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(r. Aamarsl, 19 nexkadps 2016 roaa)

YBakaemble yuacTHUKH MexxayHapoanoro ®@opyma
«Crparern4yeckue OpHEHTHPBI BbICIIECT0 HHOSI3BIYHOTO 00Pa30BaAHMA:
npood/eMbl U pelieHusI»!

Hacrosimuit ¢popym OTKpbIBaeT AeKaxy MEpONpPUTHH, MOCBSIIEHHbBIX
75-netTuro omHOro M3 crapedmmx By30B PecnyOnuku Kazaxcran -
Ka3zaxckoro VYHuBepcuTeTa MEXAYHAapOAHBIX OTHOIIEHUH M MHUPOBBIX
A3BIKOB MMeHM AObuTali xaHa. Paspemmre oOBSABUTH Hadajao palOOTHI
dopyMa 1 IONPUBETCTBOBATh OT UMEHU KOJJIEKTHBA YHUBEPCUTETA HALIMX
rocrelt u3 crpad ConpyxecTsa.

@opyM MOCBAIAETCS W TNPOBOJUTCS B JHM  IIPA3IHOBaHUSA
yeTBepThBeKkoBOM HesaBucumoctu PecnyOnuku Kazaxcran. 25 ner
HesaBucumoctn crtanu SIOXOM mporpecca W YCTOMYMBOTO pa3BUTHSA
Kazaxcrana kak MOJUTUYECKM CTaOMJIBHOTO TOCYAAapCTBa C JAWHAMHYHO
pa3BHUBAIOILEHCS SKOHOMUKOM M MEKIYHAapOAHO-TIPU3HAHHBIM aBTOPH-
TETOM.

[TpobnemMa KOMIUIEKCHOTO peQOpPMUPOBAaHMSI HAyKd M BBICLIETO
po¢eCCUOHAIBHOIO 00pa30BaHMs ¢ NMPUJAAHUEM POJIH JIOKOMOTHBA 3TOTO
mporiecca — Hayke WM MHHOBaLMsAM Oblla BbIABMHYTa locmporpamMmoii
YCKOPEHHOTO HMHHOBAallMOHHO-UHAYCTpHAIbHOro pa3utus Kaszaxcrana
u obycnosuia BkitoueHue BIIO B umcio crparerndeckux NpUOPUTETOB
rOCYAApCTBEHHON MOJUTHKH.

Bri6op Hampasnenus Hacrosiero HayuHoro dopyma npenonpenenex
HalllUM JKeJaHWeM OOCYIUTh BO3MOXKHBIE NPOOIEMbl M peleHHUs,
BO3HMKAIOIIME BIIpoliecce pe(OPMHUPOBAHUS BBICHIETO PO ECCHOHAIBHOTO
o0pa3oBaHMUs.

Otanbl  75-neTHero pa3BUTHS YHHUBepcuTeTa AObUIall XaHa —
9TO SPKUH MpPUMEpP YCKOPEHHOTO M MPOTrPaMMHOIO DPAa3BUTHUS BY30B
Ka3zaxcrana 3a roxmpl HE3aBUCUMOCTH, JOCTUTHYTOIO PacCUIMPEHUEM HX
MUCCHUH, PELICHHEM CJIOXHBIX 3a1a4 BCECTOPOHHEH OTEYECTBEHHON W
MEXJyHapOJHOM HHTETrpallMOHHOM MOJEpHU3ALUN, HEO0OXOAUMOCTbIO
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oOecriedyeHHss COBPEMEHHOTO  YpOBHS  Pa3BUTHUA  HH(PACTPYKTYphI
BY30B, MX MaTepUaIbHO-TEXHUYECKOTO OCHAIICHUS, COOTBETCTBYIOILIOTO
OOIICTIPUHATHIM CTaHJAPTaM.

[Iporpamma Hactosimiero ooumieitHoro @opyma mnpeacTaBieHa TpeMs
MEpPOTPUATUAMU:

- omkpuimue Popyma, IporpaMmma KOTOPOTO YETKO KOPPEIUPYETCS €
dbopmarom u BeayIiei TeMaTukoit MescoyHapoOoHotl HayuHOU KoHpepeHyuu
“Hosvie napaduemsl u HOBble peuletus 8 COBPEMeHHOU TuHeeucmuKe

- Hauano pabomwvl 3ummueil ceccuu HayuHou wikonvl «Koenumuenas
JIUHSBUCMUKA U KOHYENMmMyaibHble UCCIe008aHUsA», TIPOBOIUMON HAITUMHU
poccuiickumu koyuteramu Ha 6aze Ka3YMOuMS nmenu AObinail xana. 3a
CYIIECTBEHHBIN BKJIaJl B I0OMUJICHHBIE MEPONPUATHS HAIIETO YHUBEPCUTETA
paspermTe BIpasuTh 0COOYI0 MPU3HATEIBHOCTH HALTUM ITOYETHBIM FOCTSIM:
OpraHu3aTopy U MHULIUATOPY Ha3BAaHHOM LIKOJIBL, JOKTOPY (PUI0TOrHYECKUX
HayK, npodeccopy Mapune BnagumupoBhe IlMMmeHOBOH; M3BECTHOMY
YUYEHOMY, JOKTOpY (HIOJOrHYECKUX Hayk, mpodeccopy Bramumupy
Wnbnuy Kapacuky; Ilpesunenty Cankr-IlerepOyprckoro HWucTtHuTyTa
MHOCTPaHHBIX s13bIK0B Muxamny Mnenuy AnekceeBy, pekropy MHcTtutyTta
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, JOKTOPY (PHIIONIOTUYECKUX HAYK, Tpodeccopy Ombre
Uropesne bponosuu; 3aBepyromiell kadenpoil aHmuiickoil ¢Guiionoruu
JIT'Y mm. A.C. TlymkuHa, JOKTOpY (PHIONOTHYECKUX HayK, Tpodeccopy
Onbre Hukonaesne Mopo30Boii.

- pacuupenHoe 3acedanue Pecnybnukanckoeo Yuebno-
memoouyeckozo Cosema no UHOCMpaHHvIM A3bikam. B 3akmoueHune OyayT
NoABEACHBI UTOTH to0meliHoro dopyma.

YBakaemble yuactuuku ®@opyma!l!!

Briepenu npencrout Oomnblas U MHTEpeCHas paboTa, IIOJOTBOPHOE
npodeccruoHanbHOe OOIIEHNE YYEHBIX, IpernojaBareield, pe3ylnbTaToM
KOTOPOT0, yBEPEHa, CTAHET PACIIMPEHUE HAYYHOT'O TUCKYPCa, BRICTPAaUBaHHE
rHOKMX KOMMYHHUKATUBHBIX MapaaurM. JKenawo BceM YCHEIIHOTro Juasora,
3 PEKTUBHBIX AUCKYCCUN, OTKPHITHS HOBBIX HAyYHBIX TOPU30HTOB!
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JIMHI'BUCTUKAJIBIK 3EPTTEYJIEPIIH O3EKTI MOCEJIEJIEPI

Paszpen 1
AKTYAJIBHBIE NPOBJEMbI JUHTBUCTUYECKHUX UCCJEJOBAHUI

Section 1
CURRENT ISSUES OF LINGUISTIC RESEARCH

Kunanbayeva S.S.,
Doctor of philological sciences, professor, corresponding member of NAS RK,
Rector of Ablai Khan KazUIRandWL
Almaty, Kazakhstan, e-mail: kazumo@ablaikhan kz

MODERNIZATION OF FOREIGN LANGUAGE EDUCATION FROM THE
PERSPECTIVE OF COGNITIVE AND LINGUOCULTURAL METHODOLOGY

Keywords: modernization, cognitive linguistics, linguoculture, linguistic
categorization, methodology, foreign language education, multilingual education.

Abstract. Recent advances in cognitive linguistics on the ground of world
conceptualization, phenomena categorization, the study of memory organization format
and structure of knowledge in the human mind allow cognitive sciences which research
the comprehensive scientific object (consciousness - language - communication) to use the
scientific results of cognitive science in solving the issues of theory and practice of foreign
language education. Consequently, achievements of cognitive linguistics and conceptlogy
are the major sources determining the basis and priority direction of modern learning
theory development.

VK 378.4
Kynan6aesa C.C.,
JIOKTOp (IIIOTIOTHYECKUX HayK, mpodeccop, wieH-koppecrnonaenT HAH PK,
pexrop Ka3YMOuMS nm. AGsinaii XaHa,
Anmarsl, Kazaxcran, e-mail: kazumo@ablaikhan.kz

MOJEPHU3ALIUA NHOS3BIYHOI'O OBPA30OBAHMUSI C ITIO3ULINHN
KOTHUTUBHO-JIUHI BOKYJIBTYPOJIOT MYECKOM METOIOJIOT A

KnrouyeBble cioBa: MogepHU3aLust, KOTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, JIMHI'BOKYJIBTYPO-
JIOT UL, S3BIKOBAs KaTETOPH3aLis METONOJIOTHS, HHOS3BIYHOE 00pa30BaHKe, ONUA3BIYHOE
oOpa3oBaHHe.

AnHoranusi. CoOBpeMEHHbIE [JOCTI)KCHUS KOTHHTHBHOM  JIMHTBHCTUKH B
000CHOBAaHNY KOHIIENTYaJIN3aLIA MUPA, KATerOpU3aliy SBICHUH, HccliefoBaHue opMaTa
OpraHu3all{ NMaMATH ¥ CTPYKTYp 3HAHHH B CO3HAHHMH YEJIOBEKA, IO3BOJISIOT CTHIKOBBIM
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C KOTHUTHBHCTHKOW HayKaM, UCCICAYIOIINM €ANHBIN Ul BCEX, KOMIUIEKCHBIM HayIHBINA
00BEKT (CO3HAHME — SI3BIK - KOMMYHHKAIUsI), WCIIONBb30BaTh HAyYHBIC  PE3YIBTAThI
KOTHUTHBUCTUKHU B PEIICHUH MPOOJIEM TEOPHU M MPAKTHKHA MHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHMUSL.
CrenoBarenbHO, JOCTHKEHHUS KOTHUTUBHOI JIMHTBUCTUKU W KOHLETITOJOTHH SIBIISIOTCS
OIHUM M3 OCHOBHBIX MCTOYHHKOB, OIPEIEISAIOMNX 0a3uc ¥ MPHOPUTETHOE HAINPABICHHE
pa3BUTHS COBPEMEHHOM TeOpuH 00ydeHHSI.

OTtkpbITHE HaIero FOOMIEHHOTO ®opyma OCBEIICHUEM
MOJIEPHU3AIMHA HWHOS3BIYHOTO OOpa3oBaHHUS C TO3UIMA KOTHUTHUBHO-
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOW METOAONOTMH KakK 0a30Boil  TIaT(OPMBI
MOJIEPHU3AIMHA WHOS3BIYHOTO OOpa3oBanHusi B KaszaxcTaHe BbI3BaHO He
TOJIFKO aKTYyaJIbHOCTBIO MPOOIeM HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHMs, HO U OMTBITOM
HAIIero YHUBEPCUTETA MO0 ONTHUMH3AIMH HHOS3BIYHO-TIPO(ECCHOHATEHOTO
00pa3oBaHMsI WHTETPATUBHBIM MPOCIMPOBAHUEM JAaHHBIX COBPEMEHHOU
JUHTBOTEOPHH U TICUXOIUHTBUCTUKH JJISl PEIICHUs Ha3peBIIEH MPOOIEeMBbI
JUHTBOJUJAKTUKH 1O TTOMCKY YHUBEPCAIBHOM JJI1 UHO- U TOJUA3BIYHOTO
00pa3oBaHMsI €TUHON KOHIIETITYaTbHO-METOA0JI0THYECKOM MI1aT(OpMBI.

OOparienrie K OOBEKTHBHOMY M OPTaHMYHOMY B3aUMOJCHCTBHIO
KaTeropuaibHBIX 0a3MCOB TaKUX HAy4YHBIX OONAcTei, Kak KOTHHUTHBHAs
JUHTBUCTUKA W  JIMHTBOKOHIENTOJOTHSA, TEOpUS  MEKKYJIBTYpHOH
KOMMYHHMKallud ¥ JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHS,  IICUXOJIMHIBUCTHKA WU
JUHTBOIUJAKTUKA B MEXaHU3MaX YCBOEGHUS S3BIKOB, (popMHUpOBaHHUS
MEXaHU3MOB «PEKOHLENTyaIU3alud MHpPaA», «BTOPUYHOM S3BIKOBOM
KaTeropu3alumn», «pecouuain3alumy U KyJIbTypOJOTHYECKON alanTaiuu
U JIp. TIO3BOJIMJIM BBINTH Ha BO3MOXKHOCTH Pa3pabOTKU «KOTHUTHUBHO-
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKON METOAOJIOTUNY» KaK COBPEMEHHON KOHIIETIIUU
M0 MOJIEPHHU3AIUN HHOS3BIYHOTO MPO(ECCHOHATEHOTO 00pa30BaHMsL.

B deM ke mepcrneKTUBHOCTh M OCHOBAHUS JUIsi CAMOM032a STUX HAYyYHBIX
oTpacieii B 00ecredeHnr MOJEPHU3AIMH HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUs?

Bo-niepBbix, robanbHbIe TEHASHIINH Pa3BUTHS MUPOBOTO COOOIIECTBA,
paccMOTpEeHHE sI3bIKa KaK TPAHCISITOpa I00ambHOM 00IIedenoBeuecKo
KYJBTYpbl, pPAacCIIUPEHUE MEXAYHAPOJHOM HWHTErpaluH, YCHICHHE
KyJIbTypooOpa3yromeii ¥  KOTHUTUBHO-KOMMYHHMKATUBHOM  (yHKIHN
A3bIKa, M30paHUE B KaueCTBE COJECPXKAHUS HHOS3BIYHOTO OOpa30BaHUS
«KYNBTYpBl 4epe3 S3bIK» M MHOTHE Jpyrue QakTopsl 00yCcIOBUIN
KapIWHAJIbHBIA TMEePEeCMOTpP METOAOJOTHH HMHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHMs,
CMeHY Takoro oombekrta, kak «MS Ha HayuyHO-OTpaciaeBOW KOMILIEKCHBIN
00BEKT» Ha MHOS3BIYHOE 00Pa30BaHNE KaK CAaMOCTOATEIBHYIO MOJICUCTEMY
o0pa3oBaHMsi C COOCTBEHHBIM CIEIU(UISCKUM COCTAaBOM 0a30BbIX
MOHSITUN KaTeTOPHH ATON HAay4HOW OTpaciu; pa3pabOTKy M BHEApPEHHUE B
Ka4eCTBE BEIyIIEW OCHOBbI — KOTHUTUBHO-JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKYIO
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METOI0JIOTHI0 MHOS3BIYHOTO 00pa30BaHus.

Bo-BTOpBIX, COBpEMEHHBIE JOCTUKEHHUSI KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKU
B O0OOCHOBaHMHM KOHIIENTyaJIM3allud MHpPa YEJIOBEKOM, KaTeropu3alus
sIBIIEHUH, (hopMaT OpraHu3aliy NaMsITH U CTPYKTYp 3HaHHM B CO3HAHUU
YelloBeKa, TO3BOJSIOT  CTHIKOBBIM C  KOTHHUTHBHCTUKOM — Haykam,
WCCIIEIYIOIIUM €IUHBIA [JI1 BCEX, HO KOMIUIEKCHBIM Hay4HbI OOBEKT
(co3HaHue-SA3bIK-KOMMYHHKAIIHS), HCIOJIB30BaTh HAy4YHBIE  PE3yIbTaThl
KOTHUTHUBUCTUKHU B PELICHUH MPOOIEeM TEOPUU U MPAKTUKHU WHOSI3BIYHOTO
oOpazoBanus. CrnenoBarenbHO, B IENAX HAaydyHOro OOOCHOBaHUs
COBPEMEHHOM METOAONOIMH JOCTHKEHHSI KOTHUTHUBHOWM JIMHTBUCTUKU
SIBIISIFOTCS. OCHOBHBIM MCTOUYHUKOM, OMPEAEIISIONUM 0a3uc U HalpaBlieHUE
pa3BUTHS COBPEMEHHOI Teopun 00yueHUsI.

B-tpetbux, B  pa3paboTke  MOJEPHM3AIMOHHON  MIATGOPMBI
OIKCHIBAEMOW METOJ0JIOTUH, OCOOYI0 3HAYMMOCTbH IMPEICTABISAIOT TaKue
pa3BUBaeMble KOTHUTUBUCTUKOM HJIEH, KAK:

- SI3BIK KaK yacTh Mpoliecca Mo3HaHusl ¥ POPMHUPOBAHUS MBIIILICHUS,
MPOSBIISIONIAsCS KaKk MEHTalbHble O0pa30BaHUS B  KOIHUTHUBHBIX
CTPYKTYpax oTpaxaeT KOJIJIeKTHBHOE CO3HAHHE COLMYMA;

- S3blkoBasi ~ KaTeropuzauus ~— HpefolpeneieHa  KOTHHIUeH
KaK  COBOKYITHOCTHIO ~ MEHTaJbHBIX  IPOLIECCOB,  KOHIIENITYaJbHO-
OpraHMU3YIOLIUECS B OTeNIbHbIE HH(POPMALIMOHHBIE OJIOKH 3HAHUIA.

B-ueTBepThIX, KaTeropuaabHO-KOHIENTyalbHasi OCHOBA «KOTHUTHUBHO-
JIUHTBOKYJBTYPOJIOTMUECKOM  METOAONOrMM»  Oa3upyeTcss Ha TakoM
KOMIIJIEKCHOM OOBEKTE, KaK <«SI3bIK-KYJIbTYpa-JTMYHOCTb», KOTOPBI B
CBOIO OYepelb BBOAMUTCS B IPOLECCHYIO JACSITENbHOCTH IIATGOpMON
«MEKKYJIbTYPHO-KOMMYHUKATHBHOI TEeOPUH HHOSI3BIYHOIO 00pa3o-
BaHus» [1].

HHTerpaTuBHO-CTPYKTYPHUPYIOIIEH OCHOBOM METOMOJIOIMHU HHOS3bIYU-
HOTOo 00pa3oBaHUSl CIy)XaT IIECTb METOJOJOTUYECKUX IMPUHIUIIOB,
a HUMEHHO: KOHUENTyalbHbI, KOTHUTHUBHBIA, JIMHTBOKYJIBTYpPHBIMH,
KOMMYHUKATHUBHBIA, COLMOKYIBTYPHBIH W JIMYHOCTHO-IICHTPUPOBAHHBIH
(v uHaYe — peIICKCUBHO-PA3BUBAIOIIIHI).

Crnenytomee. B comepxareabHO-IPOLECCHOM — MPENapupOBaHUU
U MOJEIUPOBAHUM  IEJICHANIPABICHHOM TEXHOJOTUU  00eCledeHUs
MOJIU- W -MHOSI3BIYHOTO 0O0pa3oBaHMsI BBOAMUTCS B JICWCTBHUE YYeT
MICUXOJIMHIBUCTUYECKUX U KOTHUTUBHO-JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTHUYECKUX
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTHUS JIMYHOCTH «CyObEKTa MEXKYIbTYpHOM
KOMMYHUKAIIUM», BBICTYMAIOMMNA KaK JOCTHXKUMBIA  pe3yabrar B
HMHOSI3BIYHOM 00pa30BaHUH.
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Kakue e HOBble KOTHUTHUBHO-JIMHIBOKYJIBTYPOJIIOTUYECKU-000CHO-
BaHHbIC KAaTerOpUM  y4eOHbIE EIUWHUIbI BBOISATCS B MOJCIUPOBAHUE
OPEIMETHOTO  COJIEp)KaHHUsS M IIeJICHANpPABICHHYIO  TEXHOJOTHUIO
MHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHus?

[lepexon OT «MepBUYHOI0 KOTHUTHBHOIO COAEPKAHMU» K KOHIEITY
«A3BIKOBOT0 00pa3a Mupa uHo(poHa» TpeOOBAI:

o  dopMupoBaHHSI MEXaHU3MOB «PEKOHIIETITYaIN3allMA MUPa» U HOBOM
A3BIKOBOW KaTeropu3aliy Kak KOTHUTUBHBIX €AMHUIL C UX KOMIUIEKTaIHeH
B OIpe/ie/ieHHbIe OJIOKM KOTHUTUBHBIX KOHCTPYKTOB 3HAHUM;

e Bribop d¢opmara o0pa3oBaTelbHONW KaTeropuu, aJEKBaTHO
MPEICTABISIIONICH B IMpolecce MOo3HAHUS U (POPMHUPOBAHUS «BTOPUYHBIX
MEHTAJIbHBIX KOHCTPYKTOB» TaKOM CIIOKHBIM KOHCTPYKT, KaK «S3BIK-
KYJBTYpa-TUYHOCTHY;

e HeoOxoauMocTh pa3pabOTKU IeJIEHANPABICHHOW U KOTHUTHUBHO-
0a3upyeMoll  TEXHOJOTHHM, KOTOPYIO Mbl OIpEIeIsieM C y4eToM
3aKOHOMEPHOCTEH pa3BUTUS JIMYHOCTU «CYObEKTa MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMyHHUKanuu». Ilpu sToM Mexanusmamu, (GOPMUPYIOUIMMH «HOBYIO
KOHILICTITYaJIN3aluIo» (MU «PEKOHLIETITYyaINu3alUI0o») U «HOBYIO S3BIKOBYIO
KaTeropu3alivio, SIBJISIOTCSI HOBble «KOTHMTHBHO-KYJIbTYPOJIOTHYeCKUe
komIuiekebD» (KJIK), co3gaHHble HaMM Kak OCHOBa IPEAMETHOIO
cojepkarenpHOro  Onoka 1npu  (HOPMUPOBAHUU  «MEKKYJIbTYPHO-
KOMMYHHMKATHBHBbIX komneTeHunin» (MKK).

OyHKIMOHATBHO-COAEpKATEIbHAs ~ CTPYKTypa  «MEXKYJIBTYPHO-
KOMMYHUKATUBHOU KOMITETCHITUN» (MKK) MPEJCTABIISIET
co00il  (QyHKUIMOHAIBHOE EIMHCTBO BCEr0 COCTaBa KOTHUTHUBHO-
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX MPUHIUIIOB, NMPEJIOMIICHHBIX B CTPYKTYpPHOM
monenu MKK kak cucteMbl OHOMMEHHBIX CyOKOMIIETEHITUH, peaTn3yeMbIX
B L[EJIOCTHBIX MEXKYJIBTYPHO-KOMMYHHUKAaTUBHBIX KOMIIETCHLIUSX.

CaMu  &Ke  «MEXKYJIBTYPHO-KOMMYHHUKATUBHbIE  KOMIETCHIIMMY,
chopMupoBaHHbIEe Yepe3 Takhe o0pazoBareabHble OJ0KH, KaK KOTHUTUBHO-
TUHrBOKyabTyposiornyeckue  komruiekesl  (KJIK), BeicTymaror  Kak
«BTOpPUYHBIE MEHTAJIbHBIE KOHCTPYKLHU 3HAHHWI» M CIIy’)KaT CHUCTEMOU
KOOPJMHAT B CTAHOBIICHUH «CYOBEKTa MEKKYJIBTYHOH KOMMYHUKAIAM» [2].

Takum 00pa3oM, METONOJOTHYECKHE U KOHILENTyalbHbIE OCHOBBI
HWHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHms 0a3UPYIOTCS:

® Ha KOTHUTHUBHO-JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOl METONOJIOTUN KakK
COBpPEMEHHOM MmIar(opme HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMUS;

® Ha pacHIUpeHHH TmpeaMeTHor obmactu «MS» 10 ypoBHA
«MHOSI3bIYHOE 00pa30BaHUEY;
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® ero OObEKTOM SIBISETCS MEKIUCIMUILUTUHAPHBIN KOHCTPYKT «SI3bIK-
KYJIBTYPa-TU4YHOCTbY;

® METOAOJIOTMYECKas €IMHULA «JIMHTBOKYJIBTYpa» BBICTYIAET Kak
yueOHas eluHuIa B (popMare «KOTHUTHUBHO-TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
komruiekcay (KJIK) m orpaxkaeT QyHKIIMOHANBHYIO CHEeU(HUKYy «HOBOM,
MHOSI3BIYHON KYJIBTYPBD) JUISl YyCBOCHHS,

® COCTaBMETOAOJIOIHYECKHUX PUHIUIIOB BHIMOIHIET KOHIENTYalIbHO-
CTPYKTYPUPYIOUIYI0O U PENALUOHHYI0 0a3zy (OpMHUpPOBaHUS II€IIOCTHOU
o0pa3oBareIbHON MapaIurMbl;

® B KaueCTBE TEOPUH MHOS3BIYHOTO 00Pa30BAHUS BBICTYIIAET «TEOPHS
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUN;

e 1lesiepe3yIbTaTUBHON  KaTeropuer SBISIETCS  «MEXKKYJIBTYpHast
KOMITETEHIIUS;

® KOHEYHBIM JOCTHKUMBIM PE3yJIbTaTOM SIBISIETCS TOIBKO «CYOBEKT
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKALIUN.

Jns  ompeneneHuss ~— MPaBOMEPHOCTH  NPUMEHEHUS  €IUHOU
METOZ0JI0TMYeCcKoil 0a3bl M eAMHOIN MoJenu 00pa3oBaHus, (HOPMUPOBAHUS
TIOJTUSI3BIYMSI U MHOSI3BIYUS OBbLITU BBIBE/ICHBI 3aKOHOMEPHOCTH U criennduka
CTAQHOBJICHUS TOJUS3BIYHON JIMYHOCTH B YCIOBHUSX MHOTOS3bIUUSA, B
Pa3IUYHBIX JUHTBUCTUYECKUX YCIIOBUSX.

Ha ocHoBanuu muddepeHIranuu TPEXCTaTyCHBIX TPYIIBI SI3BIKOB:
POIHON S3BIK, BTOPOHM $I3bIK, WHOCTPAHHBIM S3bIK, OBUIM BBIJIEICHbI
yCIIOBUSI, B KOTOPbIX OyIeT OCYIIECTBIATHCS YCBOCHHE HOBOTO
S3pIKa W TPEAONPEICICHHBIMH OHTOI€HETUYECKUMU OCOOCHHOCTSIMU
KOHTAKTHPYIOIIUX SI3bIKOB. MU siBistroTCS:

- COLMO-KYJIbTYpPHAasi cpena,

- JIMNHTBOKYJIbTYPHAasl 0CHOBA,

- (popMa sI3bIKOBOIO CO3HAHMS,

- 00beKT GOPpMHUPOBAHMS € BLIXOJA0M HA Pe3yJbTaT 00pa30BaHMS.

Oror moaxon, OasupyeMblii Ha  NCUXOJMHIBUCTHMYECKHX U
COLIMOKYJIBTYPHBIX XapaKTePUCTUKAX S3BIKOBOIO CTAHOBIICHUS, TTO3BOJIHII
OTIPE/ICTTUTHCS. B MPEIMETHBIX 007acTAX S3BIKOBOrO 0Opa3oBaHMs Kak
SI3BIKOBOTO U MHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHUsl.

CornacHo 3aKOHOMEPHOCTSIM SI3bIKOBOTO U MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHus,
€CJIM POJIHOMY $SI3bIKYy COOTBETCTBYIOT TaKH€ YCJIOBUSA, KaK IEpBHYHAs
COLIMOKYJBTYpHasi Cpela, IepBUYHAs JIMHTBOKYJIBTYpPHasT OCHOBA,
nepBUYHas (Gopma SI3BIKOBOTO CO3HAHHWSA, TOTNA KaK JJisi BTOPOTO sI3bIKa
CBOWMCTBEHHO HaJIMYW€ BTOPUYHOMN COIMOKYJIBTYPHOU Cpe/bl, BTOPUYHOM
JIUHTBOKYJBTYPHON OCHOBBI, BTOPUYHON (POPMBI SI3BIKOBOTO CO3HAHMS, TO,
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YTO KaCaeTCsl YCBOEHUSI MHOCTPAHHOTO fA3bIKA, TO OHO OCYLIECTBIISIETCS B
YCIIOBUSIX OTCYTCTBUS COIMOKYJIBTYPHOM U SI3BIKOBOM CPEJIbl, KaKoil Obl HU
ObLy1a TMHTBOKYJBTYPHAsE OCHOBA TOTO SI3bIKAa HHOW KYJIBTYPBI.

Uto xe mnpoucxoguT B 3ToM ciiydae? CTUXUWHO JIM WM MHaAue
dbopmupyeTcsi cBoeoOpazHOe «TPAHCISAIIMOHHOE)» MEXKYIBTYPHO-3bIKOBOE
CO3HaHHE U3 Pa3pPO3HEHHO (HOPMHUPYEMBIX «IAKETOB WM KOHCTPYKLIHN
3HAaHUI», yCBaMBAEMbIX BHE YKa3aHHBIX Ul MEPBOrO U BTOPOTO SI3bIKOB
OJIaronpusATHBIX yCJIOBHi? BO3MOXKHO, OTBETHI HA 3TH BOIPOCHI HAWIYT B
Oymyiem.

Hanuuue winm OTCyTCTBHE YKa3aHHBIX YCIOBUH MEHSET U OOBEKT
dbopMupoOBaHUs: MPU WU3YYEHUU POJHOTO SI3bIKa peyb WIET O JIMHIBO-
npodeccuoOHaIbHONM KOMMYHHKAaTUBHOM KOMIIETEHIIMH, MPU H3YYECHUU
BTOPOTO 3bIKa — O TUHTBOKOMMYHHUKATHBHON KOMIIETEHINH, IIPU U3YUECHUU
MHOCTPAHHOTO S3bIKa — O MEXKYJIBTYPHO-KOMMYHUKAaTUBHON KOMITETEHITHH.
CoOO0TBETCTBEHHO, 0 pe3yabTaTaM 00pa30BaHUS:

o [lepBuuHas sA3bIKOBask TMYHOCTD JIJISI PA3HBIX S3BIKOB;

e BropuuHas A3bIKOBasi JUYHOCTD IS BTOPBIX SI3bIKOB U

o «CyOBbeKT MEXKYJIbTYpPHON KOMMYHHKAIMM» [JIsI MHOCTPAHHOTO
A3BIKA.

Uro kacaeTcs OCHOBHBIX HAIlpPaBJIEHUH MOJAEPHHU3ALUU WHOS3BIYHOTO
npodeccuoHanbHOrO 00pa3oBaHus B Beicmield 1mkoiae PK, To oHa
o0ecreunBaeTcs CIeayIOIIUMU YeThIPbMS 02a30BBIMH METOI010TH4eCKHU
3HAYMMBIMH OpPUEHTHPAMHU, HayalaMH, HEOOXOAMMBIMU TaKXKe M IS
KOHILIETITYaJIbHO-MOIyJIbHOTO CTPYKTYPUPOBAaHUS U HUX HCIOJIb30BaHUS B
KauecTBe 6a3UCOB KOMIIETEHTHOCTHOTO MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHHUKAaTUBHOTO
o0Opa3zoBaHwUs.

IlepBblii OpHEHTHP — 3TO KOTHUTHUBHO-JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTUYECKAS
METOAOJNOTHsSl KaK KOHIENTyaJdbHasi OCHOBAa COBPEMEHHOW TEOpHH,
MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIIUU U CUCTEMBI HHOSI3BIYHOTO 00pa30BaHMUS;

Bropoii opuenTHMp - MexayHapogHO-aJaNTUBHAS CHUCTEMA WHO-
A3BIYHOTO 00pa30BaHUs, pa3padoTaHHas 1Jis BhICIIETO PO eCcCHOHATBHOTO
0o0pa30oBaHMsI HA OCHOBE 2-X €BPONEICKUX CTaHIapPTOB: 00IEEBPOIIEHCKOTO
6-ypoBHero u npodeccruonanbHoro VOLL-cTanaapra kak ajanTuBHasi
YPOBHeBasi CHCTeMa HANUOHAJIBbHBIX CTAHAAPTOB /Jisl MA3BIKOBBIX
U UHOSI3BIYHBIX KoMmeTeHIuii. OOmiee yncio ypoBHed 6, u3 HuUX 4 10
6aszucaomy MSI, 2 mo npodeccrnoHanbHO-HAyYHOMY M PO ECCHOHATBLHO-
CHEIHAIN3UPOBAHHOMY (DOpMaTy HHOCTPAHHOTO S3BIKA.

TperbuM sIBiileTCS BBINICONMCAHHAS MOJIEIb 3aKOHOMEPHOCTEH
CTAQHOBJICHUS TOJUSA3BIYHON M YHHUBEpPCAIbHOW JIMYHOCTH, a TaKxke
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yHHUBEpCajbHasi CTPYKTypa U MoJelb (OPMHPOBAHMS MONHSIZBIYHOM
JUYHOCTH;

YeTBepTbIM  OPMEHTHPOM  M30MpaeTcsi  KOMIIETEHTHOCTHOE
MOJICIUpOBaHHEe  MPOPECCHOHANBLHOTO  O0pa3oBaHUsA  Kak  OCHOBa
MOJICIMPOBAHMSI COBPEMEHHOTO MpododpazoBanus. Moaenb odecrneueHus
«TpO(PTOTOBHOCTH» BBIITYCKHHKA, KOTOPasi BEIBOJUTCS KaK MHTETPATUBHAS
COBOKYIIHOCTb, KaK MHUHUMYM 4YeTblpe OJIOKa KOMIIETEHLIMI, KOTOpble B
mpolecce TEXHOJIOTMU HUX (OPMUPOBAHUS BBICTPAUBAIOTCS B TOCIENO-
BaTeJIbHO-CTAJMAIbHYI0 TPEEMCTBEHHYI0 KOMIIETEHTHOCTHYIO — MOJIEIIb,
BKJIFOYAIOIIYIO:

a) 1npodeccHOHAILHO-OPUEHTHPOBAHHBII  OJI0K  KOMIIETEeHIMii
(KJIFOUEBBIE KOMITETEHIIH B OIPE/ICIIEHUH E€BPOTIEHCKOM CHCTEMBI);

0) npogeccHoHATBbHO-0a3uPyeMblIii 010K KoMIeTeHIui (0a30BbIC
KOMITETCHIIUH TI0 TOH JKe CTPaTU(UKAIIIHN);

B) mnpodeccHOHAIBLHO-UACHTU(UIIUPYIOIHIA OJ0K KOMIeTeHIMii
(cmenuaIM3UpYIOIIHe KOMIIETeHINH);

r) gna  npodeccHoHambHOM — crieubukd  chep  MHOS3BIYHON
podecCHOHaNbHON TOTOBHOCTH HAaMU BBOJIUTCS CKBO3HOM, (hOPMUpPYEMBbIii
Ha BCEM NPOTSHKEHUU BY30BCKOW IMOATOTOBKH - OJIOK MEKKYJILTYPHOH W
MEKIYHAPOAHO-NIPO(eCcCHOHATBLHOI KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUM.

OTAMYUTENbHBIMU  XapaKTePUCTUKAMU TPEAaraeMoil  METOIO0TIO0TUU
KOMIIETEHTHOCTHOTO O0pa30BaHUsl SIBISIOTCS, IIOMUMO BBILIE OTMEYECHHBIX,
ClIe/TyIOIIIHeE:

e MoJe/lb KOMIETEHTHOCTHOIO 00pa30BaHUsl TPEICTAaBISET COOOM
N0CJIEIOBATENILHYIO CTA/IMAILHYIO 00pa30BaTeI1bHO-NIPO¢eCCHOHAIBHYIO
NPOrpaMMy MoIeJIMPOBAHUS CIIeNMAJILHOCTH.

e Mogenupyemasi  oOpa3oBareibHasi IporpaMma  IMPEACTaBIsET
co00il BEPTUKAJIbHYIO KOMIETEHTHOCTHO-PE3YIbTaTUBHYIO MOIYJIbHYIO
mw1arGopMy, COCTOSIIYIO U3 COBOKYITHOCTH U TOCIEI0BAaTEILHOCTH MOJLY-
Jeil, HampaBlIEHHBIX Ha OBJIAJICHHE OIPEJEICHHBIMU KOMIETCHIIUSIMH,
HEOOXOAMMBIMH JIJIS1 TPUCBOCHUS KBaMpuKanui [3].

Ho rocynmapcrBeHHas mnporpaMma MOAEpPHU3ALUU OTEYECTBEHHOIO
oOpa3oBaHMe  MpeANoJiaraeT  KOMIUIEKCHOE M MHTETPUPOBAHHOE
npeoOpa3oBaHusi BCEH HAydyHO-O0Opa30BaTEIbHONM CHCTEMBI, OOecIeyu-
BaIOIEH peau3alyio COBPEMEHHONW YHUBEPCUTETCKOM muccuu. «Hayka-
WHHOBAIMU-00pa30BaHUE-IIPOU3BOACTBO» KaK COBPEMEHHBIH Hay4HBbIil-
oOpa3oBareIbHbIN KIacTep.

Takass wWHTerpupoBaHHas MPEACTABICHHOW MNOIU(PYHKIIMOHATBHON
JESITEIbHOCTH By3a TpeOyeT mepexola Ha HHHOBALMOHHYIO CHCTEMY
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OpPraHu3anyy U YIPAaBJICHHS BePTHKAJIBHBIMH KJIACTEPAMH.

VYHuBepcurer AObutaii xaHa ¢ 2014 rona paspabotan u BHeIpseT Ta-
Kyl0 OpPraHU3allMOHHO-YNPABICHUECKYI0 CUCTEMY, KaK IOCTPOCHHUE eIH-
HOM Hay4YHO-WHHOBAIIMOHHOW MPpodeccHoHAILHO-00pPa30BaTeILHOM
HHQPACTPYKTYPbI YHHBEPCHTETA, PEACTABIAIOIICH CHCTEMY HAay4YHO-
WHHOBALMOHHBIX NMPO(eCcCHOHAIBbHO-00PA30BaTEJIbHBIX KOMILJICKCOB,
Tak Ha3biBaeMbIX HUIIO-KkoMIIEKCOB 110 0CHOBHBIM YeThIpeM HayYHO-
o0pa3oBaTeJbHBIM HANIPABJICHUSIM J1eSITeIbHOCTH YHUBEPCHTETA:

- HUTIO-koMIiekc no MHOA3BIYHO-AUIAKTUYECKOMY HAIIPaBIICHHUIO;

- HUITO-koMmI1€KC 1O JTMHI'BO-MHO(DUIIONOTHYECKOMY HAPaBJIEHUIO;

- HUITO-koMIeke mo MexIyHapOoaHO-IIPpOo(decCHOHAIbHOMY 00pa3o-
BaHUIO;

- HUTIO-koMIIeke mo ’KOHOMUYECKOMY U ITPaBOBOMY HAIIPABIICHUIO.

Crpykrypa kaxzaoro HUITO-koMIuiekca BKIFOYAET MO OJHOM Hay4HO-
MHHOBAIIMOHHO-UCCIIEIOBATENBCKON HIKOJIE C 1-2 Hay4YHO-IPUKIIAJHBIMU
nabopaTopusiMu.

HestensHocts HUITO-KOMIIIEKCOB, X HAay4YHBIX LIKOJ YIIPABISAETCS
TOIOBBIMU IUIAHAMHM, 0053aTeNbCTBAMU 10 TPUKIAJHOW MPOAYKIUH
(oTpaciieBas M cipaBOYHast IUTEPATypa, paboTa KOHCYIbTaTUBHBIX LIEHTPOB,
y4eOHMKH, pa3paboTKa U BHEIPEHUE BAPHATUBHBIX IPOrpaMM U Mozeseil
CHenualIn3alyii, aHAIUTUYECKUE W IPOTHO3HBIE CIIPABOYHUKH, MOJEIN
00pa3oBaTeIbHbIX MPOrpaMM IO CHPOCY), MPOBOAUMBIMU IO TpaduKy
MOHHMTOPHHIOB UX JEATENBHOCTU Ha PE3yJbTaTUBHOCTh. YIIPaBIECHYECKAs
3¢ (HeKTUBHOCTD Kak Kax10il oTaensHo B3saToi HUIIO, Tak u B KOMIUIEKCe
C €ro HayuHbIMU ILIKOJIAMHU U JIAOOPAaTOpPUAMHU H3MEpsieTCs MO CUCTEME
nHukaropos KPI.

NHHOBAaIMOHHO-KOMILJIEKCHAS yIpaBlIeHYECKast HUIIO-
UHQPACTPYKTypa, HHTETPUpPYIOIIas BCE BHJbI JEATEIBHOCTH Ka)JOro
Hay4yHO-00pa30BaTeIbHOTO HalpaBleHUs, sBisgeTcss Oosee 3(PQPeKTUBHOM,
YEeM TPAJAULMOHHAS IUCKPETHAs CUCTEMA YIIPABJICHHUS 110 TOPa3ACICHUAM.

IToMumMO Hay4yHO-MCCIEIOBATENLCKON IJIAHOBOW pPabOThl MEpCIeK-
TUBHBIM SIBJSIETCS TMOMCK M pa3paloTKa HOBBIX M COBPEMEHHBIX
MOTU(UKAMOHHBIX BapUaHTOB crenudukanuii u mnpoduneir 0a30BbIX
CHelHaIbHbIX, TOArOTOBKA YUYEOHMKOB M yU€OHbBIX TOCOOUH.

Pazpa®oranHblil, BOCTpeOOBAHHBIM BpEMEHEM U PBHIHKOM Tpy[a,
BapUaTUBHBIM COCTaB MpOrpaMM HOBBIX Mpodwmiel crenuaan3anui
BBOJUTCS BHadajge B (opMe HSKCIIEPUMEHTAIbHBIX «MaTPUUYHBIX»
Hay4HO-00pa30BaTeIbHbIX npogeccuoHaIbHO-BapUAaTUBHBIX por-
paMM, TpeajaraeMblXx  Juid  BblOopa  OOydarouuMcs, — KOTOpbIe
nocjae HKCIEePUMEHTANIbHOM ampobanuu BBOAATCA B KOMIUIEKCHYIO
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MHOTOBapUATUBHYIO MPO(ECCHOHATBHYIO MOJIENb CIICLUAINCTA.

OddexkTuBHOCT, W  yIpaBieHYecKas uWHHOBaImoHHOCTh HUIIO-
UHQPACTPYKTYPHI IO3BOJISIET YHUBEPCUTETY B LIEJIOM CBOEBPEMEHHO M THOKO
pearupoBarh Ha MOTPEOHOCTU PHIHKA TPYJa B TBOPYECKUX CIICLUATHCTAX,
MOJATOTOBJICHHBIX [0 HOBBIM CHCTEMaM U MojeIsM o0pa3oBaHMUs,
MIPUBHOCHUTH HOBbIE MOIU(UKALIMU U ACTIEKThI B 0a30BbI€ CHEMAIBLHOCTH,
COBEpIICHCTBOBATh CUCTEMY IMOJITOTOBKH IMPOo(eCcCHOHANBHBIX KaJIpOB s
BBICIIETO TIPO(HECCHOHAIBPHOTO 00pa30BaHMS.
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KOIHUTUBTI-JIMHI BOMOJIEHU 9JICHAMA YCTAHBIMBIMEH
METTIJIAIK BIJIIM BEPYAI XKETIJIAIPY

Tipex ce3mep: JXeTUIHipy, KOTHUTHBTI JIMHTBHCTHKA, JIHTBOMOJCHUCTTAHY,
oficCHaMaHBIH TIITIK KATETOPISUIAHYBI, IIETTUIAIK OitiM 6epy, Oimim OepyaiH KO TUTiATITi.

Angatna. AnjaM  caHACBIHAAFbl OJEMHIH  KOHIENTYalJaHYbl, KYOBUIBICTHIH
KaTeTOPHsUIaHybl, OUTIMHIH KYPBUIBICHI MEH CaHAaHBl YHBIMIACTHIPYABIH 3€pTTEy YITicCi
HeTi3eMeCiHIeT] KOTHUTUBTIK JMHTBUCTHKAHBIH 3aMaHAyH JKETICTIKTepi, KOTHUTHBTIK
FBUTBIM HOTIDKECIH Mali JaTaHbII M TTUTAIK O11iM Oepy/IiH TEOPHUACH MEH IPAKTUKACHIH/IAFbI
MOocelenep i Menryae KemeH ik FRUIBIMA HBICAaH (CaHa—TiT—KaTbICBIM) peTiHAe OopiHe
OpTaK 3epTTENETiH KOTHUTUBUCTHKA MEH FBUIBIMIBI TOFBICTBIPYFa MYMKIHIIK Oepermi.
JleMeK, KOTHUTHBTIK JIMHTBHCTHKA MEH KOHIICIITOJIOTHSHBIH JKETiCTIKTepi OimiM Oepymiy
3aMaHayW TEOPHUSICHIH AAMBITYABIH 0achIM OarbITTapbl MEH TiperiH aHBIKTAHTHIH HETi3ri
KaliHap Ke3/1epiHiH Oipi O0IbIT TaOBIIAIBL.
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Abstract. The XXIII International Winter Scientific School “Cognitive linguistics and
conceptual research” was organized in period of 19-23December, 2016. This school was
conducted on the basis of the Kazakh Ablai Khan University of International Relations and
World Languages (Almaty). School participants were graduate students, undergraduates,
university professors from four countries: Russia, Kyrgyzstan, Kazakhstan, Uzbekistan. The
lecturers at the School were the Professors Olga Igorevna Brodovich (Rector of the Institute
of Foreign Languages, St. Petersburg, Russia), Zamira Kasymbekovna Derbisheva (Bishkek,
Kyrgyzstan), Lazzat Kabyldashevna Zhanalina (Almaty, Kazakhstan), Vladimir Ilyich
Karasik (Volgograd), Bagdan Kataevna Momynova (Almaty, Kazakhstan), Olga Nikolaevna
Morozova (Saint-Petersburg), Marina Vladimirovna Pimenova (Saint-Petersburg).The
themes of the lectures at the School were the issues of cognitive linguistics, conceptology,
cultural linguistics, linguistic personology, conceptual, linguistic, folklore pictures of
the world. The beauty of the former capital, magnificent mountains, the living scientific
communication, extensive cultural program — these are the main factors that attract scientists
from different countries, who came to this school from the Baltic Sea to Issyk-Kul.
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75 JIET KASAXCKOMY YHUBEPCUTETY MEKIYHAPOJHbIX
OTHOIIEHVU U MUPOBBIX SA3bIKOB UMEHU ABBIJIAU XAHA
(BUMHAA HAYUYHAS IIKOJIA (AJIMATBI, 19-23 nexadps 2016 r.)

KuroueBble ci10Ba: KOHLENTOJIOTHUS, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUS, KOHLENTYyalbHAs,
A3BIKOBAsI, (DOIBKIIOPHAST KAPTUHBI MUPA.
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AnHoranus. 19-23 nexabps 2016 roma coctosmacs XXIII MexayHapomaaas 3uMHsSA
HayuHas Ikosia «KOTHUTHMBHAS JIMHTBUCTHKA W KOHLENTYaJbHBIE HCCIEIOBaHMD). JTa
mkoja Oblia mpoBeaeHa Ha 0a3e Kazaxckoro yHMBEpCUTETa MEKIYHAPOAHBIX OTHOIIICHHHA
U MHUPOBBIX SI3bIKOB UMeHM AObInail xaHa (. Anmarsl, Kazaxcran). Cnymarensamu [1Ikosnsr
CTaJIU aCIUPaHThl, MarMCTPAHTHI, MpErnojaBaTelId By30B U3 ueThIpex cTpaH: Poccum,
Kuprusun, Kaszaxcrana, VY30Oekucrana. Jlekropamu Ha Hay4HOH IIKOJIE BBICTYIHIIH
mpogeccopa u3 Tpéx crpan: Poccum, Kazaxcrana m Kuprmscrana: Omsra HropeBHa
Bponosuu (pexrop MHCTHTyTa MHOCTpaHHBIX s3bIKOB, I. CankT-IletepOypr, Poccus),
3amupa KaceimbexoBHa [lepOumieBa (r. bumkek, Keipreicran), Jlszzar KadeuiganieBaa
Kananuna (r. Anmarsl, Kasaxcran), Bnagumup Unenu Kapacuk (. Bonrorpan, Poceus),
barnan Karaesna MombiHoBa (r.AnMarsl, Kazaxcran), Onsra Huxonaesna Mopo3zosa (T.
Cankr-IlerepOypr), Mapuna Bnagumuposna [Tumenosa (r.Cankr-IlerepOypr). Temamn
nekumii Ha Illkome cramum mpoOGIEeMBbl KOTHUTHBHOW JIMHTBHUCTHKH, KOHIIEITOJOTHH,
JIMHTBOKYJIBTY POJIOTHH, TMHT BOTIEPCOHOIOT UH, KOHIIETITYaJIbHOM, 3BIKOBOH, (OIIBKIIOPHOH
KapThH Mupa. KpacoTa ObIBILIEH CTOMIHIIBL, )KUBOIICHBIE TOPBL, )KHBOE HAYYHOE OOIIEHNUE,
o0IIMpHas KyJIbTypHasl IIporpaMMa — BOT T€ OCHOBHBIE (DAKTOPBI, KOTOPbIE MPUBJICKAIOT
YUEHBIX pa3HbIX CTpaH, npuexasmux Ha 3Ty [lxomy ot bantuku no Mecpik-Kyns.

Kazaxckuil yHMBEPCUTET MEXKIYHApPOAHBIX OTHOLIEHUNH W MHUPOBBIX
SI3BIKOB UMEHHM AObLIail xaHa OepeT cBoe Havayo B TpyaHoM 1941 romy,
Korna B AuMarel - croiuue pecnyOonuku — Obl1 co3maH Kaszaxckwii
rOCyAapCTBEHHBIN YUUTEIbCKUI MHCTUTYT HHOCTPaHHBIX S3bIKOB. McTopus
CTaHOBJICHUSI M pPa3BUTUSl YHHMBEpPCUTETa TECHO CBsi3aHA C pPa3BUTHEM
MHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHMsl B CTpaHe, KoTopass HasbiBajach (Coro3
CoBerckux conuanuctuyeckux pecnyonuk. B tpyaasie 90-e romer XX
BEKa YHUBEPCHUTET BCTAaBaJl HA CBOM HOTH, MOJAHUMAJ KaJpbl, yUMICs ObITh
He3aBUcUMBbIM. B HacTosmee Bpemss Ka3sYMOuMS nmenn AGbunait XxaHa —
OJIMH U3 Benylux By30B PecryOnuku Kazaxcran.

3umHsis ~ MexayHapoaHas — Hay4yHas IIIxoma  «KorautusHasg
JMHTBUCTUKA U KOHLENTyalbHbIE MCCIEI0BAaHUSN), KOTOPYIO BO3IIIABISET
JOKTOp (UIONOrMYecKUX Hayk, npodeccop, wi.-kopp. MAH BIII,
nouetHbit okTop BA MTO (1. Cankt-IlerepOypr) IlumenoBa Mapuna
BrnagumuposHa, npoBoaunack ¢ 19 no 23 gexadbps 2016 roga B creHax
OJTHOTO M3 CaMBbIX IepBBIX By30B Ka3axcTaHa, ¢yiarMaHa TMHIBUCTUYECKOTO
oOpa3zoBanus — Kazaxckoro yHuBepcurera MexXaAyHapOIHbIX OTHOLIEHUH 1
MHUPOBBIX S3bIKOB M. AObLail xana (manee - KasYMOuMS) B uects ero
75-nerus. ConpezcenaresieM OprkOMUTETa cTajla HadaJbHUK YIIpaBJICHUS
yueOHO-MeToaudeckoro ooweauHenuss KazVYMOuMS umenn AObinait
XaHa, JOKTOp MeJarornyeckux Hayk, npogeccop Tyneduke AnuMkaHOBHA
KynberuiisanHosa.

OnHMM U3 TapaHTOB  YCHEIIHOCTH A3TOrO By3a SIBISETCS TO, 4TO
BO IVIaBe OOpa30BaTENbHOM MOJUTUKUA PYKOBOACTBA By3a HAXOAUTCS
Hayka, Oiarojapsi yeMy YHHMBEPCUTET HMEET IUJIOAOTBOPHBIE CBSI3H CO
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MHOTUMHU €BPOINEUCKUMH HAayYHbIMU LIEHTPaMH, YCHEIIHO peasu3yeT
UCCJIEZIOBATENbCKHUE MPOEKThl. IMEHHO MHTEpeC K HOBBIM HAIIPaBJICHUSM B
pPa3BUTUU JIMHTBUCTHYECKOW HAyKHM HMHULIMHUPOBAJ PEKTOpa OOpaTUTHCS K
KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKE KaK HOBOW IIaT(OpMe OCBOCHUS TEXHOJIOTUN
M3Yy4YCHHUS MHOCTPAHHBIX s3bIKOB. C 3TOH menbio B nekadpe 2016 roga B
YHUBEPCUTET ObUIM MPUINIALICHBl BEAYLIUE POCCUICKUE, Ka3axCKUe U
KBIPTBI3CKHE YUEHBIE-KOTHUTOJIOTH.

OTMeTuM, 4YTO  MOIIHBIA  JECAaHT  POCCHICKHX, Ka3axCKHX,
KBIPTBI3CKUX YYEHBIX ObUI MpEICTaBiIeH TaKUMHU YYEHBIMHU, Kak J.¢.H.,
npod. Omnbra Hropesna bpomoBuu (pektop MHCTUTYTa HMHOCTpPaHHBIX
s3pikoB, T. Cankr-IlerepOypr, Poccus), Muxamn Wnpna AsekceeB
(ITpe3uneHT Cankr-IleTepOyprckoro Nuctutyta WHOCTPaHHBIX
s3bIKOB), A.p.H., mpod. Bmamumup Wneumu Kapacuk (3aBemyromniuit
kadenpoil aHrmiickoi ¢unonaoruu Bonrorpaackoro rocyaapcTBEHHOTO
COIMAIPHO-TICITaTOTMYECKOT0  YHUBepcuteTa, Poccust), n.¢.H., mpod.
3amupa KaceimbekoBHa JlepOumesa (mpodeccop Kupruzcko-Typerkoro
yHuBepcutera «Manacy, . bumkek, Kupruzus), n.d.H., mpod. Jlazzar
Kabpuinamesna XKananuna (KasYMOuMS, Anmarel, Kazaxcran), a.¢.H.,
npod. Onsra Hukonmaesna Mopo3oBa (3aBenyromuii kKadeapoil aHTITHHCKOM
dbunonorun, JII'Y um. A.C. [lymkuna, . Cankr-IletepOypr, Poccus).

3a 75 neT yHUBEPCUTET JAOCTUT OOJBIINX BBICOT B HAyKe M MPAKTUKE
IpernoiiaBaHrs MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. B 1eHb yecTBOBaHMsI By3a 00
9TOM TOBOPWJIM Bce coOpaBHIMecsi TOCTH W3 pasHbiXx cTpaH. Ocobo
OTMEYaJIM 3aciyru negaroruyeckoro kojuiektuBa KazYMOuMS, ero
Bosmapisier Canmma CarmeBHa KynanOaeBa — peKTOp yHUBEPCHUTETA,
JTOKTOp (hUITOJIOTHUECKUX HayK, ipodeccop, wi.-kopp. HAH PK, akanemux
MesxyHapoqHOW akaJeMHH HayK BBICIICH HIKOJbI, OCHOBAaTeIb HAYyYHO-
METOAMYECKOM IIKOJIbl MHOA3BIYHOTO oOpa3oBaHus. MMeHHO Omaromaps
YCWIIMSAM PEKTOpa U BCEro MeJarornyeckoro KOJIJICKTHBA YHHBEPCUTET
JOOMIICS TEX Pe3yIbTaTOB, KOTOPHIE MO3BOJISIOT CTABUTD €TO B PSIJ BEIYILIUX
By30B PecnyOnuku Kazaxcran.

Pextop ynuBepcurera — a.¢.H., npod. Kynan6aesa Canuma CaruneBHa
— PYKOBOAMUT BY30M YK€ HE OAHO JAecsaTuieTue. byayun He TONbKO
Cepbe3HbIM YYEHBIM B OOJIACTH MENAarOrMuecKoil HayKu, OHa SIBIISETCS
TOI-MEHE/KEpOoM, Oyiaroapsi ueMy el ynajoch COXPaHUTb YHHBEPCUTET
B CMYTHOE BpEMs  CTAHOBJICHHUS HE3aBHCHUMON CHCTEMBI BBICIIETO
oOpazoBanusi Kazaxcrana u, 6oiee TOro, OCylIECTBUTh KapAWHAJIbHbIC
npeoOpa3oBaHus, Kak B BEIOOpe 00pa30BaTelIbHbIX MPUOPUTETOB, TAK U B
pazBuTuu uHppacTpykrypsl yHuBepcutera. Ceromus KAZYMOuMS —
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3TO OAMH W3 MPECTHXKHBIX By30B cyBepeHHOro Kaszaxcrtana, ¢ BBICOKMMH
CTaH/IAPTAMHU U COBPEMEHHBIMHU TEXHOJOTUSIMH [1-2].

[Tockonbky 3umHss HayuyHas lllkona «KorHuTuBHAsl JIMHIBHCTHKA
U KOHIIENITyallbHbl€ HCCIEAOBaHUS» ObUla TMOCBSIIEHA 75-JETHIO
KazYMOuMS um. AOGbutaii xaHa, B e€e paMKax OBUIM TIPOBEICHBI: 1.
¢bopym «Crparernueckue OpUeHTHPHI MPOPECCHOHATHLHOTO HHOA3BIYHOTO
o0Opa3oBaHMs», MOCBSIICHHBIN MpolOieMaM, CBA3aHHBIMU C MHOS3BIYHBIM
o0pa3oBaHMEM U KOHUENTYaJIbHBIMU HCCIIEAOBAHUSAMU KOTHUTHUBHOMN
JUHTBUCTUKH, YTO, HA Hall B3IV, OTPA)Kae€T COBPEMEHHBIEC IOAXOJbI
K PEIICHUI0 JIMHTBOAUJAKTUYECKUX IMpoOJieM By3a; 2. pacHIMpEeHHOE
3acenqanne YMO PYMC no rpynne cnenuanbHocTtel «MHOCTpaHHbIE
SI3BIKM» Ha TeMy «TeopeTHKO-NpakTUYeCKHue acleKThl B MOATOTOBKE
TPEXbA3bIYHBIX CIICLIUATUCTOBY.

Hayunyto mikony «KorHUTHBHAsi JIMHIBUCTHKA U KOHLENTYajbHbIC
uccaenoBanus» npod. M.B. IlumenoBa npuBesna B AjMaTbl BO BTOPOM
pa3. B mepBsIii pa3 Takas mikosa Obuta mposenena B 2012 rony B Kazaxckom
HaIlMOHAJLHOM YHHBEPCHUTETE UM. ainb-Papadu. /s ciaymareneit 3umHein
HayyHoW IlIkoyibl MO KOrHUTUBHOM JMHTBUCTUKE OBLUT MPOYUTAH IIHKII
JIeKIM B 00beMe 72 4YacoB, MO 3aBEPIICHHUIO KOTOPOTO OBLIM BPYYCHBI
cepTU(UKATHI.

B nexkmmsax  mpod. Mapunsl BnagumupoBubl [lumeHnoBo#t s
clIyniatesneil OTKpbUICS YBIEKaTeNIbHBIM MUP 00pa3oB PyCCKOM KyJIBbTYpHI,
KOTOpble ObUIM PacKpBITHl Ha MaTepuaje pycckoro onbkiopa. Mapuna
BnagumuposHa, Oynyuu I71aBHBIM HHUIIUATOPOM B OpPTraHU3alUK HAyYHbBIX
mkos Ha mpoctpaHctBe CHI, BbINONHSET OYEHb BaXKHYK) MHUCCHUIO —
OHa OObEOUHSET YYEHBIX pa3HbIX CTpPaH IOJ 3HAMEHAa KOTHUTHBHOMN
JIMHTBUCTUKH, B3BAJIMBAas HA CBOU [JIEYH OTPOMHBIN Ipy3 IpohecCrOHaIbHOM
OTBETCTBEHHOCTH. U ¢ Ka)/IbIM TOJJOM yPOBEHb MPOBOJUMBIX €10 HAyUHBIX
IIKOJI CTAHOBUTCS BBILIE, a 00yYeHUE B HUX — IPECTHKHEE.

C ocoObiM BosHeHMEM KowlekTuB KazVYMOuMSl xman jgexknuu
npod. Brnagumupa Wnpuua Kapacuka (r. Bonrorpanm), KOTopslii, KCTaTH,
ObUT MpUIJALIeH JJi1 COTPYIHUYECTBA B YHHUBEPCUTET TOpa3/io paHbllie
U YCIENIHO 4YHUTal JEeKIUHU, BeJ MOATOTOBKY MarucTpoB, COMCKaresei
PhD. Jleknuu Brnagumupa Mnbpuda o sI3bIKOBOW JTUYHOCTH, O KYJIBTYPHBIX
CTepEOTUIIaX, JIMHIBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITaX B CBSI3U C CIOKETHBIMU
MOTHMBAMH, a TAKXKE KOTHUTUBHBIX aCMEKTax JUCKYpCca BbI3BAJIN OTPOMHBIM
UHTEPEC Yy ayIUTOPHUHU.

Jlekimum Omnbru  Uropeusr bpogosuu (Cankr-IlerepOypr) Obuin
MOCBSIICHBI MpobaeMe (POHOCEMAHTHKHU, KOTOpasi Hallla KUBOW OTKIIUK
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y chymarened, OOJBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX SBISIOTCA MPAKTHUKAMH
MPEenoiaBaHusl NHOCTPAHHBIX A3BIKOB. MIMeHHO oOyueHue (OHETUYECKUM
acIeKkTaM B HM3yYEHUHU S3bIka B cBeTe (DOHOCEMAaHTUKU OTKpPHUIO MJIs
HUX HOBO€ OCMBICICHHE W BHUACHHUE TPATUIMOHHBIX MPOOJIEM METOTUKU
u3y4deHus: (POHETUYECKHUX acIeKTOB S3bIKa.

[Ipodeccop Onwpra HuxomaeBHa MopozoBa u3 Cankr-IletepOypra
MO3HAKOMMJIA Ka3aXCTaHCKUX KOJUIET C OCHOBHBIMU TOJOKEHUSIMU
TEOpUHU TOJIUTUYECKOro AucKypca. brecrsinee BiajeHue marepuayiom,
HaAIVISIIHOCTh, OOrarcTBO WIIIIOCTPATUBHOTO MaTepuana CJelaju ee
JeKuuu He3aObiBaeMbIMU. BocTpeOOBaHHOCTH €€ Kak CrelHalucTa Mo
MOJUTHUYECKON JHMHIBUCTUKE ObLIa IMOJITBEP)KIEHA TEM, YTO BO BpeMs
npeObiBanust B Anmatel Onbery HukonaeBHy monpocuin NpoYyuTarh JEKIUN
U B IPyTOM U3BECTHOM BY3€.

Jlekumn  kuprusckoro  mpodeccopa  3amupel  KachIMOEKOBHBI
JepOunieBoid ObUIM MOCBSILEHBI MPUHIUIAM U MOHSATUSAM KOTHUTUBHOM
JUHTBUCTUKH, ampoOMpPOBAaHHBIM Ha (aKTax KHUPTU3CKOTO  SI3bIKA,
NPEICTaBICH aHTPOIOIEHTPUUYECKUN B3MISAJ Ha TIPaMMATUKy SI3bIKa,
a TaKXke JaHO OMNHMCAHME KHPIH3CKOW KOHILENnTochepbl uepe3 MpHU3My
STHOS3BIKOBOTO CO3HAHMSI.

Kazaxcranckuii ydenwiii barman KaraeBHa MombiHOBa mpoyuTasa
JICKIMIO, TOCBSIICHHYIO STHOCHELH(HUKE MapaBepOaTbHBIX Ka3aXCKUX
cpenctB — xectoB 1 MuMmukd. [Ipodeccop b.K. MombiHOBa omupasach
Ha XY/IOXKECTBEHHbIC IPOU3BEACHUA W COOCTBEHHbIE HAOMIONEHUS 3a
HOCHTEJISIMU Ka3aXCKOTO SI3bIKa.

UroObl AaTh MNpEACTaBICHHE O MPOBEACHHBIX MEPONPUATUAX, MbI
oOpaTwiMCh K JIGKTOpaM H ciymareisMm. JIeKTopel 3WMHEH IIKOJIBI
BBICKa3aJIl CBO€ MHEHHE O HEl.

Braoumup Unvuu Kapacux, noxtop GpUIoI0rHIecKux HayK, mpodeccop,
3aBEYOLINNA kadenpoit anrmiicko ¢unogorun Bonrorpaackoro
rOCyAapCTBEHHOTO COLMANIbHO-TIEAArOoTHYeCKOro yHuBepcurera: «MHe
OBLJIO OYEHb MPUATHO MPHUHATH YYacTHE B TOPKECTBAX IO CIy4yaro
75-netns Kazaxckoro yHHUBEPCUTETAa MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIICHUWA U
MHPOBBIX $I3BIKOB MMeHHM AObLIaii xaHa u B XXIII MexmyHnapoaHoit
3uMHel HayyHoH [lIkone «KOrHuTHBHASI TMHIBUCTUKA U KOHILIENITYabHbIE
UCCJIEJIOBAHUS» . 3aIIOMHIIINCH CEpJIeUHAasi TEIJI0Ta TOCTEIPUUMHBIX X035€B,
3alHTEPEeCcCOBaHHOCTh ciymareneil LlIkonbl, OXXUBJICHHBIE TUCKYCCHH B
KOpUAOpax, BCTpeUH C JApy3bsiMu. braromapst TakuMm Hay4dHbIM (opymam
MPOUCXOJUT PACIIUPEHUE KPyTa YUEHBIX, KOTOPbIE UCCIIEAYIOT aKTyaJbHbIe
poOJieMbl KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKU U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, B HAIllU
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PSIbI BIMBAIOTCS HOBBIE TATAHTIINMBbIE (pritos0ru. Mbl MpekpacHO MOHUMAaeM
Ipyr apyra. XOTelnoch Obl MOJYEPKHYTh 3HAYMMOCTh HayudHbIX [lIkon
— BCTPEY EIMHOMBIIUICHHUKOB, KOTOPbIE COOMpAIOTCS MO COOCTBEHHOM
WHUIMATUBE U OOpa3yloT Ty HAy4dHYIO Cpeay, B KOTOPOl HEmpeMEeHHO
MOSIBIIAIIOTCSL HOBBIE Uaeu. Mos cepieunasi 01arofapHoCTh — npodeccopy
Mapune Brnagumuposae [TumeHnoBoit, kotropoi B 23-i pa3 yaanoch cooparh
WHTEPECHYIO TPYIIy JEKTOPOB U3 pa3HbiXx roponoB Poccuu, Kazaxcrana
u Kuprusuu u npusiiedb B Halle COOOIIECTBO YBICUEHHBIX JTUHTBUCTUKOM

CIIyIIaTeIei».
Onvea Huxonaesna Mopo3oea, NOKTOp (PUIOIOTHYSCKUX HAayK,
npodeccop,  3aBenyIOUIUI kadenpoit  aHrIMickod  uonorun

Jlenunrpaackoro rocynapctBeHHOro ynuepcutera um. A.C. IlymikuHa:
«B mepByro odepenb, KOHEUHO, OoJbIoe cmackubo Mapune BiaaumupoBhe
[TumeHoBOM 3a TakoOW YyIECHBIM IIAHC MOOBIBATH B MPEKPACHOM MECTE U
BCTPETUTH TAKUX 3aMeydaresibHbIX Jroaei!!!!

C nepBbIX MUHYT NpeObIBaHMs B AiiMa-ATe U 10 OThe3/1a s TOCTOSHHO
OlyIIaja OueHb TEITYI0 3a00Ty, OONBIION MHTEpEC U yBa)KEHHE KO BCEM
JeKTopam 1Kkojbl. CaMble cep/ieuHble CJI0Ba 6J1aroJapHOCTH OpraHu3aTopam
IIKOJIBI M, HECOMHEHHO, PEKTOPY YHHUBEPCHUTETA, KOTOpasi cymelsia B OYECHb
TPY[IHBIE BpEMEHa CO3/1aTh MPEKPACHYI0 KOMaHIy M BMECT€ C HHUMH
MIOCTPOUTH YHUBEPCUTET, SBIISIOLIUICS OTHUM U3 Belyliux B Kazaxcrane —
KpacuBeHIlee 3/1aHne, COBPEMEHHBIE XOPOIIO 000PYI0BaHHbBIE ayTUTOPHH,
TBOPYECKUH, BHICOKOKBATH(UIIMPOBAHHBIA KOJUIEKTHB, 3amMeuaTellbHbIe
CTYJICHTBHI.

W, xoHeuHo, ocobas OiaromapHOCTh 3a 3HAKOMCTBO C TaKHUMU
3aMevareibHbIMU citymareasiMi. OueHb MHTEPECHO ObLIO YCIbIIIATh UX
BOIIPOCHI U1 MHEHHUS 10 00CYk/1aeMbIM B IIKOJIE COBPEMEHHBIM MpodiemMam
JIUHTBUCTUKH.

Henb3s He BhIpa3uTh CBOE 04apoOBaHUE MPUPOION U KPACOTOM ropoja.
BrnepBble yBHzena ¥ MOJHOCTHIO MOKOPEHA CKA30YHBIMU BHJIAMHU TOpP.
S monyuusna BHeYaTIeHUs, KOTOpble HaBceraa OyayT HAllOMHHATH MHE O
npekpacHoMm 3umMHeM Kazaxcraney.

Kapnviea Tackanuesna Ymeeenosa, ¥anaunar (QUIOIOTHUYECKUX
HaykK, noueHT (3amamHo-KazaxcTaHCKHil ToCyIapCTBEHHBINH YHUBEPCUTET
uM. YTemucona): «Pa3MbIIUIAsS O MPOHIEHHOM, S 4acTO JKaJielo O TOJax,
MOTPAUEHHBIX HAa aIMUHUCTPATUBHYIO paboOTy, HA KOTOPYIO YIILJIM CaMble
nponyktuBHbie 15-20 ner Moei »xku3Hu. Ho, Kak miacuT kaszaxckas
MYIpOCTh “OTKEeH KYHA1 KybIN XeTneccin — «Buepamnuii 1eHp u 6erom
HE JIOTOHUILIBY.
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MHe kaxercs, YTO s Hayajda WHTEPECHO >KUTh IOCIE BCTPEUYH C
Mapunoit BrnagumupoBHoit [IluMeHOBOH, HEOOBIKHOBEHHBIM YEJIOBEKOM
1 TIyOOKHMM HccliefoBaresieM, BO Bpems NpoBeneHus 3umHer [lIkoinbr -
2015 B Ypanbcke. D10 OBLIM JHU, HANOJHECHHBIEC UYACCHBIMU JICKIIHSIMHU,
BCTpEYaMH C YIUMBUTEIbHBIMU JIIOAbMHU. JIHH, OCTaBHBIIME Maccy
MOJIOKHUTENbHBIX AIMOLIUH. 1 3TOT HEOOBIKHOBEHHBI MTOIHEM ITPOIOIKACTCS
o ceii neHb. CerofHs JHU MOU HATIOJIHEHbI TBOPUYECTBOM, TOMCKOM HOBOTO,
HEU3BEJAaHHOTO BMECTE C MOMMHU CTYJACHTaAMH, MaruCTpaHTaMH.

U kaxnas [lIkona, B KOTOPOW sl y4aCTBYIO, IapUT HOBbIC 3HAHUSA U JIAET
HOBBI MMITYJIbC K MOEMY CaMOPa3BUTHUIO M, COOTBETCTBEHHO, Pa3BUTHUIO
MOMX CTYJICHTOB.

3umusisa [lkoma, npoBenenHas B Ka3YMOuMS um. AObputail xaHa,
B nekabpe 2016 roma oriauvaiach, ¢ OJHOM CTOPOHBI, AKaJAECMH3MOM,
IyOMHON U (QyHIAMEHTAIbHOCTBIO JICKIUH YYEHBIX, C IPYyroil CTOPOHBI,
UX [IPOCTOTOM U TOCTYMHOCTHIO B OOIICHUU.

brnecramue nexiuu npodeccopa B.M. Kapacuka nanm ToT490K K HOBBIM
UJesIM, U el1lle, YTO HeMaJIOBaXKHO, 51 Hayasia TOpAUTHCA, YTO s Pritoor (Kak-
TO paHbllie 00 TOM He 3a/lyMbIBajiach). Benukosenusle iekiuu npodeccopa
M.B. IIumMeHOBO# BAPYT pOAMIIA MbICIB: “Kak MHOTO y 4elIoBeKa UJIei, U Kak
OHa BUJIUT TO, Y€TO HE BUIAT pyrue!”. OcHOBaTeNbHBIC JICKITUH ITpodecco-
pa 3.K. JlepOuieBoit 3acTaBWiInd NpHU3aqyMaThCs O TTIyOMHHOM CXOJICTBE
Ka3aXCKOM U KUPTU3CKON KyJIbTYpbl. VICKIIOUNTEIbHO UHTEPECHBIMU ObLIN
u sekiuu npodeccopa O.H. Mopo30Boii, KOTOpbIE HAIIUIA KUBOH OTKIUK
B aynutopu. HecmoTpst Ha TO uTO, Neknuu npodeccopa O.M. bpogosuu
OBLIM MOCBAICHBI I0CTATOYHO Y3KOM TeMe — (pOHOCEMaHTHKe, ITyOruHa U
nojiaya Matepuasa ObLIM HACTOJIBKO MOTPSICAIOIIN, UTO 3aXBaTHiu Bcex. He
MOTY HE OCTaHOBHTbHCS Ha (DyHJaMEHTANIbHBIX UCCIIEA0BaHUAX Tpodeccopa
b.K. MOMBIHOBOM U €€ 3aXBaTbIBAIOIICH JIEKIIUH.

VY4yeHble MpeICcTaBUIIN A3bIK KaK COOCTBEHHO IIEHHOCTh U KaK HOCUTEIb
LEHHOCTEH, KOCHYJINCh MHOTUX BOINPOCOB, KOTOPHIE OCTaBWJIM TIIyOOKUMN
Ccleq B AyIIe.

W BHOBB, BO3BpaIIasich K MBICIIM O BPEMEHHU U O ce0e B HEM, XOueTcs
BCIIOMHUTH cjioBa BosibpTepa “BpemMsi 10BOJIBHO JUIMHHO JIS TOTO, KTO UM
MOJIB3YETCS; KTO TPYAUTCS U KTO MBICIIUT, TOT PACIIMPSET €ro Mpeiesbl’.

Cnymiarenu 3MMHEW WIKOJIBI OBUIM W3 BY30B YETHIPEX CTpaH:
Kazaxcrana, Keipreiscrana, Poccum, VY30ekucrana. OHHM TOAETHIIUCH
CBOMMH BIEYATICHUSIMH O ILIKOJIE.

Tyneybaesa Caman Abaesna, ITOKTOp (UIOJOTHUYECKUX HAayK,
npodeccop kadeapsl BOCTOKOBe[AeHHs EBpasuiickoro HaluoHaIbHOTO
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ynuBepcuteta uM. JI.H. I'ymuneBa (r. Acrana, Pecnmybnuka Kazaxcran):
«Mow BrieuamieHus: OT 3UMHEN WIKOJbI. Sl BIepBbIE MPUHUMAIA y4acTUE
B 3umHedl mkone - 2016, mocBsmeHHOW mpoOieMaM KOTHUTHBHOM
JUHTBUCTUKM M KOHIIENITyallbHbIM BorpocaMm. [lomyunna HOBbIE 3HAHUS,
BO3MOXKHOCTh MOCHYIIATh JIGKIIMU HU3BECTHBIX YUYEHBIX, UMEIOIIUX OIBIT
WCCIIEIOBAHUST U ONPECIICHHbIE JTOCTH)KEHUS B JAHHOM HAampaBlICHHH,
yrnyOmna umeromuiics HaydHblid (oH. [lomararo, uro momoOHBIH 0OMEH
nH(popMalueil BechMa Bajke€H M MPOJAYKTUBEH C TOUKH 3PEHUS T'eHepaluu
HOBBIX HJIeH, 0OOOIICHUS WMEIOIIErocs OmbiTa U TpaHchepra 3HAHUM,
TaK)Ke OH CIIOCOOCTBYET MOAAEPKAHUIO MEXKTyHAPOIHBIX CBA3EH B 001IacTH
HayKH U 00pa3oBaHMUsL.

Oco00 xoTenoch Obl OTMETUTh MO3UTUBHBIN yX, KOTOPBIA Lapui B
ayaIuTopuu BO Bpems pabothl LlIkombl, KyabTypy OOIIEHHUs, KOTOPYIO MpHU
3TOM OTJIUYAJIU OTKPBITOCTb, HEMPUHYKICHHOCTb, ONTUMHUCTHYECKHIA
U J10OpBIi HACTPOM, yMEHHE OCTHYb KOMIPOMHCCA MO BCEM BOIPOCAM.
Bripakato 61arojapHOCTh BCEM OpPraHU3aToOpaM 3a MPHUIIOKEHHbIE YCUIIHS
U CTPEMJICHUE JIETUTHCS 3HAHUSMU C IIUPOKOHN aynuTOpUel CIeHalIucTOB
u oOyuaromuxcsa. JTo — OnaropojHasi MUCCHS, KOTOpasi, HECOMHEHHO,
3aCIy’KUBAET YBAXKCHUSI U BCAYECKOU MOJACPIKKI).

HKanapcoin Kymamoena Kanenosa, xanaunaT neaaroruueckux Hayk
(ITaBnomapckuii rocymapcTBeHHbIN yHHUBEpcuTeT iMeHU C. TopaireipoBa):
«ITporpamma XXIII 3umneint MexaynapoaHoi HayuyHo# [1Ikombl B AiMatsl
OblJla OYEHb HACBHIIMICHHOW W TpoAyKTHBHOM. IIpexkne Bcero, xouercs
OTMETUTh OPraHU3aUI0 HECKOJIBKUX MEPONPUATUN B paMKaxX akTyalbHOU
Ha CETONHALIHUI JIeHb MpoOJeMbl TOJHUSA3bIYHOTO O0pa30BaHUs B
Kazaxcrane. Hayunas xondepennus, ®opym, lllkoma — Bcé paborano B
YHHUCOH ¢ I1aBHOU TeMoil. Ceronus, Korjga pedb UAET O Pa3HOACIIEKTHOM
MIPENoIaBaHuU SI3bIKa, BO3PAcTaeT pPOJIb KOTHUTHUBHOW JIMHIBUCTHKU H
KOHIIETITYyaJIbHBIX MCCIIEIOBAHUM KaK HAyYHbIX HAITPABJICHUH, TO3BOJISIOLIUX
CUHTE3UPOBaTh I0CTH)KEHHUS Pa3IMUHBIX oTpaciiell. B aTom miiane Hanbosee
LIEHHBIMUA OB BbICTyIUIeHHs n.¢(.H., mpod. O.M. Bpomosuu, a.¢.H.,
npod. M.B. [lumenoBoi, a.¢.H., npod. 3.K. JlepOumeson, a.¢.H., mpod.
O.H.Mopo3o0Boii.

Kak cnymarens Illkonbl, s mony4uiia HOBBIE 3HAHUS W OMbBIT
COTPYIHHUYECTBA B MPEINOIaBaHUU PYCCKOTO s3bIKa Ha COBPEMEHHOM 3Tarie
peanuzanuy MOJIUSI3bIYHOTO oOpa3oBaHusa. O4eHb OjarogapHa JEKTOpam
n.¢.1H., npod. JI.K. Kananunoii, 1.¢.H., mpod. B.W. Kapacuky, 1.¢.H., mpod.
M.B. IlumMeHOBOH 3a MHHOBALIMOHHBIC HAYYHBIC UICU U COMCPKATEIbHbIC
JIEKIIUH.
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Ocobas GyrarogapHOCTh - OPTKOMHUTETY MEpOIpusaTui B juie M.B.
[TumenoBoit, T.A. KynerunpauaoBoid u1 Ka3YMOuMS umenun AObLiaii-
XaHa 3a TEIIbIN NpUéM U co3aHue ONaronpusITHON HAy4YHOU ayphD».

Junpabo Kenouépoena baxponosa, cTapimuii Hay4YHBIA COTPYIHHUK
(Y30ekckuil  rocygapCTBEHHBIM  YHUBEPCUTET  MHPOBBIX  SI3BIKOB,
VY30ekucTan): «ITa OblIa MOs IepBas noe3aka B KazaxcraH, B 4aCTHOCT, B
Anmarsl. [T1aBHOW LEIbI0 OCEUIECHUsI CTPaHbl SBISJIACh 3UMHSS Hay4dHas
mkona “KorHuTuBHAs JIMHIBUCTHKA U KOHLIENTyaJbHbIE UCCIIEIOBAHUS
n XXIII mexayHaponanas HayuHas koHpepeHuus “HoBble mapaaurmel u
HOBBIC PEUICHUSI B COBPEMEHHOM JIMHI'BUCTHUKE , KOTOpPbIE Tpoxoauiau 19-
23 nexabpst 2016 . B OTHOM M3 U3BECTHBIX yHUBEpCcHUTETOB Ka3zaxcrana
— KazYMOuMS wum. AObutaii xana. Hac oueHb XOpOIIO BCTPETHIN
OpraHU3aTOPbI IIKOJIbI U KOH(EPEHIINH, 32 UTO S UM CepJIeuHo OaroiapHa,
K TOMY € OHU COCTaBWJIM rpauk paboThl, MO KOTOPOMY MbI HE TOJBKO
3aHMMAJNCh HAyKOM, HO KYyJIbTYpPHO OO0Oraliajuch: MOCELIaId pa3HbIe
3HaMEHUTHIE MECTa, B TOM YHCJIE U TOPHBIE KypOPThI AJIMATHI.

Oco0eHHO MOT'Y BBIJICTIUTH JICKIIMH TaKUX y4eHbIX, kKak B.W. Kapacuk,
O.U. bponosuu, M.B. Ilumenosa, 3.K. JlepOuriesa, KOTOpbIe OASTHIUCH
CBOMMH MPAKTUYECKUMU 3HAHUSIMU O COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKH.

Ha camom niene, Mou 3HaHUS O CTpaHe, O KyJIbType Hapoaa OrpaHuyuMBa-
JIMCh paccKazaMy 3HAKOMBbIX, BIICUATIIEHUSIMU U3 KHUT U ¢uiibMoB. braromapst
JTOOpBIM M OT3bIBYMBBIM JIFO[SIM, MOM IIE€pBbI€ BIIECYATIICHHUsS ObUIM OUYEHb
APKUMH, TOTOMY YTO I CMOIVIa TIOJIHOCTBIO OKYHYTbCS B MHp, KOTODBIi
HEHU3BECTEH YeJIOBEKY, HE TIOCETHUBILIEMY 3TOT FOPO/I.

Xody BbIpa3UTh OIpOMHYI0 OnaronapHocts Mapuhne BrnamumupoBhe
[TumenoBoii u corpyaaukam BY3a 3a 10, 4T0 crocoOCTBOBalM HaIleMy
OTJIMYHOMY BPEMSIIPOBOKICHHUIO, U YBEPEHHO MOTY CKa3aTh, YTO IpHU
NepBOM k€ BO3MOXXHOCTHU MpHJIEYy I10y4acTBOBaTh B TaKMX HAayYHBIX
MEPOIPUITHUIIX).

B uucne cnymaresneii, kKoTopeie MOOBIBAIM Ha MPEAbIIyIIeH 3uMHEH
mkoje B Kaparanne, npodeccop Kymaeynoea bamuma Caovikoéna. Bot
o13bIB 0 1mKode: «LlIkomsl, koTopeie mpoBoauT M.B. [TumeHoBa, coouparoT
€IMHOMBIIIUIEHHUKOB, KOTOPBIM MpPOCIYIIaHHbIE JEKIUH Ja0T PajocTh
OTKPBITHSI, CO3AaHHUS HOBOTO KOMMYHHUKAaTHUBHOTO TIOJSl, PaCHIMPSIOT
MO3HaHUS U O00OramamT 3HAHUSMU. DTO BPEMEHHBIM U B TO K€ BpeMs
MOCTOSTHHBIN KOJIJIEKTUB, B KOTOPOM CO3HJIal0T BUJHBIC yU€HbIE, OOIICHHE
C HUMHU Ja€T OIIyIIeHHE OOIIEero HAyyHOro YCIieXa, YTO CII0COOCTBYET
BO3pACTaHUIO aBTOPUTETa HayuHOH mikousbl. [llkona mpencraBisieT HOBOE
HAay4YHOE HAalpaBlIeHHE — KOHIENTOJIOTHI0. 3UMHSS HayudHas [IKOJa
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“KornuTrBHas JIMHTBUCTHKA U KOHLIENTYaJIbHbIE UCCIEAOBAHUA" SIBIIACTCS
CBSI3YIOIIUM 3BeHOM Mexay crpaHamu CHI, He3aBHCHMMO OT CTpaHbl U
MOJIUTUYECKOM cCTeMBI. BCE 3T0 He MOXKET He BBI3BIBATH PAJIOCTh HAYYHOTO
Tpyla, MOHUMaHUE 3HAYUMOCTH MOJOOHBIX MEPOMPUSITHIA, TOPJOCTH 3a
CONPHUYACTHOCTH K YCIEXY JIEKTOPOB STON HIKOJBI.

st 1eKTOpoB 3TOM MIKOJBI HayKa — 3TO MPHU3BAHUE MU CIYXKEHHE.
Bce nekuuu, mpociyliaHHbIE Ha IIKOJE, HOCSAT TBOPUECKHM Xapakrtep.
BricokokBanupuuupoBaHHbI JEKTOPCKUN COCTAaB MNpPHU3BAaH JIEIUTHCA
Hay4YHBIMU 3HAHUSIMU, KOTOpbIE 0a3UPYIOTCS HA KPUTEPHUSIX O0BEKTUBHOCTH,
COOTBETCTBUSI UCTUHE, JOCTOBEPHOCTU. MHOTHE MpUMEpPHI, IPUBOJUMbBIC
Ha JICKIUSX, TOATBEPKIAIOTCA SMIIMPHUUYECKH, CIIOCOOHBI OOBSICHHUTH
MIPUPOJLy MPOLECCOB U 00BEKTOB, JIOTUKY UX CyllecTBoBaHUsA. HecMmoTps
Ha PEBOJIIOIMOHHOCTh HEKOTOPBHIX IMOJIOKEHUH, OHM HE MIPOTHBOpEYaT
(yHIaMEHTaNbHBIM HAyYHBIM JUCIHMIUIMHAM M METOAOJOTMH HayKH.
Xenanue JNEKTOPOB JIOHECTH CIyIIATENIM Ha JIEKIMSIX IIKOJIbl HOBOE,
JIOCTOBEPHOE 3HAHUE O KOHIIENTOJIOTMM HAIJIO OTKIUK Yy Cilyllaresei,
KOTOpbIE MBITAIMCh YCBOUTH 3HAHUS U IPUBECTU UX B CTPOHUHYIO CHCTEMY.
Crnywmarenu mposiBIsUIA JKMBOM MHTEpeC K MPOCIyUIaHHOMY, KPUTUYECKU
OCMBICIMBAIA HEKOTOpbIE TOJOKEHUSI MEXKYJIBTYpPHOTO Xapakrepa.
HMeHHO Takoe OCMBICIICHUE SIBISIETCS IBHXKYIIMUM MHCTPYMEHTOM HayKH,
KOTOPBIM MO3BOJIMUT PaCIIUPUTh KPYro3op Ciyllareiei, HaleluTh UX Ha
MOMCK UHTEPECHBIX ()aKTOB B COOCTBEHHOM KYIBTYpeE.

3uMHSIS 1IKOJIa, KOTOopyto opranu3oBaia M.A. IlumeHoBa, siBnsercs
JBIDKYILEH CUJION B cucTteMe HaydyHoro noteHuuana CHI' m npoHuzana
Hay4YHbIM cojiepaHueM Onarojapss MoAOOpYy OTBETCTBEHHBIX YUEHBIX,
JIEKLIUU KOTOPBIX IPUHUMAIOTCS C 0COOBIM BOCTOPTOM.

B 5ToM oTHOmIeHNN Hay4yHast 3UMHSISI [IKOJIa 00eCIIeYnBaeT Pa3BUTUE
HAay4YHOTO 3HaHMs Ha 0a3e JOCTUTHYTOTO C YETKO BBIPUCOBBIBAEMOM
MIEPCIIEKTUBOM, KOTOpasi MOXET OBbITh BbIpaskeHa B (hopMe COPYKOBOJICTBA
nokropckumu nucceprauusymu. M.B. [TumeHoBa, riy0oko moHUMasi OJIb3y
OT TaKMX LIKOJ, IO COOCTBEHHOM WHMIIMATUBE OPraHM30Bajia MIKOIY B
AJMatrhel Ha CpeICTBa BHIMTPAHHOTO €10 IPaHTA.

[IpoBonKMbIE MIKOJBI SBISIOTCA HE TOJBKO HMCTOYHUKOM HAyYHOIO
U HHTEJUIEKTYyaJlbHOTO OOHOBIEHUS 3HAHUW, HO €m€ U CTUMYJIOM
HPABCTBEHHOT'O M 3MOIIMOHAJIBHOTO MOJbEMA, CBA3AHHOIO C MOCEUICHHEM
JOCTONPUMEUATEIbHOCTEH TOPO/a: BBICOKOTOPHBIN JIBDKHBINA KOMILIEKC
UumOynak, BBICOKOPHBIN KaTok Meneo, mapk [lepsoro [Ipe3uaenta u mp.

CrnymarensiMu IIKOJIbl ObUTH HE TOJIBKO JIMHTBUCTBI, HO U (pusiocodsl,
MOJIUTOJIOTH, KOTOPbIE HAILIM OOIIKME TOYKH COMPUKOCHOBEHHUS, MPEAJIO-
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KWIK pa3padaTeiBaTh y4eOHUKH, B KOTOPBIX HEOOXOIWMO OCMBICIHTH C
MO3UIMI KOHIENTyanu3auu (eHOMEH BIacTu, CBOOO/IbI, HAPOAa B IByX U
HECKOJIbKUX KYJIbTypax.

HckpenHe BOCXMILAIOCH IVIABHBIM BJIOXHOBUTENIEM M <«JIBIKYIIEH
cujioi» 3ToM 1iKoJabl — Mapunoin BrnaaumupoBHoi Ilumenosoi! Ona
mpoBeja IIKOJIY Ha BbICOYAilleM YypoBHE, coOpana CTOJBKO JIIOCH,
obecrieunsa J0CTOHHOE PEIICHUE TAKOro Pa3HO00pa3HOro Kpyra npooiem,
ylenuiaa BHUMaHUE KaKIOMy ydacTHUKY U roctio! Cnacubo Mapune
BnagumupoBHe 3a sHepruto, npodecCHOHAINU3M, YEIOBEYHOCTHY.
Cnymarenu 3UMHEH HAyYHOU IIKOJIBI Pa3beXxaluch MO JOMaM ¢ OOJBIINM
00bEeMOM TOJIYYEHHBIX 3HAHUN W BIEUYATICHUM OT ropoga AnMmarbl U
KazYMOuMA1.

Bce — u nektopbl, U chaymarenu — ¢ OOJbIIMM HETEPIEHUEM KAYT
CJIEAYIOLLYO0 IKOITY, KoTopasi coctouTcs 17-23 anpesns 2017 rony B buiikeke
(9Ta Hay4yHas mIKoJIa OyJeT MOCBsIIeHa 65-1eTHeMY tobOuseto mpodeccopa
3amupsl KaceiMOekoBHBI [[epOuiiieBoii).
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Angarna. 2016 xeurasH 19-23 sxentokcan apanbiFeiHIa «KOTHUTHBTI TMHTBUCTHKA
JKoHEe KoHuenTyasiabl 3eprreynepy» artbl XXIII XanblkapanblK Ka3fbl FBUIBIMU MEKTEIl
JKYMbIC icTeni. byim mexten AObutail xan Kazak xajblKapaiablK KaTbIHACTAP JKOHE oJIeM
TUIZEp] YHUBEPCHUTETIHIH Heri3iHae oTki3imai (Anmarel kKanacel, Kazakcran). Mekren
THIHJAYIIBUIAPBl aCIUPAHTTAp, MarucTpantrap xoHe Tept en ( Pecelt, KeipreiscraH,
Kazakcran, ©30ekcTaH) >KOFapbl OKY OPHBIHBIH OKBITYIIBLIAPEI O0IBI. FBUIBIMU MEKTETITE
Yy MeMyiekeT mpodeccopiapbl KatelcThl: Peceit, Kasakcran xone Kpipreiscran: Oxipra
Uropesna bpomosuy (mer tinaep MHCTUTYTHIHBIH pekTopsl, CankT-IleTepOypr Kamacsl,
Peceii), Jlepoumena 3amupa KaceimbekoBHa (bimkek kanacel, Keipreiscran), Biagumup
Wneuu Kapacux (Bonrorpan xanacel, Peceit), MowmbiHoBa barman KaraeBHa (Anmatsl
kanacel, Kazakcran), Mopo3osa Onbra Hukomaesna (Caukr-IletepOypr kanacel, Peceit).
Jopic TakpIphINTaphl KOTHUTHBTIK JTHHI'BUCTUKA, KOHIICTITOJIOTHS, THHIBOMOICHICTTAHY,
JIUHTBOTIEPCOHONIOTHS, TYKBIPBIMIAMAIBIK, TUIMIK, (DONBKIOPIBIK  oJeM OciHHEeCIHIH
npobaemanapsl. BypbIHFBI acTaHa 9ceMIiri, ofeMi Taynap, FRUIBIMHA KapbIM-KaThIHAC, KeH
MoaeHu Oarmapiama - banTeik meH bIcThIKKe apaibIFbIHAH OChI MEKTEIIKE KeITeH TYPIIi
eJJIEP/IiH FAIBIMIAPBIH KBI3BIKTRIPATHIH HET13T1 (hakTopIap.

Cmamws nocmynuna 26.12.2016 a.

Tairbekova L.N.,
Dr. of Philology, professor,
Head of Department of theoretical and applied linguistics,
Ablai khan KazUIRandWL, Almaty, Kazakhstan, leila27051944@mail.ru

«ONE NATION - ONE COUNTRY - ONE DESTINY»

Keywords: country, people, Assembly, parliamentary elections, patriotism, friendship
among peoples, constitutional authority, trust, traditions, transparency and tolerance.

Abstract. Kazakhstan is known for the world as a symbol of friendship and warmth.
President Nursultan Nazarbayev paid a special attention to equality of all citizens of
Kazakhstan, he said that this is a major factor in the formation of “New Kazakhstan
patriotism”. The formation of single civil society in the country is one of the main tasks.
Assembly today is a constitutional body. The purpose of the Assembly is to ensure
inter-ethnic harmony in Kazakhstan in the formation of Kazakhstan’s civil identity and
competitive nation on the basis of Kazakh patriotism, civic, spiritual and cultural unity of
the people of Kazakhstan to the consolidating role of Kazakh people. It is an important and
solid foundation of peace, harmony and friendship among all ethnic groups living in the
blessed land of our Motherland.

VIK 32.019.5
Taupoexona JI.H.,
I.GWI0IN.H., mpodeccop,
3aBeyroiias kKaheapol TCOPETHUCCKOTO U MPUKIIAHOTO SI3bIKOBEICHHS
KasYMOuMJ um. A0butait xana, Anmarsl, Kazaxcran, leila27051944@mail.ru

«OJJUH HAPO/l - OTHA CTPAHA - OJJHA CYJIbBA»

KiroueBrble ci1oBa: cTpana, Hapoj1, accaMOJIes, MapIaMeHTCKUC BIOOPBI, TATPHOTH3M,
Ipyk0a HapOJOB, KOHCTUTYIIMOHHBIN OpraH, JOBEpHE, TPAIUIMH, TPAHCIAPCHTHOCTH,
TOJIEPAHTHOCTD.

AHHoOTanus. MEXITHHYECKOE COIVIacue U Apyx0a HapOJ0B Beeraa ObUIN U OCTAIOTCS
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caMoi aKTyaJIbHOI TeMoH BO Bcel BeeneHnoit. B3anmvononuManne 1 00010THOE YBaKEHHUE
K YEJIOBEKY HE IO TMPH3HAKY PACOBBIX, PEIUTHO3HBIX WM 3THHYECKHX OCOOCHHOCTEH,
a TI0 Ka4eCTBY CaMOT0 YEJIOBEKa KaK JIMYHOCTH BCET/a BBI3BIBACT YBAKEHHE M JIFOOOBb.
W orroro Kaszaxcran m3BecTeH BceMy MHUpY KakK CHMBOJ JPYKOBI M TEIUIa, Kak 3eMJId,
BOCCOCIMHUBIIAST BCE OOC3/I0JICHHBIC HAPOJBI, MPUIOTHBIIAS WX MO CBOMM KpBIJIOM,
Kak coOcTBeHHOE MTs. Kaxkslili kazax B CBOEH JKM3HM HE pa3 BCTpedasl OrpoMHEHIIIe
671aroapHOCTH HA MMSI CBOETO OTIA, JIe/1a, MaTh WM JIPyTHUX POJCTBEHHUKOB, KOTOPBIC
MIOMOIJIM MHOTHM IIEPECENICHIIaM OCBOUTHLCS M MPYXKUTHCS B UyKOM Kpato. Y Grmaromaps
3TOMy cBoeMy Omaromymmio, KasaxcTan ceromHs HMeeT OrpOMHYIO U KPENKYIO ApYKOy
Hapo/IOB, KOTOPbIE BMECTE AETAIOT MHOTOE ISl TTOTHSTHS PECIyOJNKH Ha BEPUIMHY
pa3BUTHS B NTOOAIEHOM MUpE.

B cBoemIlocnannn napony Kazaxcrana «Crparerus «Kasaxcran-2050»:
HOBBIII TIOJUTHYECKHM KypC cocTosBILIErocs rocynapctBa» Ilpesmaent
Pecny6onuku Hypcyntan A6umesnu HazapGaeB ocoboe mecTo yuaenui
paBHOIIpaBUIO BceX rpaxaaH KazaxcraHa, OTMETWJ, YTO MMEHHO JTOT
GaxTop sBIsAETCS INMaBHBIM, B (opmMHupoBaHun «HOBOro ka3axcTaHCKOTO
narpuotusmay. B [locnanuu [IpesunenTa cTpansl B KauecTBe GpyHIaMEHTa
Ka3aXCTAaHCKOTO NaTpUOTHU3Ma OIPENEICHO PaBHONPABHUE BCEX TIPAXKIAH.
JIunep Haunn ckazan: «Hama ctpana — 310 Kpenkasi, eAMHas, CIJIOYCHHAs
U JIpyXHas ceMbsl MHOrOHalMoHajabHOro KazaxcraHa, rie HpoXHUBaeT
MHOECTBO THOCOBY.

IIpe3unent Pecny6nuku Kazaxcran Hypcynran Abumesnu Hazap6aes
BBICKa3aJl CBOIO MJIEI0 O co3fgaHuu Accambrnen Hapoma Kazaxcrana.
MHorum oHa Kaszanack Toraa Heocyuecrsumoi. Ho Ilpesunent Hamen
U MEXaHU3MBl, U crocoObl e peanuszauuu. Temepb, korga AccamoOnes
COCTOSUIaCh, MOXKHO €€ COBEpLIEHCTBOBaTh. HO caMoe miaBHOE: KayKIbli
KazaxcraHen OnmarogapeH IIpe3uaeHTy 3a MUp U CHOKOWCTBHE B HalleM
obmeM jome. BaxkHo 1 TO, uTo Accambiest Ha KaXJbIX MapiaMEeHTCKUX
BbIOOpax aenerupyer 9 nenyraroB B Makuiuc.

Accambrniess Hapona KazaxcraHa ObLia co3/laHa Ha OCHOBAHUU HJIEH,
kotopas Obuia BbyiBUHYTa Ilpesunentom H.A.Ha3zap6aeBbim B 1992
rony Ha | sTHHMueckoM Qopyme ctpanbl. Torna IIpe3naeHT moxdepKHyII:
«MHOro MOKOJIEHNH Ka3aXCTaHLEB CO3/aBaJI0 HAllle INIABHOE JOCTOSHUE
— Jpyx0y HaponoB. MHOroe mnepeocMbICIMBas 3aHOBO, Ka3aXCTaHIbl HeE
BIIPaBE pacTpayuBaTh 3TO OOrarcTBO, 3a0BIBaTh J00pbIe Tpanuuuu. OHK
chopmupoBaIiCcCh He B TMocieaHee necsTuietve. Hano moBcenHeBHO
CJIBIIIATh TOJOC KaXJO0ro Hapoja, 000 HalMOHAIbHOCTH. MIMeHHO
MO3TOMY HEOOXOAMMO MepeBecTH (POpyM Ha MOCTOSTHHYIO OCHOBY, CO3J1aTh
HOBBII 00IIIECTBEHHBI HHCTUTYT.

W BOT, B COOTBETCTBUU C 3TOH caMoii OmaropoaHoit uneeit, 1 mapra 1995
rona Ykazom IIpesunenta PK mosiBuiics HOBBIM MHCTUTYT — Accambies
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Hapona Kasaxcrana [1]. K ee co3manuio BHavasie ObLUTM CKENTHYECKHE
OTHOILIEHHUSI, HO OJyiarofapsi HAaCTOMYMBOCTH W MCKPEHHEMY KEJaHUIO
H.Hazapb6aeBa coxpaHUTh INIaBHOE JOCTOSIHME Ka3aXCTaHIEB — JAPYKOy
HapOJI0B, CETOHS 3T OpraHU3aIIMsI CTaja MOITHOMW CHUIION, 00 TUHSIOIICH
6onee 470 HaLMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX LEHTPOB, CKPEMUBIINX HHTEPECHI
BCEX AITHOCOB, O0ECIHEYMBAIOUINX HEYKOCHUTEIBHOE COOIOJCHHE TpaB
1 cBOOOJ Tpak/laH HE3aBUCHUMO OT UX HAIIMOHAJIbHON MPHUHAJICKHOCTH.
Accambresi ceroiHs siBIsIeTCs KOHCTUTYIIHOHHBIM OPI'aHOM, BO3IJIaBIISIEMBbIM
ee Ilpencenarenem — Ilpe3uaeHToM cTpaHbl, rapaHtoM KoHCTUTYIUH.
Bricokuii mpaBoBoii cTaTtyc AccamOiien orpeiesieH CreuanbHbIM 3aKOHOM
PK «O6 Accambnee Hapona Kazaxcranay», «Ilonoxennem 006 Accambiee
Hapona KazaxcraHay, rie periaMeHTHPOBAHbBI MOPSAIOK (POpMHUpPOBAHMS,
CTPYKTypa U OpraHbl yNpaBJICHUS, ONPECNICHbI 1IeJIM, OCHOBHbIE 3aJa4H,
HanpaBieHus: AesteabHocTH nogHomounsi AHK. Beicuium  opranom
Accambren sBISIETCS ceccHsl, KOTopasi MPOXOIUT IOJ1 MPeAce1aTeIbCTBOM
[Ipe3unenta ctpansl. Accambies Hapona Kazaxcrtana — KOHCTUTYIIMOHHBIN
Opras.

CocraB Accam0Oiien ¢opMupyercss U3 uyucia TpaxiaaH PecrmyOnuku
Kazaxcran — npeacraButeneil STHOKYJABTYPHBIX U UHBIX JIMII C YYETOM UX
aBTOPUTETA B OOIIIECTRE.

B ctpane netictByet 6osee 100 HallMOHATBHBIX IIKOJ, YHKITMOHUPYET
170 BOCKpECHBIX IIKOJ, TJIe U3y4aroTcs 23 poaHbIX A3bIka. B Tpex mikomax
HaIlMOHAJILHOTO BO3POXACHUS paboTaroT 29 oTaeneHni mo u3ydeHuto 12
pOIHBIX s3bIKOB. Ha (hmHaHCOBYIO momaepKKy 3TUX 1Ko [IpaBuTenscTBo
CTpaHbl BBIJIENACT €XErogHo 12 MwimmoHoB TeHre. Kpome Toro, um
OKa3bIBa€TCs MOMOIIb U U3 MECTHOTO OIOIKEeTa.

B Pecnyonuke Kazaxcran neiictByer 88 mIkoj, B KOTOPhIX OOydeHHE
MIOJTHOCTBIO BEAETCS HAa Y30€KCKOM, Ta)KUKCKOM, YUT'YPCKOM, YKPAaUHCKOM
s3pikax. B 108 mkomax s3pikum 22 sTHOCOB KaszaxcraHa mnpemnonaroTcs
B KadyecTBe caMocTosATesbHOro mnpeamera. Kpome Toro, otkpsito 195
CHEIMAIM3UPOBAHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX LEHTPOB, IJI€ HE TOJBKO JETH,
HO M B3pOCibIe MOTYT U3y4arh s3Ik 30-TH 3THOCOB. BO Bcex pernonax
C MOJUATHUYHBIM COCTAaBOM HacelieHusl QyHKIUOHUPYIOT Jloma npyKOBbI.
B ropome Anmarel apeiictByer «/lom [pyxOb1», B Acrane — J[Boper
MHpa U cOIlacus, MOCTPOCHHBIN IO MOpydYeHHIo [TaBbl rocymapcTsa.
3nech TPOXOmAT ekerofaHbie ceccun Accambien Haponma Kazaxcrana,
Che3/Ibl MUPOBBIX M TPAJAULMUOHHBIX PEJIUTHM, 3HAKOBBIE MEPOMPUSITHS.
Kpome kazaxckux W pycCKUX TeaTpoB, B CTpaHe pabOTaroT elle 4YeTbipe
HallMOHAJBHBIX Tearpa — Y30CKCKUU, YUTYpPCKHUH, KOPEUCKUH, HEMEIIKUH.
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Kazaxcrtan cran nepBoii ctpanoi cpenu crpan-yyactaui] CHI, B koTopoit
OB CO3/1aH YHUKAJIBHBIA HHCTUTYT — Accambiest Hapoaa Kazaxcrana. 9to
— Ka3axCTaHCKas MOJIeNib MOJIMAITHUYECKOro OOIecTBa, HAlpaBiIeHHAs Ha
YKpEIIEHUE MEXITHHUYECKOT0 M MexKoH(peccuoHaibHoro cornacus. C
MOMEHTa €€ 00pa30BaHusl OHA UTPaeT OOJNIBLIYIO POJIb B YKPEIUIEHUH MUPa
U coIviacHsi MKy HapoaaMu, pokuBaromumu B Kazaxcrane.

Accambnes Hapona Kazaxcrana, co3nannas [Ipesuaentom PecryOnuku
Jlupepom Hamum H.A.HazapOaeBbiM, crocoOCTByeT pa3paboTke U
peanu3ali  TOCYIapCTBEHHOM HAIMOHANbHOM monuTuku. llenbro
Accambrnen sBisercs oOecrieueHrne MeKdTHHUUeckoro cortacus B PK B
npouecce GOpMUPOBAHUS Ka3aXCTAHCKOW TI'Pa)KIAHCKON MIEHTUYHOCTH U
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOM HallMu Ha OCHOBE Ka3aXCTAHCKOTO MaTpUOTH3MA,
IpaXXIaHCKOM U JTyXOBHO-KYJIBTYpHOHM 00ImHOCTH Hapoaa Kaszaxcrana mpu
KOHCOJIMJTUPYIOIICH POJIN Ka3aXxCKOro Hapoja.

Coznanue Accam0iien CTajao JOTHYSCKUM MPOIOJDKEHUEM BHYTPEHHEH
u BHemHed nonutuku KaszaxctaHa u ero jmaepa ¢ MOMEHTa OOpeTeHUs
HE3aBHCUMOCTH, KOTOPBIH HW3HA4YalbHO B35 KypC Ha IOCTPOCHUE
COBPEMEHHOT0, CBETCKOIO TOCY/IapCcTBa, MPUBEPKEHHOIO HJeanaM MHUpa,
TOJIEPAHTHOCTH U KOHCTPYKTHBHOro auainora. Cozmanue Accambien
Hapona Kaszaxcrana cramo B pecmyOiauKe, CBOErO poOAa OpraHoM
HapoOAHOHN auruiomMatuu. Accambiesi cozjgaBaiach Kak HPUHLUIHAIBHO
HOBBI MHCTUTYT IPa)KAAHCKOTO OOIIECTBAa, HE UMEBIIUX HAa TOT MOMEHT
aHaAJIOTOB B MHPOBOM COBpeMEHHOU mojuTuke. JlesreapHocTh AccaMOnen
CIOCOOCTBYET POCTY MeXAyHapoaHoro aBropurera Pecryonuku Kazaxcran
KaK CTpaHbl, 3(QQEKTUBHO pelIaouieil mpodaeMbl MEKHAIMOHAIBHBIX
oTHoIeHui. Bkinaa Accambrien o JOCTOMHCTBY OLIEHEH Ha CAaMOM BBICOKOM
ypoBHe. ['enepanpnbiii cekperapp OOH Kodu AHHaH, cOBEpIIMBIINI
BU3HT B Hally CTpaHy, Ha3Bas Ka3zaxcTan npumepoM MeKHAI[MOHAJIbHOTO
coracusi, CTabMIbHOTO, YCTOMYMBOTIO Pa3BUTUS Ui APYTUX TOCydapCTB
Mupa. Beicoko oto3Basics o kazaxctanckoM Hapojie u [1ana Pumckuii Moann
ITaBen II, moceTuBmmnii Kazaxcran.

OnpIT MEXITHHYECKONW MOMUTUKM B KaszaxcTaHe moiydus BBICOKHE
OLICHKH CO CTOPOHBI MHPOBOT'O COOOIIECTBA M BbI3BaJ MHTEPEC CTPaH CO
CXOXKUM MOJIUITHUYECKUM COCTAaBOM HACEJICHUS.

B wmexayHnapomnom coobmectBe PecnyOmmka Kazaxctan — 310
CTpaHa ¢ MOCJEA0BATEIbHON BHYTPEHHEHW MOJUTHUKOM, HANpaBJICHHOW Ha
o0ecrieueHre TOJIEPaHTHOCTH, MEKKOH(DECCHOHATBHOTO U MEKKYIIBTYPHOTO
coracusi TMpeACTaBUTENEH BCeX HAIMOHAIbHOCTEH, MPOXKUBAIOUINX B
Ka3axcrane, KOTOpbIii aKTUBHO CTPOHUT COBPEMEHHOE U KOHKYPEHTHO
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CIIOCOOHOE CBETCKOE TOCYAapCTBO, FOTOBOE K JMAJIOTy IMBHIM3ALMNA Ha
commkenrne Bocroka u 3anaaa mo KIIro4eBbIM IpoOiIeMaM COBPEMEHHOTO
MHPOYCTPOMCTBA.

dopMHpOBaHKUE €IUHOTO T'PAXkKIAHCKOTO O0IIECTBA B CTpaHe SBISETCS
OJIHOM M3 IIaBHBIX 3ajay, ONpeeieHHbIX [1aBoil rocynapcrsa. [Ipu stom
HYKHO 0c000 MOJUYEPKHYTh 0co0yto ponb [Ipe3unenta B UCHOIb30BAaHUU
TaKOW MOJUTHKHU, KOTOpasi MpHUBEJa K TOMY, YTO OOJBIIMHCTBO >KUTEJEH
CTpaHbl HEKOPEHHOM HalMOHaJIbHOCTH cuuTatoT Kaszaxcran cBoei
Ponunoii. Cexperapuar AccamOi1er OCTaBUII 33/1a9y BBIITYCK Ha OCHOBHBIX
€BPOIEHCKUX S3bIKaX ClelraIbHbIX U3aHU 1o Ha3BaHueM «Ka3zaxcraH:
MHTETpaibHasi MaTpULla €IMHCTBA U COITIACHSI.

«/losepue, Tpaouyuu, Tpancnapenmnocmo, Tonrepanmuocmo —
3TO OECHEHHOE JIOCTOSHUE Ka3aXCTaHIIEB» - MOMYEPKHYN Ha 16 ceccuu
AccamOnen nHapoma Kasaxcrana ImaBa TocymapctBa Jlumep Harum
[Ipesunent Pecnyonuku Hypcynran Abumesua Hazapbaes.

Cerogust B Kazaxcrane cyuiectByeT 0a3a, KoTopasi CIIOCOOCTBYET
o0ecIeueHnI0 paBeHCTBa NpaB UM CBOOOJ U TpaxkiaaH. Bor yxe cBblie
JBA/ILIATU JIET ATOT MPHUHIMII JIET B OCHOBY MEXITHHYECKOW IMOJIUTUKH
rocyAapcTBa. YAAlOCh YKPENUTh AUAJIOT Pa3iM4YHBIX KYyJIbTYp,  Kak
MOJIUKYJABTYpHOE  OOLIECTBO C  OOIEYENIOBEYECKHMMH  LIEHHOCTSIMHU.
MHoroBekoBasi TOJIEpaHTHas M OTKpbITas Ui HMHHOBAaLUMN KyJIbTypa
Ka3aXCKOr0 Hapoja cTajia CTEeP)KHEM JOCTUTHYTOM TyXOBHOW MHTErpaIlUu.
JlyxoBHasi WAEHTUYHOCTb JOMOJIHAET TPaKIAHCKOE U TMOJIUTUYECKOE
€IMHCTBO HAIIMX COOTEUECTBEHHMKOB, YTO CTAHOBUTCS €IIE OJHUM
KpaeyroJibHbIM KaMHEM YKpEIUICHHS HE3aBUCHUMOCTHU TOCYylapcTBa H
KoHcomumanuu odmecrtsa B X X1 Beke.

Co Bpemenu obOpazoBanmst Accambinen Hapoma Kazaxcrana
npoBeneHo 10 ceccuid, Ha KOTOPBIX OOCYKJEHBI Ba)KHBIE BOIPOCHI
COLIMAJILHO-TIOJIMTUYECKOMN JKU3HHU OOIIECTBA, CBSI3aHHBIE C JlajbHEHIINM
SKOHOMHYECKHM U MOJUTHYECKUM pPEePOPMHUPOBAHHEM Ka3aXCTAHCKOTO
oOmiecTBa.

Ocoboe Mecto B cdepe HSTHOKYIBTYPHBIX B3aHMOOTHOIIEHUN B
Pecnybnuke Kazaxcran oTBeieHO Mo iepKKe pa3BUTH HHPOPMAIIIOHHO-
KOMMYHHUKAITMOHHBIX PECYPCOB ASTHOKYIBTYpPHBIX 00beauHeHuid. Ha
MH(pOPMAITMOHHOM T10JI€ aKTUBHO pabOTarOT Oosiee 35 STHUYECKHUX ra3eT u
KYPHAJIOB. 6 KPYITHEHIINX 3THUYECKUX PECyOINKaHCKUX Ta3eT paboTaroT
IIPU TOCYIaPCTBEHHOM MojepkKe. ['a3eThl U KypHaibl BBITYCKAIOTCS Ha
11 sA3bIKax, paavonepenayu - Ha 8, a Tejenepenayu - Ha 7 si3bIKax.
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Takum o0pa3om, AccambOness Hapoma KaszaxcraHna, co3gaHHas IO
yHukanbHOH wuaee ImaBel crpansl Jlumepa Hamuum H.A.Hazap6aega,
MOCITY>KUJIa TeHUAJIbHBIM IPUMEPOM, B KaU€CTBE COI[MAIIBHOIO MHCTUTYTA,
BJIMSIIOIIETO HA BHYTPEHHEE MEKITHUUECKOE COIIache B CTPAHE - IIaBHBIN
U IIPOYHBIN GyHIAaMEHT MUPA, COTIIACHUS U JPY>KObI BCEX 3THOCOB, KUBYILIUX
Ha 0JIaroCJIOBEHHOM 3eMJie Halel PoquHEbL.

Ceromus MbI ipa3aHyeM 25-netue Hame HesaBucumoii PecyOnuku
Kazaxcran. Jloporue kosuteru! Ilozapasnsito Bac ¢ 3tuMm ucropudeckoin
JIaTOM, >KEJlal0 YCIIEXOB W yJadd BO BcEM Ha Onaro Hamed PoguHbr —

Kazaxcrana!
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Abstract. A common basis for expansion of scientific contribution and enhance its
prestige and importance in the implementation of the country’s development priorities
is to deepen the processes of consolidation of scientific potential for breakthrough areas
within systems of competitiveness of university research schools, to ensure the interaction
and integration of fundamental science and education, creating and developing the most
modern research infrastructure KazUIR& WL after Abylaikhan focused on bringing the
research results to industrial production.
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KOHIENTYIBHBIE OCHOBBI JIMHI'BO®UJTOJTOTI MYECKUX
UCCJETOBAHUM HAYYHBIX IIKOJI Ka3YMOuMSI um. ABBLITANL XAHA

KoaioueBble ciioBa: MHOs3bIYHOE OOpa3oBaHWE, WHHOBAIIMOHHBIC CHEHU(pHKALUH,
Hay4yHO- 00pa3oBareibHasl MHTETPalysl, CBs3b HAYKH U 00pa30BaHusl, HayYHbIE IIKOJIBIL.

Annoranusi. OOIIENPHHATON OCHOBOW pacIIMpeHuUs BKJIaga HayKd U YCHJICHUS e
MIPECTIKaN3HAYMMOCTH BpeaTU3al M IPUOPUTETOBPA3BUTHUS CTPAHBISIBIISICTCS yIITyOIeHHE
MIPOLIECCOB KOHCOJIMJAIMKM HAyYyHOrO MOTEHIHala IO IPOPBIBHBIM HAIPABICHUSM B
paMKax CHCTEM KOHKYPEHTHO CIIOCOOHBIX YHUBEPCUTETCKUX HAYUHBIX ILIKOJI, IPU3BAHHBIX
o0ecrieunTh B3aUMOJCHCTBHE U MHTErpalnio (QyHJIaMEHTAIbHON HayKu M 00pa3oBaHMs,
¢dopMupyss M pa3BuBas TEM CaMblM COBPEMEHHYIO HayYHO-HCCIIEIOBATEIBCKYIO
nHdpactpykrypy Ka3YMOuMS um. AOblnali XaHa, OPUEHTUPOBAHHYIO Ha JIOBEICHHUE
HAay4HBIX PE3yNbTaTOB /IO IPOU3BOACTBEHHOHN NMPOAYKIUH.

CoBpeMEHHBIMH  TIPOSIBIICHUSAMHU  TJIOOATM3AIMOHHBIX  MPOIIECCOB
B 00pa3oBaHMU SBIIAIOTCS IIE€JICHANPABICHHBIE M MAacCIITAOHbIE MEpHI
10 MOJAEpPHHM3AIMU CHUCTEeMBbl oOpa3oBanusi B PecnyOnmmke Kazaxcraw,
HanpaBlIeHHbIE Ha peanu3anuio KoHLENIMH MHHOBALMOHHOTO Pa3BUTHS
ctpansl 10 2020 roga u 6a3upyromuecss Ha COBPEMEHHOHN IHIaKTHUECKON
Konnenmuu nparmaruzma B 00pa3oBaHUU, TPEAONPEACISIONIEH CMEHY
3HAaHUEBO-HAKOMMUTEIBHON TMapajurMbl Ha THparMa-QpyHKIHOHAIBHYIO,
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o0ecreunBaIly0 MpodeCcCHOHATBHO-NIPUKIAHYI0 MPOEKLIHUI0 MOIY-
YEHHBIX 3HAHWM B MPO(decCHOHAIbHBIE YMEHHS B YCIOBUSAX CO3aBAEMbIX
KOHCTPYKTHUBHBIX MEXaHM3MOB B3aUMOJECHCTBUS cepbl MPOU3BOACTBA U
ctheprr oOpa3zoBaHus.

MogepHuzaliis ~ OTEYECTBEHHOTO  00pa3oBaHUS  Ipearojaraer
KOMIUJIEKCHO€ M HWHTETPUPOBAaHHOE IpeoOpazoBaHUE BCEW CHCTEMBI,
oTpaxkaromied u oOecrneunBaolell pa3BUTHE BCEX HMHHOBAIIMOHHBIX
HarpaBiICHUN. YCIOKHEHUE MOHATHS «COBPEMEHHOE IMpodeccrHoHaIbHOe
00pa30BaHKE» MPOUCXOANT 33 CUET €0 MHOTOSPYCHOM U MHTETPUPOBAaHHON
CYILIIHOCTH, BbI3BAHHON HEOOXOAMMOCTBIO €ro IUBEPCUPUKALIUU C YUETOM
WHHOBAIMOHHBIX crienudukanuii [1, c. 44].

Pacmpenue crekrpa MeEXIyHApOJAHOW HaydyHO-00pa3oBaTeIbHON
UHTErpali W HMHTEPHAIMOHAJIN3alMd HAayKM W OOpa3oBaHUS CEroIHs
MPUOPUTETHO OPUEHTUPOBAHO HA MPUJIAHUE HOBOTO 11e71€00yCI0BIECHHOTO
umnyinbca pasButuio Kaszaxcrana, mnpu3BaHHOW WHTEHCU(PHUIIMPOBATH
MIPOLECChl  MHAYCTPUAIbHO-MHHOBAIIMOHHOTO  Pa3BUTHSI  SKOHOMUKHU
CTpPAaHBbI.

MexlyHapOIHO-IIPU3HAHHBIA YPOBEHb COLIMATIBHO-IKOHOMHYECKHUX
JNOCTIDKEHUI  Hamed  pecnyOnMKH, JAMana3oH  MEXIyHapOIHOTO
COTPYIHUYECTBA W AKTUBU3ALMSI B3aUMOJEWCTBUS CTpaHbl B YCIOBHSIX
OTKPBITOTO W B3aUMOCBSI3aHHOTO MHpa, HEOOXOTUMOCTbH OOECIeUeHHUs
KaueCTBEHHOIO IMpOphIBA B Hayke U MPOPECCHOHAIBLHOM MOArOTOBKE
COOCTBEHHBIX KaJpoB, KBaJIM(DUKALIUOHHO COOTBETCTBYIOLIUX
00LIEeMUPOBBIM CTaHIapTaM, CIIOCOOHBIX Peann30BaTh 3a7a4l YCKOPEHHOU
MOJEPHU3AIMH U HHIYCTPUATbHO-MHHOBALIMOHHOTO DPAa3BUTHUS CTpaHBI,
3aMMCTBYS U CTIOJB3YSI I 3TOTO JTY YN OTIBIT BEAYLIUX BEICOKOPA3BUTHIX
CTpaH MHpa, YCHWIWIN COLUAIbHO-00Pa30BaTEeIbHYI0 3HAYUMOCTh 3HAHUS
MHOCTPAHHBIX I3bIKOB KAK HHCTPYMEHTaMEX 1y HapOIHOTO B3aUMOICHCTBHS,
BBIIBUHYJIM WHOCTPAaHHbIE S3bIKK B OOpa30BaTENbHBIE MPUOPHUTETHI,
o0ecre4nB, TEM CaMbIM, HHOSA3BIYHOMY O00pa30BaHHUIO BBICOKUH YPOBEHB
BOCTPEOOBAaHHOCTU M BKJIFOYEHHOCTU B OCYIIECTBICHHE 3HAYUMBIX MJIs
CTpPaHbI aCMEKTOB JKU3HEJCATEIIbHOCTH U TEM CaMbIM MPUIAB €My CTaTyc
00s13aTeNIbHOM  COCTAaBIAIONICH TNPO(HECCHOHAIBHOW  KJIacCHU(PUKAIIMH
COBPEMEHHOT0 CIIELHAINCTa TOTOBOTO K KH3HEAESITEIbHOCTH B HOBBIX
YCIIOBUSX MEXIYHAPOJHOTO B3aUMOJICUCTBUA U COTpYIHUYECTBA [2, ¢.179].

OOmenpuHITOH OCHOBOW pACIIMPEHUs BKIATa HAYKH M YCHICHHS
ee IpecTwka M 3HAYMMOCTH B peaju3alud MPHOPUTETOB TEXHUKO-
SKOHOMHYECKOTO pPa3BUTHUSI CTPaHbl SIBISETCS  yIIyOleHHEe MpOIeCCOB
KOHCOJIMJAIIMM HAyYHOTO IOTEHIIMaja MO MPOPHIBHBIM HAlpaBiICHUSIM B
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pamMKax CHCTEM KOHKYPEHTHO CHOCOOHBIX YHHUBEPCUTETCKUX HayYHBIX
IIKOJ, TPU3BaHHBIX OOECIEYUTh B3aUMOACHCTBHE U HMHTErPALIUIO
«pyHAaAMEHTaIBbHOW HAayKH — MHHOBAIMOHHOTO TpaHc(epTa TEXHOJIOTUU
oOpa3zoBanus», GOPMUPYS U pa3BUBAsi TEM CaMbIM U COBPEMEHHYIO HAy4HO-
HCCIIEI0BATENbCKYI0 HHPPACTPYKTYPY YHHUBEPCUTETA, OPUCHTHUPOBAHHYIO
Ha JIOBEJICHHE HAYYHBIX PE3YJIbTAaTOB JI0 MPOU3BOACTBEHHON MPOITYKIIUH.

Kanuranuzanuss yHUBEPCUTETCKUX 3HAHHM, pa3BUTHE MpPEIIPUHU-
MaTeNbCKOM  KyJIBTYpbI, CO3JaHHE€ BO3MOXKHOCTEH Ui peanu3aiuu
HCCIIEI0BATEIbCKO-MHHOBAIIMOHHOTO ~ MOTEHIMana  JJs  CTY/EHTOB,
MarucTpaHTOB, JIOKTOPAHTOB CIIOCOOCTBYeT coO37aHUI0 3()PEKTUBHBIX
MEXaHH3MOB B3aUMO/ICHCTBUS TOCYIapCTBa, HAYKH, 00pa3oBaHUs M OU3Heca,
U 3aKJIaJbIBa€T OCHOBBI IpeIIpUHUMATENIbCKU-OPUEHTUPOBAHHOTO
o0pa3zoBaHws.

Co3naBuieecs: nmojokeHue craBuUT nepes KazaxckuM YHUBEpPCUTETOM
MEXIyHapOJHbIX OTHOLIEHUN M MHUPOBBIX SI3bIKOB MM. AObUIall xaHa,
SIBIIIOIIMMCS. MHHOBALIMOHHBIM ~ YHMBEPCUTETOM  OTKPBITOTO  THIIA,
CIIEYIOIYI03a/1auy—00eCIeunTh IePEX0HACOBPEMEHHO-BOCTPEOOBAHHY O
OpraHU3aIMOHHO-YIPABIEHYECKYI0 CUCTEMY ITOCTPOCHUS €AMHON Hay4HO-
oOpa3zoBareibHON MPo¢heCcCHOHATEHO-UHHOBAIIMOHHON HHOPaCTPyKTyphl
YHHUBEPCUTETA, COCTOSIIEH U3 CUCTEM IPOrpaMM HayYHO-MHHOBAIMOHHBIX
npodeccuoHaIbH0-00pa3oBarebHbIX KomIuiekcoB (HUITO kommiiekcs).

[lonoOHasi WHTErpUpOBaHHas MPEACTABICHHOCTb MOJU(YHKIHO-
HaJIbHOH NEeITEIbHOCTH YHUBEPCUTETA HOIYUHEHHON €IHOU
mporpaMMe ¥  CHHTE3HpPOBAHO pealu3ylolieil:  00pa3oBarebHYIo,
HAy4YHO-MCCIIEZI0BAaTEeNIbCKYI0,  MHHOBAIlMOHHO-BHEIPEHUECKYI0,  Mpe-
MIPUHUMATEIbCKO-KOMMEPLUATIN3AUOHHYI0O U JIpyrue  (QYHKIHUH
HalleJIeHa Ha pealu3aliio TeXHUKO-3KOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHSI CTPAHBI
U LEJCHANpPaBICHHYIO TIOATOTOBKY BBICOKO  KBaJIH(DHUIIMPOBAHHBIX
CIIeLIMaIUCTOB [2, . §].

Jnst perieHus 3a1a4 1Mo 00ECHEUEHUI0 CBOOOJIHOIO MEXKIyHAPOIHOTO
MHHOBAIIMOHHO-TTPO(EeCCHOHATBHOTO B3aMMO/ICHCTBUSA Heo0XouM
UIMPOKUN  CHEKTp  HAay4HO-HCCIENOBAaTeIbCKUX  pa3paboTok  emie
HEJOCTAaTOYHO HCCIIEJIOBAHHBIX HAy4YHO-TEOPETHUECKHX obnacteid B
JUHTBOKYJIBTYPHBIX, MEXBSI3bIKOBBIX M JAPYTUX S3BIKOBETYECKUX U
JUIaKTUYECKHUX HAIPABICHUSIX HAyKHU: B 00JIaCTU KOHTAKTHOM IMHTBUCTUKH
U MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHHUKAIMH, B TCOPUU U MPUKIAJHBIX pa3paboTKax
COLIMOJIMHTBUCTHKH, B OCHOBOIOJATAIOIIUX TEOPUSX KOMMYHUKATHUBHON
U TParMaJMHTBUCTHKU M HUX MPUKIAAHBIX (opMax peanu3anuu, B
cnenuguKe TUCKYPCUBHOM JMHTBUCTUKH U CTPYKTYPHO-JIOTUYECKUX U
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KOMITO3UIIMOHHBIX PA3JIMYHUAX OTPACIEBbIX IUCKYPCOB, B TEOPUH PEUEBOTO
BO3JICMCTBUSI U UX YYET B KPOCC-KYJIBTYPHBIX B3aUMOJEUCTBUSAX [2, C. 72,
c. 181].

B cBsa3u ¢ 3TUM HEOOXOAMMOCTH IEPEOPUEHTAIMH JI€ATEIbHOCTU
HAy4HBIX IIIKOJI YHUBEPCHUTETa HAa WHHOBALIMOHHYIO HAalpaBiIeHHOCTh
0 pealu3allud  CTPATernyecKux  HHAYCTPHUAIbHO-MHHOBAIIMOHHBIX
3amau Pecryonmuku Kazaxcran TpeOyer Oosee 1eieneTepMUHAPOBAHHOM
POrpaMMHOM HalPaBJIEHHOCTH HAyYHO-UCCIIEI0BATEIbCKOM IeATEIbHOCTH
YHUBEPCUTETA.

Jis 5pPeKTUBHOTO pelieHus] akTyadbHbIX HAyYHO-WHHOBAIIMOHHBIX
po0JieM Hay4HBIM IIKOJIaM YHUBEPCUTETA HE00X0IUMO ObLIIO MOATOTOBUTH

IJIaH-IIPpOrpaMMbI I/ICCJ'IeI[OBaTeJ'IBCKO-HpHKﬂaﬂHOﬁ JCATCIIBHOCTHU
IIKOJIBI € YKa3aHHuEM omnz[aeMoﬁ IMPOAYKIHUHU U BO3MOXKHOCTEH ee
KOMMECpLIHaInu3aluu.

[Ipeanonaraercss BBITYCK caMOil pa3HOOOpa3HOW HMHTEIIEKTYaJIbHOU
OPOAYKLUUU:  TPOodeCcCHOHAIBHO-OTPACICBbIE  yUeOHbIE  KOMILUIEKCHI,
CIIPABOYHO-3HLUKIIONEINYECKass JHUTeparypa, NpeaIpUHUMaTebCKOe-
IIPABOBOE JIOKYMEHTOBE/ICHUE.

B nactosimee Bpems B crpykrtype KazYMOuMS um. AGburaii xaHa
umerores cienyromue HUITO kommiekesr:

HHUIIO koMIuieKkc mo MHOSI3bIYHO-IUAAKTUYE€CKOMY HAIPABJICHUIO

HUIIO xomreke 1mo Ou3HEeC-7KOHOMUYECKOMY HaIlpaBICHUIO

HUIIO xoMmrieke 1mo JIMHTBO-MHO(PUIOIOTHIECKOMY HaIlPaBICHHUIO

HUIIO koMIuiekc mo conuo-ryMaHUuTapHOMY HAIpPaBJICHUIO

HUIIO komruiekc mo MexayHapoIHO-TPO(ECCHOHAIIBHOMY HaIpaB-
JICHUIO

Ha nmpoTskeHnu Bcero CBOEro CyIliecTBOBAaHUSI HayYHAsl IEATEIbHOCTh
Kazaxckoro YnuBepcutera MexayHapoaubix OTHOWEHH W MUpPOBBIX
S3p1koB MMeHu AObLIail xaHa Oblila CBSi3aHA C MPOBEICHUEM aKTyalbHBIX
JUHTBUCTUYECKUX HCCIeAOBaHUN. B KOropTy 3HAaMEHHUTHIX JHHIBUCTOB,
YbU TPY/bl N3BeCTHHI B Ka3zaxcrane u 3a pyOe:KoM, BXOAST TaKue y4eHbIE,
paboraBiue B HameM yHuBepcuTeTe kKak Komapos A.I1. Konsuienko M.M.,
Kapnunckuii A.E.

N cerogus mone AEATENBHOCTH CIEUUATMCTOB, 3aHUMAIOLIUXCS
s3bIKOBeTYeCKUMHU  TIpoOiemMamu B KasYMOuMS um. AOwuiaii xaHa
IIUPOKO M PA3HOOOPA3HO.

Ecnu roBopuTh 0 COCTOSTHUM Ka3aXCTAHCKOW JIMHTBUCTHKU B 11€JIOM, TO
HEOOXOAMMO OTMETHTb, YTO B LIEHTPE JMHIBUCTUUYECKUX HCCIIEIOBAHUN
0  Ka3axCKOMY  SI3bIKY  HAaxOAATCS  aKCHOJOTMYECKHEe  aCHeKThl
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penpe3eHTall KOTHUTHBHBIX €AMHMII, KOTHUTUBHAs (QYHKIMS s3bIKa B
CTPYKTYpE STHOKYJIBTYPHBIX HAaUMEHOBAaHUM, KOHIIETITyallbHAsI CTPYKTypa
HAI[MOHAJILHOTO OHOMAaCTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA, aHAJIU3 KOIHUTHUBHBIX
CTPYKTYP B XYy/I0’KECTBEHHOM JTUCKYPCE;

PYCCKOSI3bIYHBIE PAa0OThl Ka3aXCTAHCKUX JIMHTBUCTOB IMPEUMYIIECT-
BEHHO COCPEIOTOYEHbI Ha COMOCTaBUTEIILHOM aHAalM3e KOHIIENTOB, KOT-
HUTHUBHBIX aCIIEKTaX aHaJI13a NepeBo/ia, 3bIKaX OMIMHTBAIbHON TUYHOCTH,
npobieMax  KOMMYHUKAaTHBHOW  JIMHTBUCTHKH,  COLMOJUHTBHCTUKH,
MCUXOJIMHTBUCTUKHU W JIMHIBOKOHLIENTOJOTHH [3, ¢. 1].

Ocob60 criemyeT OTMETUTH HOBeWIIME pPabOTBI IO  S3BIKOBOM
cutyaimn B PecnyOmuke Kazaxctan WHCTUTYTa S3BIKO3ZHAHHUS WM.
A.BaiitypceiHoBa. Temaruka MaHHBIX PaOOT MO MPEUMYIIECTBY SBIISCTCS
COLIMOJIMHT'BUCTHUYECKOM.

HoBble nMHrBUCTHYECKHE HANpaBiICHHs BO3HHMKAIOT KaK OTBET Ha
TpeOOBaHMUS >KU3HU OOINECTBA, a 3HAYUT JKU3HU sI3bIKa, TaKk B cdepe
JUHTBUCTUYECKUX U3bICKAHUM TMOSBISIIOTCS Takue JAUCHUIUIMHBI Kak
TeHJIepHAasl JIMHIBUCTHKA, IOJIUTUYECKAsi JMHIBUCTUKA, KOMIIBIOTEPHAS
JIUHTBUCTHUKA, UHTEPHET-JIMHIBUCTHKA.

Jluareuctuka XX m XXI BexkoB YBEpPEHHO HIET OT «YHUCTOM»,
«MMMAHEHTHOW» JHMHIBUCTUKU K  OTKPBITOM Ui BHEUIHUX BIMUSHUN
JIMHTBUCTHKE, CBOOOTHO MHTETPUPYIOIICH ¢ IpyruMu Haykamu [4, c. 353].

Kazaxcranckass ~ coBpeMeHHas  JIMHTBUCTHKAa  Bce  OoJblle
MPOABUTAETCA MO IMYyTH OCBOOOKIEHUS OT CKOBBIBAIOIIMX €€ JIOTM, i
Bce OOJIbllIe CBOMCTBEHHA IMOJIUMAPAIUTMAIBHOCT @ TAKXKE TaKUE YEPThI
MOCTMOJIEPHU3MA KaK «MHOKECTBEHHOCTB)» U «MHOTO3HAUYHOCTBY |3, €. 32].

HoBple HampaBieHusi s3bIKO3HAHHS OOpaIleHbl K pPa3zHOOOpa3HbIM
(dbopmMaM S3BIKOBOTO OBITHSA, BCE OOJBIIE MHTEPECHl Ka3aXCTAHCKOTO
SI3BIKO3HAHUSI CBSA3BIBAIOTCA C TAKUMH HOBBIMU HAIpPaBICHUSIMU Kak
OMONMHIBUCTUKA,  DKOJIMHIBUCTUKA,  CYIT€CTHBHAas  JIMHI'BUCTHKA,
pednexkcuBHasi JTUHrBUCTHKA. (Oco0oe MECTO 3aHMMAIOT HCCIEI0BaHUS,
CBSI3aHHbIE CO cHelu(UKanuel AUCKypca W aHalu30M SI3BIKOB IS
crieliMaibHbIX 1eneit [6, c. 269].

Camble pa3HOOOpa3Hble HAampaBiIeHHUS OTOOPaKEHbl B HAy4YHOH
NESTEIbBHOCTH  MPOgeCcCOPCKO-MIPENoAaBaTeIbckoro cocTaBa Kadeap
KazYMOuMS um. AObuiaii xaHa.

[IporpaMMbI HAyYHO-HCCIIEI0BATEIHCKON HHHOBAIMOHHO-TIPUKIIATHON
nHppactpykrypel KasVYMOuMS um. AObutaii XaHa BKIIOYAIOT HAy4YHO-
HCCIIEI0BATEIbCKIE HWHHOBAIIMOHHO-NIPHKIaAHbIe 1Koael (HUIIII) u
Hay4YHO-HCCIIeIOBATEIbCKO-TIpUKIaaHbIe taboparopun (HUILT).
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OCHOBHBIMH ~ YEpPTaMH  COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKU  SIBJISIFOTCS
pa3zHoo0pa3ure, MHOTOMEPHOCTh OObEKTa UCCIIEOBAHUS, CIEeUU()PUIHOCTD
UCIOJb3yEeMbIX  NPUHIUIOB, TaKUX Kak HEO(YHKIMOHAIU3M U
AQHTPONOLIGHTPU3M, HOBas MeETOAOJOrMuYeckas 0aza, BKIIOYAOILAs
B ce0d UHTErpalliOHHOCTb, KOTHUTUBU3M, JIMHI'BOKOHIIENITOJIOTHIO,
MICUXOJIOTU3M, COLIMOLEHTPU3M, KYJIBTYPOLIEHTPU3M, AUCKYPCHUBHOCTD.
OTH KOHIENTYyaJlOrMuecKhe OCHOBBI SIBUIMCH OCHOBOIOJATAIOIIUMU TpU
dbopmupoBanun HUITI u HUTTJI nuHrBOGMI0I0THYECKOTO HAPABICHHUS.

SI3bIK paccMaTpuBaeTCs Kak BbIPa3UTellb OBITHUS, a €r0 CYIIeCTBOBAHUE
IpeIoNpeIeIEHHO pa3Hoo0pa3ueM ero (hyHKIIMOHUPOBAHUS KaK CPEICTBA
MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKAIIMM W HCCIIEI0BAaTh €r0 MOXKHO ONMHPAsICh Ha
TPUAAY «MBIIIJICHHUE - SI3bIK — KOMMYHUKAIUS.

BaxxHoe HampaBieHHE JUHTBHUCTHUYECKHX HCCIEJOBAHUN CBA3aHO
¢ OypHBIM pa3BUTHEM B IOCJIEIHEE [ECATUICTHE H3yYeHHUe IHUCKypca
KaK HEKOro eJMHOI0 Ipoliecca LEHTPAIbHOTO JUIsi KOMMYHUKATHBHOU
JesTeNIbHOCTH. VIMEHHO BHYTPH JUCKYPCHUBHOM MparMaTUKU BBIJIEISIETCS
0oJbpII0€ MHOTO0Opa3ue GhopM.

HccnenoBanust mo mparMaTu4ecKuM acliekTaM IMCKypca MpeAcTaBIseT
KPOCCKYJIBTYpHasi ~ MparMaThka, 3aHHMAaoIIascs COMOCTaBUTEIbHBIM
aHAJIM30M OTAEJIbHBIX IPUHIIUIIOB, XapaKTEPU3YIOIINX KOMMYHHUKATUBHYIO
JESITEIbHOCTD.

N3yuenue BeneTcsi C y4eTOM  KOPpENSLHS MEXKIY ITUCKYpCOM U
peueBbIMM  aKTaMM, HMHTETPUPOBAHHOIO IOJXO/A, JMHAMHYECKOTO
MOHMMAaHHUSl JTUCKYPCHUBHBIX MPOIIECCOB, CBSI3aHHBIX C UX CUTYallUOHHOU
MonupuKaIyen.

Bce Gomnbliie BHIPUCOBBIBACTCS HAyYHO- MHHOBALIMOHHBIA NMPOQUIIL
HAIIeTO yHUBEPCUTETa - CHUHXPOHHM3alUsi HayKd, OOpa3oBaHUA U
MPOU3BO/CTBA,  TpeOyroImuii CUHTE3UPOBAHHOCTH  HEOOXOAUMBIX
npodeccroHaIbHBIX KOMIIETCHIMI 1 3TOH 1esu ciaykuT co3ganue HUTILL
u HUATTJL

Cpenu »Tux mKom 0co0o xotenoch O0b1 octanoBUThest Ha HUTIII mo
MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKALUU U TEOPETUKO-TIPUKIIAJHON JIMHIBUCTHKE,
BKJIIOYAIOIIEH TPH HAay4YHO-HCCIIE0BATEIbCKO-IPUKIIAJAHbBIE JIabopaTopuu
[2, c.190].

[lIxona, 3amayedl KOTOPOH SIBJIAETCA OCYUICCTBICHUE HAY4YHO-
WHHOBALIUOHHOW W TPUKIAJAHON [EATEIbHOCTH B JIMHIBUCTHYECKOM U
JUTEpaTypOBEIUECKOM HAIIPABIICHUSX, HOCUT Ha3BaHHE « MeKKyIbTypHast
KOMMYHUKALUMA W (YHKIHOHAJBLHO-NPArMATHYECKAS] THUIIOJIOTHUS
SI3BIKOB M KYJBTYp».
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JlanHas mikosa BKIIFOYAET TPU HAyUHO-UCCIIEI0BATEIbCKO-IIPUKIIATHbIC
J1abopaTopuHU.

HUAIIJINel Ha3zpiBaeTcsi « KOTHUTMBHO-JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKH e
OCHOBBI MEXKKYJbTYPHOII KoMMYHukauum». [lannas HUILI Bxiarouaer
CIeyIOIIMe HAy4YHO-HCCIIEAOBaTeIbCKUE  HalpaBlieHUs: TeopeTuko-
MIPUKJIAIHbIE ACHEKThl KOTHUTHUBHO-KOHIIETITOJIOTUYECKUX HCCIECIOBAHUMA
B Pa3HOCHUCTEMHBIX S3BIKAX. KorHuTuBHBIE acHeKTbl  SI3BIKOBOM
KaTeropusaluy, B COMOCTAaBICHUM M BBIABICHUH  PACXOXJCHUU B
OJTHOMMEHHBIX KOHIIENTaX B pa3HbIX JIMHIBOKYIbTypaX. HarnumonanbHo-
KYJIBTypHas crienn(uka KOTHUTUBHBIX CTPYKTYp (ClieHapueB, (GperiMoB).
WuTerpatuBHOEe  B3aMMOACWCTBUE  MEXKKYJIBTYPHOM  KOMMYHHUKAIUH.
KoruutuBHO-(pyHKIIMOHAIEHBIE OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIUH.
WHuTerparuBHbIe HCCIEAOBAHUS MO OTPAKEHUIO B3aMMOCBSA3H S3BIKOB U
STHOKYJIBTYP B UX MEKKYJIBTYPHOM B3aUMOJICHCTBUHU.

HUIIJI Ne2 wHazpiBaercsi «CpaBHHUTENbHAs (PYHKUMOHAJIbHO-
NMparMaTu4yecKkasi TUIOJIOTHA SI3bIKOB M KYJIbTYp». [lannas HUILJI
BKJIIOYAET  CIIEAYIOIIME  HAYyYHO-HCCIIEOBATEIbCKUE  HaIPaBIICHUS:
CpaBHUTENBHBIII ~ CEMAaHTUKO-KOTHUTHBHBIA ~ aHAlM3  KOHLIENITOB B
00eCIeuYeHnr MEXbS3bIKOBOM SKBUBAJICHTHOCTH. KOTHUTHUBHBIE OCHOBBI
MIParMakOMMYHHKATUBHBIX MPOIECCOB M MX OTPaKEHHE B KOTHUTHUBHOM
MOJICIMPOBAHUM U ceMaHTuke. KOTHMTHMBHAs CEMaHTHUKA SI3BIKOBBIX
€IMHULl U OCOOCHHOCTH €€ MpPOsBICHUs B (PYyHKIIMOHAIBLHOM IparmMaruke
Pa3HOCUCTEMHBIX S3bIKOB. JIMHTBOKYIBTYpHBIE KOHLIETITHI (METAKOHIIETITHI)
U OCOOCHHOCTM MX TMPOSBICHHUS B KOHTEKCTE MEXKKYIbTYpHOM
koMMmyHuKanuu. KontaktHas nunareuctrka. CoBpeMeHHbIE UCCIIEOBAHUS
(YHKIIMOHAJIBHO-CEMAaHTHUECKMX OCOOEHHOCTeH B JeKcHkKorpahuu u
(YHKIIMOHAJIBLHOW IpaMMaTHKe.

HUAILJI Ne3 na3zbiBaercs «IIpodseMbl nepeBoaa U MeKKYJIbTYPHOI
koMMmyHukauun. CoBpeMeHHbIe  TeOPUHM  JMCKYPCOJOTHM U
AUCKYpCUBHOe  MojaegupoBanue». [lannas  HUIII  Bxirouaer
CleyIollle Hay4HO-HCCleloBaTeNbckue  HampasieHus:  [IpobGiembl
MepeBofia U MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHMKanMu. KOTHUTHBHas ceMaHTHKa
Y KOHIICTITOJIOTHSI KaK TEOPETHKO-TPUKIIAHASI OCHOBA ME€PEBOJOBEICHHUSI.
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUE OCHOBBI MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIIH
KaKk MHTEpOpeTaluoHHas [iuargopma mepeBojga. MexKyIbTypHbIE
pa3nuyud B )KaHpaX YCTHOM U MUCbMEHHOM KOMMYHHKAIIMHN KaK HCTOYHUKHU
CPBIBOB IpO(ecCHOHATbHO-MEXTyHAPOJHOTO B3auMoieicTBuUs. BinsHue
TEHJACHLIUNA Pa3BUTUS KOTHUTHUBHBIX HOBalMi (KOHBEHIMOHAJbHBIC
Metadopbl) Ha  (HOPMHPOBAHHME  TIEPEBOAYECKUX  KOMIICTCHITUH.
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KynbTypHO-00yCIOBICHHBIE  pa3d4yUsi B  CMBICJIOBBIPAKECHUU  JHC-
KypcoB B pa3HbIX s3blkax. JIMHrBOo- U coumomparmMaruyeckue
OCHOBBI THIIOJIOTH3AllMM W MOJEIMPOBAHUE OTPACIEBbIX JHCKYPCOB.
CoBpeMeHHbIE ~ KOHTEHT  TEXHOJOTMH M  JUCKypC-aHalu3 B
CPaBHHUTEIBHBIX JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKUX HCCIEJOBAHUAX AUCKypCa.
Hcnonp3oBaHNe TEXHOJIOTHM MHTEHT-aHaIN3a B MparMadyHKIMOHAILHOM
CTPYKTypupoBaHuU AuCKypca. OCHOBbI 0(pUIINATBEHOTO KPOCC-KYIBTYPHOTO
B3aMMOJICUCTBUSA, JIMHTBOIIparMaTuyeckas creuu@uKanus U TUIIOIOTHUs
O(UIHATBHBIX UCKYPCOB.

HayuHo-uccienoBarenbckie HHHOBAIMOHHO MPUKIAIHBIE IIKOJIbI
NPEICTABISIIOT CO0OM BO3MOXKHOCTBH LIEJICHAINIPABICHHON HMHTErpaluu
HayKd B oOpasoBaTenbHbIi mpouecc. OHM MOKa3bIBAIOT KaK BaxeH (hakT
BO3BpAIlICHUs OT TEOPETHUECKUX U3bICKAHUN U BBIKJIAJIOK K MPUKIATHOMY
aCIeKTy B M3YYCHMHU SI3bIKA, K €0 AMBEPCU(UKALUU U CIICHUATH3AIUH C
AKIIEHTOM Ha €ro HMCIOJIb30BaHHE B CAMBIX PA3HOOOPA3HBIX OOIACTSIX.

Pabota B OakanmaBpuare, B MarucTparype 1 JOKTOpaHType Omaromaps
HUIIII u HUITJT npuobperaeT enquHoe 1iene3aganHoe HalpaBJICHHE.

CnoxHbI, MHOTOTPAaHHBIA 00pa3 s3bIKa OMNPEASTMI  TPHHITUI
NOJUNApaarMaJbHOCTY B €ro HW3y4eHUH U (GOPMHUPOBAHUE HOBOU
JUHTBUCTUYECKOW Hay4YyHOW MapajurMbl, BKIIOYAIOMICH OCHOBHBIE
JIMHTBUCTUYECKUE TUCIUIUIUHBI, CIIOCOOCTBYIOIINE OMUCAHUIO PA3INYHBIX
CTOPOH f3bIKa. «bbITHE YelloBeKa CBUICTENILCTBYET O TOM, YTO OH >KHUBET
MPAKTHYECKH €XKETHEBHO B CAMBIX PA3JIMYHBIX MUPaX: MPUPOIHOM, B MUpE
apredakToB, 00IIECTBEHHO-COLIMAILHOM, KOTHUTUBHOM, HHIWBUYalIbHO-
MICUXOJIOTUYECKOM, HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM, B MHUpPE CBOETr0 POJHOTO
s3bIKa U T.1.» [7, ¢. 5].

Pe3ynprarel, MOMy4YeHHbIE B XO/A€ HOBBIX JIMHIBUCTHYECKHX
UCCJICJIOBAHUN TOIYYalOT MPUKIAJHOE MPEIOMICHHE U HCIOJIb3YIOTCS
B pa3MYHBIX oOONacTAX S3BIKOBOrO mpuMmeHeHus. Hampumep, oHu
YUUTBIBAIUCH TPU CO3JAHUU CHUCTEMBl  COBPEMEHHOTO MHOS3BIYHOTO
oOpazoBanusi B KazaxcraHe, CO3JaHHOTO aKaJeMHKOM, PEKTOPOM
KazYMOuMS Kynan6aesoii C.C. [8].

B Hacrosimee BpeMsi Ou€Hb Ba)KHO TNPOSIBICHUS KPEATUBHOCTH B
MEXIUCUUIUTMHAPHBIX MOAX0/aX, UCCIEI0OBAaHUIX, TEXHOJIOTUAX 00yUeHHUs
U CaMOpa3BUTHs, MOCKOJBKY 3M0Xa HH(POpPMATU3ALUU SIBISETCA TaKXKe
SIOXO0M KPEaTUBHOCTH, a BAXKHEHIIEH YEPTO COBPEMEHHOIO MHOSA3BIYHOTO
00pa3zoBaHusl SABJISETCS €ro MHGOPMAIIMOHHAS OTKPBITOCTH [2, ¢.16].

AKTyallbHOCTh TEPEOPUEHTALMU JACSITEIbHOCTH HAy4YHBIX IIIKOJI
YHUBEPCUTETAa HA HWHHOBAIIMOHHYIO HANpPaBICHHOCTb [0 peanu3aluu
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3a/a4, T[IOCTaBJICHHBIX Iepell Haykod u oOpa3oBaHueM, TpedyeT
LIeJICICTEPMUHUPOBAHHON  MPOrpaMMHONM  HANpPaBJIECHHOCTH  HAay4YHOU
NeSITeIbHOCTH YHUBEPCUTETA B COUYETAHUH C €€ MPUKIIATHBIM aCeKTOM.

HayuHo-uHHOBalIMOHHAS €SI TEIbHOCTH By3a CTAHOBUTCS €70 )KU3HEHHO
BOKHOH COCTaBJISIONICH, OMPEISIIAIONEd €ro KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTh
U COOTBETCTBHUE COBPEMEHHBIM TpeOOBaHUSIM B  00eCIEYCHHUH
HAay4YHO-MHHOBAallMOHHOTO MOTEHLMAaja CHEHAIUCTOB, IPU KOTOPOM
3¢ (HEeKTUBHOCT, HAYYHO-WHHOBAIIMOHHOM JESTENbHOCTH OIICHUBAETCS
CO3/1aBaeMOil MPOAYKIMEH, OTBEUYAIOIIEH MOTPEOHOCTSAM PhIHKA B HAyYHO-
WHHOBAIIMOHHBIX PEUICHUSIX.

I'maBHOE IpenMy111ecTBOPAOOTHITOI00HBIX HAYYHO-HUCCIIEI0BATEIbCKUX
WHHOBAIIMOHHO-TTPUKJIATHBIX LITKOJ 3aKJIF0YAETCSI B TOM, YTO (PparMeHTapHOe
BOCIIPUATHE  YYaCTHMKAaMH  Hay4HO-HMCCIIEIOBATENbLCKOIO  Ipoliecca
yepe3 MpU3My NPUOPUTETOB U HHTEPECOB PA3IUUHBIX MOAPA3/IEICHUM
YHUBEPCUTETA IMOCTENEHHO TPaHC(POPMUPYETCS] B LIEJIOCTHBIM, €IUHBIH
MOJXOJl, CHOCOOCTBYIOUIMI BOCHPHUSATUIO HMHTEIPUPOBAHHON KapTHUHBI
Hay4YHO-00pa30BaTEIbHOIO MPOLIecca, OCO3HAHUIO CBOEr0 MecTa B O0IIeM
HUIIO-npocTpaHcTBE, YBEIMYEHUIO CO3HAHUS M OTBETCTBEHHOCTH BCEX
y4aCTHUKOB 00pa30BaTeIbHOIO Mpoliecca 3a KOHEUHbIE PE3yJIbTaThl CBOCH

JCATCIIBHOCTMU.
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REFLEXIVE-EVALUATION FACTORS OF POLILANGUAGE
EDUCATION DEVELOPMENT

Keywords: reflection, trilingual/multilingual, competence approach, live knowledge.
Abstract. The article deals with the development of threelingual education in
Kazakhstan in terms of competence approach and the phenomenon of reflection as one
of the factors affecting its development. The principle of reflection implements the idea
of education being centered on personality. The article shows that the active use of
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reflective technologies develops a new style of thinking, provides language learners with
the reflexive position to construct quite a new type of knowledge, “live knowledge”, which
stimulates personal dynamic changes, their choice of individual trajectory of learning,
self-development and self-assessment which largely influences their readiness to self-
educational activity. Examples of problem solving tasks and pragma-professional tasks
connected with reflection of different types are illustrated in the article. It is evident that
the metaphor “live knowledge” (Zinchenko V.P.) may change our view on the cognitive
processes of reflection and its integration with other factors in the development of
polylanguage education.

V]IK 37.026
Kysnenosa T./.,
K.IICX.H., npodeccop, Kadeapa METOTUKH HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHus,
KasYMOuMSI nm. AOsinaif xana, Amnmarsl, Kazaxcran, zhuma a@mail.ru

PE®JIEKCUBHO-OILIEHOYHBIN ®AKTOP PASBUTUSA
HOMUA3ZBIYHOI'O OBPA3OBAHUA

KaroueBble ciioBa: peduekcusi, TpOS3bIYME/TONNA3BIMUE, KOMIIETCHTHOCTHBIN
TIO/IXO]T, ’KNBOE 3HAHUE.

AHHOoTanmsi. B jmaHHOW crarke paccMaTpwBalOTCS  NPOOIEMBI  PA3BHUTHS
TpeXbA3bIYHOTO 00pazoBanus B KazaxcraHe B KOHTEKCTE KOMIIETEHTHOCTHOTO TO/IXOAA
1 poib pediekcHH Kak OAHOTO u3 (hakTopoB ero 3¢QeKTuBHOTO pa3BuUTHS. IIpuHIMT
PEeIEKCUBHOCTH BBIPAXKACT WJCI0 IEHTPHPOBAHHOCTH OOpa30BaHUS Ha JIMYHOCTH. B
CTaThe MOKA3bIBACTCS, KAK CHCTEMAaTHIECKOE MCIONB30BaHNE PE(IICKCUBHBIX TEXHOIOTHIA
oOecrieunBaeT BBIXOJ OOydaeMbIX B pPE(UICKCHBHYIO ITO3UINIO, (OPMUPYET HOBBIN
CTWJIb MBIIUICHUS, PE3YJIBTUPYEMBbIil B KOHCTPYHPOBAaHHH COOCTBEHHO HOBOTO 3HAHHS,
«OKMBOTO 3HAHUS», YTO CTUMYJIHMPYET JINYHOCTHBIC N3MECHEHHMS, TUHAMHKY JITYHOCTHOTO
pa3BUTHS, BBIOOP COOCTBEHHOM TPAEKTOPUH OOYyYEHHsS, CaMOpPA3BHUTHs, CAMOOIICHKY,
CYIIECTBEHHO BIJIMSIOIIMX Ha TOTOBHOCTh K CaM0OOpPa30BaTEIbHON IEATENHLHOCTH. B
CTaThe PACCMATPHBAIOTCA HPUMEPHI HCIOJB3YEeMbIX Ha 3aHATHUSX C MarucTpaHTaMu
nparManpogecCHOHaNBHBIX ~ 3a/lad, peIIeHHe KOTOPBIX CBA3aHO ¢  peduieKcuei
CUTYaTHBHOT'O, TEPCIIEKTHBHOTO W PETPOCIEKTHBHOTO THIA. BIIONHE OYEeBHIHO, 4YTO
HCIIonb3yeMasi HaMu Metadopa «oKuBoe 3HaHue» (1o 3uHueHKo B.I1.) n3MeHnT omHaxK /bl
B3IVIS1]I HA KOTHUTHBHBIE ITPOIIECCHI pe(ICKCHH M €€ MHTETPALNIO C APYTUMH (haKTOpaMu B
Pa3BUTHH MOJIHA3BIMHOTO 0Opa30BaHusI.

TpI/IeI[I/IHCTBO s3pIKOB B KazaxcTane — 910 KOHIICIIIMS, HAlTpaBJICHHAA
Ha JajbHeuIee YKPCIUVICHUC CTpaHbl U PA3BHUTHC €€ MHTCIIICKTYaJIbHOI'O
IIOTCHIIMAJIA.

HUnes TPUCAUHCTBA SA3BIKOB, MHUITUUPOBAHHAA I'maBoit IMpaBUTCIILCTBA
B YHUKAJIBbHOM KYJIBTYPHOM IIPOCKTC ((TpI/IeI[I/IHCTBO SA3BIKOB», Jdalia
CTapT FOCYI[&pCTBGHHOfI mnporpamme, €€ I03TAlTHOMY BOIUIOIICHUIO B
KU3Hb 1 MHHOBAIlMOHHBIM H3MCHCHUSAM B O6pa3OBaHI/II/I KakK pcajindaliun
CONHUAJIBHOIO 3aKa3a Ha TPUA3SBIYHUC, HALICJICHHBIM Ha CTAHOBJIICHHC U
Pa3sBUTHC KOHKprHTOCHOCO6HOCTI/I CrienuajarucToB Kazaxcrana.
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HNmeHHO B acnekTe 3TUX HampaBiICHUM U MHHOBAMA YHUBEPCUTETOM
KazsYMOuMS wum. AObutaiixana mo mopydeHuto MOH PK u moa
PYKOBOACTBOM Hamiero pekrtopa, mnpodeccopa Canumbl CarueBHbI
Kynan6aeBoii OblIH pa3paObOTaHBbI:

- Konnernust si3bikoBoro oopaszoBanusi PK;

- Toccrannmapr oOpazoBanus PK «SI3bIku Tpus3bIUMsA» KaK eauHAs
VYHUBepcabHas CUCTEMa yIpaBiIeHHs MONUusa3bdHOr0 oOpazoBanus PK;

- TunoBble mporpaMMsbl MO SI3bIKAM TPUEIUHCTBA, Ha 0a3ze KOTOPBIX
OCYUIECTBIISIETCS YNPaBICHUE W METOAUYECKas KOOpIUHAIMS MPOLIECCOB
o0yueHus sI3bIKaM TPUEAMHCTBA BO Beex By3ax PK;

- Y4eOHUKH U yuyeOHbIE MOCOOUS MO A3bIKaM TPHUSA3bIUUSA JIJIS IIKOJIBI U
MarucTparypsbl.

ApXUBa)XHbIE BONPOCHI M MPOOJIEMbI, CBSI3aHHBIE C KOHIIETIIIHEH
A3BIKOBOTO 00pa30BaHus, OBbUIM pEIHICHbl KOJUIEKTUBOM YHHUBEpPCUTETA
KazYMOuMA1.

B kauecTBe METOA0I0IMYECKOl OCHOBBI MOJIHUSI3BIUHOTO 00pa30BaHUs
pa3zpaborana KorHUTHBHas JUHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKAs METOAOIOTHS
(Kynanbaesa C.C.), a B KayeCTBE pEM3YIOIICH €€ OCHOBBI — TEOPHUS
MEXKYJIbTYpPHOM  KOMMYHHUKallMM, B  €IWHCTBE  MPEICTaBIISIOIINE
COBPEMEHHYIO MapajurMmy si3bIKOBOTO U MHOS3BIYHOTO 0Opa3oBanus [1].

B kauyectBe 0a30BOH KaTeropuum MEXKKYIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUU
BBICTYIIACT JIMHTBOKYJIBTYpa, CHHTE3UPYIOLIasi B OPraHUYHOE 1IeJI0€ SA3BIK-
KYJBTYypa-TUYHOCTb.

B ycnoBuAX NOIUSA3BIYHOTO O0pa30BaHUs MPHU3HAHO IMPABOMEPHBIM
pa3feneHue M BBIIEICHHE JBYX MPEIMETHBIX OO0JIacTell «SI3BIKOBOE
00pa30BaHKE» U KMHOS3BIYHOE 00pa30BaHUE, COLIUATIBHO-(DYHKIIMOHATILHOE
IpeaHa3HaueHue KOTOPBIX OIMHAKOBO, HO IO TEOPETUYECKUM IIaTGopmam,
Mo pe3yapraraM 00pa3oBaHUs, MOJAEISAM, TEXHOJIOTUSM 00pa30BaHUs OHU
pa3IMYHBL.

OTu J1Be MpeAMETHbIE 001aCTH, BBIJICIICHHbIE B pAMKaX €MHON MOEIU
00pa30BaHMsI U LIEJICHAIIPABICHHON CUCTEMBI YIIPABICHUS, UMEIOT:

- €IUHYIO0 METOJIOJIOTUIO — KOTHUTUBHO-JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKYIO;

- €IMHYI0 OpPraHU3allMOHHYIO0 OCHOBY Y4EOHOTr0 Mmpoliecca;

- €IUHBINA MOIXO/ K MOJICIHPOBAHHUIO OOIICHUS 10 KOMMYHHKATUBHBIM
cthepam B popmare KJIK (kOMMYHHUKATUBHBIX JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMUYECKUX
KOMILJICKCOB);

- €IMHYI0 KOMIIETEHTHOCTHYIO 0a3UPYEMOCTh C KaU€CTBEHHOM OIICHKON
KOHEYHBIX PE3yJIbTaTOB COCTABOM C(HOPMHUPOBAHHBIX KOMIIETEHIIUH;

- €IUHYI0 CHUCTEMY YHUBEpCAJIM3alUU S3bIKOBOIO 00pa30BaHUs yepe3
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MPUHLMIIBI KOTHUTUBHOCTH, KOMMYHUKAaTHBHOCTH, KOHIIETITYaJlbHOCTH,
JIUHTBO-U-COLMOKYJIBTYPHON 0a3UpyeMOCTH U pe(pIeKCUBHOCTH.

Kakx wm3BectHo, Ka3YMOuMS wum. AObutaiixaHa NOpuaepKHBACTCS
KOMIIJIEKCHOW CHCTEMbl BHEAPEHUS TPEXbSI3bIUHOTO O0O0pazoBaHUS H
B3aMMOCBS3aHHOTO Pa3BUTUS TpPEX SI3bIKOB C CO3JaHUEM YCIOBHM aJis
OTCPOYEHHOTO BHEIPEHUS AaHIIIUHCKOTO S3bIKA.

Ha ocHoBe anantrBHOM ypoBHEBOM Moieny Biaaenus S npepiaraercs
MOJIeJIb YPOBHEBOT'O PaHKHUPOBAHUS PYyCCKOTO U Ka3aXCKOTO SI3bIKOB:

- JUIsl Ka3aXCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB KaK POJHOTO COOTBETCTBYET
nuarna3oH ypoBHel oT Al 10 ypoBHsi C3, BO3MOKHOTO TOJIBKO JJISI POAHBIX
SI3BIKOB;

- IS Ka3aXCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB B KaueCTBE BTOPBIX S3BIKOB
C MAaKCHUMalbHO JOCTIXKHMBIM ypoBHeM Bl B ycioBusX OCHOBHOMU
CpeIHell IIKOJBI; - BBICHIMM JOCTHXKUMBIM ypoBHeM siBisiercs Cl ans
MIOCJIEBY30BCKOIO 0O0OPa30BaHMUS.

- IpOJABUHYTHIM 71 ypoBeHb C3 ompenesieH TOJbKO JJIsl Ka3aXCKOTo
SI3bIKA, 3bIKa HAYYHO-TEPMUHAIOTMYECKOTO Pa3BUTHUS U CTAHOBJICHHUS [2].

B acnekte 3TMX W Apyrux mpobieM Mo peaju3aluu MporpamMmbl
MOJIUSI3BIYHOTO OOPa30BaHUSA B KOHTEKCTE€ KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAXOAa,
OPUEHTHUPOBAaHHOIO Ha KayecTBO IMOJATOTOBKH CHEIHAIUCTOB, HX
TOTOBHOCTH ¥ CIIOCOOHOCTH CaMOCTOSITEIbHO pelliaTh 3a7a4l B CUTYaIUsIX
poeCCUOHATLHON JEATEILHOCTH, OCOOYI0 3HAUMMOCTh IPHOOpETaeT
BBICOKass  CTeneHb  C(HOPMUPOBAHHOCTH  pedIeKCHBHO-OLIEHOUHBIX
YMEHMH U crnoco00B JMYHOCTHOW caMoOpeanu3allid, CaMOpa3BUTHUS U
caMo00pa3oBaHus, ONpe/IeJICHHbIN YPOBEHb PE(ICKCUBHON KYIbTYPHI.

Henb3s ckaszarp, 4T0 ryMaHuTapHas Hayka He yJensiia JOCTaTOYHOIro
BHUMAaHUS pedUieKCUU KaK OJHOW M3 BaKHEUIIUX (OopM MO3HaABAaTEIbHOU
nesTenibHOCTH. Bonpocamu pediexcuu B Hayke U 00yuYe€HUU 3aHUMAJHCh
A.A. JleontneB, JI.C. Breirorckuii, H.A. bepumreitn, Y. Ocryn. Kak
u3BecTHO, B 80X IT. MPOLUIOr0O BeKa MHPOBOIMIMCH MEXKIyHApOIHBIE
KOH(EpEeHIIUHU 10 TEOPETUYECKUM MpoOIeMaM U MPAKTUUECKUM acleKTaM
MOJICTUPOBAHUSI  PEe(PIECKCUBHBIX MPOLECCOB B  MPOPECCHOHATBHOM
JeSITeIbHOCTH U HayYHBIX UCCIIeIOBaHUSIX.

Pednexcus paccmarpuBaeTcs B pa3HbIX aClleKTax:

1) kak cucremooOpasyromuii MexaHn3Mm HaydHoro mo3HaHus (C.JI.
PyOunmITeiin);

2) Kak KOMIOHEHT rneaarorudeckoro TBopuectsa (H./[. Hukanapos);

3) kak mpodeccHOHaIbHOE KavyecTBO Ieaarora-uccienonarens (B.1.
3BATHHIICB);
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4) kak HEOOXOAMMBIN KOMIIOHEHT WHHOBAIIMOHHOW JeATeIbHOCTU
nejarora, OIMpPENeNsIIOIIMA YCIEIIHOCTh BbIOOpa U pealii3allid HOBBIX
negarornueckux uaen u rexnosnoruii (C.C. Kynan6aesa, .W. Uinbsicos);

5) KaKk KOMIOHEHT MNPO(PECCUOHAIBHON MOArOTOBKHU CIEIHAINCTOB
(C.C. Kynanb6aeBa, 2.®. 3eep, H.C. Acmarymnaea, A.K. Mapkosa, B.A.
CrnacreHuH);

6) kak  Mpolecc  CaMONO3HaHWS  HMHAWBHUJIOM  BHYTPEHHHX
MICUXOJIOTUYECKUX aKTOB U COCTOSIHUU U T.JI.

7) xak OCHOBa caM000pa30BaTEIbHOMN AESITETbHOCTH.

[IpyHUIMNHUATBEHBIM ~ OTIMYUEM  KOMIIETEHTHOCTHOTO  IOJXOJa
OT 3HAaHHUEBOTO SABISETCA IIEPEHOC akKIeHTa ¢ o0pa3oBareiabHOU
JESITEIbHOCTH Ha CamMo00pa3oBaTelbHYI0, B OCHOBE KOTOPOM JIEKHUT
JUYHOCTHO-LIEHTPUPOBaHHAas WM peduiekcuBHas cocrtapisromas MKK
(MEXKyIbTYpPHON KOMMYHHKATHUBHON KOMITETEHIINH ) KaK LEJIH U pe3ysIbTrara
o0pa3oBareabHON ACSITETbHOCTH.

OOyuyeHue OOIICHUIO B YCJIOBHUSAX IOJHUA3BIYHOTO OOpa30BaHUS
oOyciiaBnmuBaeT  HEOOXOIUMOCTh  (hOPMHPOBAHUS pedaekcuBHO-
pa3BUBAIOIINX U PeIIEKCHBHO-OLIEHOYHBIX COCTABIISIOLIUX MEKKYIBTYPHOM
KOMMYHHUKaTUBHOW kommeTeHUuuu. [IpuHumn pedaekCuBHOCTH peanu3yer
UACI0 IEHTPUPOBAHUSA OOpa30BaHUS HA JIMYHOCTb, HA COOCTBEHHYIO
MHOS3BIYHO-00pa30BaTEIbHYIO AEITEIbHOCTb, Ha Pa3BUTHE OTEHIIMAIbHBIX
BO3MOXKHOCTEM U COOCTBEHHON CTpaTrerud IO3HaHUs (IJIaHUpOBaHUE,
BBIOOp HambOoJee 3PPEKTUBHBIX CIIOCOOOB), CAMOPA3BUTHSI, CAMOKOHTPOJIS
U CaMOOLEHKH TMOCPEICTBOM BbIOOpa WHIAMBUAYAIbHONH TpPAaEKTOPUU
oOyueHUsT W ONTUMAJBHOW cTpareruu. B cooTBETCTBUHM C YpOBHEM
MOJTOTOBJICHHOCTH U WHAMBHIYAJIbHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU JTHYHOCTH,
oOecreunBaeTcs albTEPHATUBHOCTh BHIOOpA, HEJIMHEHHBIM alropuTMm,
CaMOCTOSITEJIbBHOCTh M @aBBTOHOMHOCTb 00y4aloIerocs, peajin3yoniero CBou
YpOBEHb 3HAHUM, a TAK)KE CUCTEMaTHYeCKOE B3aUMOJICHCTBUE YUaCTHUKOB
Me1Iaroruueckoro npouecca, OCyeCTBICHUE MEKINUHOCTHON pedaekcu.

[Tonstne pednexkcuyu MPONULIO CIOXKHBIM SBOIIOIUOHHBIN TYTh CO
BpemeHU . KanTa, E.@uxraul.I'erens. 9To He TOIBKO MHCTPYMEHT ITO3HAHUA.
DTO MHCTPYMEHT CaMOIO3HaHUS M caMmoolleHKH. Kak Buaum, monsrtue
peduiekcur B HayKe MPaKTUKYeTCs JOCTAaTOYHO MIMPOKOo. Pedexcust kak
(dbeHoMeH npernonaraeT caMo3HaHue, IBJSISICh OJIHOBPEMEHHO U YCIOBHUEM,
U pe3yJIbTaTOM €ro pa3BUTHSL.

Cpenu HMHHOBAallMOHHBIX TEJArOTMYECKUX TEXHOJIOTMH  CEerojHs
BbIIETSIOTCS peduiekcuBHbe [3], o0ias HalpaBIIEHHOCTh KOTOPBIX Ha
JUYHOCTb, Ha €€ MBICIUTEIbHYI0 U NMPAKTUUYECKYIO JIeATEIbHOCTh Yepes
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MICUXOJIOTUYECKHE MEXaHU3MBbI peIeKCUH OYeBUIHA.

Cpenu pedeKCUBHBIX TEXHOJIOTUH BBIIEISIIOT METOJI KOPIIOPATUBHOTO
0o0y4yeHHs] U COLIMAIILHOTO MapTHEPCTBA Kak 0colyro (hopMy opraHuzanuu
y4eOHBIX 3aHATUN Ha 0a3e 3aKa3YMKOB, B paMKaxX KOTOPBIX MOJCIUPYIOTCS
nparmMa-npodeCCUOHAIbHbIE CUTyallud, TpeOyromue OT 00ydaeMbIX
permieHus mpooiem.

AKTHBHO HCHONB3YIOTCA MeToj case-study, mpoOiieMHble 3aJaHus,
o0ecreunBaoIIie BbIXOJ 00ydaeMbIX B PEQIEKCUBHYIO IO3ULHUIO IO
penieHuto MpobaeM B KOHTEKCTHO-0a3upyeMOM OO0y4ICHHH.

Uro o3HayaeT «BBIXOJ OOY4YaIOUIUXCS B Pe(ICKCUBHYIO MO3UIHION?
— DTO mocTpoeHue cOOCTBEHHO HOBOTO 3HAHMSI, HOBBIX CTPYKTYp 3HAHUS,
KOHCTPYHUPOBAHUE «KHBOTO 3HAHUSD TOCPEICTBOM MEXaHU3MOB PEe(PICKCUH.
«OKuBoe 3HaHuE OTIIMYAeTCs OT MEPTBOT'O UJTU CTABILIETO 3HAHUEM TEM, YTO
OHO HE MOXeET OBbITh YCBOEHO, OHO O0JIHCHO Oblmb nocmpoero. IlocTpoeHo
TaK, KaK CTPOUTCSI ’KHUBOM 00pa3, KUBOE CIOBO, )KUBOE JIBIIKEHUE, KUBOE, a
HE MEPTBOE, MEXaHUYECKOe AeiicTBHE» [4, ¢.27]. DeHOMEH «OKMBOE 3HAHUE)
MIPUBJIEKAET MHOTHX HMCCJIEI0BATENEH - ICUXOIUHIBUCTOB, OMMCHIBAIOIIUX
€ro B pa3HbIX paKypcax: OHO OKa3bIBaeTCS M KOPIOPEAIbHbIM, U
OCHOBaHHBIM Ha ONBITE, U BBIBOAHBIM, U MOJEJbI0 00pa3a CO3HAHUS, U
COLIBETHEM pa3HbIX 3HAHWil, M1 CBOETO pojia MHTErpajoM, U MHOTHM eIlé
npyrum [5]. aeT mouck Kiroda K peailbHOMYy (YHKITMOHUPOBAHHIO SI3BIKA.

CrnpaBeninBo B cBs3U ¢ 3TUM yTBepKaeHue Kynan6aesoit C.C. (2014),
YTO CHCTEMaTHYECKHI BBIXOZ OOYy4arouIuXcsi B PE(IEKCUBHYIO MO3UIIUIO
MO3BOJIIET BBIBUTH JIMYHOCTHBIE WM3MEHEHHS, NPOCIEIUTh TUHAMHUKY
JUYHOCTHOTO PpA3BUTHS, CYIIECTBEHHO BIMSIONIMX Ha TOTOBHOCTh K
caM000pa3oBaTeNbHOM AeATeIbHOCTH. DTO YMEHHUS 33/1aBaTh ce0e BOIPOCHI
10 CYTH COOCTBEHHBIX JIEHCTBUH, 00paIliaThCsi K CBOEMY OMBITY TBOPUECKOM
NeSITeNIbHOCTH, UMETh YCTAaHOBKY Ha CAMOMOHUTOPHHT U CAMOKOPPEKIIUIO,
BBISIBJISITh MOTUBBI CBOUX JIEHCTBUM, BBISIBIATH BO3HUKAIOIINE TPYIHOCTH
U MyTH WX MPEOIOJICHUS B PEIIEHUHU MparMa-npodecCuoHalbHbIX 3334,
BBIJIBUTaTh aJIbTEPHATUBHbBIC PELICHUSI.

[IpumepaMu  UCHONB3yeMbIX  3alaHUi  PEeQIEKCUBHOTO  THIIA,
COCTAaBJICHHBIX B COOTBETCTBUU C MPUHIUIIAMHU CUTYaTUBHOH pediexcun,
peTpPOCNEKTUBHOW M TiepcriekTuBHOM pednekcun (Acmarymnaea H.C.),
MOTYT CIIYy’KUTh IparMa-npoQeccuoHaabHble 3a/laud Uil MaruCTPaHTOB,
KaK [OJArOTOBUTEIbHBIE K CAMOCTOATEIbHBIM TBOPUECKHUM IPOEKTaM
no Oosee KPYyMHBIM MpoOieMaMm; MpPU ITOM CUTyaTHUBHas peduiekcus
o0ecredrnBaeT HEMOCPEICTBEHHYIO BKIIOUEHHOCTh CyObEKTa B CUTYAIUIO
OCMBICJICHHsI €€ SJIEMEHTOB M aHaJIM3 IPOUCXOASIIEro, MepCHeKTUBHAS
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peduiekcus MoApa3zyMeBaeT pa3MbIIUICHUS O MPEICTOALICH AesTebHOCTH,
MJIaHUPOBaHKE, BEIOOP Hanboiiee Y3PHEKTUBHBIX CIIOCOOOB BBHIMTOTHEHUS H
MIPOrHO3MPOBAHKUE BO3MOXKHBIX PE3Y/IbTATOB; PEIIPOCIIEKTUBHAS pedieKcus
MO3BOJISIET MPOTHO3UPOBATH BBINOJIHEHHYIO paHee AeATeIbHOCTD:

1. IlpouuTailiTe TEKCT JIMHIBOKYJBTYPOJIOTHYECKOTO  XapakTepa
U, WCIIONb3Ysl PETPOCHEKTUBHYIO pe(raeKcuio, Ha30BUTE TPYIHOCTU
B TOHMMAaHHUM TEKCTa M MHCIOJIb30BaHHble Bamu crpareruu nmns ux
MIPEOI0JICHUS.

2. BBl mnanupyere MHTEPAKTUBHYIO JEKIHIO. OmpenenuTe Crocoobl
KOTHUTHUBHOTO BOBJICUCHUS CTYIEHTOB U CIUIAHUPYHTE OXKHUIAEMBbIN
pe3ynbrar.

3. CpaBHuUTE CYUIECTBYIOIIME MOJEIM OOIICHUS U JUJAKTUUYECKUE
BO3MOYKHOCTH X UCIIOJIb30BAaHHUS B UHOSI3BIYHOM 00pa3oBanuu. Onpenenure
CBOM MPUOPHUTETHI.

4. CocraBpre SWOTaHamu3 1o oJHOMY U3 CYIIECTBYIOIINX YYeOHUKOB
111 6akanmaBpuara 1o cneruanbHocTa MA: 2 S u naiite 3akimodeHue o0 ero
AKTyaJIbHOCTH U METOJIMYECKON [IEHHOCTH B COOTBETCTBHHU C TPEOOBAHUSAMU
o0pa3oBareIbHON IPOrPaMMBL.

5. IlpounTaiiTe cTarbl0 METOJUYECKOTO COJAEPHAHUS M COCTABBTE S
NpOOJIEMHBIX BOMPOCOB ISl OPTaHU3AllMU WHTEPAKTHUBHOW IHCKYCCHUU B
rpymie Oyaymux yuutenei VS, ciporHo3upyite oKugaeMble pe3yabTaThl.

6. Bo BpeMs aHanm3a ypoKa CTyJIEHTa-CTaKepa Ha NPEUIOKEHUE
METOAMCTA OOJIbIlIEe HCIOIB30BaTh WIPOBbIE MOMEHTBHI OH OTBETHUI: «A
HE CIIMIIKOM JIK MBI 00jeryaemM y4eOHbIil mpoliecc Mpu HCIOIb30BAHUU
muaaktTudeckux urp?». Ilpemanokute XoA KOHCTPYKTHBHOTO PEHICHHS
npobiembl. BrickakuTe cBoe€ MHEHHE [0 3TOMY BOMPOCY, apryMEHTHUPYs
€ro JJaHHBIMU NICUXOJIOTUH, TIEJaTOTUKH U METOIAHKH.

CoXHOM, HO eaaroruyecku 3HAYUMON  MpoOIeMOoit B
pa3BUTUM  TOJMA3bIUMSA  SIBISETCS  mpoliema  3aTpyIHEHUH U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX OaphepoB B OOIIEHNH, H3yyaeMasi B KaUeCTBe
00BEKTOB CIIEIUATBHOT0 UCCIIEI0BAHUS B KOHTEKCTE TEOPUU MEKKYIIBTYPHOU
KOMMYHHKAI[UH, KOTHUTUBHOM MCHUXOJOTHMH, KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH,
COLIMATIbHO-TICUXOJIOTUYECKOW TEOPUH, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U AP.

[legarornyeckue 3aTrpygHEHUS] B OSTOM HAINPAaBICHUU CBS3aHbI
MPEKe BCEro C HEYyMEHUEM IMpernoaBaressi TOYHO U MOJIHO [IaHUPOBATh
pe3ynbTaThl y4eOHBIX AeHCTBHI, KOPPEKTUPOBATh COOCTBEHHbIE JACHCTBUS,
HEJIOCTaTKaMU  CAaMOKOHTPOJIS, Kak  MPOSBICHHEM  HEJOCTATOYHO
chopMUpPOBaHHOW  JMYHOCTHOW  MPEAMETHO-TIPOPECCUOHATBHON |
NeATeTLHOCTHON pedieKCUBHONCAMOPETYIAuK [6]. DTO BBIpa)kaeTcs B
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TOM, YTO HeIOCTarouHas MpodeccuoHanbHO-Ienarornyeckas peduekcus
yUdTeNsl, HU3KUHA ypOBEHb Pe(UIEeKCUBHO-OLIEHOYHOW (PYHKUIMHU, HU3Kas
CaMOKPUTUYHOCTh MEIIAeT €My BUAETh MPUYHHBI B caMOM cele, MOHATh
y4aluxcs.

C ToukH 3peHHs] aHTPOIOIEHTPUUECKON MO XapaKTepy KOIHUTHBHOMN
JIUHTBOKYJBTYPOJIOTMYECKOM MapaJurMbl HHOSA3BIYHOIO 00pa3oBaHUS,
LEHTPUPOBAHHON Ha Yy4YalllUXCsl, 3aTPYAHEHUS BOOYUYEHUU HHOS3BIYHOMY
OOLICHUIO B YCJIOBUSAX TPUA3BIYMS CBSI3aHBI B OMPEACIICHHOM CTENEHH C
HEJ0CTAaTOYHOM C(hOPMUPOBAHHOCTHIO CAMOPETYIUPYIOIICH, pePIeKCUBHO-
OLICHOYHOM (D)YHKIMH y y4YalIuXcs, UX HEyMEHHEM OLIEHUTh COOCTBEHHYIO
HMHOSI3bIYHO-00pa30BaTeIbHY IO NESATENIbHOCTh M MOTCHIMAJIbHBIC
BO3MOXKHOCTH, HEC(POPMHUPOBAHHOCTHIO CAMOMOHUTOPHUHTA.

AHKETUPOBAHUE CTYIECHTOB MO BBIBICHUIO CIIOCOOHOCTH K peduieKkcuu
COOCTBEHHOI HMHOS3BIYHO-00pA30BaTENbHON JEATEIILHOCTH MOKAa3bIBACT, UYTO
pedreKkcrs HOCUT SMHM30IMYECKUN XapaKTep, U MOBEPXHOCTHOE YCBOCHHUE
Marepuaia HampsMYIO CBSI3aHO C HEYMEHHEM HCIOJIb30BaTh CUTYaTHBHYIO,
MIEPCIIEKTUBHYO WM PETPOCIICKTUBHBIE TUTIBI peduiekcuH [7].

CoBpeMeHHOe 00mIecTBO cTaBUT nepen KazaxcTaHckoil cucTeMoit
oOpa3oBaHMs P 3ajad, OOYCIIOBICHHBIX MOJUTHYECKUMH, COIMAIBLHO-
SKOHOMHYECKHUMH, MHUPOBO33PEHYECKUMU U  JIpYTUMH  (pakTopamu:
MOBBIIICHUE KayecTBa 0Opa3oBaHMs, YBEIMYEHUE AaKaJeMHUYECKOM
MOOUJIBHOCTH, BHEAPEHHE MOIUS3BIYHOIO 00pa3oBaHUs, WHTETpalus B
MHPOBOE Hay4HO-00pa3oBaTesibHOE MpocTpaHcTBO. OAHUM U3 CHOCOOOB
pelIeHus 3TUX 3ajay SBISETCS PeQIIEKCHBHO-OLEHOYHAs KOMIIETEHIIUS
CyOBEKTOB 00pa30BaTEILHOTO MPOIIecca.
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KOIITULAIK BIJIIM BEPY CAJIACBI JAMYBIHBIH PE®JIEKCHUBTI-
BATAJIAY ®AKTOPbI

Tipek ce3mep: peduiekcus, YIUTUIAUTIK/KONTUIAUIIK, KY3BIPETTLTIKAMAI, MIBIHANBI
O1TiM.

Anparna. byn makanana Kazakcranaa yur tine OiniM Oepyi JaMbITy Maceseiepin
JKOHE KY3BIPET TNl KaMall oHe peduieKcusi poili MOHMATIH/IE OHBIH THIMJI JaMybIHbIH
OipdaxTopsl periHne Tankpuiaiasl. Peduekcusri npuHImn OiiMOepy/eri )KeKe TYJIFaHbl
OpTaJBIKTaHABIPY MESCHIH alKbpIHAalbl. Makanana pedekcus TeXHOIOTHCHIH KyHeni
naiijanany, yUpeHymiepaiH pedeKcuBTi OarbITKa IIBIFYBIH KaMTaMachl3 eTelll, jKaHa
oiiJay CTHJIIH KaJIBIIITACTHIPAIbI, ©31HIIK )KaHa OLTIMTI «IIBIHAMBI OLTIMIT» KOPBITBIHIBLIAY
JKOHE KYPACTHIPY, XKEKE TYJIFAHBIH ©31HE-631 ©3repic eHIi3yiHe BIHTANIAHABIPAIbI, ©31H-031
JIAMBITa/Ibl, ©3iH-031 Oarayaipl,03 JKOJIBIH TaHJall, aWTapibIKTail e3MiriHeH Oirimary
opekeTTepiHe AaiibiH Oosiaabl. Makanasa MarucTpaHTTap/blH cabdaKTa IaiianaHbulaThlH
nparMa-kaciOu  TarchlpMasiapAblH EPCIEKTHBTI JKOHE PETPOCIEKTUBTI peQIeKCUBTI
JKaFIasTTHIK [ICIIy MbICAJIAaphl KapacThipbliaasl. bi3 konnansm xypred (B.I1. 3uHueHko
OoiibIHIIA) «IIBIHAIBI O1TiM» MeTadopachl peIeKCUBTIK TaHBIM/IbI KYPAICIH )KOHE OHBIH
KONTLIl O11iM Oepy Ii1aMbITy canachlHAaFbl 0ackasa GpakTopiIapIblH HHTErpalnsChIHBIH
KOpIHICIH ©3repTeTiHi aHbIK.

Cmambs nocmynuna 23.12.2016 e.
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LINGUAPOETIC FOUNDATIONS OF WORKS
OF WILLIAM MOLOTOV

Keywords:Works of William Molotov, linguistic poetics, linguistic stylistics, civic
poetry, patriotic poetry.

Abstract. In the article discusses the work of the young Uighur poet William Molotov
also analyzes his poems of different themes. The author shows the difference between the
types of analysis of artistic works, such as linguistic, and lingvostilistic and lingvopoetic
and illustrates them with examples. Creativity of William Molotov, such as love poems,
civic poetry, patriotic poetry have been carefully studied, and various literary analysis were
carried out. The author also examines the role of the poet in modern Uyghur literature and
did extensive research on the poet’s creativity. The article can be a useful resource for
young scientists in philology and in particular on literary criticism.

90X 82-1
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Aobutait xaH areiHgarel KazXKxOTYV,
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BUJIBAM MOJIOTOB IIBIFAPMAJIAPBIHBIH
JIMHI'BOITO3TUKAJIBIK HET'T3IEPI

Tipek ce3mep: Buibam MomnoroB LIBIFApMAlIbUIBIFBl,  JMHIBOIO3THKA,
JIMHTBOCTHJIMCTHKA, a3aMATTHIK JIMPUKA, OTAHCYUTIMITIK MTOA3USICHI.

Annarna. Makanana skac YHFbIp akbplHbl Buiibsm MonOTOB HIbIFapMaiapbiHa
JIMHTBOIIOATHKAJIBIK ~ TaJjjlay JKACAJBIHBIN, aAKbIH IIbFApPMAIIbUIBIFBIHA  KCHIHCH
3epTTey JKYpPri3uireH. ByriHri TaHma eneHuepre Tajjay Kacay[ablH JIMHIBHCTHUKAJBIK,
JIMHTBOCTHJIMCTUKAJIBIK KCHIHCH JIAMBIFaH, aJl TMHI'BOIIO3THKAJIBIK TAJIJIay dJTi JICH 63 Ke3eTiH
KyTyme. Makanana JTUHTBOIIOATHKA MACEJICCIH 3epPTTEH KYPIreH PEeCEiitiK (uiioiorrap
eHOCKTepl KapajFaH >KOHE JIMHIBOIIOITHUKANBIK TaJAAYIbIH CPEKIICIIrT MEH ©3Treleliri
TypaJibl J1a alThUTa Ibl. AKBIH [IBIFapMajiapbIHbIH MaXxa00aT JTUPUKACHI, A3aMaTTHIK JIUPUKA,
OTaHCYHTIMITIK TO33UACHI T.0 TaKbIPHINTAPAFbl 6JICHACPIHE JTHHIBOIIOITUKAIBIK TaJaay
JKacaJIbIH/bI.

KepkeM 1mbirapManapsl Tanjgay JTUHTBUCTHKAIBIK, 9AeOM TYpPFBIAAH
KEH KapacThIPbUIFAaH, COHFbI JKbUIZAphl JIMHTBOCTHIIMCTUKAJIBIK >KOHE
JMHTBOIIOATUKAIBIK TYPFBIIAH KapacThIpy peceilliKk jKOHE OTaHIBIK
3epTTeylIiep TapanblHaH KeHIHEH KapacThIPhLTY/A.

KepkeM mIbirapMambiIBIKTAFBl  CO3/1  Taljayla KaTepOTHsIIBIK
TOCUIAIH maiaa OONybl, COHFBICHIHBIH Ma3MyHBbI MEH (OpMaiabl CHIIaT-
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TaMachl KOPKEM 9JIeOMETTI ACTETUKAIIBIK JKOHE (PUIT0CO(DHSIIBIK YCTaHBIMBI
JKarblHaH YFbIHYFa TaJlINbIHBIC jKacaraH. AybI3IIa jKOHE jka30aiia TiIMEeH
OLNMIpINIETIH IIBIFAPMAIIBUIBIK TICH OCHHEeNTy ©HEpiHIH MaHbBI3bl MEH
amanbiH Tanaay JleccuHr TapamblHaH Ky3ere acbipburraH. CoHpail ak
OHBIH Keibip epexenepin Iepnep, I'ere, umnep, [emmunr, I'erens,
O®p. Illnerens >xyMmbpIicTapbiHIa Kepyre Oomasbl. JKanmel ecimi aTajarad
FagpIMIap TULNL  3eprreydae  (GUIOCO(DHSNBIK VFBIHY KOHE THJIIHF
ACTETUKANIBIK TaOuraTbiHa MoH OepreH. JKanmbl OCblHAYy 3epTTeyIIlIep
MEH OMIIBUIAAPABbIH UIeSIapbIHbIH Oactaybl Bumbrenasm ¢on ['ymMGombT
eHOCKTEepiHE HeT13/Ie/IreH, OUTKEH1 OChI FAJIBIM YKaJIIIbI TUI O171IMI MEH TUTIIH
bunocousACHIH HET131H KaJayIIbl.

benrini opeic ransiMbl B.Sl. 3agopHOBa JTUHTBOMOATHKAFa MBIHAH AN
aHbIKTaMa OepreH: «(UIIOJOTUSHBIH epeKile 0eJiMi JIMHIBOTOITHKAHBIH
MOHI KOpKeM HIbIFapMa/ia KOJNJAHBUIFAH TUIAIK aMalgapAblH KUBIHTHIFBI
OOJIBIM, ONAPIBIH KOMETIMEH Ka3yIIbl, HICSIBIK-KOPKEM/IIK MUFbUIBIH 1CKE
achIpyFa, ICTETUKAJIBIK 9Cep eTyre KoJI xeTKizemi» [1, 59- 6.].

Bbyn Tycra MpIiHaH1al cypak TybIHIalbl KOPKEM IIbIFapMara KaTaTblH
OapiblK MOTIHIAEP JIMHIBOIOATHKAIBIK Tajjayra keine wme? Kepkem
MOTIHAEPAIH OapIIBIFbI )KAJIIIBI AJIFaH/1a OKbIPMaHFa 3CTETUKAJIBIK TYPFbIIaH
ocep ereni xkoHe Oipaed Oonmaca Ja OpPTYpil MOJIIEpAE 3CTETHKAIBIK
KYHABUIbIKKA He. AJaiifa, akmaparTblK MOTIHAEPMEH CalbICTBIPFaH/IA,
KOCBIMIIIA JIeN KapaJaThlH TULMIK OIpMKTEpIiH Oenriiepi, IKajbl
aMasaapaeiH Oip Oesriri OOJBIN COJNIAPABIH €CE0IHEH ICTETUKAJBIK dCep
KYpbUIaJibl. DCTETUKAJIBIK 9CEpP OKbIPMAaHFa KOPKEM MOTIH apKbUIbl dcep
eTel skoHe e Oy ocep kemrtereH (akTopiap ceOeOiHeH Kabarasuiapbl,
CoJIap/IbIH 1MIIHEH OacKaaap MeH Oipre CTHIIMCTUKANIBIK TaHOAIaHFaH TUITIK
Oipaikrep ae 6ap. Ocwl OIpMIKTEp ocep €Ty KbI3METIH KY3€re achIpajibl,
SIFHU COJI O1pJIiKTep OeNTiil JKaFaaiiap/a e31epine ToH KaCUETTEP apKbLIbI
©3/1epiH JIMHTBOIIOATUKAJIBIK >KOHE ICTETHUKAJBIK MaHBI3/Ibl JIeNl ©3repre
anajpl.

JIMHrBONO3THKAa TEPMUHIH KOJJaHy[da KHUBIHIIBUIBIKTApFa Tam Keje-
Mi3, cebebi Oy aTtay OarbITKa Kapail Kapama KaWIllbl KeJIEeTiH €Ki 3epTTey
YJITiCiH KepceTyae KomnaHbuiagbl. OapAbl >KeKe ajblll  KapacThIpap
OoJsicak, OIpIHIIICIHIH MaKcaThl Oip HEMece TONTHIK KOPKEM MOTIHIEPC
KEeKe KOPKEeMIIK amMaliJibl KOJIJaHy apKbLIbl TaKbIPBINTHIK-CTHINCTUKAIIBIK
cUIIaTTaMachl TOJNBIK  KOPIHICIH JKaHAJaH IIbIFapy OoJica, eKIHMIICI,
HAKThl CTETUKAJIBIK 9CEp JKacay/a oHe HACSUTBIK-KOPKEM/IK Ma3MYH/IbI
Oepyne Keke KOpKeM MOTIHAEPIl 3epTTey apKbulbl (opMaibibl TUIIIK
AJIEMEHTTEP/IIH POJIiH aHbIKTayFa OarbITTasiFaH. ExeyiHiH HeriziHae Oip
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YCTaHBIM JKaThIp, OJ JIETeHIMI3, - MOTIHHIH Ma3MyH MeH (opmaibabl
amaJJIapblH KapaCThIPHIIL, «JTUHTBOIIOITUKAJIBIKY) HEMECE JIMHI'BOIIOATHKA
TepMUHCPiIHE Oipiecesi, oJapAblH TYp KacHeTTepiHAETl ©e3TeuIiIiKTep,
OJIapJIbIH KapaMa Kapchl OaFbITTapblH aHBIKTAY, Oy/1aH ObUIaliFbl HAKThUIAY
apKbLIbl KY3€re acaibl — AFHU «KOPKEMJIIK aMaJlJbIH JUHTBOIO3TUKACKD)
KOHE «KOPKEM MOTIHIHE JTMHTBOIIOATUKAIIBIK Tajmaay» [2, 3-0.].

JluarBomosTuka QUIONOTUSHBIH Oeiri peTiHae, KOpKeM MOTIHJIE
KOJIaHBIIFAH CTHJIMCTUKAJIBIK TaHOAlaHFaH TULMIK OIpJiKTep KbI3MET1
MEH CaJIbICThIPMajibl MaHBI3[bl HAKTbl HUJCSIIBIK-KOPKEM Ma3MyH KOHE
ACTETHUKAJIBIK 9CEeP Kypay/da KapacThIPbLIabl.

JIuHrBOMOATHKA FBUIBIM DPETIHIE >KaHaJaH 3EpTTENIN XYpPreH caja,
keOiHece Peceil ¢umomorrapel 3epTTEy KYpPri3im Kyp, OCHl TyCTa
Oipuiama FBUIBIMU AMCCEpTAIMsUIAp JKOHE OKYJIBIKTAp/Ibl aifTa ajaMbl3, all
B.A. 3anopnoBa, A.A. JlunrapT ChIHABI FaJdbIMAAp JIMHTBOMOA3THUKAHBIH
TEOPUSUIBIK MOceNeNepiH anra Tapraisl, an Kazakcran ranbIMIapblHaH
Anya Temup6onar, AnteiHaii TeiMO010Ba T.0. eciMepiMeH OaitTaHbICTHI.

Op KaHJail mIblFapMaHbl TalAal 3epTTey YILIiH TOMEHJEri mapTTapra
cyiieHemi3. AnipIMeH, Marepuai (pparMeHT emec r1o0aIsl O0IYbl KEpeK,
OUTKEH1 TajJaHaThlH MOTIHJIEP KOPITYChI ayKbIMIbI OoyiMaca, (akrepmi
JKaNMbUIaFaH/1a, KOPBITBHIH/BI €CeNTe KUBIHIBIKTapFa Tall Kelyimi3 o01eH
MYMKIH, €KIHIII aJFbI-11apT,3ePTTEIIHII )KaTKaH KYOBUIBICTBIH COMKECTITT,
MOTIHZIET1 (PYHKITMOHAJIBI-CTHIIMCTUKAJIBIK MOpTeOeciHe He OOoyhl KoHE
OCBIFaH Ccail TUMIOJIOTUSUIBIK TaJAay KYprizyre Oonaibl.

Ken 3eprreynepne JIHMHIBOMOATHKAIBIK MAaHbBI3ABUIBIK IE€H JIMHIBO-
MOATUKANIBIK KBI3METTI KapacThIpFaHAa alJbIMEH aTpuOyTHBTI  Ce3
TIPKECTEp/IH  JUHTBOMOATUKAJBIK  MAaHBI3AbUIBIFBIH, KpPUTEPUITIEPiH
aHBIKTAy, COCBHIH Oapblll OJapAblH JIMHI'BOIOATHKAIBIK KbI3METTEpl
KapacTeipblaaabpl. Ochl €Kl KaTeropws apachlHaa Oenrinai OainmaHbic Oap,
ajaiifia JUHTBOIIOATHKAIBIK KbI3METT1 aHBIKTAY/1a TaFbl KOPCETKIII — Kbl
TUIAIK KOJJAHBIC KOHTEKCTIHE COMKECTCHIIPIITeH TUIMIK OipiiKTepaiH
OasHAaMybI\ OastHAAIMAYbl OaFbITHIHA OAWIAHBICTHI KAPCHI KOMBLTYHI.

AybI3111a KOPKEM IIbIFAPMAIbUIBIK KUBIH KO KbIPJIbl (PEHOMEH, OHBIH
KypaMbl CaHaJaThlH XEKEe MOTIH, TUIIAIK JKOHE YFBIMIIBIK EpEeKIIeTiriHe
0ailUTaHBICTBI OPTYPJIl CHUIATTaFbl TAJKbUIAYy ONICTEPIH KakKeT eTesl.
JIMHTBONOSTUKAJBIK TalAay aKblH MEH Ka3ylIbIHBIH CaHalbl TYpAE
YKa3bUIFaH JKYMBICBIH/IA KEMICTI KbI3MET KepceTe/i.

JIMHTBOMOATHUKANBIK ~ CAJFACTBIPY OJICI  HETI3IHAE CIOKET TIeH
(hyHKIIMOHAABI-CTUIMCTUKAIBIK YKCACTBIKTAPBIHIA OCNTUICHIeH MOTIiH-
JIEpli CaJBICTBIPY/A JKAThIp (SFHU TUIMIK OIpJIKTEp/iH camnaiblK KYpaMbl
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MEH Ma3MYHJIBIK TapanblHAaH CaJFacThIpyFa Kenesi). JIMHrBOmoATHKaIbIK
CaJIFaCTBIPYIbIH 3€pPTTEYAiH COHFbl MAaKcaThl dcep €Ty KbI3MeTI
AJIEMEHTTEPIHIH JKUBIHTBIFBI PETIHAEC MOTIHII KapacThIpy, OHJIAFbI dp
JJIEMEHTKE JKEKe allbIll KapacThIpFaHJarblHA Kapad a3 KeHLT OesiHel.
JIMHrBONOATHKAIIBIK CaFacThIpyFa >KeKe MOTIHIAEp €3 apa Hemece Oip
OipiHEe KaThICHl )KOK MOTIHJAEp, COHBIMEH Oipre «KOCHIMIIA» MOTIHIEPAC
KapacThIpbLIaIbl. («KOCHIMIIIA» MOTIHJIEP JICTI MapoIus )KoHe OeriMIeNTeH
MoTiHIEep Kapananabl). Toyenciz Kazakcran emimizae 130 nen acram  yit
MIEH YJIbIC OK1/Iep] ©3apa bIHTHIMAKTACTBIKTa FYMbIp Ketryae. OnapasiH 03
MOJICHUETIH, TAPUXBIH, 91€OUETIH, OJICT-FYPHIIN, JICTYPJICPIH IOpINTEyiHe
TOJIBIK JKaF/1ail )KacallbIHFaH.

En6aceimbiz H.O.Hazapbaes: «Ka3zak >kepiHe TarabIpIIbIH Ka3ybIMEH
ajyaH Typil YIT eKuiaepl KOHbIC aymapnabl. bi3 onapra KyIlarbIMBI3IbI
aIlIbIl, Ka3aKu KOHAKKAMIBUIBIKIEH Kapchl amablk. Onap Oi31iH eniMizie
ecin-eHimn, OaybIpiaapbIMbI3Fa aiiHanael. Ka3ip 013 KemyITThl cumarsl 0ap,
Oipryrac enmi3. JKahanmgany m0yipi — KOIYITTE MEMJIEKETTEp Joyipi. by
— onemaik ypaic. EniMi3mig mamybiHa Oapiiia YT IMeH YIbIC eKiiaepl oipre
yJ1eC KOCTBD» — JIETI aTar ©TKEH O0JIaThIH, COJI YITTAP/AbIH O1pi CaHbI OOMBIHIIIA
QJITBIHIIIBI OPBIHJIA TYPAThIH YUFBIP XaJKbI Ka3aKCTaH 9/1eOMEeTIHIH JaMybIHA
©3 YJIECTEPiH KOCHIIT KeJIe/Ii.

Conay 1932 xbuel Kazakcran ka3ymibuiap OJlaFbIHAH —YUFBIP
CeKLUANapbl YHBIMJIACTBIPBUIFAH OOJNAThIH, OCHI JKbUIIAP apachIHAa
MBIHJIaFaH KiTanTap >KapblK Kepil, KY3[IereH YHUFbIP aKbIH->Ka3ylIbLIaphl
©3 YWITHIHBIH PyXaHUSATBHIHBIH JaMybIHa yJiec KOCyMeH Oipre 0acka yiaTTap
apachlHJIa JOCTBIK, CHIMJIACTBHIK Ce3IMIEpIMEH MEH Oipre MoJeHHapasblK
OaiilaHbICTap OPHATHIIL, JIEM/I1K JEHT € /i€ TATYJBIK [1€H bIHTHIMAKTACTHIKTHI
KYIIEHTII KeJei.

KazakcTanaplKk YHFBIp ofcOHMeTi Ka3ak, OpbIC, Tarap, HeMic, ©30eK
onebueTTepiMeH Oipre jkaHaca JaMBbIN KeJe/l, KOFamMaarbl IHUeeHICcTe,
TapuXx¥ JKarjaiyiap YWFeIp oneOueTiHae e ©3 KopiHiciH TanTbl. Ochbl
KbLTIAP GapbICHIHAA YHFBIP 01e0HeTiHiH KapKbIH Oeitnenepi 3ust, Mycynoox
Myxnucu, XKaman bocakoB, Maocumxkan 3ynnukapos, [laitum I1laBaes,
Cynran JKawman, Kaman Mycaes, Typran ToxToMoB, OXMoTkaH haivpu,
Anmumokan baBIMHOB Topi3li KOPHEKTI jKasyllbliap LIbIFapMajapblH
aliTarbiH OOJICAK, MO33UsAA J]a YUFBIP aKbIHAAPBIHBIH KONTAaHOACH! aliKbIH
kepineai. OmapaplH ecimaepin anrap Oomncak: Xemwsn hompaes, JlonkyH
SlcenoB, CaByrTxkan MomoTKynoB, Mocumxkan 3ynnukapo, he3um
boxuus3oB, baryp Opmmnunos, Aonyrornyp Kytinykos, Poxumxan Posues,
hebubymna FOnycos, hesu3 hesumon, Admu3 hesumos, Manuk Canupos,
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Abnypehum Mytomnun, Ilaruryn CaburoBa, Momyp Xomwios, WUnaxyH
Konmunos, Unaxyn homrypos, Tammonar HamoroB, Pahunom hanmsona,
Xypumns Mnaxynosa, Mup3axmor MepruMOB CUSIKTBI O€T1IT1 aKbIHIAP IbIH
1311 anma AOgymexur [lemoros, XKommmr Poszaxynos, bahap Pohumog,
Tenbman HypaxynoB, Hypaxmor OxmortoB, [laruryn MoxcoroBanap
03 OKBbIPMaHJApbIH TanThl. AJ, IpaMaTyprus, CblH, oJcOUETTaHy Jamy
KOJIBIHAA ©3 KOJITaHOAIaphlH YUFBIP FalbIMaapbl MaxmyT AOapaxMaHOB,
Pabux VcmauninoBTapAplH FBUIBIMH €HOEKTEpi OYTiHT1 YHFBIp o1e0u
YPAICiHIH JaMybIH aHBIKTAIl OTHIP.

Toyenci3 Kazakcranmarsl 3aMaHayu YHAFBIP 9JIcOMET] )kaHa caThl, KaHa
K63 Kapac IeH OenecTteplieH Kepinyae. beriiai ogeduerranymbl FaabM A.
TunuBanau-XampaeB: «B 3BOMIOLMK COBPEMEHHOW YUTYpPCKOW IMO33UHU
Kazaxcrana Ha pyOexke XX-XXIBeka HaOMIOMAOTCS YETHIPE OCHOBHBIX
KaHOHA JIMTEPATypHOTO HAMpaBICHUS: pPeaiu3M E€BPOIEHCKONW Tpaauiuu
U TIOPKCKHI BOCTOYHBIN KJIACCUIIU3M, POMEKYTOUHBIE HETPAJUIIOHHBIE
KaHPOBBIE (POPMBI «HauMa IIEUP» U COBPEMEHHHOE MO3TUYECKOE TEUCHHE
MOJIEPHUCTCKOTO TOJKA «TYTYK» («COKpPBITHE»), KOTOPOE MOIYUHIIO
Ha3BaHue B 1od3uu yiurypo CYAP KHP - «rynro» » [3, 59- 6.].

Kaszakcran yiifplp aKbIHIApBIHBIH IIbIFapMajapaHblia OChl TOPT
arpIMJIBIH OKUIJEPIH Ke3aecTipemis. bi3 KapacThIpralibl OTBIPFaH YHFBIP
aKkpIHbI BriibsiMm MOJIOTOB IIBIFApMaIIbUIBIFBI O13/11H OMBIMBI3IIA KOOIHEH
€ypOIajbIK Peaiu3M JISCTYPiHAe )Ka3blIFaH, Kei eJ1eH1epl TYPK IIBIFBICTHIK
KJIACCUII3MI€ KaTaJIbl.

Butbsim Mos1oToB O11iMi JKaFbIHaH 9/1e0UET, DUIIOJIOTUSIFA KATHICHI J)KOK,
Kazak ¥aTThiK TeXHUKaIBIK YHHUBEPCUTETTIH OITIpiN, WHKEHEP-3KOJIOT
MaMaH/IbIFbl OOMBIHIIIA YKYMBIC JKacay/ia ajnaiijia, MeKTen TadasabIpbIFbIHAH-
aK onebuer, myOIMIMCTUKAFa KaKbIH OOJbIN ockeH, «KOMMyHU3M TyFi»
(ka3ipri «Yiryp aBa3u») raser OeTTepiHie Makaia, ©JIeH, KPOCCBOPII,
pedycrapsl xapblK kepreH. 1998 xpuibl Typkusiga eTkeH JyHHEKY3UTIK
TYPK »acTapbl KYpbUITailblHa Ka3aKCTaHIBIK YWFBIP >KacTapbl aTbIHAH
KaTBICHIM, OJICHIEP] TYPK, 93epOeiikaH TIIACPIHEH ayJlapbuUIbll OacmagaH
IIBIKKAH.

2006 xbutbl «Cupmuk amom» («TeuickiM gyHHE»), anm 2013 KbuTbI
«Kex 6epo oBnagumon» («Kex 0epi yprarbIMbIH») KiTanTapbl 0aChUIJIbI.
Conrsl KiTa0bI yiriH 2015 bUTbl 91€0HET )KOHE OHEP canaiapbl OOWbIHIIA
[Ipe3uaeHT aTblHaaFbl CTUIICHIUAHBIH UeTepl aTaH/Ibl.

by kynnepi 6ananapra apHajFaH KiTanTel 0acajiaH MmbIFapy aaablHIa

TYP.
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JKac akpIH KiTaOBI XKapbIKKa MIBIKKAIBI OCITUII YAFBIP 9/1eOueTIIIepi,
CBIHIIBLIAPHI TapalbIHAH KapacThIPbUIBII Kesei, Mbicaibl A. M3umus:

JKymyHuu Ka0upnueur, myKa0oac mym,

Ana socym — ouncany cenuy anutl comuy, — €Ki IIyMaK Kaibl

«BoToH, AHa-XKyT COWrycM WHCAHUMOTKS oprak ceiry. lllyHiamika
YHU MaxXTUMUFaH, MOThUNMIMMUTOH MIaupiap KamJIuH-Kam. JKymiuaus,
OM3HUH LIAUPIUPUMUZHUHMY Oy hokTo s3raH mieupnupu HypryH. bupak
yJap )KyTHH KOKJIOpra KOTUPUIT MaxXTUFaH, AyHUsAa hed KaHJaK )KyT MEHUH
KYTYMFa TOH KOJIMoIiay, NeHuin OUIoH Y9KIISHTOH Oosica, Bunmbsam yHu 11y
KyTTa SIIUFaH hopKUMHUH, MOPUTH KOJICO, YHUH TOFAUPUHHU OQMTyiom
OepunuranMmy, sSxXmu Oosca — TOOPHUKION, sMaH Oojca, Kazalalmy
KOJIUJUH KeNUAUFaH COTH OoNalalIuFaHIuFUHA EUTHII OWJIOH, XKYT
TOFPWIMK WEHU MUKUPHU OTTYpUFa KOMFaH.

byn xepne omebu ChIHIIBI aKbIHABIH OTaH, TyFaH JKEpiH CyperTeyne
eKci3 Maxab0art, MakTay MaJaKkTay eMec, COJI €JI/Il MEKEH/I1H CeHIH 1CTereH
JKYMBICBIH, €HOCT1H/I MaKTay MEH Oipre ChIHFa ajaThlH, CCHIH OPHBIH MEH
KBI3METIHJI1 OCTIHE TiK alTaThIH COT EKEHIITIH KOPCETIiM, kKaHa uaes, )kaHa
cumarTama OepiJIreHIH KOpCeTe/Il.

bizne onebuernni arampl3 OCH TOJBIK KeJICEeMi3, KOCApbIMbBI3 YUFBIP
XaJIKbIHBIH MOJICHU, TAPUXH, YITTHIK OOJIMBICHI KaTTa OaillanraH « AHa )KyT»
«TyFaH kep, NIl MEKeH» ayKbIMJIbl OTAaHHAH JIa BICTHIK €KEHIH Kepcerce
KEepPEK XKOHE aKbIH MHUKPOKOFaMHaH OacTajaThlH Maxab0aT MaKpOKOFam
OraH TyCiHITiHEe OaiJIaHBPICAThIHBI CO3CI3.

Ocpl TyCTa CHIHIIBI AKBIHHBIH KEHO1p TYCTAapbIH ChIHFA aJIFaH, MbICAJIbI:

baznaska, konea hapeuz mesaimucan,

Kanuk — cakmunukHu Ke3naIMUoH.

«by MKKM MHCpaja IaupUMH3 YHUH KAalMUOCUTS €TUBAp O9PIoHID,
yAapHUH MOHAIUPUFA JUKKST KUIMuraH. [y coOBONTHH «KO3JI9IMUTSHHUHY
KO3JIUMUTOH KU KO3JIOIIHU XaJIMMUFaH, JIETOH MOHA O9pMONIuFaHIuFUHA
AHKHUpaJIMUFaH».

AKBIHHBIH K€l ce3lepiAiH MarblHAJIapblH TOJIBIKTal aHFapMaraHbIH
€CKepTEe/Il MBbICAJIBL, «KO3JIQJIMUTOH» «KO3IEIIMETCH) OPHBIHA «KO31EMETCH)
«KO3JIMMUIOH KU KO3JIOIIHU XaJIHUMHFaH» aybICTHIPYbUTYbl KEPEeK €KeH1
alTBUIA I, O13/11H OMBIMBI3IIA «Ka, CaXTay CO3/Iepl CHHOHUM OO0JIbII, Oipeyi
KbITall TITIHEH KipreH KipMe ce3 0osica «kay, all «caxTa» TYPK CO31, OCHI
opaiizia 6ipeyiHiH OpHbIHA MaFbIHACKI OaCKa CO3/I1 ajFaH JypbIc Oomap el.

B. MonotoBthiH «Kex 6epo oBnaaumon» («Kek 0epi yprarbIMbIHY)
kiTabbl 106 6eTTeH Typabl )koHE Oec Tapayra OeJIiHTEH.

1. Xonxum menury 6o2yimac ynym!
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2. Cetieycus suuucay oun, adaom, Moneyea xapaney 6y anom.

3. Ana srcymym- anuii comym, Anam OuniaH 64Mac omym.

4. Hema Oecoy azcop oocmym, Oy hasm, hasm Oecon nasucus oup
Kauxam.

5. JKypaxmun opeuean ou mamuunupum, Keniymoun xenyinapea
INUUIUPUM.

Yiirelp o1eOMeTiHIH KOPHEKTI CHIHIIBICHI opi 3epTTeyrici mpodeccop,
(dunonorus FHUIBIMAAPBIHBIH AOKTOpbl A. XampaeB kepceTkeHuaen: «B
YUTYPCKOM TTOA3UHU COBPEMEHHBIN JIMPUUYECKUM T€pOM BBICTYAET HE TOJIBKO
B JIyXOBHOW WJIM COLIMAJIBHOW CYHTHOCTU. A BO BCEX CBOUX >KU3HEHHBIX
MPOSIBJICHUSIX, BO BCEH MOJIHATE, KaK ACHCTBUTEIHHO JKHBOE, peajbHOe
muno. Takoe BOCHpOM3BEICHHE KU3HU SBISETCS XapaKTepHOW uepToit
YUTypcKO# MO33UH PeamucTUUYEeCKOT0 M300pakeHne EeHCTBUTEILHOCTH B
Haie Bpems» [3, 67 -0.].

Ocsbl cbiH B. MonioTOB mibIFapmalibUIbIFbIHA KaThICTBl aWThUIFaHIAMH,
aKblH ©3 IIbIFapMalllbUIBIFbIHA  IIbIHAMBI  eMipAl  eTe  allKbIH,
IIBIHIIBULIBIKIICH OcitHeNne OireH, XaJIKbIHBIH TOYEJCI3/IITiH, 63 0aKbITHIMEH
YIITACThIPFaH.

Mpicanbl, «XonKUM» ©JCHIHAE >KeKe OaKbITHIH XallblK a3aTThIFbI,
OaKbITBI, TOYEJCI3AIriIMEH OAalJIaHBICTBIPHIN, €11 ereMeHIi OoyMaid, o3
OaKBITHIHBIH OOJIMAWTHIHBIH AIlIbIT KOPCETKEH.

[y yuruy coamiap KaiHUMH UUPD,

TYrMoHHUH TEHINASK MEKUPAp KOHITYM.

Y 6o3u aBarHu OMIIMOH aBapa,

MortyHaaK FOMIIOPI 6TIpMYy 6MpyM [4, 4- 6.].

BunbsiM MoJ0TOB HIBIFAPMAIIBUTBIFBIHBIH YINTAC O6JIri Ka3ak XaJlKbl
MEH YUFBIP XaJKbIHBIH FachIpyiap OOMbI jKaJFachIl Kele jKaTKaH J0CTHIFbI
MEH OaybIp-TaMBIPIaCTBIPLIFBIH OcliHeney 0ombin caHananbl. Kemeci eneHi
«OTKEeHIH JacTaH» eJIeHIH KapacThIpca - «OTMYILIUH JacTan»:

bapuo MunoT TambIp 0Oy 939 AKH,

bohup enun oH-KY OWIIOH FO3JIIUH.

TepT TYNYKKS AMIUFUHU TOATYPYIL,

ETusnupum anumk OumoH 6e39/111H,.

Ku3 enummmn, Ku3 OepUIInI TOIHIITHIII,

KyT ToFraupuH, o1 TOFIUPUH OWUJTUIIIHII.

hast Ounon 6wLTo Yamaan Kenumy,

XomayuTMFUH TOH OeymIyT, cuiaummn [4, 62- 6.].

Facwipmap 0oiibl KanFachIl Keje jKaTKaH JTOCTHIK, OaybIpIacThIK, KbI3
Oepir, KbI3 bl Ky/TaJIbIKKA aifHaIFaH KapbIM KaTbIHAC, ©3apa ChIHJIACTBIK,
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TYBICTBIK cesiMz[ep HBIK OPbIH aJIbIII, €Ki XaJIbIK apacblHJa ara KOCIII
ET1HIIUTIK TIEH IIapyamIbUIbIK Op KalllaH YIITACHIN KEJICTiHIH )KOHE YJITTap
apa CBIﬁHaCTBIK 9p KalllaH OPBIH aJIaTbIHbI )KOHEC 60J1ama1< Ta aa OChbl A3CTYP
Y3UIMEH, €Kl XalblK JOCTBIFI MOHTUIIKKE >KAJIFACKaHBIH KaJaWTHIHBIH
Oacbll alThUTFaH.
OJIEBUET

[1] 3anoproBa B.Sl. CioBecHO-Xyn0XKECTBEHHOE MPOU3BEIECHNE HA Pa3HbBIX A3BIKAX
KaK MPEJAMET JIMHTBOTIOATHYCCKOTO UCCIICOBAHMUS: JHCC.... TOKT. (DMION.HayK. - M., 1992,

[2] JIunrapt A.A. MeToJbl IMHIBOIOITUYECKOTO HcciaeaoBanus. - M., 1997.

[3]XampaeB T.A. Viirypckas mo33ust HezaBucumoro Kazaxcrana. Coruo-KyInbTypHBINA

muckype: Monorpadwus. — Anmarsr, 2014, — 256 c.
[4] Momnotos B. Kek 6eps oBnanuman\meunpinap. — Anmyra. 2013.- 108 0.

REFERENCES

[1] Zadornova V.Ya. Slovesno-khudozhestvennye proizvedenie na raznykh yazykakh
kak predmet lingvopoeticheskogo issledovaniya:diss.... dokt. filolog.nauk. M. 1992. 195
s. [in Rus.].

[2] Lipgart A.A. Metody lingvopoeticheskogo issledovaniya. M., 1997. 118 s. [in
Rus.].

[3] Khamrayev T.A. Uigurskaya poeziya nezavisimogo Kazakhstana. Sotsio-kulturnyj
diskurs: Monografia. Almaty, 2014. 256 s. [in Rus.].

[4] Molotov V. Kok bora avladiman/ sheirlar. Almaty, 2013. 108 b. [in Uyig.].

Po3uena /1.C.,
nokrop PhD, crapumii npernonasarens,
KazYMOuM S umenn AObLTali XaHa,
Aunmarsl, Kazaxcran, e-mail: rsdilfuza@mail.ru

JUHI'BOIMOITUYECKUE OCHOBBI IPOU3BEJIEHUI
BUJIBAMA MOJIOTOBA

KuroueBble cioBa: mpousBeneHus Buibsma MonoToBa, JTUHTBONOATHKA, JIUHTBO-
CTHJIUCTHKA, TPaXJTaHCKasl TUPUKA, TaTPOUOTHYECKAs T03US.

AHHoTanusi. B crathe paccmarpuBaeTCcs NPOM3BEACHHMS PA3HOW TeMaTUKU
MOJIOIOTO YHTypcKoro mosta Bumbsima MonotoBa. ABTOp MOKa3bIBa€T Pa3HUILY MEXITY
BUJAMH aHAJIM3a XYIOXKECTBEHHOIO IPOM3BEACHUS TaKUMH, KaK JHHTBUCTHYECKHII,
JIUHTBOCTWIMCTUUECKUN M JIMHTBONOATUYECKHH W WIIIIOCTPUPYET HMX IMPUMEpaMHu.
[Tpoussenenus Buibsima MonoToBa Takue, Kak JII0OOBHAs JIMPUKA, TPAXKIAHCKas JINPUKA,
MaTPUOTHYECKAs II033KsI ObUTH TIIATEIEHO UCCIIEI0BAHBI, TPOBECHBI Pa3IMYHbIC aHAJIN3BI.
ABTOp Tak)ke paccMaTpUBaeT PoJib MOATA B COBPEMEHHOM YUTYPCKOH JIuTeparype, Aejaaet
00IIMPHOE UCCIIEI0BAHUE 110 TBOPUECTBY 1103Ta. CTaThs MOXKET OBITH MOJIE3HBIM PECYPCOM
JUISL MOJIOZIBIX YUEHBIX 110 (DUIIOJIOTUH U, B YACTHOCTH, 1O JINTEPATYPOBE/ICHHIO.

Cmamos nocmynuna 22.12. 2016 e.
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POLITICAL INTERNET DISCOURSE AS A NEW LINGUISTIC PARADIGM
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Abstract. This article is devoted to the detailed analysis of such new linguistic paradigm
as the Political Internet discourse, being rather new, but already widely used and studied
in details by linguists and arisen in the middle of 20" — the beginning of 21* centuries, in
connection with emergence of such widespread phenomenon as the Internet. Thanks to
synthesis of linguistics, policy and the Internet we can consider this phenomenon within
linguistic sciences. This paper is sent for consideration of its characteristics. The following
concepts as “discourse”, “A political discourse” and “Internet discourse” are considered
and revealed, which will help to open and to analyse the concept “Political Internet
discourse” completely. The main genres of Political Internet discourse are presented for
broader and profound studying of this type of discourse, the main communicative genre of
Political Internet discourse called as “the political website” is offered for a basis. Linguistic
and stylistic features of this type of discourse are opened. There are given examples the
linguostylistic features of the texts placed on political websites.

Information technologies development stimulates emergence of new
forms of communication which occupy new niche in modern society.
Nowadays, linguistics builds a new cognitive paradigm which develops
within the terms of Internet discourse. The innovative direction of researches
draws attention of famous linguists and causes emergence not only of new
terms, but also forms concept about the new linguistic paradigm — Political
Internet discourse.

Particular interest causes political Internet discourse, whereas political
influence and manipulation with public consciousness amplified in the light
of modern sociolinguistic researches and new technologies which arose in
the middle of 20™ and the beginning of 21%centuries as in connection with
expansion and increase of Internet and mass media in the modern world.

We would like to pay attention to Political Internet discourse in this
article which is the variety of one of the types of discourse. According to
sociolinguistic researches,the Political Internet discourse, being one of
the main and latest types of a discourse which arose on a joint of a new
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innovative and technological eyelid, takes a special place within society
nowadays.

So, what is the Political Internet discourse?

The Political Internet discourse is the difficult social phenomenon,
because various techniques of interpretation of this category and various
methodological approaches are applied to its analysis. There are various
directions in studying of language communication, a discourse (in a broad
sense) and language pragmatists in linguistic literature [1, p. 57].

Before starting the detailed analysis of this linguistic phenomenon and
characteristics of political Internet discourse, it is necessary to define the
basic concepts and give definition to such terms as ‘discourse’, ‘political
discourse’ and‘Internet discourse’ which in their unityrepresent the uniform
expression ‘political Internet discourse’. We should consider each of them
separately, in consequence of which it will be possible to receive a full
picture of this linguo-political phenomenon.

Since a large number of works is devoted to the category ‘discourse’, we
can notice that it is quite difficult phenomenon as works’ analysis testifies.
The discourse is allocated in comparison with other linguistic phenomena
in linguistic literature. In particular, linguists always notice dichotomy ‘a
discourse (oral) — the text (written)’.

A great number of researches are devoted to the discourse and text
analysis,therefore it is possible to give distinctive characteristics of these
two categories:

1. The category of discourse is regulated by sphere of sociolinguistics
while the category of text belongs to linguisticsmore. N. D. Arutyunova
defines the text as verbal representation (‘verbal record’) of a communicative
event, and a discourse — as ‘the text in event aspect’, ‘the speech immersed
in life’.

2. The text and a discourse are connected by the realization of relations:
the discourse finds reflection in the text, ‘the discourse arises and comes
to light in the text and through the text’. At the same time this relation
isnot unambiguous, any text can be expression of the realization of several,
sometimes competing and the contradicting, discourses. Each concrete text,
as a rule,embodies in its lines several kinds ofa discourse.

3. The discourse and the text are opposed in the category ‘relevance/
virtuality’. The discourse is considered as a real speech event, as ‘coherent
text created in the speech’. The text is deprived of rigid attachment by
real time; it represents the abstract mental construct which is realized in a
discourse. The discourse is closely connected with sociology of knowledge,
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and respectively is object of sociological researches, the same can be told
about political discourse.

Thus, from the point of view of sociolinguistics, the discourse is the
interaction of society participants considered and studied from the point
of view of their belonging to this or that social group or in relation to this
or that typical speech-behavioural situation, for example, institutional
communication. If we consider classification of discourse, from
sociolinguistics positions, according to the linguist V. 1. Karasik, there
should be noted two central types of discourse:

» personal (personal focused);

* institutional [2].

According to the theory offered by Dutch scientist T. Van Dyjk, political
discourse should be considered as the class of genres limited to the social
sphere; political debate, political discussions, party programs, speeches
of politicians are those genres which belong to the sphere of policy. Also
linguist claimed that distinctive feature of political discourse is an ability to
influence citizens’ minds and moods which is emphasized in the following
definition: ‘it is promotion of these or those ideas, emotive impact on citizens
of the country and their motivation to political actions, development of
public consensus, acceptance and justification of socio-political decisions
in the conditions of plurality of the points of view in society’. Thus, the
political discourse possesses manipulative action.

From the point of view of American linguist Z. Harris, there is another,
but close to the first, definition of political discourse. This type of the
discourse is the phenomenon of interaction of linguistics and political
action which develops in certain situations and is directed on realization of
the definite purposes connected with policy.

As Internet entered our lives, linguists tried to develop its link with
discourse. Internet discourse is a new niche in the modern theory about
discourses which is closely connected with society and which has full
authority to be considered as one of separate independent types of the
discourse in spite of the fact that it appeared rather recently. Internet
communication led to neutralization of the deepest opposition of speech
types — oral and written and created, in our opinion, new special type of the
speech — the speech of Internet discourse.

Internet discourse is the text existing in Internet system in which
persuasive communicative installation reflects the subjective—personal
author’s position createdby taking into account psychological, linguistic
and technological factors.
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It is known that many political actions by nature are speechactions,
therefore the speech appears not as means of reflection of political reality,
but becomes this reality. Fully it belongs to a political Internet discourse
which has a resistant tendency to expansion as today it is almost impossible
to win race for power and to hold it, ignoring Internet and mass media.

The main function of global Network in activity of modern political
institutes consists in providing constant political discourse with possibility
of electronic feedback in real time between political elite and civil society.
This way of communication has also such advantages as almost instant
placement of any information, lack of existential borders, possibility of
thematic search and fast communication for monitoring of a situation.

Internet resources which, first of all are those “additional opportunities”
by means of which politicians communicate with the electorate. They are
personal websites within which e-mails, blogs, forums, conferences, polls,
the press centers, public receptions, as a rule, function.

According to the linguist E. 1. Sheygal, the important function of
Political Internet discourse is the influencing one which is directed on
society’s impact in communications. Politicians are guided on it in a choice
of linguistic means which is carried out through Internet system. Also
leading role is played by distribution of information (informing audience on
events of internal and international life) as at the present stage the Internet
became the main means of obtaining information.

Besides, it is important to list other not less important functions of
Political Internet discourse:

* analytical function;

* regulatory function;

* estimated function;

* the predicting function;

» manipulative function.

The linguistic component of the personal political sites of the British
politicians includes two basic elements: the direct text maintenance of the
site and information resources presented on the site.

Peculiarity of the second component is that they can be organized as in
the form of written sources, and audio-and video files, i.e. in their oral form
of presentation.

We can define style of the personal political sites as close to publicistic.
It is characterized by: 1) laconicism of statement, language economy;
2) selection of language means with the purpose to achieve clarity of
statement; 3) the use of political lexicon and phraseology borrowed
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from other styles; 4) use of speech stereotypes, cliché; 5) genre variety
and variety of language means, polysemy, emotional and expressional
lexicon; 5) imperativeness; 6) semantic and informative saturation;
7) demonstrativeness.

The most important peculiar feature of the Internet is interactivity and
possibility of immediate feedback is widely used by political leaders and is
presented by various forms.

Lexical structure of texts presented on the site is possible to divide on:

* everyday lexicon,

* political terminology,

* electronic impregnations,

* reductions and acronyms.

Simplicity and laconicism, shorter phrases, prevalence of simple and
incomplete sentences, such elements of informal conversation as any
reductions, introduction set phrases and offers, inserts are peculiar for them
that are directed on creation of the atmosphere of informal interpersonal
communication of the deputy with the voters.

For example, it is possible to meet many short grammatical forms on
political sites, which, as we know, is characteristicsofinformal conversation
and is used very seldom in the written form.

For instance:

It’sreally important that I keep hearing your views about our community
and our country.

I’'malways interested to hear what people in my constituency think, so
please get in touch by using the contact details on the right.

Texts represent the address from the first person in colloquial style and
a large number of emotionally marked lexicons which is characteristic for
the personal political web sites:

I was very pleased indeed to be returned as the Member of Parliament
forTewkesbury at the recent General Election. It has been my pleasure and
privilege tohave served the area since 1997 and I look forward to doing so
for thisParliamentary term.

Some texts combine both gratitude, and a greeting from the first person.
Such emotional,personal and informal texts make audience feel like deputy
addresses personally to each of them; however, it is not peculiar in their oral
speech, for example at any conference:

I would like to thank all the residents of the constituency who voted to
re-elect me astheir Member of Parliament. I am very grateful to have the
opportunity to serve youagain.
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Thus, now, the Internet space continues to form and develop the
special communication segment possessing the characteristic linguistic and
extralinguistic features defining its uniqueness. It is obvious that the speech
of political Internet discourse occupies the special niche in a language
continuum therefore in further researches it is expedient to carry out its
system analysis, to define balance between an oral and written component,
and also to plan prospects of further development.
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KAHA JIMHI BUCTUKAJIBIK ITAPAJIUTMA-CASICHA
HUHTEPHET-JUCKYPC PETIHAE

Tipek ce3aep: auCKypc, cascu AUCKypc, UHTepHeT-AUCKypC, cascu BeO-calT

Anparma. byn makamama XX FaceIpaelH COHBI MeH XXI FachIpabH OachlHIa
MHTEPHETTIH Nalaa OOIybIMEH KEH Tapajblll, COHIAW-aK JIMHIBHCTTEP TapalblHaH
3epTTENIN YJIKeH KOJJaHbICKa nMe OOoJFaH *aHa JIMHIBHCTHKAJIBIK mapagurma — Casicu
WuTepHeT-auckype Mocerneci Kapamanbl.bi3 JNHHTBHCTHKA,cascaT XoHE HWHTEPHETTIH
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CHHTE31 apKachlHIa OyJ1 KYOBUIBICTBI JIMHIBUCTHUKAJBIK FBUIBIMHBIH asCBIHIA 3epTTeH
anambi3.CoHbIMeH Katap Makana Cascu VIHTepHeT-IMCKYpCTBIH O3relle epeKIIeTiKTepiH
3eprreyre OarbiTTanaH.“Cascy MHTEPHET IUCKYpC” YFBIMBIHBIH MOHIH TOJIBIK alllyFa
“muckypc” “Cascu mumckypce” “HMHTEpHET-IUCKYpC” CEKUNIi TYCIHIKTEp KOMEKTECEesi.
Ocsr Casicl MHTEpHET IUCKYPCBIH TEpeH 3epTTey MAKCAaThIHIA OHBIH HETi3Ti jKaHpiapsl
YCHIHBUIBIN, COHBIMEH KaTap OHBIH “‘cascl BeO-calT” Jen arajaThlH KOMMYHHKAaTHBTI
JKaHPBI HET13re aJbIHBIIT OTHIP. BYJT TUCKYPCTHIH JIMHIBHCTUKAIBIK )KOHE CTHIIMCTHKAIIBIK
xkakrappl ampbiFaH. Cascu  BeO-caiiTTapa MOTIHACPOIH JIMHIBOCTHIIMCTHKAJIBIK
epeKIIeINIKTepiH KOPCETETIiH MBICAAaP KeNATIPIITeH.
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HOJUTUYECKAW MHTEPHET-IUCKYPC KAK HOBAS
JIMHTBUCTUYECKASA TAPA/IUTMA

KaroueBble cjoBa: IHCKypc, TONHTHYECKHH AHWCKypC, VHTepHET-TUCKypC,
MTOMUTHYCCKUN BeO-CaliT, TIepeBO AUCKypca, JKaHPBI TUCKypca, (QYHKIUH AHUCKypca,
TIPUMEPHI TIOIUTHYECKOTO HTepHeT-IICKypca

AnHoTanus. JlaHHAas CTaThsi IOCBSMICHA IOAPOOHOMY aHANW3y TaKOH HOBOU
JIMHIBUCTHYECKON mapaaurmel kak [lomutuueckuil MHTEepHET-IUCKYpC, SBISIOLIEHCS
CPaBHUTEIHFHO HOBOM, HO Y K€ IIIMPOKO HCITOIB3yEeMOE F TOAPOOHO H3y9IaeMOe JINHT BUCTaAMH
1 Bo3HUKUIEH B cepeaune 20 — Hayasie 21 BEKOB, B CBSI3M C MOSBICHUEM TaKOTO IIUPOKO
pacmpocTpaHeHHOTO siBJIeHUs kKak IHTepHeT. braromapst CHHTE3y TWHTBUCTHKH, TIOMATHKH
u VHTepHEeTa MBI MOJKEM PacCMaTPUBATh JAHHOE SIBJICHUE B PAMKaX JITHT BUCTHYCCKUX HayK.
Crarps HampaBlicHa Ha PacCMOTPCHHE €TO XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEW. PaccMoTpeHBI
U PACKPBIBAIOTCS CIICAYIOMIAE TOHATHS: «IUCKYPC», «IOTATHYCCKHHA TUCKYpC» U
«HTepHET-TUCKYPCY», KOTOPBIC MOMOTYT IMOTHOCTBIO PACKPHITh W IPOAHATH3HPOBATH
MOHATHE «HonuTHdeckuil MHTepHeT-muckype». [IpencTaBieHbl OCHOBHBIC SKaHPHI
monuTHYecKkoro VHTepHeT-aHuCcKypca, Ui 0ojiee MHUPOKOTO M YIIIyOIICHHOTO HM3YYeHUS
JMAHHOTO THIIA IHCKypca, MpeaiaracTcs 3a OCHOBY OCHOBHOM KOMMYHHKATHBHBIN KaHpP
MTOMUTHYCCKOTO HTEpHeT-IUCKypca, HMMEHYEMOTO KaK «IIOMUTHYCCKUN BeO-cailTy.
PackprhITHl TMHTBUCTHYECKUE W CTHINCTHYCCKIEC OCOOCHHOCTH JAaHHOTO THIIA AUCKypCa.
[IpuBeneHBI TPUMEPHI TMHTBOCTHIIHCTHYECKAX 0COOCHHOCTEH TEKCTOB Pa3MEIICHHBIX Ha
MMOJTUTHYECKHUX BeO-calTax.

Cmambs nocmynuna 27.12.2016 2.
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Annotation. The article discusses the concept of political discourse in the works of
Spanish and Latin American scientists, lexical and rhetorical features of political discourse
in Spain. The paper examines the impact of the political situation of the country on the
formation and development of appropriate political language. Identifying features of the
political discourse in Spain is carried out by us on the material of Spanish statesmen's
speeches.
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OCOBEHHOCTH MNOJIMTUYECKOI'O JUCKYPCA UCITAHUU N
EI'O CBSI3b C IOJIMTUYECKOM CUTYAIIMEN CTPAHBI

KiaioueBble cioBa: IOJIUTHYECKHI JUCKYPC, TOJIUTHUYCCKAad TCPMUHOJIOTHAA,
d)pa:seonomt{ecxne CIAWHMUIIbI, BBOJHBIC CJIOBA, ITIOJIUTHYCCKUC 3B(l)eMI/I3MI)I, pI/ITOpI/IquKI/Iﬁ
BOIIPOC, JICKCUYCCKUEC IMOBTOPLI.

AHHOTalIl/ISI. B crarbe pacCcMaTpuBarOTCsA IMOHATHC IMOJIUTHYECKHI JUCKYpPC B
TpyAax UCIAHOA3ZBIYHBIX U JIATUHOAMCPUKAHCKUX YUCHBIX, JICKCUYCCKUC U PUTOPUUCCKUC
0COOCHHOCTH MOJMTHYECKOTO JUCKYypCa Hcnauuu. B crartbe paccMaTpuBacTCA BIHUAHUC
IMOJIUTUYECKOI CUTyallul CTpaHbl Ha (bOpMI/IpOBaHI/Ie U PpasBUTUEC COOTBETCTBYIOLICTO
[TOJIMTHYECKOTO SI3bIKA. BEISABIEHHE 0COOCHHOCTEH IMOJIUTHYECKOIO JUCKYypcCa Wcnanuun
IMPOBOAUTCA HAMU HAa MaTrepurajic BI)ICTHyJ'IeHI/Iﬁ ToCya1apCTBEHHBIX IleﬂTeHeﬁ Wcnanum.

[TonuTryeckui JUCKYpPC Ka)KIOW CTPaHbl BCETAA HEPA3PBIBHO CBA3aH
C €€ HCTOpPHEH, MEHTAJIMTETOM, KyJIbTypOH, pPa3BUTHEM M HOPMaMHU
oOlIecTBEHHOrO TMoBeneHus. lcnmaHckue JMHIBUCTBI OTMEYAIOT, YTO
NOJUTUYECKUA JIeATeNb JOJDKEH 00najgarh MOJUTUYECKOM Xapu3MOW,
UCIIOJIB30BAaTh IIPUEMBI TEATPAIbHOCTH, YTO CBS3aHO C IIOBBILICHHOU
SMOLIMOHAIIBHOCTBIO U DKCIPECCUBHOCTBIO kuTenel Mcnanum M cTpas
JlatruHckOil AMEpHKH, TaKXKe TIOJIUTUYECKUN AUCKYPC JOJKEH ObITh
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apryMeHTaTUBEH B OTHOIICHUHU JIFOOBIX OMpOBEpKeHU. B ncnanos3sraHom
JUHTBUCTUYCCKON JUTEPAType MOTUTUUCCKUN JUCKYPC PaccMaTpuBaeTCs
KaK MHOTOIUIAaHOBO€ M MHOTOACIIEKTHOE SIBJICHUE, KaK B3aHMMOCBS3b
TOKJI€CTBEHHBIX 3JIEMEHTOB, BBICTPAUBAIOLIUX eIMHOE 1emnoe [1].

WcnaHosA3bIYHBIN TOJUTUYECKUI AUCKYPC CYLIECTBEHHO OTIMYAETCS
oT nosuTudeckoro auckypca Kazaxcrana. [loaurnueckuii uckypce aro6oi
CTpPaHbl 3aBUCUT OT MOJUTHYECKOM M 3KOHOMHYECKOM CUTYyalluu JaHHOMU
CTpaHbl, NOJUTUYECKHUI TUCKYPC BIMIET HA PEUb B LIEJIOM U aJlaliTUPYETCA
K M3MEHEHUAM B obmiectBe. JTU (aKTOphl BIUSAIOT HA CO3JlaHUE, a B
JMaJTbHEHIIIEM ¢ HCIOJB30BAHWE COOTBETCTBYIONIETO TOJUTHYECKOTO
s3piKa. Hampumep, 0COOCHHOCTRIO MOMUTUYECKOTO qucKypca Kaszaxcrana
SIBIISIETCS. TO, YTO OH JEJNUTCA Ha Ka3aXCKOS3bIUHBIA MOJIUTUYECKUN
JUCKYPC U PYCCKOSI3bIYHBIA, MOCKOJBKY Ka3aXCKHM S3bIK HOCUT CTaTycC
TOCYIapCTBEHHOTO $I3bIKa, 32 PYCCKUM SI3BIKOM Ha CETOAHSIIHUKA JICHBb
3aKpeIUIeH JIe-I0pe CTaTyC «S3bIKa MEKHAIIMOHAILHOTO OOIICHUS».

CornacHo wuccienoBaHUIO Bulle-Tipe3uaeHTa Kaszaxckoro ueHTtpa
TYMAaHUTAPHO-TIOJIUTUYECKON  KOHBIOHKTYpel ~Mamupanmoa T. B
Ka3aXCKOSI3BIYHOM ~ TIOJTUTUYECKOM JIUCKYpCE€ YacTO amnmeIupyroT K
[aTPUOTHUYECKUM 4YyBCTBAM  Ka3aXCKOS3bIYHOM  ayautopuun [2]. A
B HCHAHOS3bIYHOM IMOJIUTUYECKOM JIUCKYpCE YacTO ammelupyrT K
JIETAaJIbHOMY OCBEILCHHIO PEaJTU3yeMbIX COLMAIbHO-3KOHOMHYECKUX MEP,
apryMEHTAallMOHHOMY OOOCHOBAaHMIO OOIICH MOJIUTHKU, OMIO3UIIUMOHHBIM
BBICKA3bIBAaHUSIM.

VcniaHoS3bIYHBIN TOMUTHYECKUH TUCKY PC TAKKE UMEET CBOM OCOOCHHOCTHU
Y XapaKTEpHbIE YePThI, OTIMYHBIE OT Ka3axCTaHCKOro0. Tak, B kauecTBe npumepa
MOYKHO IIPUBECTH CJI0Ba nacion (Hauus) 1 nacionalidad (HaumonansHOCTE). B
Wcnanuu Haumeit cauTaeTcs TOIbKO UCIIAHCKAs, @ BCE OCTAJIbHBIE HAPOAHOCTH
— 0acky, TaJMCUUIIBI, KATAJOHIIBI SBISIOTCS HAMOHAIBHOCTAMH. Takoke
nonsitue «nacionalidad» o3Ha4aeT mpyUHAIICKHOCTH K ONPEIECIICHHOM HAITUH
I10 PU3HAKy rpaxaaHcTsa [3, c. 216].

B Ka3zaxcrane K€ TNOHSATHE  «HAMOHAIBHOCTH»  O3HAYAET
MPUHA/UICKHOCTh TPAXKJAHWHA K OMNPEIEICHHOM STHUYECKOHN rpyre, a
contacHo cioBapro OjKeroBa «HALMsS - 3TO UCTOPUYECKH CIOKHUBILIASCA
00IIHOCTS JIFONeH, oOpa3yroriascs B mporecce GopMupoBaHusi OOIIHOCTH
U3 TEPPUTOPUHM, DKOHOMHMYECKUX CBSI3€H, JIMTEPAaTYypHOIO  A3BIKa,
0COOCHHOCTEH KYIBTYPhl U TyXOBHOTO OOJIMKA; B HEKOTOPBIX COYCTAHMSIX:
CTpaHa, rocyaapcTBo» [4].

B Ka3axcraHne HallMOHAJIbHOE CTPOUTENIBCTBO OCYILECTBIISIETCS UMEHHO
Ha TPa)XTaHCKOW KOHIETIINH HAIIUU U TPAXTAHCKON MIeHTU(UKAINN. DTO
OOIIETPUHATOE B MUPOBOI IPAKTUKE M MEXKTyHAPOTHOM MPaBe MOHUMAHUE
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HaIlMM, KaK cooOIlecTBa BCeX IpaKIaH rocyJapcTBa HE3aBHUCHUMO OT HX
STHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, PEIIMTUO3HON U MHOW MPUHAIECKHOCTH. TOUHO
TaKuM ke oOpaszom ompenensercs Hauusi B Koncrutynum Kasaxcrana,
IIOCKOJIbKY OHa OCHOBaHa Ha MEXIyHapoaHoM Ipase. MmeHHO 3TO
ABJIIETCS NIABHOM BHELTHEN IPUYUHOM CIJIOYEHUS Ka3aXCTAHIIEB HA OCHOBE
rpaxzaancTea. ['paxaanckyro wuneHtu¢ukauuto IlpesuneHT npearaer
C cambIX TepBBIX AHEW He3aBucumocTu Kaszaxcrana. Ha stoit dopme
UICHTU(QUKAIIMM OCHOBAaHAa Ka3aXCTaHCKas MOJEIb MEXITHUYECKOrO
COMNIACHs U MUPA, MOJIyYMBLIas MEXIYHapOJHOE pu3HaHue [S].

Jpyroii mpumep MOXHO IPHUBECTH C TIOHIATHEM «IIPEIACEAaTelb
npaBuTenscTBa». B Mcenanum npencenarens NnpaBUTENbCTBA HA3bIBAIOT
,Presidente del Gobierno* (Ilpe3uneHT mnpaBUTENbCTBA), HO TIJIaBOU
rocynapctBa sBisgiercs koposb. B Kazaxcrane mmaBa rocymapctBa —
[Tpe3unaeHt, a nmpeaceaareneM IpaBUTEIbCTBA ABISETCS PEMbEP-MUHUCTD.

K nexcuueckum OCOOEHHOCTSAM — MCIAHOS3BIYHOIO IOJUTHYECKOTO
JMCKYPCaOTHOCUTCS UCIIOJIb30BAHNEJIEKCUYECKUX €IMHULC OTPULIATEIbHOM
CEMaHTHUKOH M CJIOB C OTpHUIIATEIbHBIMHU YacTuiiamu [6]. Hanbomnee vacto
JaHHbIE JIEKCUYECKHE €IUHUIIBl HCIHOJb3YIOTCS JJs JAUCKPEIUTAINU
HOJIUTUYECKOTO OIIIOHEHTA, TIOCKOJIBKY ITPH IOMOIIH JIEKCUYECKUX €MHHULL
C OTpULATE]IbHONW CEMAHTHUKOM U CIIOB C OTpPULATEIbHBIMU YacTULIAMU
CIIMKEpbl UMEKT BO3MOYKHOCTh BBIPA3UTh CBOIO OTPULIATEIBHYIO OLICHKY
K OINpeAeNeHHbIM COOBITHSIM WM JeHcTBUsAM. YacTtoe ucronb3oBaHue
JAHHBIX JIEKCUYECKUX €AVHUIL B IOJTUTUUYECKOM JUCKYpCE, B 0COOEHHOCTH,
€CJIM peub UJIET O OJIUTHYECKOM KPUTHKE, KOTOpask BCEraa UMEeT MECTO Ha
coOpaHMsIX AEMyTaToB, Ha COOpaHUSX KOHTpecca U T.J., CO3/1aeT B CO3HAHUU
CIyIaTesie OTpHIaTeNIbHBINA 00pa3 B II€JIOM, B OTHOIIEHUU TTPOBOAMMOM
NOJUTHKY, IOJIUTHUYECKOIO JEATENsl, IOJIUTUYECKONH IpOrpaMMbl WIN
HOJUTHYECKOM MapTUH, YTO B KOHEYHOM HMTOI€ MOXET 3aCTaBUTH JIIOAEH
OTKa3aTbCid OT ONPEACNICHHBIX MOJUTHUUYECKUX YOEKICHUM M MPUHATH
HOBBIE.

XapakTepHbIMHM Y€pPTaMM MCIIAHOSI3bIYHOTO MOJIMTUYECKOIO JUCKYypca
SBJISIETCSA IMPOKOE MCIIOIb30BaHUE MPO(ECCHOHATBHON MOIMTUYECKOM
tepmunosoruu [7, c. 100]. ITo cnoBam Tepexosoit E., «Mup nonutuku,
MNOJUTHYECKUI JUCKYpC — 3TO OCOOBI MUp, MMEIOLIUNA CBOM OCOObIE
NpaBUiIa, CBOIO «TEPMUHOCHUCTEMY», CBOM COOCTBEHHBIC MOJUTHYECKHE
YCTOHYMBBIE COUETAHUS U APIBIKU» [8, ¢.159].

N3sToro cnenyer, 4To NOMUTUYECKUI TUCKYPC M BOOOIIIE ITOIUTUYECKUN
A3BIK HE MOXKET CYILI€CTBOBATh 0€3 TEPMUHOJIOTUH.

CymiecTByeT pa3in4Hble KIacCH(PHUKAIUU (HPa3eoTOTHIECKUX STUHHII,
COIIACHO ONPEJEIIEHHBIM KpUTepHusaM. OJITHAKO Hallle BHUMAHKE IIPUBIIEKAET
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kinaccudukanus, npemaoxkenHas CymaBko A.FO. Owna wuccrnenosana
(bpazeosornuecKre eIUHHIBI B HCTIAHOS3BIYHOM MTOJUTHYECKOM JHCKYpCe
U KJ1accuUIMPOBaja UX CISTYIOUMM 00pa3oM:

1. ¢ppa3zeosornyeckue eIHHNLbI, COOTHOCHMBbIE C IOHATHEM:

- HOMUHATUBHBIE (DpazeoornyecKre eMHMIBL: primera dama (mepBas
JIama) — TepBas JIeqH, Cymnpyra Ipe3ujaeHTa; quinta columna — mstas
KOJIOHHA;

- ujeosoreMsl: la quinta pata del gato (msitas namna Kkota) — MATOE KOJIECO
B Tenere; hacer una de las suyas (caenarb oHy U3 CBOMX) — JICMCTBOBATH
Ha CBOM JaJ.

2. ¢pa3eosiornyeckue eIMHUIBI, COOTHOCHMMbIE €O CJIeIYIOIMMHU
BU/IAMHU peYyeBbIX AKTOB:

- accepTuBbl  (HAKJIOHEHHE, BBIPAKAIOIIEE  AMHUCTEMUYECKYIO
HEOOXOIMMOCTh, WIJIM YBEPEHHOCTb. ACCEPTHB CIY’)KUT BBIPAKCHHIO
M3BECTHOW M  HEW3BECTHOM  HMH(OpPMAIMH, HE  OTHOCUTCI K
MHCTUTYLIMOHAJIBHBIM aKTaM U HE BBIPA)KAET ICUXOJIOTMYECKUX COCTOSHUI):
de mis vifias vengo (s Uy CO CBOMX BUHOTPAITHUKOB) - s TYT HH MPH YEM;

- JUPEKTHBHI (BBICKA3bIBAHWE, B KOTOPOM PpACIOPSDKEHHE WA
JTUPEKTHUBA BBIPAYKCHO B MHOW CHHTAaKCHUYECKOU opme. THI pedeBoro akra,
LEJIBI0 KOTOPOTO SIBIISICTCS MOMbBITKA CO CTOPOHBI T'OBOPSILETO JTOOUTHCS
OTIpeIeIICHHBIX JICMCTBUI CO CTOPOHBI CIYIIAOINET0): NO cante victoria (He
noiire nodeay) — He TOBOPUTE paHbllI€ BPEMEHM;

- KOMUCCHBBHI (PEYEBOH aKT, B KOTOPOM TOBOPSIINI MPUHUMAET Ha cebs
HEeKoe 00s13aTeNbCTBO): NO €s para tanto — Bce He TaK IJ10XO0;

- DKCIIPECCUBHI (BBIpAXkKAeT MCUXOJIOTUYECKOE COCTOSHUE, 3a/1aBaeMOe
YCIIOBHEM HCKPEHHOCTH OTHOCHTEIBHO IOJIOKEHHUSI BEUICH, KOTOpOe
OTIPEIEJIEHO B PaMKaxX MPOIO3UIIMOHAIILHOTO CoAepkKaHus): mas se perdid
en Cuba (6onbire Ob110 OTEPsiHO Ha KyOe) — u He Takoe ObIBao;

- JIeKJIapaTuBbI (BHOCIT U3MEHEHHs B CTaTyC yKa3blBaeMOIro 0OBbEKTa
WJTU TIpEIMETA): a otro perro con ese hueso (6poch 3Ty KOCTh Apyroi codake)
— paccKa)Xu 3T0 KOMY-HUOYyAb Ipyromy;

- KBECTHUBHI (BOIIpPOC i1 oOpalieHue K ciuymaromniemy): se le ha comida
la lengua el gato (korika chesa Ball S3bIK) — SI3BIK MPOTJIOTHIIH;

3. ycToiiuuBbIe BHIPAKEHHUsI, He MMEIOIIHe OTpe/ieJIeHHOro odpasa:

- Ha4aJo PEIUIUKU WM MPHUBETCTBHUE: en primer término - B MEPBYIO
odepenib; ni que decir tiene — camo coboii pazymeercs;

- 3aBepIIeHUE PeTuInKH, pomanue: al fin y al cabo — B koHIIEe KOHIIOB;
a la postre — Ha neceprt; para el colmo — B joBepIIeHUN BCETO;

- €IMHUIIBI, KOTOPBIE BHOCST TOIPABKU B BBICKa3bIBaHMe: a la verdad —
o mpasze roBopsi; mejor dicho — rounee ckazars; en el fondo — B 0CHOBHOM;
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a eso VOoy — 51 K 9TOMY | Befy; a lo mejor — Bo Beskom ciydae [9, ¢. 174-175].

JI1st MOCTpOeHUs TOHSATHON M YOSIUTENbHONM KOHCTPYKIIMU TEKCTa,
MOJUTHYECKHUE JEeATENIM 3a4acTyl0 UCIOJIB3YIOT BBOJIHBIE CloBa. MHOTHE
JIMHTBHUCTHI CYUTAIOT, YTO BBOJIHBIE CJIOBA MTPEICTABISIOT COOOM JTIOTHUECKHI
Y JIMHTBUCTHUYECKHU CTIOCO0 yOSKICHHUS, TIOCKOJIBKY PEIUITUCHT HACTPOCH
Ha BOCTIPUATHE KOHKPETHBIX (haKTOB, a HE HA 00IIHe pacCyKacHUs. Takum
00pa3oM, BBOJHBIC CIIOBA TOAYEPKUBAIOT BAKHYIO MBICIb, C X ITOMOIIBIO
MOYKHO BBIJIEJINTh KOHKPETHYIO MbICIb [ 10, ¢.69-70].

Ha Hamn B3misi1 BBOJHBIE CJI0BA MCIAHCKOTO SI3bIKA MOYKHO pa3/ieiuTh
Ha CIICAYIONIUE TPYIIIIBI:

1. cjoBa, BeIpaamouine 4YyBCTBA rOBOPSIILIET0:

afortunadamente — k cuacmoio, lamentablemente — k coorcanenuro; por
asombro — k yousnenuro, a dicha — no cuacmuio;

2. cjaoBa, 1Jis1 0opMIIEHHS] MBICJIHU:

con otras palabras — unaue 2o6ops, Opyeumu cirosamu,; hablando
[francamente — msieko svipadcasicw, por decirlo asi — mak ckazamv, asi que
— maxkum oopazom,

3. cjIoBa, yKa3bIBaIOIHe HA HCTOYHUK COOOIIEHHA:

a mi modo de ver — no-moemy, como se dicen — kax 2oeopsam, segun —
COCNACHO;

4. ciaoBa, yKka3pIBalolue HA cTerneHb MHGOPMAIMOHHON J10CTOBEp-
HOCTH:

sinninguna duda, indudablemente—necomnenno, jclaro!, jpor supuesto!
— KoHeuHo, evidentemente, obviamente — ouesuono; probablemente —
seposmuo, a lo mejor, igual, quiza(s) — moocem Ovimy,sin duda — 6e3
COMHEHU,

5. cioBa, yka3pIBalOIIHe Ha CBA3b H IMOCJI€I0BATEIBLHOCTH
H3JI0KEHHS MBICJIEH:

entonces, pues, asi — umax,; por (lo) tanto, por consiguiente —
cnedosamenvho, y al contrario, por el contrario — u naobopom; en general
— 6 obwem, en particular — ¢ yacmnocmu; en primer lugar — 6o-nepewix;
por un lado — ¢ oonoii cmopousi; por otro lado — ¢ dpyeoii cmoponwi;

6. ca0Ba, yKa3blBAKOIIME HA 00bIYHOCTD IEHCTBHS:

normalmente, habitualmente — 06v1yHO;

7. cjioBa-o0paleHusi K co0eceTHNKY:

como veis (como ve/como ven) — Kak eudume; imagina que —
npedcmasvme cebe, si quiere saber — ecau xomume 3Hamv,

8. cjoBa, yka3bIBalollHe Ha IKCIPECCHBHOCTh BHICKA3bIBAHMS:

verdaderamente, de verdad, de hecho — no npasoe; ;estais de broma?

(;esta usted de broma?/ ;estan ustedes de broma?) — vt wiymume?;
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sinceramente, francamente — eciu 2080pumb YeCMHO, entre Nosotros -
MedHCOy HaMU.

B xauecTBe 0COOEHHOCTH MCMAHOS3BIYHOTO MOJUTHYECKOTO JHCKypCa
MO>KHO MPUBECTH YaCTOE MCIOIb30BAHNE MOTUTHYECKUX 3BheMu3moB [11,
¢.139]. HekoTophkle JIMHTBUCTHI pacCCMaTPHUBAIOT MOJUTHYECKHUE IBHEMU3MBI
KaK CpEeJCTBO MaHMITYJMPOBAHUS UYEIOBEUYECKAM CO3HAHHEM, a MMEHHO
oOmecTBeHHBIM co3HaHueM. [ loMHeHnI0 Mopo30BaM. A. BIacTh BEIHYK/ICHA
WCIIONB30BaTh B MyOIMYHBIX OOPALIEHUSIX U TOTUTHYECKUX BBICTYTICHUSX
OTpe/ieTICHHbIE TPUEMbI U BBIPAXKEHHUS, 3TO CBSI3aHO C HEOOXOIMMOCTHIO
noAIep )KaHusl CTAOMIHBHOCTH M HECITOKOMHOW TMOJMTHYECKOW CUTYyaruei
B coBpeMeHHOM mupe. [lomuTrueckue 3BGEeMHU3MBI SBISIOTCS HanOosee
pactpoOCTPaHEHHBIM CPEACTBOM HMHOCKA3aHHsI, TaKXKe OHHU SBISIFOTCS
«3(peKTUBHBIM CPEICTBOM BO3ACUCTBUS HAa CO3HaHUE, (HOPMUPOBaHUE
00IIeCTBEHHOTO MHEHU S, CO3/IaHUS TIPABUIIBHOTO O THIECKOTO MMUJIKA
[12, c.24]. TToHsITHE «TOTUTHYECKHUH IBHEMU3M» HCIIONIB3YETCS B «TEKCTAX
MOJIUTUYECKON KOMMYHHKAIIMH, aJpecaroM KOTOPBIX SBISETCS MaccoBas
ayIUTOpHsl, C LENbI0 CMSATYUTh HETAaTHBHBIC AaCCOIMAIIUU, CBSI3aHHBIC
C HEKOTOPHIMH (PaKTaMH, YacTO 3a CYET HCKKEHHsS CMBICIA CaMOTO
ormckiBaemMoro (akra» [13, c.51]. B monmutudeckux BBICTYIUICHUSX POIIb
9B()EeMH3MOB OU€Hb Ba)KHA, MOCKOJIBKY OHM MOTYT CMATYUTH IpyOoe WM
HEMpPUIATHOE WU 3aKamy(IMpPOBAaTh CMBICI CKa3aHHOTO. B OoNbIIMHCTBE
CllydaeB MOJUTHYCCKUE 3BPEMU3MBI TPU3BAHBI CITIaIUTh, 3aByaJIMPOBATh
WJIM CMSATYUTH HETaTUBHBIE (PaKThI JCHCTBUTEILHOCTH.

Soy un militante de base. Hace un aiio y medio no estaba en politica.
He sido trabajador autonomo, he sufrido el desempleo juvenil y ahora soy
profesor universitario (Pedro Sanchez).

A — soennvui. I[lonmopa 2oda nazao, s ewe He Ovll 6 norumuxe. A
pabomar, 8 kKauecmee HAeMHO20 PADOMHUKA, U cmpada om 6e3padomuybl
(He3aHAmMOCmb HaceleHusl) cpeou MON00eXdCU, a ceuyac s — npogheccop
yuugsepcumema (Ilepesoo asmopay).

B nmanHOM chmywae i cMsTYeHHs TpPyOOro CiioBa «paro» —
«be3paboTuiiay, oH ToBOpUT «desempleo» - «HE3aHATOCTH HACEICHUS,
U «trabajador» -«pabOTHHUK», BMECTO «Obreroy» - «pabodmii.

B ncnaHOS3BIMHOM TIOJUTHYECKOM JTUCKYpCE MOTYT MPHCYTCTBOBATH
JIEKCEMBI, KOTOpbIe 0003HAYarOT MOJOKUTEIBHBIE HWIN OTpUIATEIbHbIC
OMOILIMOHANBHBIE COCTOSHUS. [[prMepBhI MOIOKUTENBHBIX H OTPUIATETBHBIX
JIeKCEM:

Creo en....; espero.....;..... es bien;..... es mal;, no creo en...... ; no
espero, que....; tengo esperanza, que....,.
A sepro 6.....; Haoerch, Ymo.....; ....9M0 XOPOWLO, ....9M0 NJLOXO0, 5 He
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8epIo 6 ... ... , 5L He JHCOY ..., Y MEHsl eCMb HA0excod, Umo .......

B ucnaHOS3BIYHOM TIOJUTHYECKOM JUCKYpCE MOXKHO 3aMETHUTh
TEHJICHIIMIO K BBIPAYKEHUIO YYBCTB, C II€JIbIO MTOBBIIICHUS SKCIIPECCUBHOCTH
peun. DTo 00yCIOBICHO C OTHOUM CTOPOHBI TEMIIEPAMEHTOM UCTIAHOS3BIYHBIX
MOJIMTUYECKUX JAesATeNed, C JpPyrod CTOPOHBI TE€M, YTO MaccoBas
ayIuTopusi, Kak TpaBWJIO, HEBHUMATENbHA, a JKCIPECCHBHOCTh PEUH
SBIISIETCS. OAHMM W3 CIIOCOOOB 3aMHTEPECOBATH MACCOBYIO ayJIHTOPHUIO
[6]. [TonuTuyeckuit OUCKYpC, Kak M JIIOOOH THUN AMCKYpca UMEET CBOH
CTEpPEOTHUITHBIC BHIPAYKEHHUSI, @ TTOCKOJIBKY 1IEJIbI0 MOJUTHUYECKOTO AUCKYypCa
SIBIISICTCS] 3aBOCBAHUE W yACp)KaHUE BIACTH, & 3TO 3aBHCUT OT MAaCCOBOCTH
ayIMTOPUM, TO TIOBBIIICHHAS DSKCIPECCUS CIIMKEpa MOXET CIYKUTh
CIOCOOOM JOCTHIKEHUS 1eNTi. DKCIIPECCUBHOCTH CIIOCOOCTBYET YCHICHUIO
BO3JICMCTBUS Ha CITYyIIATEIICH.

Cornmacio Bapnamooii E.B. mpu uHTEepmperanuy MOJIUTHYECKOTO
JUCKypCa «HENb3s OrPAHUYMUBATHCS TOJBKO SI3BIKOBBIMH MOMEHTaMH,
MOCKOJIbKY TOTZA LIEJb MOJUTUYECKOTO JUCKYpCa U €ro CyTh OCTAHYTCS
He3aMEUCHHbIMU. [lOHMMaHKWe MOJUTUYECKOTrO AMCKypca MpeaArnosiaract
3HaHue (oHA, OXHUJAAHWE aBTOpa W aAYIUTOPUH, CKPBITHIX MOTHBOB,
CIO)KETHBIX CXeM W HM3JTFOOJICHHBIX JIOTHYECKHUX TMEPEXO/I0B, OBITYIOIINX B
OIpesieNIeHHY0 210Xy » [14, c.48].

Fire omHOI BaXHONM JIEKCHYECKOM OCOOEHHOCTBID HCIIAHCKOTO
MOJINTUYECKOTO  JUCKypca  SIBISIETCS  MCIOJIB30BAHUE  JIEKCHUECKUX
3aMMCTBOBAaHUN BO BpEMs BBICTYIUICHMH. B JaHHOM ciyyae pedb HIET
HE TOJBKO O 3aMMCTBOBAHUSAX U3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, & O JIGKCHUECKUX
3aMMCTBOBAHUSAX M3 PETHOHAJIBHBIX OQUIMAIBHBIX s3bIKOB McmaHuwu.
B Hcnanuu oduimaibHBIM SI36IKOM Ha TEPPUTOPUU BCETO TOCYAapCTBa
CUMTAETCS WCIAHCKUH S3BIK, OOJlee WM3BECTHBIM KaK KaCTHUILCKHIA.
Kactunbckuii sSI3bIK CUMTAETCs €AMHCTBEHHBIM O(UIIMATBHBIM S3BIKOM B
Actypun, Kantabpun, Puoxe, Aparone, Kactuimu u Jleone, ABTOHOMHOM
coobmectee Manpua, Kactunuu-na-Manue, Anpamycun, Kanapckux
OCTpoBax M ogHUM u3 odunmanpHeix B Karamonwnu, ['amicun, Banencum,
Hagappe, Ctpane backos.

KaramoHckuii si3bIk UMeeT cTaTtyc ouImaabHOro si3bika B Karanonuu,
Banencuu (ero Ha3piBaroT BasieHcuiickuM) u Ha baneapax. Ha ranucuiickom
s3bIKe TOBOPAT B lanmcum, a OACKCKUH sI3BIK SBISETCS O(QUITHAIBHBIM B
Crpane backoB u B ceBepHoil yactu npoBuHiuu Hasappa. Kpome Toro
B McnaHum Takke TOBOPAT Ha apaHCKOM, aCTypUMCKOM, JIECOHCKOM U
aparoHCKOM SI3bIKaX, HO CTOUT OTMETUTh, YTO YHMCICHHOCTb HOCHUTEJIEH
oueHb Mana [15].
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OdunuanbHBIM S36IKOM MOMUTHKY B VcriaHuM cuuTaeTcss UCIAaHCKUIN
(KaCTHIIbCKHIA) SI3BIK, OJJHAKO MHOTJA B peuax MCHAHCKUX MOJUTHYSCKHX
JesTeNied MOXKHO YCIIBIIIATh HEKOTOpPhIE TalMCUICKUE, KaTaJTaHCKHE,
Oackckue croBa U BbIpakeHUs. YpxkymiieBa A.O. B CBO€M HUCCIIEOBaHUN
«S13bIKOBBIE  OCOOCHHOCTH TMOJUTHYECKOTO JAHMCKypca: Ha Mmarepuale
BBICTYIUICHUM HCHAHCKUX MapjlaMEeHapueB» cJejana CUCTEeMAaTU3alUIo
JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAaHHMIA.

K mepBoii Tpymme oHa OTHECHa TEPMHUHBI, KOTOPHIE OMHCHIBAIOT
MOJIMTUYECKUE pEalMH OINpPENEJICHHBIX PErHMOHOB — TMOJUTHYECKHE
WHCTUTYThI, NOJUTHYECKHE MapTuu, AoKHOCTH: Generalitat, Parlament,
Estatut (B Karanonun), Xunta (I'anucusi) u T.1.

B cBsi3u ¢ mociegHUMH TOTUTHYECKUMH COOBITHSIMU, TIPOUCXOASIIUMU
B Micnanuu, kacarenbHO BONPOCOB 0 He3aBUCUMOCTH Karanonuu, nonsarue
«Kenepanuter» 0COOEHHO yYHOTPEOUTEIHHO, ITOCKOJIBKY OOO3Ha4YaeT
[IpaButenscTBo aBroHoMHOUM oOnactu Karanonuu. Korma Karamonus
3asiBUJIa O CBOEM CTPEMJICHHHM OOpecTH HE3aBUCUMOCTb, TO MEPBBIM
JIeJIOM OHU Ha3BajJM CBOE MPABUTENLCTBO «generalitaty. B momutuueckux
JMCKypcax TOTO TIEPHO/ia, MHOTHE IOJUTHYECKUE JCATENN 3aTparuBas
TEMy He3aBUCHUMOCTH KaTaloHWHM, MHOTOKPATHO HCIOJIB30BATH MOHITHE
«generalitat.

Hanpumep, neiictByromuid mnpeacenaTesb MpaBUTEIbCTBA MapuaHo
Paxoii ckazan Tak:

La Generalitat ha pagado poco del Segarra-Garrigues y gracias al
Estado (Mariano Rajoy).

Kenepanumem s3aniamun mano na eoccmanosienue kaunana Ceeapa-
T'appueec, no sanramun oaazooaps I'ocyoapcmsy (Ilepesoo asmopa).

Cnemyer OTMETUTH, YTO HCIOJL30BAaHUE JAHHOTO TIOHATUS HE
o0o3HauaeT npuzHanue Mapuano Paxos HezaBucumoro cratyca Karanonuu,
Hao0OpOT 3arparuBas (PMHAHCOBYIO CTOPOHY BOIIPOCA, OH MOAYEPKHYI
HECOCTOSATEIBHOCTh U HECTIOCOOHOCTH MpoBo3MIalieHHoro [IpaBurenscTBa
pemuTh (PUHAHCOBYIO MPOOIEMY CAMOCTOSTENBHO.

Ko BTOpOIi rpymnmne oHa OTHECIAa Ha3BaHUS reorpauueckux 0ObEKTOB:

Girona (cat.; He Gerona), Porto do Son (gal.; He Puerto del Son), Getxo
(vas.; He Guecho).

Taxke CyHIeCTBYIOT TOTIOHUMBI, YbH PA3TUYUS TPOSIBISIFOTCS TOIHKO
opdorpadudecku, mOATOMY B CTCHOTpaMMax WM OQUIIUATBHBIX CKPUITaX
OHHU OyIyT MUCATHCSI B COOTBETCTBUU C HOPMAMHM KasKJIOTO SI3bIKaA:

Catalufia (ucm.) — Catalunya (kxar.), Guernica (ucr.) — Gernica (6ack.),
Gruecho (ucn.) — Getxo (6ack.) [16, c. 86-87]

K mocnenneit rpymnmne OTHOCSTCS aHTPOIIOHUMBI, T.€., €CJIM OHU ObLIN
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MIPOM3HECEHBI Ha 3aCeJaHMsIX MIPaBUTENIbCTBA WM B KOHIPecce JIEMyTaToB,
TO OHU Oy/IyT BHECEHBI B CTEHOTPaMMBbI B COOTBETCTBHH C HOPMaMH SI3bIKa,
KOTOPOMY OHU IPUHAJICKAT.

B coBpeMEHHOM HMCIIAHCKOM MOJUTHYECKOM JUCKYpCE MOIUTHYECKHE
JIEATENIN JOCTATOYHO PEAKO TOBOPST OT CBOETr0 MMEHHM [6]. JlaHHBII nipuem
UCIOJIb3Yy€eTCs Ul TOTO, 4YTOOBI clieaTh NOJUTHUECKHUM TUCKypC Hanbosee
spdexTuBHbIM. OTBeuass Ha BOIPOC, MOYEMY IOJUTHUYECKUE MAEATENN
npuOeramT K TaKUM JIEKCHYECKUM €IMHUIIAM, KaK «MbD», «HACY», «HAILIeY,
CleyeT OTMETHUTb, TaKue €IUHUIIbI JETaloT IEHCTBHE KOJUIEKTHBHBIM, a
KOJUIEKTUBHOE JieficTBUe Oosee 3penuinHoe u yoeaurenbHoe. K Tomy ke
3TO XOPOWIUH CHOCOO HANOMHHUTH CIyIIATEeNsIM (PELUIUEHTaM TEKCTa),
4YTO OHM BCE €IMHOMBINUIEHHUKH. Korma peub HMIET O BBICTYIUICHHUSX
B [lpaBuTenbcTBe, HCMAHCKUE TMOJUTUKUA 3a4acTyl0 oOOpaifarTcs K
CBOUM TMOJHUTUYECCKUM OMNIOHEHTAM, OITyCKasl JIMYHbIE MECTOUMEHHS H
[J1aroyibHbIe POPMBI 3-TO JIMIAa €IMHCTBEHHOTO U MHOXXECTBEHHOTO YHCIIa,
T.€. 17151 0003HAYEHHUSI CBOETO MOJIUTHYECKOTO MPOTUBHUKA UCTIAHOS3BIYHbIE
MOJUTUKU TPEANOYUTAIOT TOBOPUTh: Bui- usted no busca la mentira,
CEHBOP.... - Sefior ....se tiene dar verguenza.

[IputskarenbHble MECTOMMEHHUSI TOKE UTPAIOT OTPOMHYIO POJIb JUIs
0003HAYEHUsI CBOETO HEraTUBHOIO OTHOLICHHS K OMIOHEHTY M HENPHUATUS
€ro MOJMTHKHU: su gestion, la gestion de su Gobierno... (Bamr 3akoH. . ., 3akoH
Bamero IlpaBurenscrsa).

VYKka3zaTeabHOE MECTOMMEHHUSI ese BHOCUT B MPEUIOKEHHE HOTKU
Npe3peHus roBOpsIIero K o0bekry: como se dice ese ... (Kak TOBOPHUT
3TOT...).

Takum 00pazoM, MECTOMMEHHS B NCTTAHCKOM SI3bIKE UTPAIOT 3HAYUMYIO
pOJb U TOCTPOEHHE MPABUIBHOTO MOJUTUYECKOTO AHMCKypca. Bwidop
TOTO WIM HMHOTO THUIIA MECTOMMEHMH 3aBHCUT OT TOIO KaKylko Lejb
npeciieAyeT opaTop: 00bEAUHUTD U IPUBIICYD JIIOAEH Ha CBOIO CTOPOHY WU
PACKpUTHKOBATh W 3a0CTPUTH AKICHT HA HEMPaBHJILHOCTH MPOBOAMMOM
nonutuku [17, c. 6].

K pumopuueckum 0COOEHHOCTSIM HCHAHOSI3BIYHOTO MOJIUTHYECKOTO
JUCKypCa MOXKHO OTHECTHM 4YacTO  BCTpEYAIOUIMIiCsl MpueM, KOTOPBIi
UCTIOJIB3YIOT B CBOMX PEYax rOCYIapCTBEHHBIE JEATEIHN - HCIIOIb30BaHHE
noBTopoB. [lonutuku B Mcnanuu u ctpanax JlatTunckoit AMepuKH 3a4acTyro
UCIIOJIB3YIOT IOBTOPBI, YTOOBI YKPACUTh CBOIO PEUb, 100aBUTH B HEE SIPKHE,
COYHBbIE M €MKHUE BbIpakeHUs. VCronb3yss CHHOHHMBI, OHU T€M CaMbIM
NPUIAI0T CBOEMY BBICTYIUICHHIO HEOOXOAMMBI OTTEHOK. MHOTOKpaTHOE
MOBTOPEHUE OTIPEEIIEHHON U/Ien 00EeCIeUnBaeT €€ MPHUHATHE B Ka4eCTBE
npuemiieMoi u npaswibHO# [18, ¢. 12]. Ilo MHenuro Paccomenko JK.B.
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MIOBTOPHI BBITOJIHAIOT (PYHKIUIO IEPEeauyu 3HAYUTEIbHOM TONOIHUTENBHOM
nH(popMalMy, W MPHUAAIOT JUCKypcy Oojbllle SMOIMOHAIBHOCTU H
sKcrpeccuBHocTH [19, . 2].

Eme omHolt putopuyeckoii 0COOEHHOCTBIO MOIUTUYECKOTO AUCKYpCca
B lcnanuu siBiisieTcs MOCTaHOBKA PUTOPHUECKOTO BOMPOCA. ITO CPEACTBO
JIOCTATOYHO MOMYJISPHO B TOJTUTHIECKOM IUCKYPCE, T.K. BO-TIEPBBIX CO3AET
00pa3 TIIyOOKOMBICIIAIIETO MMOJIMTHKA, BO-BTOPHIX MOHOJIOT MPUOOpeTaeT
OTTEHOK Juajora. Puropuueckuii Bompoc — 3TO ONpElEICHHOE
yTBEpXKACHUE WU OoTpuliaHue B (opme Bompoca. Puropuyeckuii Bompoc
HE MpecieAyeT Ledb MOJYYUTh OTBET, TaK KaK OH CONEPKUT OTBET B
camoM cebOe. llenpr0 MOCTAaHOBKM PUTOPUYECKOTO BOIMPOCA SIBIISCTCS
BBI3BaTh OIPE/IEICHHbIE BepOallbHbIe U HeBepOaIbHbIC peaKkiuu (MHEHHUS,
CYXJICHHUS, YyBCTBa, YMOILIUH), TIOBBICUTH KCIIPECCUBHOCTh PEUH, MPUAATH
el 3CTeTUYECKYI0 IIEHHOCTh M aKTUBU3UPOBATH BOCHPHITHE aJIPECATOB,
TEM CaMbIM «IIPEJOCTABUTH BO3MOXXHOCTh CAMUM «IOMBICIIUTBY, ISl TOTO,
YTOOBI MPENCTABICHHBIA JOBOJA BBIMVISAECNT KaK MPOIYKT COOCTBEHHOM
MBICTUTENIbHOU paboTsl [20, ¢. 167].

N3nobneHHbIM  TIPUEMOM Yy HCTHAHCKUX — TIOJIMTHKOB  SIBJISIETCS
LUUTUPOBAHUE MOJIMTUUECKUX JCATENCH WM 3HAMEHUTBIX JIIO/IEH, KOTOpbIE
CBITPANld BaXXHYIO POJIb B PA3BUTUU TOJUTHYECKOH, KyIbTYpPHOH WU
skoHOMHYecKoM kn3HM Hcmanun. C OQHOM CTOPOHBI 3TO MOKAa3bIBAET
OCBEJIOMJICHHOCTh M BBICOKHW YPOBEHb HMHTEIJICKTyaJIbHOCTH CITUKEpa,
C JpyroM CTOPOHBI MPABWIBHO IMOAOOpaHHAs IUTaTa MOXKET IMPHUBJICYb
CTOPOHHHUKOB M €IMHOMBITIINIEHHUKOB HJIK HA000POT, YKa3aTh ONIOHEHTY Ha
HEY/IauHbIi MO TUYECKUH OIBIT, €r0 JTMYHBIHN WM TAPTUH, IPE/ICTABUTEIEM
KoTOpoil OH siBisieTca. Clieayer OTMETUTh, YTO HEKOTOpPHIE YUCHEIE,
3aHUMAIOIIUECs U3YYCHHEM TOJUTUYECKOMN JIMHTBUCTUKHU, PACCMaTPUBAIOT
LUTATy B KaueCcTBE BepOaIbHOTO MHCTPYMEHTA MaHUITYTHPOBAHHUSI.

CornmmacHo Yerunooii E.B. iutrpoBanme npeacTapiseT coO0H TOUHOE UITH
W3MEHEHHOE BOCIPOM3BECHUE YaCTH OIMPEIETICHHOTO BepOaIbHOTO TEKCTA.
ITo ee cnoBam mpaBUIIBLHO MOJOOpaHHAs [UTAaTa 00IaaeT CTHIMCTUIECKOM
SPKOCTBIO M HWHTEPIPETATUBHOCTBIO, Onarofapss KOTOPHIM BO3HUKAET
BO3MOJKHOCTb CO3/1aTh CKPBITBIM CMBICTI, JIOTIOIHUTEIBHBIN MOATEKCT.
Hcnonp3oBanue 1UTaT B TOJUTHYECKOM JTUCKYpCE WM TOJUTHYECKON
KOMMYHUKAIIMU TTO3BOJISIET PELIUTH BAYKHYIO 3a/1a4y: MMOJIyYUTh IPU3HAHUE U
07I00peHHE apecaToB PEYEBOr0 COOOIIECHHSL, TMYHO JJIs €05l M B OTHOLIICHUN
MPUHUMAEMBbIX pelieHui u aecreuit [21, ¢.218].

Pero mirad, a lo largo de mi vida y de mi trayectoria politica nunca he
olvidado lo que dejo escrito Cervantes, “que a cualquier mal buen animo
repara’ (Pedro Sanchez).
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Bcro moro srcusnv 1 nomuun cnoea nucamens Cepsaumeca: «Xopouiee
HacmpoeHue ucnpasum ece nioxoey (llepesoo aemopa).

MoxHO cnaenarb BBIBOH, 4YTO TOJIUTUYECKMM JucKype Mcnanunm
CJEeIyeT MOAPa3ALATh Ha JIGKCHUECKYIO U PUTOPUUECKYIO COCTABIISIONIYIO.
Jlexcnueckne 0COOEHHOCTH HCIAHOS3BIYHOTO MOJUTHYECKOTO JTUCKypCa
XapaKTEPHU3YIOTCS ITUPOKUM HCIIOJIb30BaHUEM TEPMUHOJIOTHH,
(bpa3eoqOornIecKux eIUHUI, MOJIUTUICCKUX IBPEMU3MOB, MECTOMMCHHIA,
a TaK)KE€ JIEKCUYECKHX 3aMMCTBOBAaHUM, B3STHIX U3 JUAJIEKTOB PA3TUUYHBIX
perrnonoB Mcnanuu. K putopudyeckumM OCOOCHHOCTSM CIIEIYyeT OTHECTH
WCIIOJIB30BaHUE MTOBTOPOB M MTOCTAHOBKY PUTOPUUECKOTO BOIIPOCA.
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Tipek ce3aep: cascu IUCKYPC, CasiCH TEPMOJIOTHS, (Ppa3eosOrHsuIbIK OipIiKTep,
Kipicie cesnep, cascu dBHEMUIMIED, PUTOPUKAIIBIK CYPAKTap, TEKCUKAIBIK KalTaaayaap.

Anjaarna. Makanaia icTiaH )KoHe JaThIH aMePUKAJIBIK T1J111 FRUTBIMIAp eHOCKTepiHAeT]
Wcnanusiiarsl casicl JUCKYPC JKOHE CasiCH TUCKYPCTBIH JIEKCUKAIIBIK KOHE PUTOPUKAIIBIK
epeKIIeNiKTepi KapacThIpbLIaAbl. MEMIIEKEeTTEr1 CasiCH aXyalablH OSNTiIi casiCH JICKUKaHBIH
naiga OomyblHa ocepi alThuTaabl. VcraHuss MEMIIEKETTIK KalpaTkepleppiHiH KOFaMJIbIK
COMIIETeH CO3IEPiHiH HETI31H e CasiCH IUCKYPC epeKIIemiKTepi OYJI MaKaiaaa KOPCeTUITeH.
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EXPRESSIVENESS IN SPANISH POLITICAL DISCOURSE AS A MEAN TO
INFLUENCE THE AUDIENCE
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Abstract. The aim of the article is to examine various definitions of political discourse
by anumber of researchers and to define the functions of political discourse. The main focus
is put on its ability to affect and category of expressivity as well. The main linguistic levels
for the functioning of expressive means are identified. High frequency linguistic means
for expressivity achievement in Spanish political discourse are explained. An analysis of
expressive means of Spanish on the base of Presidential Debates is conducted.
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SKCITPECCUBHOCTH B UHCITAHCKOM INOJIMTHYECKOM JUCKYPCE
KAK CPEJICTBO BO3JIENCTBUS HA AYAUTOPUIO

KuaioueBble c10Ba: HoimTHYECKAsi KOMMYHHUKAIHS, TOJIMTHYECKUN AUCKYPC, QYHKIMN
MOJIUTHYECKOTO JIMCKypca, BO3ACHCTBYIOMAsi (DYHKIHS, KaTETrOpHUsl AKCIPECCHBHOCTH,
peanu3zanusi SMOLMOHAIBHOCTH, JIMHTBUCTUYECKUE CPEACTBA, NPEIBBIOOPHBIE 1e0arhl,
peueBoe BO3/IEHCTBHE.

AHHoTanus. B naHHOI cTaTbe paccMaTpPUBAIOTCS CYLIECTBYIOIIUE ONpEAETICHUs
MOJIMTHYECKOTO IUCKypCa pa3InuHbIX UCCIIEN0BATENCH, a TAKKe ONPEeISIFOTCs (PyHKIUH
II1. Ocoboe BHUMaHHUE yaesieHO Bo3xaeicTByromeil GyHkiwu [1/1, U, cOOTBETCTBEHHO,
KaTeTOpUM  JKCIPECCUBHOCTH.  OMNpeneseHbl  OCHOBHBIE  SI3BIKOBBIE  YPOBHU
(YHKIIMOHUPOBAHUSI SKCIIPECCUBHBIX CpeACTB. [IpoBeieH aHaIn3 IKCIIPECCHBHBIX CPEICTB
HCITAaHCKOTO $I3bIKa HAa Marepualie NPe3uIeHTCKUX ae0aToB. BrisiBieHsl Hanbonee 4acTo
yIoTpedisieMble CpPeCcTBa JAOCTHKEHHS 3KCIPECCHBHOCTH B HMCIAHCKOM IOJUTHYECKOM
JUCKypCe.

[TonuTnyeckass KOMMYHMKalMsl WrpaeT OOJBIIYI0 pPOJb HE TOJIBKO
B JXKU3HU BHYTpPHU TOoCyAapCTBa, HO WU OTHOUICHUAX CTpaHbl C MHUPOBBIM
coobmecTtBoM. [lomuTnyeckass pUTOpHKa CIIOCOOHA HAIaXHUBaTh CBA3H U
NoAACPKUBATL APYKCCTBCHHBIC CBA3U C APYIUMH CTpPpAaHAMMU, YJIIAKHUBATH
KOHq)HHKTBI, CMATYaTh HICPOXOBATOCTH. ITo momuTHyecKknM BBICTYIIJICHUA
MOXXHO Yy3Harb 00 HHTCpECCAax, IIaHax, MPUOPUTETAX BHEIITHEH MOJIUTHUKH
Ar000M CTpaHBbI.

[TonuTryeckass KOMMYHUKAIMS MIPUOOpeTaeT Bce Oolblee 3HAYCHHE
Ha (oOHE pocTa MOIUTHUECKOTO CaMOCO3HAHUS HAPOAHBIX MAacC, €ro
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AKTUBHOTO y4acCTHUs B MOJIMTUYECKUX MPOIECCax B CTPaHE U HAOIIOACHUU
3a TMOJUTUYECKOW >KU3HBIO APYTruX CTpaH. B cBs3u ¢ 3TuM u3ydeHue
MOJUTHUYECKOTO AUCKYpPCa CTAHOBUTCS B IICHTPE BHUMAHUS OT€UE€CTBEHHBIX
u 3apyoexnbix tuHTBUCTOB (P. Bomak, A.H. bapanos, b.A. Axarosa, K.O.
Ecenona, T.A. Ban [lelik u np.).

[TonuTuueckuil TUCKypC SABISETCS CIOKHBIM COLUATIBHBIM SIBICHUEM,
JI0Ka3aTeIbCTBOM YEMY CIIYXaT pa3HOOOpa3Hble METOAUKH HHTEPIIPETAIIH
9TOM KaTeropuu U pa3inyHble METOJOJOTHUYECKUE MOIXO/IbI K €r0 aHAJIU3Y.
B nuHrBUCTHUYECKOI NHUTEpaType BBIACISIOTCS CIEAYIOIINE HAlpaBICHUs
B M3YYECHHUHU S3BIKOBOTO OOILEHUS, AMCKypca (B IIUPOKOM CMBICIE) U
[parMaTuky sA3bIKa:

1. Teopus peueBbix akToB (Jx.Octun, [Ix.P.Cépnp, J.Bynaepnux);

2. Jloruko-nparmaruueckass Teopus kommynmkanuu ([LI1.Ipatic,
Jx.JInu, C.JleBuncoH, I1.bpayn);

3. Konsepcanmonnsiii anamm3 (I.Cakc, DO.I1llernos, I'./[xeddepcon,
J.Iummepman, [x.M.Atkuncon, Y.I'yneun, " Xenne, I.Pebok, K.Onux,
11.Pe6aiin);

4. Anaim3 guanora (M.Jlackan, @.Xynacuypmep, O.Baiirannm,
I.®pun, JI.Kapncon);

5. Anamuz guckypca (bupmmaremckas mkona:  Jx.Cunkiep,
M.Kynrxapn, J.bpaszun, J1.I'u660o#n);

6. JluarBuctuka tekcta (B.Jpeccnep, P.ne borpann, T.Ban Jleiik,
3.11Imunt) u rpammaruka auckypcea (PJlonreiikp, T.I'uBon);

7. Kpurnueckuii ananus auckypca (H.®Detikmad, P.Jlakos, P.Bonak,
T.Ban JleWk);

8. CouMONMMHTBUCTHYECKUN aHanmu3  BapuatuBHOcTH  (VY.JIaGoB,
C.M.DpBun-Tpunmn);

9. HnurepaktuBHas conuonauHreuctuka (x.[amnepi, O.Ioddman);

10.  DOtHorpadmusst  kommynmkaruu (. Xaiimc,  [x.Iammepi,
Jx.dunuricen);

11. TlcuxonMHTBHCTUYECKHE MOJENM IPOU3BOACTBA, 0OpabOTKU U
nonumanus quckypca (P.Illenk, P.A6enbcon, B.Kuny).

B uccienoBaHusIX MOTUTHYECKOTO TUCKYpCa OJHO3HAYHO BBIACISACTCS
npobnema nupdepeHIaIu TOJTUTHUYECKOTO JUCKYpCa MO OTHOILECHHUIO K
JPYTUM THUIIaM JUCKypca (FOpUIUYECKOMY, IeJarOrn4eCcKoMy, peKJIaMHOMY,
BOEGHHOMY U Jip.). [lonmuTrueckuii AUCKypC MPENCTaBIsIeT cOO0H SBICHUE,
KOTOpOE B COLIMYME UMEET ropas/io OoJjblliee YaCTOTHOE MPOSBICHHUE IO
CPaBHEHMIO C JIPYTMMH THUIaMH IUCKYpcoB. B cBsizu ¢ 3TuM (eHoMmeH
MOJUTHYECKOTO AMCKYpCca HE IMOJJAeTCs] OJHO3HAYHOMY OIPEEICHHUIO,
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TaKk Kak, BO-IIEPBBIX, camMa KaTeropus MOJIUTUKU B HACTOSIIEE BpeMs HE
oOmagaeT yeTkol neduHULIMEN, BO-BTOPBIX, BbIICICHUE MOIUTHYECKOTO
JUCKypca 10 COBOKYIHOCTH Y3KO JIMHTBUCTUYECKHUX MPU3HAKOB HE
MIpeJICTaBIIsIeTCsl BOBMOXKHBIM. B monuTonornyeckux padoTax MOJIUTHKA
omnpejensieTcss Kak HaOOp HEKOTOpBIX ACWCTBUIA, HANpaBICHHBIX Ha
pacnpeziesieHue BIacTi U SKOHOMHUECKHX PECYPCOB B KaKOW-IHOO CTpaHe.
OroT oduUUMANBHBIA  YPOBEHb IMOJUTUKHM BKIIIOYAeT B ce0s cpeicTBa
MaccoBoi MHGOpPMAIK, CUCTEMY O0pa30BaHUsl U BCE T€ COLMAJIbHBIC
HWHCTUTYThI, KOTOPbIE KOHTPOJHMPYIOT SIBJICHHS COLUATBHOMN KU3HHU.

Ha ceropnsimHuii 1eHb HE CYIIECTBYET €IMHOIO OMNpeesieHus
MOJIUTUYECKOT0 AUCKypca. PaccmoTpum HekoTopblie u3 HUuX. [lonutnueckuii
JUCKYpC TIOHMMAaeTCs KaK COBOKYIHOCTb «BCEX PEUYEBBIX aKTOB,
HCIIONIb3YEMbIX B MOJIUTUYECKHUX AUCKYCCHUSX, a TAK)KE MPABHII ITyOIMYHOM
MOJUTUKH, OCBSIIICHHBIX TpagullMed M MPOBEPEHHBIX OmbIToM [l, c. 6].
T.A. Ban Jleiik oTMeYaeT, 4YTO MOJUTHYCCKUA AUCKYpC (HOPMHPYETCS B
KOHTEKCTE (PYHKIIMOHUPOBAHUS TMOJUTUYECKUX HHCTUTYTOB (3acelaHue
MIPaBUTENIbCTBA, CECCUSl MapiaMeHTa, che3l] napTuu). VHeIMH croBamu
JUCKYPC SIBIIETCS MOJIUTHUYECKUM, KOTJ]a OH COMPOBOXKAAET MOTUTHYECKHIMA
aKT B COOTBETCTBYIONIEH HHCTHUTYIMOHAJIBHOW oOcTaHOBKe [2, c. 14].
Takum 00pazoM, MOTUTHUECKHIH TUCKYpPC OTOXKIECTBISETCS C S3BIKOM
MOJIUTHYECKOHN c(epbl, T.e. ¢ JIIOObIM MyOJUYHBIM BBICTYIUICHHEM B 3TOM
cthepe.

IO.A. Copokun omnpenenser MNOJUTAYECKUN JUCKYpC 4Yepe3 €ro
COOTHOUIEHHE C HJIe0oTndecKuM auckypcom: «llonmutuueckuit nuckypce
€CTh PA3HOBUIHOCTb — BUJOBAs - HJICOJIOTUYECKOrO NUCKypca. Paznuuune
COCTOHUT B TOM, YTO MOJUTHYECKHUI TUCKYPC IKCIUIUIUTHO-IIparMaTuyeH, a
UJICOJIOTUYECKUM UMITMIUTHO MparMartuyuen» [3, ¢.57].

PaccMoTpuM  OCHOBHBIE ~ (PYHKUHMH  HOJUTHYECKOTO  JTUCKYypCa.
CymiecTByeT HECKOJIBKO Kiaccubukanuii (QyHKIuA, pa3zpaboTaHHBIX
pasapiMu ucciaenosarensimu (E.W. Hletiran, Pyt Bomak, I. Caiinen, /I.
I'peitbep, H.b. MeukoBckast u 1ip.)

Cornacno knaccudukanuu, npenacrapieHHoi P. Bomak, dyHkumsmm
MOJIUTUYECKOTrO TUCKypca npusHatores [4, ¢.51]:

1. Ilepcyaszuenas (yoexnenue) (GOpMHUPOBAHHE B COIMyME HJACH H
OLICHOK, HEOOXOAMMBIX aBTOpaM COOOILIEHUS I TOCTHKEHUS CBOMX LIeJIeH;

2. Hngopmamuenas nepenada nHdOpMaIMK, BHITOIHON ISl aBTOpa
COOOIIEHUS;

3. Apeymenmamuenas WCHOIb30BaHUE BBIPAKECHUN, MPHU3BAHHBIX
JI0Ka3aTh OCHOBHbBIE T€3UCHI BHICTYIUICHHUS,
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4. Ilepcyasusno-ghynkyuonanrvras co3naHue yoeIuTeNbHON KapTHHBI
JYYIIEeTO yCTPOICTBAa MUPA;

5. Ipynno-gvidenumenvHas COAEPKATENBHO U SI3BIKOBOE 00ECIICUeHUE
UJACHTUYHOCTH.

E.N. Illeiiran Beigenser BoceMb (yHKIHMA MOJUTHYECKOTO TUCKypca
[S, c. 36]:

1. OyHKIUS COLMAIBHOTO KOHTPOJS (CO3MaHue MPEANOChUIOK s
YHU(UKAIIUU TIOBEJCHUS, MBICIIEH, YyBCTB U JKEJIaHWM OOJBIIOro 4ducia
WHAMBUJIOB, T.€. MAHUIYJIALNS OOIIECTBEHHBIM CO3HAHUEM);

2. OyHKUUS JETUTUMHU3ALMU BiIacTH (OOBSICHEHHS M OIpaBIaHUs
pelIeHui OTHOCUTENIBHO pacIlpeleeHusl BIACTH U OOIIECTBEHHBIX
pecypcoB);

3. OyHKIUS BOCIIPOU3BOACTBA BIACTH (YKpEIJIEHHE PUBEPKEHHOCTH
CUCTEMeE, B YACTHOCTH, Yepe3 PUTYaJIbHOE UCII0JIb30BAaHNE CUMBOJIOB);

4. ®yukuus opueHTauu (uepe3 GopMynupoBaHue 1eeil u npoduem,
dbopmMupoBaHuE KAPTUHBI TOJUTHYECKON PEalbHOCTH B CO3HAHUU COLIUYMA);

5. OyHKIUS COLMATBLHON COMMIAPHOCTU (MHTETpalys B paMKaxX BCETO
COLIMyMa UJTU OTAEIbHBIX COLUATBHBIX TPYIN);

6. OyHK1UsA counaibHOU AuddepeHnuanuu (0T9yKAeHHE COLIMATBHBIX
rpyI);

7. AronanpHas QyHKUMS (MHUIIMUPOBAHHE M PEIIEHUE COIUATBHOTO
KOH(IMKTA, BBIpAKEHUE HEcOoracus W TpOTecTa MPOTUB JACUCTBUN
BJIACTEH);

8. AxuuonanbHas (yHKIUS (MpOBeIEHUE TMOIUTUKH uepe3 MoOu-
JIU3ALUI0 WIH «HApKOTHU3AIMI0»  HACEJICHHS: MOOWIU3alus COCTOUT
B AaKTHBHM3aI[MM U OpraHH3alMi CTOPOHHUKOB, B TO BpeMs KakK IOJ
HapKOTH3aIlMel IMOHUMAeTCsl MPOoLleCC YMHUPOTBOPEHHMS] U OTBICUEHUS
BHUMAaHUS, YChIINIEHUE OAUTETEHOCTH).

Hcxonst w3 1eneBoi  HampaBICHHOCTH, OCHOBHOH  (YyHKIMEH
MOJUTHYECKOTO JUCKypca MOKHO CUMTATh €€ UCIOJIb30BAaHHE B KaueCTBE
MHCTPYMEHTa TMOJUTUYECKOW BracTu (Oopbba 3a BIAcTh, OBIAJACHUE
BJIAcTbIO, €€ COXpaHEHHue, ImepepacmpeneneHue). Takum o0pazom,
OCHOBOIMOJIATaoIIEeH SBISETCS BO3IEHCTBYIOMIAs (DYHKITHS MOTUTUYECKOTO
muckypca. BoszgeiictBytommas GyHKIMS TpU3HAETCA KAk  OCHOBHAs
GYHKIMST TOJUTHYECKUX BBICTYIJICHUT MHOTUMHU JIMHTBUCTUYECKUMU
JTUCIUTUINHAMU: PUTOPHKOH, (byHKIIMOHATBHOU CTHJIUCTUKOM,
JMHTBONIPArMaTUKOM, MCUXOJIMHIBUCTUKON, COLMAIbHONW JTUHTBUCTUKON U
np.[TonuTyeckoe BBICTYIICHUE HATPABICHO HA OKa3aHUE UACOTOTHUECKOTO
BO37CHCTBUS, Ha (POPMUPOBAHUE OMPENEICHHOTO OTHOIICHUS K TeM WU
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WHBIM pEaHsiM TOJUTUYECKON >KU3HH.

BozneiictBue MoOXeT OBITh palMOHAIBHBIM W SMOIMOHAJIBHBIM.
PannonanbHoe Bo3zeiicTBue oOecneunBaeT HEOOXOJUMYIO  CTENEHb
MH()OPMUPOBAHHOCTH O TOM WJIM HHOM IMOJUTHYECKOM SBIICHUHU.
DOMOIIMOHATILHOE BO3JCHCTBUE TIpeodsiajaeT, TaK KaK TMOJUTHYCCKUMA
JUCKYpC HalpaBjieH Ha BHYIICHHE HEOOXOAMMOCTU COBEPLICHHS KaKUX-
60 mep. Ero nienbro sBsieTcs yoexxaeHue u noOyKaeHue K IeHCTBHIO.

Kareropuss SKCIPECCUBHOCTH  OCYILECTBISET  BO3ACHUCTBYIOIIYIO
(YHKIHMIO MOJIUTUYECKOTO JAUCKYypca. DKCIPECCUBHOCTH SIBISETCS OIHOU
13 HaumboJjee hccaelyeMblX JTUHIBUCTUUECKUX KaTeropuil. DTa Kareropus
TECHO CBsI3aHA C KaTeropusMU TUIA IMOLUUOHAIBHOCTH, CTUIMCTHYECKOM
OKpAILIEHHOCTHU, BEIPA3UTEIBbHOCTH, 00pa3HocTU. OHHM 4aCTO UCIIONIb3YIOTCS
KaK CHHOHMMBI. SICHOCTh B BOIIPOC pa3rpaHUUEHUs 3TUX MOHITHI MOXHO
YBUJETD B CJIEYIOIIEM BbICKA3bIBAHU U : « OMOLIMOHAIBHBIE, 9KCTIPECCUBHBIE,
OLICHOYHBIE W CTHJIUCTHYECKHE KOMIIOHEHTHI JIEKCUYECKOTO 3HAuYeHUs
HEPEeJIKO COMYTCTBYIOT IPYT APYry B peuH, MIOTOMY UX 4acTO CMEIIMBAIOT,
a caMHM 3TH TEPMHUHBI YyNOTpeONSAIOT Kak CHHOHMMBI. Ho coBmaaenue
KOMITOHEHTOB BOBCE HE 00s13aTeNIbHO; IPUCYTCTBUE OJJTHOTO U3 KOMIIOHEHTOB
HE BJIEUET 3a cO00i 0053aTeIbHOTO MPUCYTCTBUSL BCEX OCTANIbHBIX, U OHU
MOT'YT BCTPEYAThCs B pa3HbIX KOMOMHAIIHAXY [6, C. 84].

[Ipu »TOoM Henb3s 3a0bIBaTh, YTO 3a4acTyl0 SMOIMOHAJIbHBIE
CpeICTBa pa3HbIX YpoBHeH (yHKUMOHMPYIOT BMecTe. Tak, Hampumep,
BBICKa3bIBaHHE, B COCTABE KOTOPOT'0 HAXOASATCS IMOIIMOHAIILHBIE SJIEMEHTHI,
PEIKO TPOUZHOCUTCA C HEUTpalibHOW HMHTOHaNMel. MHorue yueHble
CpeIy OCHOBHBIX OCOOEHHOCTEH CpPEICTB BBIPAXKEHUS SMOLIUN BBIACIISIOT
ux nauddy3HOCTh, TPYIIOBOW Xapakrep, MNONU(PYHKINOHAIBHOCTD.
HenocpencrBennasi peanu3zanusi MOIUOHATBHOCTH MOXKET MPOUCXOAUTH
IpU TOMOLIM TApPAJIMHTBUCTUYECKUX CPEICTB (MHMHKH, >KECTOB,
TEJIOABMIKEHUS),  CYNEpCEerMEHTHBIX  CpeICTB  (MHTOHAIMM, TOHAa,
TPOMKOCTH), HEBEepOaJbHOTO KOHTEKCTa (CHUTyalluu), BepOaIbHOTO
KOoHTeKcTa. IHaue roBopsi, B CTPYKTYpE SMOLIMOHAIBHOT'O CII0BA BBIACIIAIOTCS
dhopmanbabie (addukch) U HedopMaabHbIE (BCE OCTalbHBIC) MPU3HAKH
HE HEWTPaNbHOCTH, YTO CBUAETEIBCTBYET O JBYX BHJAaX OTHOIICHMIA:
SKCIUIMIIUTHON M MMIUTUIUTHOW SMOLIMOHAIBHOCTU. OKCIPECCHUBHOCTD
3aKJIIOYaeTCsl B YCUJICHUM BIEUATISIONWICH CHIIBI BBICKAa3bIBaHUS B
COOTBETCTBUM C IJIAHUPYEMbIM Il€JICHANPABICHHBIM BO3/CHCTBHEM Ha
anapecara [7, c. 65]. Ee 0COOEHHOCTBIO SIBISETCS JABYHAIIPaBICHHBIN
MpoLecc aKTyaau3aluu: 3KCIPECCUBHOCTh OTPa)KaeT OTHOLICHHE aBTOpa
COOOIlIeHUsI K BBICKA3bIBAEMOM peud, U B TO K€ BPEMs BBICTYHAIOUIH,
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BbIOMpasi T€ UM UHBIE CPEJICTBA IKCIIPECCUBHOCTH, OKa3bIBAET BO3/ICHCTBHE
Ha ayJAUTOPHUIO.

DKCIIPECCUBHOCTh PEAIU3yeTCs] Ha Pa3jIMYHbIX YPOBHSIX SI3bIKa C
MOMOIIIbIO JIMHTBUCTUYECKUX ((POHETUUECKUX, JIEKCUYECKUX, Mopdoio-
TMYECKUX, CHUHTAKCUYECKUX), OKCTPATUHIBUCTUYECKUX (MHTOHAIIMS)
U [apaJMHIBUCTUYECKUX (MHMMHMKa, SKeCTbl, Imo3a) eauHul. Ha
¢onemuueckom YpOBHE BBIIEISAIOTCS aJUIMTEpalysi, aKUEHTHPOBaHUE,
MHTOHAIUS, 3BYKOBBIE IOBTOPBI, UCKAKEHUE MTPUBBIYHON 3BYKOBOM (hOPMBI.
K mopgonocuueckum cpencrsaM OTHOCATCA: pazIudHble MOp(heMsl,
CYILIECTBUTENbHBIE, 0003HAYaIOINe CcOOUpaTeIbHOE MHOXKECTBO JIIOACH.
Ha nexcuueckom ypoBHE HCHONB3YIOTCS CIEAYIOUINE SKCIPECCUBHBIC
CpEICTBa: pa3jHyYHbIe TPOIbI, MEKIOMETHS, IEPEHOCHOE 3HAYCHHE CIIOBA,
nocyoBulel. Cunmarxcudeckue CpefCcTBa BKIIOUYAIOT: HHBEPCHUS, ILTUIICHC,
MOBTOPBI.

K okcnpeccuBHBIM CpeacTBaM TakKe OTHOCUTCS yHOTpeOneHue
BBIPA3UTEIbHBIX CPE/ICTB, TAKUX KaK CTHJIMCTHYECKUE (pUrypsl (aHturesa,
CpaBHEHME, UHBEpCHUS U Jp.), a Takxke Meradopa U MeToHuMus. Peus, B
KOTOPOM HCMONB3YIOTCA Takue (GUrypbl peuu, sBIseTcss Oosee >KUBOIA,
MHTEPECHOH U 3aXBaThIBa€T BHUMAaHHUE ayIUTOPHUHU.

B Hacrosmieil crathe paccMaTpUBalOTCS MPEABBIOOpPHBIE Ae0aTh
KaHJIMJIaTOB Ha MOCT Ipe3u/ieHTa B Aprentune [8]. [lebarsl mpencTaBisioT
co0oil OoraTblii Marepual Al HOHUCKA MPUMEPOB 3KCIPECCUBHOCTH,
TaK KaKk UMEHHO B 3TOT MEPHUOJ MOJUTUKHU HCIIONB3YIOT BCE MMEIOIIHUECS
CpeICTBa BIUSHUS Ha ayauTOpuio. [IOMUTHUKK BCTYHalOT B KECTOKYIO
O60opp0y 3a BiacTh. IloOema 3avacTyr0 3aBHUCHUT OT YMEHHS IOJIUTHUKA
BBIMUTPATh B KPACHOPEUHUH, T.€. OT yMeHUs 3((HEKTUBHO IPUMEHHUTDH PEUEBOE
BO3/ICHCTBHE C II€JIbI0 MPUBJIEYb HAa CBOIO CTOPOHY KaK MOXKHO OoJjbliee
YHUCJIO CTOPOHHUKOB, KOTOpBIE 0Oecreyar ero nodeay rolioCoOBaHUEM.

[TonmuTUKK YacTO MCHONB3YIOT CpaBHEHUs, (PUTYPBI pEUr, COCTOSIINE
B yNoJ0OJICHHU OJHOTO MpeAMeTa APYroMy, Y KOTOPOro Hpearnojaraercs
HaJIM4Yue MpU3HaKa, OOIIEro C MepPBBIM.

[Tpumep: Vamos, sea amable, tenga la cortesia de dejarme hablar, deje
de interrumpir a cada momento como un gozque.

[lepeBoa: byabre Tak 1100€3HBI - MPOSIBUTE YBAKEHUE U MEPECTAHBTE,
KaK 0BOPHAIICKA KAXKBIA pa3 MEHs IepeOrBaTh.

DTO CpaBHEHHE MOXKHO TaK)Ke€ OTHECTH K IMpHUMEpaM HCIOJIb30BaHUS
MPOCTOPEYHON JIEKCUKM TOJIUTUKAMHM C LEJIbI0 JaTh OTPUILIATEIbHYIO
XapaKTEePUCTUKY OIIMOHEHTY, YTO MOKET BbI3BaTh HETaTHUBHOE OTHOLICHHE
n30upareneil K STOMy KaHIUJATy.

90



ISSN 2411-8745 KasXKxxoTY XABAPIIBICHI
Number 4 (2016), 85-94 «®UJIOJIOTUA FBIJIBIMJAPBI» cepusichl

B npenBbIOOpHON TUCKYCCHH YaCTO MOYKHO HAOJIIOIaTh UCTIOJIb30BAHHE
MeTadopsl. Metadopa TpuaaeT BBICKA3BIBAHUIO JOCTATOYHBINH YPOBCHb
IKCTIPECCHUH, YTOOBI BBI3BATh OTBETHBIN SMOIIMOHAIBHBIN BCILIECK.

[Tpumep: La inflacion se ha comido a los jubilados, se ha comido a los
trabajadores, a los que trabajan en forma independiente.

[epeBon: UHusmst noeiomuna neHcuonepos, no2iomuia npoCcmoix
pabouux M TeX, KTO paboTaeT Ha ceOsl.

ITpumep: De nada les servird al pais y al propio Gobierno que se intente,
un vez mas, esconder la mugre debajo de la alfombra

[TepeBon: [IpaBuTENBCTBO, KOTOPOE CHOBA MBITACTCS CHAPSAMAMb 2Psi3b
no0 kospuxom (CKeIEeThI B MKa(y), He MPUHECET HUYETO MOJIE3HOTO CTPaHE.

B monuTHYeckoil pedn 4acTo UCHONB3YeTCsS aHTUTE3a, KaK MPaBUIIo,
9TOOBI COMOCTAaBUTh CBOM MPABHIbHBIC JICHCTBUS C HENPABUIBHOM
MOJIMTUKOW OTIITOHEHTA.

ITpumep: La lucha contra la inseguridad tiene ejes centrales: tolerancia
cero al narcotrafico, blindaje total a las fronteras.

[TepeBon: KiroueBble MOMEHTHI B OOphO€ MPOTUB MPECTYIHOCTH:
HYJICBOI YPOBEHb TEPIIMMOCTH K HapKOTpaduKy, TOTaJIbHBII KOHTPOJIb HA
rpaHMIIaX.

[Tpumep: Se necesita un presidente que hable menos y escuche mas.

[TepeBon: Ctpana HyXIaeTcs B MPE3UACHTE, KOTOPBIH MAI0 2060pum u
MHO20 cyuiaen.

[ToBTOp JEKCHYECKUX EIMHUI] HCIOJB3YeTCS Ui  yCHUJICHUS
BBIPA3UTEIHLHOCTH. B oM THYE CKOM TUCKYPCE MOXKHO BBIICITHTH HECKOJIBKO
BUJIOB TIOBTOpa (aHadopa, snudopa, snanadopa).

[Tpumep: Sienten la esperanza que se puede, gue vamos a crecer, que va
a haber trabajo, que vamos a desarrollar las economias regionales.

[lepeBon: OHU YyBCTBYIOT HAQJACKIY, umo Oydem POCT IKOHOMHKH,
06yoym pabodue MecTa, OHyoem pa3BUTUE IKOHOMUKH PETHOHOB.

[Ipumep: No nosotros, nosotros estamos felices, sentimos que tenemos
una enorme oportunidad.

[TepeBon: Tompko HE Mbl, Mbl CUACTIMBBI, y HAc €CTh OTPOMHAas
BO3MOXKHOCTb.

JlaHHBII TIpUMep OTHOCHTCS K dmaHadope, T.e. TOBTOPY MOCIEIHETO
cJIoBa (pasbl B Hayasie CIEAYIOUIETO MPEUIOKEHHs. TaKke 3[1eCh IIarol
yIOTpeOJIeH BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE NEPBOrO JIMIA, YTO CO3JacT
BIICUATIICHUE OJHM30CTH K W30MpaTessiM, BBIpaXCHHE OOIIEro MHEHUs
MapTUH.
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[Tpumep: Nuestro unico objetivo es trabajar todos los dias para que vos
vivas un poco mejor y para que te sientas mas seguro.

IlepeBoa: Hamia enuHcTBeHHas 1iesib ycepAHO paboTarh, umobOwbl BB
JKUJIM HEMHOTO JIy4lIlle, 4700bl Bbl YyBCTBOBAIU Ce0sl yBEpPEHHEE.

Puropuyeckuii Bompoc 007a7aeT CHIBHBIMH  SKCIPECCHUBHBIMU
BO3MOXKHOCTSMH. PuTOopuyeckue BOMPOCHI 3a4acTyl0  aJApecOBaHbI
OTIOHEHTY, COAEPKAT HETraTUBHYIO OIEHKY M CO3[al0T BIIEYATICHUE
JUanora ¢ ayTuTOpHei.

[Tpumep: ;quién lo paga?

[TepeBoa: U ko 3a 3TO 3amaaTuT?

[Tpumep:;para qué sirven todas estas universidades?

[TepeBoa: [l uero BoooO11Ie HYKHBI BCE 3TH YHUBEPCUTETHI?

I'pamamusi, T.e. MOCTpOCHHME 4YACTeH NPEIOKEHUs, TAe Kaxias
MOCJIEAYIONIasl YacTh YCHUJIMBAET WM YMEHbBIIAET OOMIYI0 3KCIPECCHUI0
BBICKa3bIBaHUSI.

[Tpumep: Nosotros queremos venir a gobernar diciendo la verdad,
escuchando, dialogando, respetando la independencia de los poderes.

[lepeBoa: Mbl XOTHM YIpPaBIATH TOCYAApCTBOM, 2060psi NpAgoy,
NPUCTYUUBASACH, BCMYNASL 8 OUANL02, VBAHCASL HE3ABUCUMOCTb 0epIHCas.

[Tpumep: La lucha contra la inseguridad fue, es y serd una prioridad
como presidente.

ITepeBon: boprba ¢ mpecTynmHOCTBIO Oblia, ecmb U OyOem sl MEHS,
KaK MPE3UJICHTA, 8 npuopumeme.

B ucnaHOS3BIYHBIX MOJUTHUYECKUX AUCKYpcax TaKXKe 3a4acTylo
BCTpEeYaeTCcsi MHBEPCUs, WIM OOpaTHBIA MOPSIOK CIIOB, JIOMAIOIIUN
TPAIUITMOHHBIA (MPSAMON) TMOPSAOK dYacTed mpemmokeHus. MHBepcus
npu3BaHa YCUIUTH OOIIYI0 SKCIPECCUIO BBICKA3bIBAHUS, MPUBIICYD
BHUMAaHUE CITyIlIaTeseH.

[Ipumep: Los que yo creo que tienen miedo son ustedes, los que estan
gobernando.

[lepeBon: Te, kTo 6osATCSA, 5 cyumaro, 3TO Bbl, CTOSIINE Y BIACTH.

[Ipn mepeBoze HE yAanoCh COXpPaHUTh WHBEPCHIO, TaK KaK 3TO HE
COOTBETCTBYET HOPMaM PYCCKOTO SI3bIKA.

Cpenu BBIPa3UTENbHBIX CPEACTB TaKkKe CTOUT YIOMSHYTH O
dpazeonoruzmax. OHM yke camH o cede JOCTATOYHO KCIPECCUBHBI, U UX
UCIIOJIb30BaHUE B HY’)KHOM MECTE TOJIBKO YCHIIUBAET 3Ty IKCIPECCHIO.

[Tpumep: La inflacion nos estd poniendo entre la espada y la pared.

[TepeBon: Mudasius ctaBUT HaC medcdy wnaeotl u cmerot (MOJIOTOM
Y HAaKOBAJIHHEH ).
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3a4acTylo CpeaCcTBa TMOBBIIMICHUS SKCIPECCUBHOCTH HAHU3BIBAIOTCS
JIpyr Ha Jpyra B OIHOM BBICKAa3bIBaHUH, JUISI JOCTHKEHUS OOJIBLIETO
s dexra.

[Tpumep: No como las quiere lograr Macri con una gran devaluacion,
sino viene de la mano de bajar los costos de logistica, bajar los costos
financieros para que podamos producir, producir, cada vez mds y no nos
vuelvan a poner de rodillas nunca mas frente al Fondo y menos frente a los
buitres.

ITepeBon: He Tak, kak 3Toro xo4et 700UThCst Makpu, uepe3 o0 pHYO
JIeBaIbBAIIMIO, a TOJNBKO 4Ye€pe3 YMEHbILICHHE JIOTUCTUYECKUX 3arpar,
yMEHbIlIeHuE (PUHAHCOBBIX 3aTpaTr, YTOObl MBI MOIIM IPOU3BOIUTD,
MIPOU3BOANTh, KKl pa3 Oomblie, yToObl CHOBAa HE BCTaBaTb Ha
koneHu nepenq M®B u cTepBATHHKaMU (31€Ch TOJA «CTEPBATHHUKAMUY
MOJpa3yMeBalOTCs OOJIbIINE JIEP>KaBbl, KOTOPbIE MOTYT BOCIOJIb30BaThCS
CJ1a0bIM SKOHOMHYECKHUM MOJI0KEHUEM APreHTHHBI).

B nmanHoM mnpumepe ucmnosib3oBaHbl: MOBTOp (bajar los costos de
logistica, bajar los costos financieros), rpagauus (producir, producir, cada
vez mas), metadopa (no nos vuelvan a poner de rodillas nunca mas frente al
Fondo y menos frente a los buitres), a Tax)xe UCIIOJIb30BaHUE TIEPECHOCHOTO
3HAYEHUs CJIOBa (a los buitres).

[IpuBeneHHble  mpuUMepbl  [MOKa3ajdd, YTO  BO3AEUCTBYIOIIYIO
(YHKIMIO TOJIMTUYECKOTO JUCKYypCa BBINOJIHAIOT Pa3InYHbIE CpEICTBa
JOCTHXKEHUSI SKCIIPECCUBHOCTHU. Bo3zzaeiicTByromast (GyHKIUS BO3pacTaeT
IpU MCMOJb30BAHUU LIEJIOr0 psa IKCIPECCUBHBIX CPEACTB B OIHOM
BBICKa3bIBAHUM. JTO TIO3BOJSET IMOJUTHKAM OKa3blBaThb CHJIbHOE
BO3/ICHCTBHE HA ayAUTOPHUIO.
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Abstract. The article is devoted to the study of terminology in the field of education
as a major component of intercultural communication and professional growth of foreign
language teachers. The main purpose of this work is the analysis of the structure of terms
and their role in the training of foreign language education. It also reveals linguistic features
of terms in education in Kazakhstan and throws light on the scientific approaches to the
study of neologisms in this area.

The fact that the republic of Kazakhstan is entering the world educational
space necessitated modernization of the national system of foreign language
education. Academician S.S. Kunanbayeva has developed a “leveled model
of foreign language education” meeting the requirements of the twenty-
first century education. The model determines the exact number of levels
and their content aspect for each type of educational institution and ensures
the implementation of the principles of continuity and the progressive
development of the quality of foreign language education. It harmoniously
combines the substantive content of the national system of learning a foreign
language and international-standard mechanism for foreign language
learning assessment system for each level.

The term “learning a foreign language™ as such is substituted by “foreign
language education” in which the content is not only pragmatic knowledge
and skills, but also personal development through interconnected learning
of language and culture.

According to the new concept of FL education, communication happens
based on communicative spheres in which speech is defined through themes
and typical situations, ensuring the achievement of socio-sufficient level
of foreign language learning and the transition to a professionally oriented
foreign language education.

The process of modernization in the foreign educational system
of Kazakhstan meant making significant changes, both in content and
organization.

The study of foreign languages (FL) in Kazakhstan has come to
be recognized as a socially significant part to provide practical and
professional sides of life in modern multilingual and multicultural world.
The central factor to the issues of terminological study was meaningful
and conceptual terminology refinement of relevant concepts was connected
with modernization of foreign language education.

In connection with the shifts and innovations, educational terminology
in Kazakhstan has gone through major changes: new terms appeared, foreign
terms were translated into Kazakh and Russian, Kazakh and Russian terms
were translated into English, moreover, terms were borrowed from other
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languages. In accordance with shifts in the system (e.g. credit system of
higher education) and educational policies, we come across terms which
have become buzz at certain time periods of Kazakhstani educational
changes in the last decade.

Due to the modernization of foreign language education, changes in
terminology were connected with certain periods and new directions of
modern foreign language education, the theory and practice of which were
given by the academician S.S. Kunanbayeva [1, p.84]. The main aim of
teaching a language has become the development of a language personality
able to effectively handle intercultural communication in all spheres of life.

In the context of competency-based approach it is crucial to define the
term foreign languageeducation. The term “foreign language education” is
defined by academician S.S. Kunanbayeva as: “independent branch having
its own theoretical-methodological basis, different from “learning a foreign
language” the basis of which is intercultural- communicative theory of
foreign language education [1, p.81].

Creating models and modeling of specialties; defining competencies
based on specialties stage has given rise to numerousnew educational terms.
The following list suggests some of the terms which have been vital for
FL Kazakhstani teachers at the period. Talking about formation ways we
can notice that the names of competencies as well as the names of sub-
competencies give rise to new terms- two word collocations.

A. Profession (Occupation) — oriented competence

information-accumulative

socio-cultural

reflexive-developing

B. Intercultural communicative competence

lingua-cultural(also used as linguacultural )

communicative-cognitive

conceptual

C. Profession (Occupation) — based competence

context-communicative

pragma-actualizing

notion-conceptual

D. Profession (Occupation) — identifying competence

instrument-technological

analytical-forecasting

creative-researching
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The appearance of two-word collocation is a specific feature of
Kazakhstani English terms. Complete understanding and free usage of them
will mean understanding the cognitive, lingua-cultural approach to foreign
language education.

As The competence model of FL teacher by S.S. Kunanbayeva
demonstrates all names of competencies and subcompetencies follow the
pattern N+Adj’ Adj+ Adj;

Furthermore, there is a tendency of multi word phrases or two-word
collocation patterns that serve as a significant way of enriching the word
stock and the appearance of neologisms can also be noticed in the following
set of exercises typology suggested by academician S. S. Kunanbayeva:

1.1. Exercises for checking understanding of items, concepts and
definitions within a given context

1.2. meta-linguistic skills

1.3. logical-conceptual

2. Exercises which develop summarizing-synthesizing and
interpreting-constructing skills at the information-accumulation stage

2.1. micro-topics.

2.2. conceptual analysis

2.3 set model

3. Exercises developing the regulative-communicative skills at the
pragmatic-representative stage

3.1. functionally-adequate speech reaction

4. Exercises developing debating communicative skills (situations
business games, individual project presentations, role play) at the context
based-communicative stage [1, p. 239].

Paradoxically, not the neologisms but the general educational
terminology which has already been used for decades is plentiful in terms
which need clarification and thorough study, because during the process of
introduction of new policies and modernization of education the terms are
most understood properly and are misused [2].

The term Case technology has become the term most confused by
educators. The definition of the term in Kazakh page of Wikipedia(which is
being used as one of the basic sources by the majority), on-line encyclopedia,
is misleading and does not correspond to its true meaning, given in Merriam-
Webster dictionary (Table 1).
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Table 1 — Examples from Merriam-Webster dictionary

Term Dictionary definition Existing/used Comments
definitions
Case a published report | Kefic-rexaonormsi—okpiTy- | The  explanation in
technology |about a person, group, | mBUTapABIH AocTypii xkoHe | Kazakh is misleading
or situation that has|KambIKTBIKTaH keHec |and does not give the
been studied over|0epyin yibIMIacThIpY | accurate explanation of
time; also : a situation | ke3iHae MOTIHJIK, | the term

in real life that can be|aynnoBu3syanask,
looked at or studied to | MyTBTUMEIMSITBIK OKY-
learn about something | omicTemernik Marepuatgap-
http://www.merriam- | ibl JKHHAy >KOHE OJIapIbl
webster.com/ naianaHybUIapabH - 63
OeriHIIe MeHrepyi YIIiH
KiOepyre Heri3/ielreH.

For along time the word portfolio has been misused, its meaning varying
from a file of tasks to a mere collection of student work. The definition of
portfolio goes as follows:

A portfolio is a compilation of student work assembled for the purpose of

(1) evaluating coursework quality and academic achievement

(2) creating a lasting archive of academic work products, and

(3) determining whether students have met learning standards or
academic requirements for courses, grade-level promotion, and graduation.

So, the most important parts including assessment and evaluation, self-
evaluation have been ignored for a long time.

As for the European language portfolio, only the third part DOSSIER
has been used metonymically instead of the wholesome meaning of portfolio
(Table 2).

Table 2 - European language portfolio

Term Dictionary definition Existing/used Comments
] definitions
Portfolio | A portfolio 1s a | IToprdonuo mkomsHu- | The explanation in the
compilation of student | xa u crymeHra — 3710 | Russian language is

work assembled for the | oOpa3zoBarensHBIe pe- | ambiguous and does
purposeof (1) evaluating | 3ymerarsl — pe3yasraTel | not give the exact
coursework quality and | BemmonHeHust Jjabopa- | explanation of  the
academic achievement, | TOpHBIX pa0oOT, MPOEKT- | term

(2) creating a lasting | HBIX 3a1aHHI, COBMECT-
archive of academic | HOI nesarenbHOCTH
work products, and (3) | IToprdommo - cOopHUK
determining whether | 3aganuii 11 caMocTo-
students have met | sTenpHON pabOTHI CTY-
learning standards or | nenra

academic requirements
for courses, grade-
level promotion, and
graduation
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There are numerous terms that need clarification as they are causing
difficulty in their implementation in teacher communication and translation
of educational documents. The thing is that the concepts that exist in
Kazakhstani educational system oftentimes have no equivalents in English,
so the terms are translated directly or the terms denoting similar concepts
are used in practice arousing many disputes.

The definition of the word practicum includes study for teachers,
doctors, nurses, etc., that involves actually working in the area of study
and using the knowledge and skills that have been learned in a school
while internship is a period of work experience offered by an employer o
give students and graduates exposure to the working environment, often
within a specific industry, which relates to their field of study. Thus, the
term Internship fits our needs, as the definition of it is exactly similar to and
is describing the type of practice students have in Kazakhstani schools [3].

The term competencehas several implications:

- firstly if competence is concerned with doing then it must have a
context...;

- secondly, competence is an outcome: it describes what someone
can do. It does not describe the learning process which the individual has
undergone.

- thirdly, in order to measure reliably someone’s ability to do something,
there must be clearly defined and widely accessible standards through which
performance is measured and accredited;

- fourthly, competence is a measure of what someone can do at a
particular point in time. Competence and competences are broad capacities.
In contrast competency (plural competencies) is narrower, more atomistic
concept used to label particular abilities or episodes. In the case of
competence we might talk of a competent informal educator; in the latter,
competency, a competent piece of driving. In this way the first, capacity,
sense of the term refers to the evaluation of persons; whereas the second,
dispositional, sense refers to activities.

“Cross-cultural” means a comparison and contrast between two
cultural groups. For example, somebody’s cross-cultural study of Brazilians
and Mexicans when they celebrate a birthday shows that Mexicans love to
focus on cooking and sharing of the food, while Brazilians love the dancing
—even grandmas are dancing the samba. ‘Intercultural’ refers to what
happens when people from these two groups come together. As a Mexican,
I may complain that there’s not enough food, but I love the dancing and
join the group. Thus, intercultural is what happens when the two (or more)
culturally-different groups come together, interact and communicate. Both
terms describe important aspects of the study” [4].
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The term specialized schools is close to thetermcner.mkonsl because
this means —secondary schools with enhanced coverage of certain subjects
that constitute the specialization of the school. Language schools are
institutions set up in the native country of the language to provide formal
courses for people wanting to improve a target language so it does not
accurately fit the context.

Table 3-Confusing terms

100

1 2 3 4

Advisors a teacher responsible|Supervisor- is the job of|Often confused with
for advising students on|a low level management|Supervisor
academic matters. position that is primarily

based on authority over a
worker

School Practicum- a  course|Internship is a period of|The use of the two

practice of study for teachers,\work experience offerediterms can lead to
doctors, nurses, etc., that|by an employer to give|dispute
involves actually working|students and graduates
in the area of study and|exposure to the working
using the knowledge|environment, often within
and skills that have been|a specific industry, which
learned in a school relates to their field of

study.

Competence [Competence - the ability|Competency- an ability or|Needs  comparison
to do something well: the|skill and  understanding
quality or state of being what each term means
competent for one being specific

the other general.

Cross cultural — of or|Intercultural- The
relating to  different|definition of intercultural
cultures, nations, etc. or|is something that occurs
to comparisons of them |between people of]
Webster’s New World|different cultures including
College Dictionary different religious groups

or people of different

national origins

Profile Magnet schools are free

schools public elementary and

vs. magnet secondary  schools  of]

school choice that are operated

by school districts or a
consortium of districts.
Magnet schools have a
focused theme and aligned
curricula.
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Table 3 continuation

1 2 3 4
Specialized |Specialized schools|Language schools are
school — are secondary schools|institutions set up in
language with enhanced coverage|the native country of]
school of  certain  subjects|the language to provide

that  constitute  the|formal courses for people
specialization of the|wanting to improve a
school. They should|target language.

not be confused with
vocational schools
Critical The definition of critical|Critical thinking is the
thinking thinking is a mental|intellectually disciplined
process of reviewing|process of actively and
clear, rational thoughts|skillfully conceptualizing,

based on evidence to|applying, analyzing,
reach an answer or a|synthesizing, and/or
conclusion. evaluating information

Thus, we tried to throw light upon some terms commonly confused and
we hope to have been helpful.

We have to, however, admit that the terms will have different definitions
that described above and the use of some can depend on the context and
even the specificities of the sub sphere used.

In order to continue to expand our technical literacy, we can find it
useful to surf and be interested in visiting the following sites:

Techterms.org:

This dictionary claims to not only define terms, but to also explain
them in simplified terms with examples provided to illustrate explanations.
Containing hundreds of entries, ranging from simple to advanced, they are
ranked on a “Tech Factor” scale from 1 to 10 [5].

Whatis.com:

This site has been around for a long time and has served as a frequent
reference for many in the technology field. They claim to have thousands of
entries and, unlike the others listed here, offer the option of being browsed
through by category.

Techdictionary.com:

Billing itself as “The Online Computer dictionary,” this site includes
thousands of entries ranging from those included in this article to obscure
programming tags that even experienced programmers need to reference on
the rare occasion they are needed.

Even the key words in teaching like approach, method and technique
require attention, because these words are often used in day to day
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conversation synonymously or interchangeably.

We need to analyze them more specifically and see how they are used
in ELT specifically.

Approach

An approach is a set of co-relative assumptions dealing with the nature
of language teaching and learning. An approach is a philosophy of language
teaching and learning. It refers to the theories and principles of language,
its nature and its teaching. Approach is just a hypothesis, an untested truth,
and it need not be proved. So an approach is axiomatic in nature.

Method

Method can be defined as ‘an overall plan for the orderly presentation
of language material. A method discusses the processes and procedures of
language teaching. In other words, a method is a set of procedures, which
is used in a systematic way in the classroom. It deals with the steps to be
followed in the class while teaching. So it is procedural in nature. A method
grows out of an approach. There can be many methods within one approach.

Technique

A technique, on the other hand, is “a particular trick” - used by the
teacher in theclassroom to achieve immediate objectives. Technique is
an implementation activity, it, therefore, it takes place in the classroom.
Technique must be consistent with a method and therefore in harmony
with an approach as well. Some of the common techniques are role-play,
drills, games, group or pair work, discussion.(Anthony 1963, p. 63-7 apud
Richards and Rodgers, 1999, p. 15)

In general, new Kazakhstani terminology has the basic features of
terms:

» Uniqueness;

» Compliance with the literal meaning of its actual value;

* Systematicity;

* Derivative ability;

* Linguistic correctness.

Thus, the term - a word or phrase a special sphere of use, is the name
and the concept of having a definition. The basic requirement which should
ideally correspond to the term is a clear, matching the literal meaning of its
actual value, linguistic correctness, consistency and derivatives.
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IpodecCHOHATBLHOE PA3BUTHE, HEOJIOTU3MBI, HHOSI3BIYHOE 00pa3oBaHne
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AnHoTanusi. JlaHHas CTaThsl INOCBSAILIEHA TEPMUHOJIOIMH B cepe 00Opa3zoBaHMs
KaK DJIaBHOH COCTABJIAIOIICH MEXKYJIBTYPHOIO OOIIEHHS U MPO(ECCHOHATIBHOIO POCTa
npenonaBareneid. Tarxke BBIIBICHbI JHMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH TEPMHMHOB B
oOpazoBanmnn B KaszaxcraHe W MOAXOABI K M3YYCHHIO HEOJOTH3MOB B NaHHOH cdepe. B
CTaThe CAENAH aHAJIN3 HEKOTOPHIX BHUIOB OOPa30BAaHUsSI HEOJOTHU3MOB, BBISBICHBI WX
CTPYKTYpHBIE 0COOCHHOCTH, BBISIBJICHA POJIb M3yUCHUS] TEPMUHOJIOTHH, CJICJIaHbI BHIBOJIBI
0 POJI TEPMHHOB B MHOSI3bIYHOM 00pa30BaHMH.

Cmamos nocmynuna 18.12.2016 e.
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LINGUISTIC ANTICIPATION IN SIMULTANEOUS INTERPRETATION OF
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discourse, linguistic anticipation, phrasal verbs, metaphor.

Abstract. The aim of the article is to define anticipation strategy and its linguistic
type. Considerable attention is drawn on linguistic anticipation usage in simultancous
interpretation of political discourse from English into Kazakh. Interpretation analysis of
verb-complement collocations, standard phrases, metaphors which serves as a cue for
linguistic anticipation is conducted. Examples on linguistic anticipation in simultaneous
interpretation into Kazakh are given.
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CASCH JUCKYPCTATBI AFBUIIIBIH TIJITHEH KA3AK TIJITHE IJIECIIE
AYIJAPMA BAPBICBIHIA KOJIJAHBIJIATBIH BIKTUMAJIIBI BOJT')KAM
JKACAY CTPATEI'MSAICBIHBIH JIMHT BUCTUKAJIBIK JEHTEMI

Tipek ce3aep: liecne aynapma, aynapma cTpaTeruschl, bIKTUMAJbI O0JDKaM jKacay,
casicH JIUCKYPC, INHIBUCTHKAJIBIK JICHI'€H, TYPaKThl Co3 TipKecTepi, MeTadopalibik co3/iep.

Angarna. Maxkanaga BIKTUMAQJIIbl OOJDKAM Kacay CTPATerdsChl TYCIHIIPLIII,
OHBIH JIMHTBUCTHKAJBIK JEHICHl curarranajabl. AFBUILIBIH TUIIHEH Ka3ak TUliHE licere
ay/japma »acay 0apbIChIH/Ia KOJJIaHBUIATBIH BIKTUMAJIIbI 00JDKaM Kacay CTpaTerusIChIHbIH
JIMHI'BUCTHKAJIBIK JACHIeHiHIH KOJIJIaHy asChIHA, HET13I KbI3METIHE epeKIle KOH1I OomiHe .
AFBUILIBIH TUTIHAET] CasCH JUCKYpCTa KOJIAHBUIBIIT BIKTUMAaJJIbl OOJDKaM jkacayra
KOMEKTECETIH TYPaKThl CO3 TipKeCTepi, TYPaKTHI €TICITIKTEp MEH MeTadopajbIK Co3epre
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tanjay JkacanbiHaabl. Kaszak TimiHe ijmecre aymapma jkacay OapbIChIHIA BIKTHMAIJIbI
OomKaMm jkacay CTpaTeTHsICHIHBIH JTMHTBUCTHKAJBIK ACHIeliHe MpIcamaap Oepinei.

Inecne aymapmajga  KOJJAHBUIATBIH — CTPATETMSUIApIBIH  IIIIHIET]
BIKTUMANIBl OOIDKaM  JKacay CTpaTeTHsiChl  FalbIMIApIbIH ~ epeKIie
Ha3apblHA W€ OOJIBIM, ONApIbIH 3€PTTEY KYMBICTAPBIHBIH HETi3r1 FHUIBIMU
KbI3BIFYIIbUIbIFbIHA aifHanapl. Crparerust 1970-xeinapaarsl  Kupuodd
[1], Yumne [2] enGexrepinen Oactay ambim, 20 F. COHFbI )KHUbIpMa KbUIBIH/IA
AnamoBuu [3], YepnoB [4], Ban bocuen [5] cblHABI FanbIMAApAbIH
JKYMBICTapbIH/Ia TEPEH 3epTTeNe Kelle OChl YaKbITKAa JEeHiH ©3 ©3eKTLIIriH
KOFAIITKaH XkO0K. Bonbdpam Yusmic sxone Yo Mopmk bIKTHMAIIbI G0MmKaM
JKacay/lpl aljIbIH ala KaObUITAHBIN, OHJEITeH IJUHTBUCTHKAJBIK >KOHE
SKCTPAJMHIBUCTHUKANBIK XabapiiamMara JIereH jkayall peTiHAe TYCIHAIpeni
[6, 3-6.]. An I. UepHOBTHIH alTybIHIIIA «BIKTUMAJIBl OOIKAM >KacayIblH
MEeXaHHU3Mi LJIecTie ayilapMa skacayFa MyMKIHIIK OepeTiH HEeT13r'1 )KoHe MaHbI3/Ib
TICUXOJTMHTBUCTUKAJIBIK MEXaHN3M OOJIbIT TaObLTa by [4,98 0.].blkTnman s
OoimkaMm Kacay TYPFBICBIH/IA FATBIMIAP TYPIIl MiKip yCTaHca Jja oflap aTalfaH
CTpaTerusHbIIECTIE aylAapMa jkacay OapbIChIHAA YTBIMIBI KOJJaHa OLTy
ayapMa camacblHa >KaFbIMBI oCep eTeli Jeiii. ATaaMbIll CTpaTeTrusHbI
MEHrepy YakpITThl YHEMIEyre, TYMHYCKa MEH aylapMa apachIHIaFbl
CHHXPOH/IbI KaTap/bl Ty3€Tyre KemTel cenTirid turizent [7, 49-6.]. ConbiMeH
KaTap FajdbIMJAp BIKTUMaNIbl OOMKaM >kacay CTpaTeTHsICHIHBIH OipHere
TYpre SKIKTENeTIHMAITH Je aWTaabl.ATajaraH CTparerusi aylapMalllbIHbIH
JIMHTBUCTUKANBIK JKOHE asUIbIK, SIFHU DKCTPATMHTBUCTUKAIBIK OlliMiHe
HETI3/IeTIN eKi AeHreine KapacToipbuiaasl [8,130- 6.].

Inecie aymapma eki TiIre HETI3AENTEHAIKTEH JTUHTBHCTUKAIBIK
epexkenep MeH peTTeyaepiiH ayaapMa YAEpiCiHIEe alaThblH OPHBI YIIKEH.
JIMHTBUCTUKANBIK ~ €peXeNep MEH peTTeylep CoOMNIeyIIiHiH Co3iH
JUHTBUCTUKANBIK JEHIeiae alIblH ana OoibKayFa MYMKIHAIK Oeperi.
KenTeren ranmpiMaap JMHTBUCTUKAIBIK alJbIH-ala BIKTUMAJIBl OODKAY
MOTIHHIH TIpeK 3JIeMEeHTTepl 00Ty Kepek JereH mikipAi yctaHaist [7, 50-
6.]. T'unain alfTysIHIIA «op TL1 Oenriii Oip ce3/1eH KeiliH alThIIaThIH CO3/1
aJJIbIH ana 0oimkayFra MYMKIHIIK OepeTiH Cce3AepAiH OpHalacy TOpTiOiHEeH
Typans» [9, 162-6.]. Meicansl aynapMa OapbIChIHIA Ke3 KeNTreH TUIAIH
ayJapMaIibIChl CONIeyIIi co3iH/e o1l alThIMaca a MarblHaFa cail Oenrii
Oip OacTayblIITHl HEMECE TOJIBIKTAYBIIITHl KaKeT eTeTiH OasHIaybIl Oap
eKeHJIriH Olnexi. JIMHIBUCTUKAIBIK AEHIE€H/Ie arbUIIIBIH TUTIHE KATBICTHI
HIBUTAYBIK €TICTIKTEP/I1 ’KaKChl MEHI€PIeH ayJapMallibl HET13T1 eTICTIKTepIi
YTBIMIBI KOsiaHa anajsi[7, 50-6.].
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Meicansl to cover up (kamry), to stand down (opHBIHAaH, KbI3METIHEH
kery), to face up to (ke3 kemy, Oerme-0et kemy), to put forward (ycwiny,
XKBUDKBITY), to call for(makeipy), to vote down (kaObuinamay), on behalf of
(TaparbiHaH, aThIHAH) KOHE T.0.

Meican:Israeli Prime Minister Benjamin Netanyahu plans 7o join world
leaders atUN General Assembly.

Aynapma:M3panne Ilpembep Munuctpi benmkamun  Heranbsxy
YKocTapbl 0oibIHIIA 01 MeMJiekeT OacibuiapeiHab Y ¥ bac Accambinesiceinga
KOChLIa b (171ecte aylapMaian Y31H/11, e3repTiIMEH allbIHFaH).

«bacuibuiapbsiHa»ce3i-Ha0apbIC CENTIK KaIFay bl MEKEH ITBICHIKTAY bIIIBIH
Tajan eTETIHAIKTEH «f0 join aty(dpaszaliblK ETICTITICOMIeMHIH eKiHIII
JKAPTHICHIH O0JKayFa KOMEKTECTI.

Mpican:Act requires health care plans to cover enrollees’ children up
to age 26.

Aynapma: AKTTa KOPCETUITEH TajamnKka COWKeC JCHCAyJbIK CaKTay
JKocTapiaapbl YMITKEpaepaiH OamanapeiH 26 jkacka JIeHiH KaMTamachl3
eteni (U1ecre aynapMajaH y31HI1, ©3repTijIMel alblHFaH).

«to cover up»(pazayblK €TICTIr 631HEH KEHiH TOJIBIKTAYBIIITH KaXKEeT
ETETIHIKTCH COWJIEMHIH eKIHII >XapThICHIHBIH KYPBUIBIMBIH OOJIKayFa
MYMKIHIIK OOJI/IBI;

Meican: Former President Gbagbo must stand down immediately, and
direct those who...who are fighting on his behalf to lay down their arms.

Aynapma:bypeiaFel nipesusieHT ['6ar6ore3 apama €3 OpHBIHAH KETiIl,
©31HIH AaTblHAH KYPECKe IIBIFBIN JKaTKAHIAPIbl KapyJapblH TacTayFfa
OarpITTay Kepek (1jecre aynapMaaaH Y3iHIl, ©3repTUIMeN allbIHFaH).

«To stand downydpazanbik eTicTiri keOiHE «TaKTaH KETy», «o3
OpBIH 00caTy», «1aya3bIMHaH 0ocay», «KbI3METTEH KETy» MarblHACHIH/A
KOJIJIaHBUIATBIHABIFBIH aylapMalllbl OUIreH »karjaiiia ayJapMaHbIH COTTI
IIBIFYBIH KAMTaMachkI3 eTyre 0oaaabl. « On his behalf»yKypbUTbIMbI COMIIEMHIH
€KIHIII JKapThICHIHA AaUTHIJIATHIH aKMapaTThl 00JDKayFa KOMEKTECTI.

Meican:The Paris Agreement sets forwardan ambitious vision for
tackling climate change globally.

Aynapma:llapmx  KemiciMmapTel  anaplfa KIUMATTBIH — ©3TepyiH
kahaHABIK Typle TOKTaTyra OaFbITTaJFaH OWIK MakcaTrTapJbl KOWJIbI
(imecne aymapmaiaH y3iH]il, ©3repTiIMel ajbIHFaH).

«To set forwardy GdpasalbIKk €TICTITIHEH KEHIH OJeTTe «MaKcary,
«OKOCTIAp», «KETICIM» «IHaIor) *oHe T.0. JereH cesaep *Khi KOJIaHbI-
JIATBIH]IBIFBIH JKaKChI OUICTIH ayJlapMalllbl COMIEMHIH OipiHIII )KapThICHIHIA
OeplIreH aKmapar Ma3MYHBI «MaKcaT» JIETeH CO3/l1 KAKET €TETIHAITIH COTTI
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TypZie OOoJDKal OTBIPHIT, COMIEMHIH EKIHII KapThICHIH TYPBIC KETKI3yTre
MYMKIH/IIK aJIJIbl.

Meican:Although a minority of the Senate voted down common-sense
legislation to reduce gun violence, President Obama is continuing to make
progress.

Aynapma: Anaiina a3 memnmepaeri CeHar exiiaepi 3aH bl KaObLIIaMaIbl,
OWJI Kapy KaThITe3/1irH a3aiiTy OOMHBIIIA OPBIHABI 3aH OoJaThiH, [Ipe3uaeHT
ObGama mporpecke XeTyiH >KajnracTeipyaa (ijgecre aymapMmagaH Y3iH.,
©3repTiIMEN aJIbIHFaH).

«Tovote downy Gpa3zaiblK €TICTITT «KaObUIIaMay», «KYJIATy», «KapChI
cainay» JereH MarblHa Oepeni. Aymapmaiibl «Senate voted downy
CO3IH ecCTiCIMEH KOIl jKarjaiaa «3aHHBIH» KaObuImaHOaraHbIH OOJDKall,
aTallfaH 3aHHbBIH CHUIIAThIH KEJeCl COMIeMJIe TONBIKTHIPHIN, ThIHIAYIIbIFa
TOJIBIKKAH/IbI, TYCIHIKTI ayiapma >kacapl.

ATanFaH eTICTIKTepMEH Koca, Oenrun Oip TaKbIPbIT asChIHAA KU1
KOJIJIAaHAThIH ce3lep, Keibip ce3mepain Oip-OipiMEeH COMKECTIri, TYPaKThI
ce3 TipkecTep OOJDKay CTpaTeTWsIChIH KOJIJJaHyFa MYMKIHIIK Oeperi.
Jlexcukanblk AeHreWae cesmepiAiH Oip-OipiMeH COWKECTIri MeH Oenriii
Oip TakBIPBIN asAChIHIA TYPAKTHl CO3 TIPKECTEPl aJbIH-aJla BIKTUMAJIIbI
OOoJDKayJbIH JKOFApPFbl KOPCETKINIIHE He JKOoHE aydapMa COTTUIITiH
KamTamacsei3 erexi [7,50 6.]. Meicansl, to ratify/initial/sign an agreement
(kemiciMImapTThl pactay/mapadupiey/Kojl Kow), agreement comes into
force (kemicimmapt o3 kymiHe eHfi); shared/ global/to overcome/address/
meet/deal with challenges (opTak/>kahaHbIK KMBIHIBIKTAP/ KUBIHIBIKTAPIBI
KeHy/0arbITTay/Kypecy/menry);strong and enduring partnership/relations/
cooperation/ relationship/ ties/ friendship/ bonds (MBIKTBI opi TYpaKThI
CepIKTECTIK/KapbIM-KaThIHAC/BIHTBIMAKTACTHIK/apa-KaTblHAC/OalIaHbIC-
Tap/mocTacThIK/IoHeKep); to express condolences/gratitude/appreciation
(KeH1T alTy/pU3alIbUIBLIFBIH OUIIIPY/CHIAIACTBIK TaHBITY) koHE T.0. AKIII
[Ipesunenti bapak O6amanbiH Kopes skxaranmaybiHga OaThIl KETKEH KeMe
anatel OoibiHIIAa Kopes xaikplHa apHam ceWsIereH Ce3iH KapacThIPHII
KOpeHikK.

Meican: On behalf of all the American people, Michelle and I send
our deepest and heartfelt condolences to the families of the victims of the
tragic ferry sinking off the coast of the Republic of Korea. Friendship of
our nations based onstrong and enduring bondsbetween the American and
Korean people, and our hearts ache to see our Korean friends going through
such a terrible loss.
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Aynapma: AMepUKaHIbIKTAPAbIH aTbiHaH 013 MuIeab ekeyiMi3 TepeH
JKOHE IIIBIH KYPEKTEH 3apjall IMICKKeH OTOachUlapFa KOHLI anWTaMbi3.
Or6aceutap Kopest PecmyOnukachlHBIH JKaranayblHIa OaThill KETKEH
KeMEHIH KypOaHmapbl Ooyibl. bi3mgiH MemIIeKeTTepiMi3aiH JOCTACTBIFbI
Amepuranovikmap men Kopesi Xxankvinbly apachbIHIAaFbl MBIKTBI JKOHE
y3aK OaiiJlaHbICKa HET13/eNITeH, COHABIKTaH Oi31iH Xypekrepimiz Kopes
XaJIKBIHBIH OCBIH/JAai KOPKBIHBIIITHI OPHBI TOJMAC Kaszaja KepyicH
nriMipkeHeni (iecne ayaapMajiaH y3iHi, ©3repTiIMel ajbIHFaH).

«On behalf of» KYpBUIBIMBI COMIIEMHIH KeJIeC1 CErMEHTIH/IE alThUTIaThIH
aKmaparThl OOJDKayFa MYMKIHIIK OCpeTiH KIAT CO3 PEeTiHAC KOJIIaHbUIJIbI.
«Strong and enduring bonds» ce3 Tipkeci aymapMaIibifa MOHMOTIHTE TIKEJICH
KaThICTBI HAKThl €Ki MEMJICKET apachIHJarbl KaThIHACKA OalIaHBICTBI
eKCHJIITIH TYCIHYre TYPTKI OOJbIN, aygapMajarbl aKMapaTThIH TOJBIK
CaKTayblHa CENTITiH TUT131.

Mzeicain: On behalf of Mrs. Nixon and all of the members of our Official
Party, I want to express my deep appreciation for the boundless and warm
hospitality which you have extended to us.

Aynapma: Hukcon xaneiM MeH 0i311iH Pecmu [lapTusSMBI3ABIH OapiIbIK
MYIIENepl aTblHAH ci30epdiy 0Oi3ee KopcemKeH MICKCI3 KOHE IKBLIbI
KOHAKKaMJIBIFBIHBI3/IBI J)KOFAphl OaFasarn, aJrbIChIMIBI OUIaipeMin (Liecme
ayJlapMaJiaH Y31H/11, ©3repTUIMeH ajbIHFaH).

bepinreH MOTIH OCBIHIAW cadTaHATTBl IC IHapa Ke3iHAe Kul
KOJIJIAHBUIATBIH CTAaHIAAPTThI €63 TipKecTepiHeH Typaabl. COHIBIKTaH
ayJapMariibl COUICMHIH COHBIH aJI/IbIH ajla OOJDKAM aJijIbl.

JKorappima KepCETINreH eTICTIKTI, TYpPaKThl €63 TIpKecTepl MeH
JIEKCUKAJIBIK TYPFBIAAFbl Olp OlipiHEe CoHKec ce3lepMeH Karap casicu
JUCKYypCTa Ul KOJJAHBUIATBIH HAMOMAajiap MeEH OelHeney ce3aepal
MEHIepy apKbLIbl Ja COMIEyIIl MOTIHIHE BIKTUMAJIbI OODKaM rKacayra
Oonaapl. Meradopa amaMHBIH KOTHHTHBTI KaOigayblHA ocep €TeTiHI
COHIIIAJIBIK, TUI/I J)K€TIK MEHIepreH HeMece 63 aHa TUTIHJIEC COMJIeIT TYPFaH
ceiyieynn ne o3 ce3iHae OelHeneyim ce3nepAl KOJMAaHBIT TYparaHbIH
aHrapMaii ja xKanaael. CasicaTkepiiep o3 ayjbiHa Oenriii 0ip uaeoorusra
THIFBI3 OaiJIaHBICTBI OOJIFAHIBIKTAH, OJIAPABIH CO31HJAET] OeliHeneyimTep
XaJIBIKTBIH CasiCi HAHBIMBIHA TiKeJIeH ocep eTei. by Oefineneyim ce3nepain
casCH JHCKYpCTa KMl Ke3IeCeTIHAIrH TyciHaipeai. Mertadopaibik
co3lepli KOJNJIaHy apKbUIbl QJICYeTTI JKaKTayIIbUIApbl BIHTAIAHIBIPY
MaKCaThIH/Ia €J1 ay3bIHAa KaJIFaH eJeyJll casicaTKepepIiH oUT Il CO3epiHIH
iminge: Maptun Jlrotep Kunrtig «I have a dream»(«MeH Tyc kepmim»
ce30e-co3 aymapma) ngen OacrtanraH cesi, JDxopmx BymTeiH «thousand
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points of light» («kapbIKTBIH MBIHJIaFaH HYKTEC1» ce30e-ce3 aymapma)
)koHe YunctoH YepummibaiH «Iron Curtainy («Temip mepae» cezbe-ce3
aynapma, «Temip Top» 6amamacel) MetadopachIMEH €CTe KajFaH co3iepi
[10, 127-6.]. ConnpbikTan MeTadopaiblK CO3AEPAiH MaFbIHACHIH MEHIEPIIL,
03 TUIIHJE JaWBIKTHI ayllapMachlH jKaTKa OUICTIH aymapMalibl LIecre
aymapMa OapbIChiHIa MeTadopaiblK CO3/1 aydapraH Ke3le BIKTHMAaJIIbl
0oKaM JKacay CTPATerusiChlH KOJIJIJaHA OTBIPBIIN, caralibl aylaapMa skacai
ananel. Casicu JUCKypcTa KOJJAaHBUIATBIH METa(opiblK Ce37ep MEH
bpazeonoruamMaepai TONBIK HEMece >KapThUlall MEHIepreH ayaapMalibl
aymapy OapbIChIHIA ayJblH-ajla bIKTUMAIAbl OOJKay CTpaTerusiChlH
YTBIMJIBI KoJIlaHa anaasl [7, 51-6.]. XKui KonmaHblmaTelH 00pasibl cesnep
MeH (paseosoruzmaep:«economic illsy («IKOHOMHKaAHBI KYJIJIBIPATaThIH
Macenenep» MarbiHachiHAa),«Allegory of a Cave» («YHrip Aieropuschiy
ce30e-co3 aynapMa, « YHrip Typalibl aHbI3» Oanamachl) xKoHe T.0.

Meican: We did not, in the words of Lincoln, adhere to the «dogmas
of the quiet past». Instead we thought anew, and acted anew. I believe a
thriving private sector is the lifeblood of our economy. I think there are
outdated regulations that need to be changed. There is red tape that needs
to be cut.

Aymapma: bi3, JIMHKONbHAWTBIT OTKEHJICH, <« KalbapakaT Keleri
KYHHIH JIorMaTbIHay 00# ypraH )KoKmbI3. Kepiciniie, 613 )kaHaIIbUT TYPFbIAAQ
OMTaHABIK JKOHE JKaHAIIBLI 1C 9PEKET KacaJbIK. OpKEHIETeH KEKEe CEKTOp
013/711H PKOHOMHUKAMBI3JIbIH OMIPJIiK KyaThIHBIH HETI3r1 Ke31 Jen OuIeMiH.
MeHiH olbIMIIa, €CKIpreH epexenepial xaHapty kepek. [lleneyHikrepmiH
HIEKTEH LIBIFYbI TOKTAThLITYbI KEPEK.

bipkarap meTtadopalbik ce3nep KoIaHbuIFaH « MeMJIeKeTTer1 )Kar1an
ooiipiamay bapak O6amanbiy 2016 >xputrbl AKII Konrpecine YKommaysr
TYIIHYCKAcChl JKOHE aymapmachkl OepinreH. TymHycka wmotiHiHAe bapax
O6ama TapuXxTaFrbl €H Y3/IiK e caHaJaThIH JINHKOIbHHBIH )KBUIABIK SKIHIII
Konrpecke XXonnaysl ke3iHe alTbUTFaH «dogmas of the quiet past» co3ine
cuiTeMe >kacajbl. AynapMallbl TaKbIPBIT asAChIHAA KWl KOJJAAHBUIATHIH
MeTadopabIK Co3ep KaTapblH )KaKChl MEHIepreHaAiKTeH, oFan Kocab.Obama
ce3iHjie JIMHKOJIBbH eCciMi aliZIbIMEH aTalIbIl KeTKeH IIKTeH,MeTadOpaJIbIK CO3
OeplIreH CerMeHTT1 KeiCTi aymapyra MyMKiHairi 6omabl. COHbIMEH Karap,
Typa MarbIHacChl KOOIHEe OMOJIOTHS CalachIHJIA KU1 KOJJIAHBLIATHIH CO3MIIH
SKOHOMMKAHBIH HET13I1 KO3FayIllbl KYIIiH OeliHeney yuiin «the lifebloodof
our economy» TipKeciHe KoJaaubuibin Typ. bapak Ob6amaHbIH ce3nepinae
KU1 KE3JIECETIH TeHEy ce3lep MeH MeTadopajapMeH ajJiblH aja TaHbIC
ayzlapMaliibl KOJIaHbIIFaH OelHeNeyil co3/iH Ka3ak TUTiHAer! 0ajamMachiH
nypeic 6epe anabl. TymHycka MoTiHAe OepinreH «red tapey co31 OI0OpoKpaTHs
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MarbIHACBIHJIA KOJJAHBUIBIT Typ. bapak (Ob0ama yYCHIHBIT OTBIpFaH
Konnayein KoHrpec myimnenepine ocepili TYpHAe JKETKI3y MaKcaTblHIa
MEMJICKETTIK OWIIIKTIH Oip TON IICHEYyHIKTEePiHIH KOJBbIHA IIOFBIPIIAHY
YPAICiH aFBUIIIBIH TUTIHIET] KapamaibiM «bureaucracy» ce3iH KoijaHOau,
OHBI O¢iHeeI «red tapey» Co31MEH alIMaCTBIPHIT OTHIP. AyTapMaIiibl Iecre
ayJlapMaIarbl yaKbITThl YHEM/IEY MYMKIHIIKTEPIH KOJIJaHyFa OOJaThIHBIH
eckepirn, metadopaMeH OCpUITeH CO3IIH MaFbIHACBIH TYCIHE cajla OHBI
«Oropokpatus» Jen ayaapca na Oonap eni. Anaiga metadopasblK ce3
KOJIJIaHFaH COMJIEMHIH aJIbIHa OepiIreH conIeMIeT] akmapaTThl ClITeMe
peTiHae TyciHe oThIpbI, bapak Obama ce3iHIH OCEpIUNriH cakTam Kary
YIIIiH Typa ayJapMaHbIH OpPHBIHA TYCIHAIpME aymapma Oepirt OThIp.

KopeiTa aiiTkanma, uecrne aymapMara TOH YaKbIT —TaIlllbUIBIFBI
MEH aFbUIINIBIH  TUTIHIH Ka3aK TUIIMEH CajJbICTBIPFaHIa  TUIIIK
CBIMBIM/IBUTBIFBIHBIH, ayKBIMIBI OOJTYBl TYPFBICHIHA BIKTHMAJIBI OOJDKaM
Kacay 1Jecre aymapMmaaa KOJJIaHBUIATBIH —CTpaTeTHsUIapAblH  ITiHIE
MaHBI3IBICKI OOJIBITT ecenTelnine/i.bepiireH Makana BIKTUMAaNIbl Oonam
)Kacay CTpPATETHsIChIH KOHE OHBIH JIMHTBUCTHKAJBIK JEHICi OOMBIHIIIA
FalpIMIIAPABIH eHOeKTepine Herizaenred. Cascu JUCKYPCThl aFbUIITBIHHAH
Ka3aK TUIHE 1Iece ayaapy OapbIChIHAA KOJJIAHBUIFAH JIMHTBUCTHKAJIBIK
0oJmKay MbICAJIIAPhI KAPAaCTHIPBLIIBI.

Exi TingiH THIOJOTHAIBIK €PEKIICTIKTepl MEH COMJIeM KYPBUIbICHIH-
JaFbl aBIPMAIIBIIBIKTAPhIHA OAIAHBICTHI JTMHTBUCTUKAJIBIK JICHIEHIC
yIITacaTblH KYpbUIBIMAAp a3. JIereHMeH  aFbUIIIBIH TUTIHIETI cascu
JTUCKYPCTBIH KYPBUIBIMJIBIK €PEKIIeIIKTepl MEH KUl Ke3ACCeTiH (pa3aibiK
€TICTIKTEp, TYPAKTHI CO3 TIpKeCTepl, OCHHENeyIl co3ep MEH HanoMasap
aylapMaHbl alJbIH ana Ooikayra kemekrecemi. OcblFaH OailIaHBICTHI
ayzmapma OapbIChIH/IA aTaliFaH CTPATETHUSHBI KOJIAHYIBI KETIK MEHICpPIreH
ayJlapMaliibl ayJlapMaHbIH COTTI MIBIFYbIH KAMTAMaChI3 €T ajajibl.
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JUHIBUCTHYECKUM TUII CTPATETUU BEPOSITHOCTHOT O
MNPOTHO3UPOBAHUA B CUHXPOHHOM IMEPEBOJE
MHNOJIUTUYECKOI'O JUCKYPCA C AHINTMUCKOT' O
HA KA3AXCKHUMU A3BIK

KuroueBble ciioBa: CHHXPOHHBIN IEpeBOA, CTpaTerusi MepeBoja, BEPOSTHOCTHOE
[IPOrHO3UPOBAHUE, MOJNUTUYECKUH JUCKYpC, JUHIBUCTUYECKUH THII, YCTONYMBBIC
CIIOBOCOYETAHHS, METa(OPHUUECKUE CIIOBA.

AHHoTanus. B naHHON cTarbe JgaeTcsd ONpeAesieHHE CTPATeTHH BEPOSTHOCTHOTO
MPOTHO3UPOBAHMS, paccMarpuBaeTcs ee JUHrBucTHueckuii Tun. Ocoboe BHUMaHHE
YIOEJIECHO HAaUCIONb30BAHUE JIMHIBUCTHYECKOIO THUIIA CTPATErMM  BEPOSITHOCTHOIO
[IPOrHO3UPOBAHUS B CUHXPOHHOM IIEPEBOE IOIUTUUYECKOrO AUCKypca ¢ aHIIMICKOrO Ha
Kazaxckuil si3bIK. [IpoBefieH aHann3 yCTOMYHMBBIX CJIOBOCOYETAHHH, (PPAa30BBIX IIIAroJIOB,
MeTaOPUYECKHX CJIOB YacTO UCIOJIb3YEMBIX B MOJIMTHYEKOM JUCKYpCe Ha aHIIMHCKOM
SI3pIKE IIPU TIOMOILIM KOTOPBIX OCYLIECTBJICHUE BEPOSITHOCTHOIO IIPOrHO3UPOBAHMUS
CUMTAETCs BO3MOKHBIM. [IpuBeeHbl MpUMEpBbl TUHTBUCTUYECKOTO TUIIA BEPOATHOCTHOIO
[IPOrHO3UPOBAHMS B CHHXPOHHOM IIEPEBOJIEC HA KA3aXCKUM SI3BIK.

Cmamovs nocmynuna 18.12. 2016 e.

112



ISSN 2411-8745 KasXKxoTY XABAPIIBICHI
Number 4 (2016), 113-123 «PUJI0JIOTUA FBIJIBIM/IAPDBI» cepusichbl

Zhaxylykova A.B.,
2 course MA student, «Translation Studies» specialty,
KazUIRandWL, Almaty, Kazakhstan
a.zhaxylykova@gmail.com

THE PROBLEM OF RENDERING NATIONAL PECULIARITIES
IN LITERARY TRANSLATION
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Abstract. This article is devoted to the study of the problem of rendering national
and cultural peculiarities of linguacultural units in literary translation. It considers the
importance of retaining cultural features in translation of linguacultural units of Kazakh
nation. Article raises questions of studying the importance of literary translation, the
problem of linguoculturems in the process of translation and offers several specific
techniques of their transmitting into target language.
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KOPKEM AYJAPMAJIA ¥JTTBIK HAKBIIITHI ’KETKI3Y MIOCEJIECI

Tipek co31ep: YITTHIK HaKbII, TLI, MOICHUET, MOJICHH TULIK OipiIiK, ayaapmMa.

Amnjatna. AtajMblll FRUIBIMM Makajaja KepKeM IIbIFapMaHbl ayaapy OapbIChIHAA
WITTBIK HaKBIIITHI KETKI3y Maceleci KapacThlpbuiajibl. Kasipri Tanga OKbIpMaH KaybIM
ayJapbulFaH IIbIFAPDMaHbIH Ma3MYHBIHJIAFbl YITTBIK €pEKLIETIKTI KaObuiiayra JaiblH
OoJsIFaH/IBIKTaH, KOPKEM MATIHHIH YJITTBIK-MOJICHH 3JIEMEHTI PETiH/e KbI3MET aTKapaThlH
JIMHI'BOMSJICHU OipIIiKTepAl ayaapy MacelleciHe epekile Haszap ayJapbuiraH. Makaiajaa
KOpKEM ayJapMaHblH MaHbI3bl, COHBIMEH Karap XaJKbIMBI3/IbIH MOJICHH OOJIMBICHIH
KOPCETETIH JIMHIBOMOJICHN OIpiiKTep Maceseci KapacThIPbUIBIN, YJITTHIK HAKbIIITHI
JKETKI3y MaKcaThIH/a KOJIJIAHBUIATBIH €H THIMJII ayapy diicTepi OepiireH.

Enimi3 eremeHaik ajbli, TiTiMI3 MEMIIEKETTIK MapTebere ue 0omybiHa
OailJTaHBICTHI KOFaMJIa TAPUXH CaHa MEH YJITTHIK TAaHBIM KOK)KHET1 KeHelie
Oactanpl. OchlFaH OAIAaHBICTHI YITTHIK PyXaHU-MOJIEHU MYPAHBIH TapUXU
MaHBI3BIH capaiarn, KaihTa Oarajiay MYMKIHAITT Tybin oThIp. Ke3 kenreH
ATHOC aTayJbIHBIH €XKENT1 JYHUETAaHBIM/IBIK JKYHeCi, XaTbIKTBIK PYXbl 9yei
aJIBIMCH OHBIH TUTIHIE KepiHic Tabaawl. OcwiraH opait B. 'ymOGonpar:
“SI3pIK HapoJa ecThb ero ayX, U JyX HapoJa €CThb €ro A3bIK. S3bIK HACBIILECH
MePEKUBAHUSMU MPEKHUX MOKOJICHHUM U XPaHUT UX KUBOE JAbIXaHUE - JeTl
navipiMaarad [1, 82-6.]. XanabIKThIH ©31HIIK TyHUETAaHBIMBIHAH, TYPMBIC-
CaJIT epPEKIIeIIriHeH TybIHAaFaH apHAWbI CO3 KOJIAHBICTAPIBIH XaJIBIKTHIH
OTKEH OMipiHJIe KaHJIal MoH1 Oosica, OYTiHI1 eMip TIPHIUIITiHE THTi3ep
naiinacel ogas 30p. TiUTAIH MEMIIEKETTIK MOpTEOECiH HBIFAUTYABIH Ka3ipri

113



M3BECTHSA KasyMOuMs ISSN 2411-8745
cepust «PUJIOJIOTUYECKUE HAYKH» Number 4 (2016), 113-123

TaHJarbl MaHBI3IbI Olp MYMKIHIITT — OHBIH OChI TaHBIMIBIK KbI3METIH
HEFYPJIBIM TOJIBIK AIITBITT KOPCETY, COJI ApKBLTBI €3KEIT1 eNIIIK aTpUOy TTappIbL,
XaJIBIKTBIK KAJIBIITHI, PyXaH! TaMbIPJIbl TEPEHIPEK 3epTTe, KeTe TaHy. Ti1
MEH TaHbIMJbl JKIKTEN Kapamail, oHbl KYObUIbIC peTiHJe cabaKTacTbIpa
Kapay — akagemuk O. T. Kaiinap ycelHFaH “Tin MeH yIT OipTyTac” Hemece
“azmamMIbl T1J1 9JIeMi apKbUTBl TaHYy  JIETeH KaFuaajapFa CyYHeHETIH Ka3akK Tl
OlTiMiHJIET1 J)KaHa OaFBITTHIH KAJIBINITACybIHA OKEIII [2].

CoHFBI JKbUTIAPHI TUTAPATBIK JKOHE MOJIEHUETApaJIbIK KapbIM-KaThIHAC
Mocemeniepi  ©3eKTi MocenenepaiH OipiHe aifHaNbIl  OTBIPFAH/BIKTaH,
TUIAEPAIH  CaJbICTRIPMANbl  Talfaybl apKbulbl 0i3 aHa  TUTIHIH
3aHJIBUTBIKTAPbIH, CO3AEPIIH (YHKIMOHAIIABl EPEKIISTIKTePIH TEePEeHe
yra anambi3. COHBIMEH Katap, 0acka TUINIH KYPBUIBIMBIH TYCIHCIH, TIJIIIH
WIMO3THUKAJIBIK €PEKIICITIKTEPIiH JIe aXKbIpaTaMbl3.

Op TYpdIi TinaepAeTi co3 OipIiKTEepiH CATBICTBHIPMAIIBI TYPE 3€PTTETeH Ie
aynapmara KeHUT OenMeil 3epTTey KYMBICBIH JKYprize aaMaiMbI3.
AynapmaTaHyJa oii J€ KeITereH UICIIJIMEreH Macenenep OaplibUIbIK.
«Kanait aynapy kepek?» nereH cypakka skayarl 137IeTeH Ke3Zie 3epTTeyIIiiep
op Typai aymapMa OOBEKTUIEpiHE Hazap ayaapajbl. OpHHE, TIJIME-I97
aymapMa jkacay MYMKIH eMec. bys TimaepiiH rpaMMaTHKAChIHA, CO3IIK
KOpBbIHA >KOHE COJI TULIEperi MOJICH! albIpMaIIbUIbIKTapFa OaiIaHbICTHI.
MoneHu aiibIpMaIIbUIBIKTAD ay/apy >KOJIapbIHa, OJapAblH HOTHKEIepiHe
YJIKEH BIKIAJ eTe[i.

Op XaJbIKTBIH PyXaHU KoHE MaTepUANIbIK MOJACHUET! TYpJl KypAesl
cunarrapra ue. Con xypzaeni daxropiaapabiy 0ipi — Oip TuiaeH 6acka Tinre
ayjapy ypaici periHzue Oenrin KepkeM 91e0U KYHABUIBIKTAPBIHBIH aIMbI
OapBICBIHIAFBI PYXaHU MOJICHHET KOPIHICI.

Kepkem aymapma — aynapmaranynarbl €H Oip Kypaemni Ae KypMmeyi
cana. Kenreren 3eprreyuiiepliH ayJapMa TEOPHUSIChl TYPFbICBIHAH
KepkeM ayaapmanbl ‘“OKanmbl aymapMa” KypchIHBIH JepOec MoHi peTiHzae
KapacThIPY/Ibl YCHIHATBIHBI TET1H emec. Kepkem aynapma gereHimi3, Kopkem
on1e0M IIBIFapManapibl, SFHU HETI3re KbI3METI OKBbIPMaHFa KOPKEMJIIK-
ACTETUKAIIBIK dcep €Ty OOJIbIN TaOBLIATHIH MOTIHIAEP/1 ayaapy.

Byn xepne aymapmanarbl €H KUBIH HOPCE — OHBIH JIMHI'BHCTHUKAJIBIK
€pEeKILeNiri eMec, O TYMHYCKAHBIH KOPKEMIIK JKaFbIH AYPBIC JKETKi3Y,
SFHA  ayJapMalllbIHBIH TYBIHIBIHBIH OOpa3ibIK oJEeMiH, aBTOPIBIH
UJICSCBHIH, TIO3ULUSCHIH JKOHE CTWIIIH, COHBIH IIIIHJE XaJbIKTBIH MOJCHU
KYHJIBUTBIKTAPBIH KOPCETETIH TUIIIK O1pJIIKTEPiH HAKTHI, 191 KepceTe OiTyi.

Kazipri TaHma OKbpIpMaH KaybIM ayJdapbUIFaH  [IBIFAPMaHBIH
Ma3MYHBIHJAFbI JKaJbl alaM3aTThIK HJIESHBI FaHa eMec, COHbIMEH Oipre,
WITTBIK €peKIIETiKTI Je KaObuigayra JaiiblH OOJFaHIIBIKTAH KOpPKEM
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ayJapMaHbIH TaHBIMJBIK MaHbI3bl apTa Tycenl. OchiFaH OaillaHBICTHI,
JKANIBl  aTaM3aTThIK WIS MEH VITTBHIK EpPEeKIIeTIKTIH apaKaThbIHACKI
Macesecl aylapMaHbIH COWKECTIriH Oaranmay KpUTEpHiii KaTap TYpajbl.
¥ATTHIK €peKIIeNiK — KOPKEM Kypasiap peTiHIE TYCIHIIPUIETIH KOPKEM
IIBIFAPMaHBIH 0acThl CHUIAThl OONFAHBIMEH, KOOIHIIE YITTBHIK-MOJCHH,
TapUXU KOJOPHUTTI KOPCETy YITTHIK OOsiyFa He YJITTHIK-MOJEHU CO31ep
SKUBIHTBIFBIHBIH €HIITICIHE THECLII.

¥ ATTHIK-MOACHH HAKBIIITHI )KOHE TAPUXHU KOJIOPUTTI ayiapy MOCeNeCiHIH
Oip KbpIpbl — WIBIFAPMAHBIH KaHJal Ja Oip 2JIeMEHTTEPiHIH MarbIHACHIH
cakTay FaHa eMec, COHJali-aK, olap/blH YITTHIK €PEKIIEeTITriH caKTay.

Anam3aT KOFaMbIHJIA VJITTapJblH IIBIFYBIHBIH TI'eTEPOTCHIITiHE
KapamacTaH TiJ1 oFaH 0ipTyTac yITThIK cunat Oepeni. Tin aneminin OipHere
¢dbysknusuiapsl O0onanpl. Onap KOMMYHHMKATUBTIK HEMECE KapbhIM-KAaThbIHAC
(GYHKUIUACH, TaHOANBIK, KOFaMIBIK-TAPUXU TIKIPUOCHI MEHrepy KoHe
yprmakka Oepy, kocmapiay, SKCIIPECCUBTI CHUSKTHI (QyHKiusuiap. Timmaig
OapabIK QyHKIUIIApHI O1pIiKTe OOJAbI, O TEK TULMIH TAOUFATHIH TYCIHY
YIIiH MapTThl Typae OemiHeni. JleMek, Tl XaabIKThIH TAPUXH KOWMACHI
JIETT €CENTEeCeK, XaJIbIK OMipiH/e 00maThIiH OapIIbIK ©3repicTepi OH OOKbIHA
KMHAI, OCKITIN OTBIPATBIH OHBIH CO3/IIK KOPBI JICT TY)KbIPbIMIAHMBbI3.

Aymapma yzaepiciHae TYIMHYCKa MOTIHI €3¢ MOJICHM JKOHE TUIIIK
OpTaJia aJIMacTHIPATBIH CKIHII MOTIH jKacalaibl. OpOip TUT XaJIbIKTHIH
VITTBIK MOJICHUET ePEeKIICNIKTePiH, TAPUXbIH, MEHTAIUTETIH, TYPMBICHIH
kepcereni. MyHai epeKmenikTep TUIAIH OapiblK JeHTeHIepiHae, COHbIH
1ITH/Ie JTEKCUKAJIBIK JCHTei/Ie KOPIHIC TalKaH.

Tin meH mogeHueT 6ip-OipiHEH aiibIpbliIa aIMAHTHIH THIFBI3 OaiiJIaHbICTa
OOJIFaHIBIKTAH, TIIIET1 O1pIIKTEp TYTAC MOJICHUETTIH MaHbI3/IbI OOJIIIIeKTepi
00JIbITT TaOBLTAABL. Op KEP, 9p YITTHIH 63 ayMarbIHIaFbl )KePTUTIKTI JKOHE
YITTBIK MOJIEHUET] MEH JaFAbICBIH KOPCETETIH, COJI YITThI €KIHII YITTaH
Japanan TYpaTblH, YJITTBIH TEK ©31He FaHa TOH OOJIMBICKI MEH MOICHH
JKapaTbUIBICBIH KOPCETETIH epeKiie TULMIK OipiikTepi Ooyajabl, MiHe,
OCBIHJIAl TUIAIK OIpIiKTepAl MOJICHH TUIIIK Oipiik neiimi3. JIuHrBomoaenu
OipiikTep TePMHUHI Ka3ak TUTIHAETI OapibIK Tap >KOHE KEH MarbIHAJIaFbl
KOHIICTITIJICP/i, peanuii ce3iepii, JaKyHaJIapabl, (pa3eororu3mMaepi,
SFHU, UAUOMIap, (pa3eoNoTUsUIBIK — TYWIEKTep, (Hpa3eonorusibiK
OiprikTep, (pa3eoNOTHsIIBIK TipKecTep, (Ppa3eoqoTUsIIBIK CoiIeMIIenep,
KOMMYHUKaTHBTIK  TIpKECTEp,  MaKal-MOTeNJep,  JKaHbUITIAIITAp,
KyMOaKTap, (HONBKIOPIBIK TYPAKTBI CO3 YATUIEPl, COIEMICCY Kopansapbl
xoHe T.0. KamTuabl. Kazak Tin OUTIMIHJIEr JIMHTBOMOJIEHU OipiikTep —
Ka3aK XalKbIHBIH MOJEHHU OMipiHiH aifHachl. Omapabl e3re Tuire ayaapy
Macerenepl 91 KyHre JeifiH TyOereisi menimil TarkaH *okK. by ami ae
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TepEeHCH 3epTTey/ll KAKET €TETIH TaKbIPHIIL.

Kazak Tin OimiMiHIe JMHTBOMOIESHH OIpIiKTep Kyleci KOTHUTHBTIK
JUHTBUCTUKA, JIMHTBOMOACHHUETTAHYy, OJTHOJUHIBUCTHKA TYPFBICHIHAH
KapacThIPBUIBIT KeJie[i. DTHONWHTBUCTHKAJBIK 3€pPTTEYNeple MOJCHU
YFBIMIApABl KapacThIPFaH Ka3aKCTaHIBIK FambiMaap O. Kaitmap, M. M.
Konbuienko, K. Mankeesa, H. Yomu, . Cmarynosa, 3. Opa3zanueBa, A.
Hcnam. JIuarBomoneHn OipiiKke MOICHH, XaJBIKTBIH MOJICHUETI Typallbl
TYCiHIK OepeTiH co3aep/i )KaTKbI3yFa 00JIaIbl.

Keiibip NUHTBUCT FanbIMIap ©3 FBUIBIMH 3€PTTEYJIEPiHIEC MOJCHU
TUIIIK OIpIIKTepAl «IKBUBAJICHTCI3 JIEKCHKa» TEPMUHI PETiHAE KOIIaIbl.
CoHbIMEH Karap, oJlap NPAKTUKAIBIK Typae Oacka TUIAE COMICHTIH
aZaMJIapbliH eMipiHae OOJMAaWThIH YFBIMIAP; CBHIPTKBI JTUHTBHCTUKAMEH
JKOHE ayJapMaTaHyMEH 3€pTTEIIHETIH 9p TYpJi (akTopiiap KOHE OJapIbliH
Tinge OeifHeneHyi, COHmai-aKk OepuIreH eIiH MEMIIEKETTIK KYPBUIBIMBI,
XaNIBIKTBIH TapUXbl, MOJCHHUETI, Tili, OepiireH TiA MEeHrepylIIepiHiy
OailaHpIcTapbl KoHE T.0.; CO3/1H HOMHUHATHUBTI MOHI YUIIH HET13 OOJbII
Ta0BIIATHIH MAaTePUATIIBIK MOICHUETTIH 3aTTaphl; OMIPAIH KOHE TYPMBICTHIH
VITTBIK €PEKIIEIIKTePiH OCNTIIEHTIH co3/ep PETIHE KapacThIPbLIA IbI.

KepkeM  MOTIHHIH  YITTBIK-MOJIGHHM  €PEKIIENIriH  KepceTynae
JMHTBOMOJICHU OIpMiKTepAiH MaHbI3bl aipbikia. Kepkem MIbFapMaHbIH
VITTBIK-MOJICHU 3JIEMCHTI PETiHJe KOpPKEM MOTiHJE KE3ICCEeTiH TUIIIK
Oipmikrep Oipkarap JMHIBUCTHKAJBIK JKOHE IKEKe ayJapMallblIbIK
3epTTeynepre apkay Ooiabsl. MopeHu TUIAIK OipiikTep — Oacka Tuimepae
coiikec Oipiiri >KOK, COJI TUJIIH TYPMBICBIH/A FaHA KE3ECETIH JKOHE COJI
TLJITe FaHa TOH €PEKIIe CO3JeP MEH TIPKECTEP/IiH KUBIHTHIFBI.

KOrHUTHBTIK JWHTBUCTHKAHBIH KAJIBINTACYbIHIA FalbIMIAp, €H
alJbIMEeH, MOACHM TUIIIK Oipiikrepre keHin aymapabl. «B. B. BopoOnés
“JMHTBOKYJIBTYpeMa” TEPMUHIH €HT13€ OTBIPBIN, MbIHAIAl aHBIKTama
YCBIHABI: “TMHTBOKYIIBTYpeMa’ — KOMILIEKCHAsI MEKypOBHEBAs €IUHUIIA,
dbopMy KOTOpOW COCTaBJISI€T €IMHCTBO 3HAaKa M SI3bIKOBOTO 3HAUEHUS, a
Cofiep)KaHUEe — E€IMHCTBO S3BIKOBOTO 3HAYEHUS M KYJIBTYPHOTO CMBICIIA»
[3, 44-6.]. Jlemek, TUHTBOKYJIbTYpEMa - YJIT MOJICHUETIHEH Xabapuap erep
YIT TUTIHIE KOPIHETIH TUIAIK OipmikTep. « MaTiHIe HeMece KapbIM-KaThIHAC
OapbIChIHIa KOpiHIC Ta0aTblH JIMHTBOKYJIBTYpEMa — YITTBIH ©31HE TOH
0O0JIMBICHI MEH JET-FYPIIbIHA, 9JIEYMETTIK ©Mipl MEH TYPMBIC-TIpILILIITriHe
call yoKIeNreH MOACHH OpPEKeTTep MEH CHTyalMsUIapIblH HeTi3iHae
OciitHeJIeHreH aTaybIil TaHOa (3aT, OYHBIM, YITTBHIK KQXKETTUTIK aTaybl MCH
MOJICHH KOPIHICTI CHITaTTANTHIH CUTyamusiap ataysi)» [3, 6.20].

JlyHueHiH Tinaik OCEWHECIH VITTBIK MOJICHHET MOH-MOTIHIHIIE
KapacTblprad A. McinamMHbIH NMaibIMAaybIHINIA, MOJEHU TULIIK OIpiiKTep
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JIereHIMI3 — YJITTBIK JYHUETAHBIMHBIH bIKIIAM J1a, TEPEeH MarbIHAJIbI
JIYHUETAHBIM KYHJBUIBIKTAPBIH aWKBIHAAWTBHIH TIJE KOpPIHIC TamnkaH
Kypraeni Oipiik. Op YITTBIH TUIAIK OipmikTep >XyHeciH IyYHHETaHBIM
KYHIBUIBIKTaphl Kypaiasl. Onap Oip-0ipiMeH ThIFbI3 OailiaHbicTa OOJIBIM,
Oip-OipiHEeH TyBIHIAN OTHIPAJbl. Op KOFAMHBIH JaMy Ke3eHIepre conkec
TIT MEH MOJACHHET HWEJICPIHIH YJITTHIK YFBIMIAPABI TaHBIN TYCIHYIHIE
e3repictep OOJFaHBIMEH, HET13T1 MOICHH, AYHUETAHBIM/IBIK MOHI ©3repicci3
yprnakTaH-ypriakka oepiiin oteipans» [4, 12-0.].

Keitbip rampiMmap JHMHTBOMOIEHH OipJiKTepAi  aydapblIMalThIH
cesnep (ce3mik TOpTiIOiHAE) KaTapblHA JKATKBI3BIN, KOHTEKCTE FaHa
KETKIZUIETIHAIKTeH,  OoJapFa  KaThICThl  <JIMHTBOKYJIBTYpeMaJlap/ibl
ayaapy» JereH ce3li KoJjaHy IIapTThl jaen caHaiabl. Kazipri kesenue
aylapMaraHy/ia «peaJMiiIepal ayaapy», COHBIMEH Oipre «peaiuuiepii
KETKI3y» JIeTl T€ alTBUIBIT XKYp. Aaiiia, OCkl CO3IEpi aynapy ayaapma
TUTIHAE Typa Oamamamapabl 137ecTipyldi FaHa OUIaipin Koiimalasl. by
JIET€HIMI3 — MOJEHHM COMKECTIKTI, KOHLENTIHI 3ephaesey, TYINHYCKaJarbl
VITTBIK KOHE TapuXW KOJIOPUTTI ayJapMma TUIIHJIET! Kypanjgap apKbUIbI
MIIIHIH, Ma3MYHBIH KETKI3YJIEH TYPaThIH KYp/eil oijiay yaepici.

Aynapmaranyaa MOJICHHU TULIIK OipimiKTep OanmaMachl )KOK JICKCHKAHBIH
Keke Oip ToOBI peTiHAe KapacThlpbuiaabl. Onapapl aymapMaaa KeTKi3ymaiH
e3iHe ToH Oeirici MeH Tocimaepi 6ap. biz omapasr Oip enme Oap xoHE o3re
eqjie KoK, Olperei 3arrap MeH KyObUIbICTap/bl aTalThIH JIEKCHKA Typi
peTinae KapacTtbipambl3. Onaii 6osca, apanac (GUIOIOTHUIBIK FhUIBIMAAPFa
KaparaH/a, ayfapMaTaHy/la JMH'BOMO/IEHH O1pIIiK YFBIMBIHBIH ayKbIMBI Tap.

bamamacel OK OOJFaHIBIKTaH, KOPKEM MOTIHIECTT MOACHHM TUIIIK
OipiiKTepi MYJIeM aymapyFa kenmeii aeyre 6ommaiiner. et timinaeri
OCBI JICKCHKaHbI ayJjapy/a OHbIH YITTHIK HAKBIIIBIH CAKTayFa aca MoH Oepy
KaxxeT. OCBI CO3/IEpPMEH KYMBIC ICTEY/Ie aylapMaIIbIHBIH aJIJIbIH/1a MbIHA A
MIHAETTEp TYPaabl: TUIIIK OipTiKTiH MaFrbIHACBIHA HYKCAH KeJITIPe OTHIPHIII,
VITTBIK HaKBIIITHl CaKkTay HEMece MOJCHHM CO3[1H KOJOPUTIH caKkTaMai,
MaFrbIHACKIH KeTKi3y. OChI )aMlT ayJapMalIbIHbIH MO/ICHH TUIIK OipITikTepai
ayzapyna KaHaau ma 6ip Tocuiai KoigaHybIiHa ceden 0orabl.

Aynmapmaisl MOJIGHU TUIMIK Oipmikrepi OipiHImi, ecKi aBTOpIapAbIH
KOHe IlIbIFapMaapblHaH jKOHE EKIHIII, eKeJrl HeMece JKybIpJIaFbl ©TKEH1
— KOHEPIeH KYObUIbICTap bl CYPETTEUTIH Ka31pri 3aMaHFbl JKa3yIIbUIapablH
HIbIFapMajapblHaH KeszecTipe anazbl. OnapiblH apachHIAFbl aibipMma-
UIBUIBIKTAp OJIap/laFbl KOHIENTUIEP/l, pealuiiepal, JaKkyHanapabl KoHe
T.0. DKBUBAJIEHTCI3 CO3JIep MEH CO3 TIPKECTEepiH aymapyaa TYpJi Tociimi
TaJjal ereml.
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MoneHrn HaKbIITaFbl CO3CP/l KETKIZY HETI3IHEH ayaapMallbIHbIH
donabIK OiTiMiHE OaiiaHBICTBI. By skanmel agamM3arThIK MOJICHU-TAPUXHU
(keH MarbpIHa/Ia) JKoHE Oenrim Oip YITTBIK-TUIMIK KOFAMHBIH YJITTHIK
MOJICHUETTIH OOJiriH Kypaiapl. An onaii Oosca, OChIHAAW OLIiMre IIeT
TIJIEP/1 OKBIII )KYPTeH ayJlapMalibiiap aa cail 0oy Kaxer (ayaapmaranyaa
OCBIHIAM OimiMAl POHIBIK MaiMeT, GOHABIK O11iM, (GOHIBIK aKmapar Jer
araiinel). «DoH» TEPMHUHIHIH MarblHACKHL: 0acKa €JJIiH, XaJbIKTBIH eMipi,
MoJieHHeTI Typanbl OutiM [5, 145-6.]. Aymapmanarbl «(OHIBIK aKmapary,
«pOHIBIK as», «HOHABIK OLTIM» YFBIMIAPBl KOHIHJE COHFBI Ke3zepi
aymapMamibpliap MeH ayJAapMaTaHylIbUIap TapanblHAH KU1 aWTHUIBIM,
TaJIaHbIN Ta KYP.

Mocenen, B. C. BunorpanosrsiH «Kepkem Npo3aHbIH JIEKCHKAJIBIK
Mocenenepi» arThl KiTadbiHaa: « DOHIBIK aKIapaTThIH Ma3MYHbI €H aJIIbIMEH
VITTBHIK OPTAKTHIKTHIH TAPUXbI MEH MEMJICKETTIK KYPBLIBIMBIHBIH ©31HE TOH
epekiie (GakTiaepiH, OHBIH TeorpadusuIbIK OPTACBIHBIH EPEKIICTIKTEPIH,
OYpBIHFBI JKOHE Ka3Ipri MaTepHaIbIK MOJCHUETTIH ©31HE TOH 3aTTapblH,
ATHOTPa(USIBIK jKoHE (QOTBKIOPIBIK YFBIMIAPBIH KOHE T.0., SFHH ayapMa
TEOPUSCHIH/IA 9JIETTE PEAIUU JIETI aTajJaTbIHAAPAbIH OapiIbIFbIH KAMTHUIBD)
[6, 87-0.], — nmen «QOHIBIK aKmapar» YFbIMbIHA aHBIKTamMa OepiiireH.
bynan OalKaWTBIHBIMBI3, aKmaparThlK (oH Oenrim Oip YJITKa FaHa TOH
ePeKIIeTIKTEepIi KaMTHABL. AymapMamibl ayJapaThlH TUTIHIH YITTBIK
JOCTYPiH, MOJICHUETIH, TYPMBIC-CANTBIH, PyXaHU KYHIBUIBIKTAPbIHAH YKaH-
JKAKThl MOJIIMET ajla OTBIPBIN, COJI YT KOHIHJE MOJI aKmapaT )uHaca,
ayJapaTblH MOTIHJII T€PEH TYCIHIII, camnajibl ayiapMa jkacail anaspl.

Kasipri tanma MomeHu TULMIK Oipiikrepai aymapyda OipHEIIe Tocil
KOJIIAaHBUIBIT SKyp. Omnap: TpaHCIWTepaius, TPAHCKPUIIS, KalbKajay,
Tinge Oap OonFaH AMEMEHTTEpAIH apKachlHOA JXKaHa CO3ACpAl TYABIpY,
yKcac ayaapMa, KOHTEKCTIH 1II1H/1€ JJIICHETIH PaMMaTHKAJIbIK aybICThIPY
apkeUIBI aynapy [7]. Eval ockl Tocimaepre xeke-Keke TOKTamaibIK:

Tpancinumepayus, mpanckpunyus

Tpancnurepanusga aynapbiiaTblH T KypalgapbIMeH OacTamKbl Till
co3iHiH TpadukaiblKk (Hopmacekl, all TPAHCKPHUMIUAAA OHBIH JBIOBICTHIK
dopmacel Oepineni. bynm Tocimmep ImmeT TUIMIK KaJKbl  eciMaepii,
reorpausIbIK araynapisl koHe T.0. Oeprenzae Kongansutagsl. Kasipri
Ke3/Ie KOpPKEM dJIeOMETT] aymapraHaa TpaHCIUTEpaIvs MEH TPAHCKPHUIIIIUS
TocUli OYpBIHFBIFA KaparaH/Ja aHAarypibIM CHpeK KongaHbutagsl. KeitOip
Ke3JIep/Ie TPaHCIUTEPALHS )KOHE TPAHCKPUIILUS TOCUIAEPiHIH YKCACTHIFbIHA
0ailJTaHBICTHI OJIAP/IBI AKBIPATY KUBIHIIBUIBIK TYIBIPAIBL.

Tpanckpunuus kebiHece KeH TapajFaH MyOIUIUCTUKAA KOHE KOPKEM
HIbIFapMaJIap/ia MOTIHHIH CHITaTTaMachlHa Kapai KOJaHbLIaIbl. ABTOP/IBIH
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CO3IHJIC KOHE TOJBIK CHUIIATTayMEH OEpuIreH MOTIHIE TPAHCKPHUIIIUS €H
JKAKCHI MIENIM OOJBIN TaObLIaAbl. OWTKEHI COHNIANH MOTIHAEPAE MOIACHH
VITTBIK CO37epAl KEHIPeK airy MYMKIHAIr Tyaabl. TpaHCKpHUMIIMSHBIH
aylapy TOCLIl PETIHAE HETI3Tl KYHIBUIBIKTapAbIH OIpl MaKCHMAaJIIbI
TypAeri bIKiamabiK. OckiFaH KapamacTaH 0acka Oip aymapy TOCLIl CHSKTHI
TPAHCKPUIILIUSIHBI Oalikam KojjaHy KaxkeT. Keime YITTBIK HaKBIIITHI
KETKI3TCH/IC MOJCHU TUIMIK OIpIIKTEpiH MaFblHACHI EKIHIII OpBIHFA
KBUDKUIBI Ja, ayJapMaHblH KOMMYHHUKATHUBTI MaceJIeci Ky3ere achlpblIMaii
KaJIaJbl.

TpaHCKpUNIMsIIaHFaH CO3AEPAIH KON OOTYbl MOTIHHIH MOJICHU TIMIIK
OipiikTepMeH (peannsiapMeH) achIl TOJYbIHA OKeNe 1. AJT 071 OKBIPMaH/IbI
TYIHYCKaMEH >KaKbIH/IaTIIal, KepICIHIEe KAIIbIKTaTaIbl.

Tpanckpunuusi >koHe TpaHcauTepanus GopMaibll, aylapMallbIK
Karenepai OONFBI30ANTHIH peasids CO3Iep/l aynapy aMmaiaapbl. Anaina,
OCBhl amanfapibl KONJAHFAH Ke3/le ayldapMa MOTiHIHE >KaHa ce3zep
€HT1311e1 J1e, OKbIpMaH YIIIiH 0J1 OeJrici3 koHe Oenriii Oip JeHOTaTIeH apa
KAaThIHACHIH OeNTieMeiili Hemece 3aT dJ/ie KYObUIBIC Typalibl IIIaMallaFraH
TyCiHIK Oepeni. An erep A¢ MOTIH Ma3MYHBl peaJIUSTHBIH MOHIH alirmaca,
OHJIa ayJapMa YIIiH KOCBIMIIA aMaJl PETiHAE CUITEMEHI KOJJaHy KaXKeT.
COHIBIKTaH OCHI TOCUIIEPAl KOJIaHFaH Ke3/e (POHIBIK MATIMETKE He 00Ty
KaKeT.

Kana ce30iy /co3 mipkeciniy natioa 601yvl

HeonorusmHiH eHri311y1 — MOJI€HH TUIIIK O1pJIiKTIH Ma3MYHBIHBIH 5K9HE
VITTBHIK HAKBIIIBIH CaKTay YIIH (TPAHCKPUIILUAIAH KSHiH) KOJIJaHbLIATHIH
TOCUIACPIiH Oipi. Aaiia »aHa co3/iH (Co3 TIpKeCiHIH) aiaa 601ybl Kehie
TYIMHYCKAJIaFbl YITTHIK OOSyBbI KAJIBIH CO3ACPAl aylaapMma Tilre KeTKi3ymiH
eHIMII Toclai emec. JlereHMeH Je Kel MoJCHHM Co3/AepiiH OanamachiH
Kacayra Typa Kejel.

Kanvka

Kampka — Oym Oip ce3miH HeMece coe3 TIpPKECIHIH OeiKTepiHiH
MopdemanapbIH ayfapMma TUTIH/IET1 0JapAblH SKBUBAJICHTTEPIMEH aybICTHIPY
apKBUIBI IIeTEJ TIIAIK OipiikTepin 0epy. COHbIMEH KaTap, )KapThljlail KaJlbKa
— OyJ1 aybIChINl ajblHFaH ce3/ep koHe ceiemuienep. Onap xKapTbliai
OacTamnkpl TUTIHEH, )KapThUIai ayapMa TUTIHIH SJIEMEHTTEPIH anaibl.

¥xcac ayoapma

Ocsl aymapMa ToCcuI ©Te KUl KOJJAaHBLIaAbl. MBICANbI, KO TapaiFaH
TOCT (PYHKIIMOHAJIIBI SKBUBAJICHTTI TaHay. by Tocin OolibiHIa aymapma
OKBIPMaH/Ia TYITHYCKAa OKBIPMAHBIHJIA TyaThIH acCOLMAIUsIIapbIFa COlKec
accouuanusiap TyFbI3a/Ibl.

Koumexcmyanowt ayoapma

119



M3BECTHSA KasyMOuMs ISSN 2411-8745
cepust «PUJIOJIOTUYECKUE HAYKH» Number 4 (2016), 113-123

by Tocin e3 Karmaackl OOMBIHINIA YKCAC aylapMa TOCUIIHE YKCaHbl,
Oipak cesiK aymapMmara KaWIibl. OHTKEHI OCBI TOCUIIEPMEH ayIapbUIbII
JKaTKaH CO3/iH MarFbIHAChl CO3JIIKTe OCpUITeH OHBIH SKBHBAJICHTIHIH
MarblHachlHaH ThIC Oomybl MyMKiH. CoHzma aynapMailbl HETi31HEH
KOHTEKCTKe Oeiimmeneni. byn TocinmiH MoHI — ce3likTe OepiiareH cesii
KOHTEKCTKE, JIOTUKAJIBIK KaFbIHAH OaiJIaHBICTHI CO30€H aIMacThIPYy.

Tinoix 6ipnikmi armacmuoipy

KeiiGip rampiMzmap OacTamkbl MOTIHAE OEpUIreH JTHMHTBOMOICHU
OipuiKTi aymapMa TUTIHAETI TUTIIK OipIiKIeH aaMacThIpaabl, OyJl COHBIMEH
KaTap, «peausiHbl aaIMacThIpy» TOCUIl Aen Te Oenrini. Amaiina, ocbiHaan
aJMacThIpy ce341 OYKIT MOTIHHEH okmaynaiael. OcbhIHIAW >karmaiiia
HIAPTTHI AyNAPBUIBIN JKaTKaH HeMece ayJapMallbIMEH YCBHIHBUIFAH CO3JIiH
VITTBIK HaKBIIIbI JKOFajgaabl. backa MoneHn OipiliKTep/i KOJIJaHFaH Ke3/e
VITTBIK HAKBITI ©3TePLITII, OKBIPMaHIap 63 Ha3apiapblH aBTOP/IBIH OWBIHIIIA
MaHBI3/Ibl EMEC KOHE CIIKAHIall MaHBI3bI )KOK YCaK OOIIIeKTepre ayapaibl.

Cunammamansl ayoapma

Cumnarramansl aynapma KOJJIaHBUIFaH Ke3€ JTUHTBOMOACHU OipIiKTIH
Ma3MyHBI ambuiaabl. Erep aymapmamibsina Oacka enjiiH 3aThl HEMece
KYOBUIBICHI TypaJibl MJIIMeTi, OiTiMi JKEeTKLTIKTI Oojca, erep Je OJ OChI
TiIAIK Oipmik HeHi OenriuleTiHiH OineTiH Oojica, OHJA CHMATTaMalIbl
ayzapma aypbic 00abl.

ConbIMeH, TMHIBOMOJICHHU OipiiKTepi ayaaprana oenrim Oip Tocini
TaH/ay YIIiH, aylapMaIibl OHBIH aJI/IBIH/Ia TYPFaH MaKCaTThl HAKTHI aHBIKTAY
KepeK: Tij OipMiriHiH YJITTHIK HAKBIIIBIH CAKTal, CEMAaHTHKara KEMICTIiK
KENTIpy HEMece MOJACHM TUIMIK OIpPJIKTIH MaFbIHACHIH JKETKI3iM, YITTHIK
KOJIOPUTTI JKOFaJTY.

KopbIThIHIBIIAN — KeNe, JMHTBOMOJIEHU  OIpIIKTEepAl  KeTKi3yne
TpaHCIUTEPALUATIAY TICUIl CHUpPEK KOJJAaHbUIaJbl. Aynapmaiibl KeOiHece
KOFaM/JIBIK-CasIC OMIp MEH J>KaJKbl ecIMIepii ayaapyaa OChl Tociire
KYTIHE/I].

Kanpkanay — cesz0e-ce3 aymapy apKbuUIbl ky3ere acaabl. Ocbl Tocinae
MOJIEHU CO3J1H MaFbIHACKIH OapbIHINA TOJIBIK CaKTam JKETKi3yre OoJajibl.
Aunaiizia MarbIHAChIH CAKTAy OHBIH YJITTHIK HAKBIIIBIH CAKTay bl O111ipME/i,
OWTKEeHI, 0J1 ayapMa TUIIIH Kypajiapbl apKblIbl Oepiiei.

MarbIHachl KaKbIH CO3JIEPMEH aybICTHIPY TOCLIl KMl KOJJIaHbUIAIbI.
Ocpl Tocinae MOJICHH TUIIIK OipIiKTiH (YHKIIMOHAIIbI SKBUBAJICHTIH Taly
Ko3aelenl.

TpancnuTepanusiiay apKbUIBI KETKi3y MYMKIH €MeC MOJEHU TIIIIK
OipiiKTEp cUMarTay, TYCIHIIPY apKbUIbI aydapblLIabl.

Korapsina aranFaH TOCUIIEPAIH 63 apTHIKIIBUIBIKTAPhl MEH KEMIIIUTIK
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TycTapsl Oap. MocesneH, TpaHCIWTEpalnusiay TOCUIH KOJJIaHyaa IIeT
TUTIH/IET1 CO3/IIH KOJIOPUTI CaKTaIaIbl, 0ipak, Kei Ke3/1epi OKbIpMaHFa dKaKChI
TaHbIC OOJMaraH J>Xarjaaiga, TYCiHIKTeMe Oepy KaXeTTirl TybIHIailabl.
MarbIHachl KaKbIH CO3JEpPMEH ayAapy/na OKbpMaHFa TYCIHIIPIN JKaTyJbIH
Keperi oK, Oipak Ta, TpaHCIWUTEpalusulayja, KajbKajayda IIeT TiTiH
OLIMEHTIH OKBIPMaHFa aylapblUIaTBIH CO3IH HEMEece €03 TIPKECIHIH
MaFrbIHACBIH JYphIC ama OepMeiTiH xaitrap kesmeceni. Ocbl jkarnaiiia
cunarTay Hemece TYCIHIIPY apKbUIbl ayJapy TOCITiH KOJMAaHFaH JKOH.

¥AT MOIEHHETIHIH Kall TypiHae OoIMachiH, OHIA COJN YITTHIH OYKiT
TaHbIM OOJMBICHI MEH TYPMBIC-TIPIILIIK CypeTi cakranfaH. benrimi Oip
WITTBIH TapUXbIHAH, MOJICHUETIHEH, TaHBIM OOJMBICBIHAH, TYpPMBIC-
TipLIUTiriHeH Xxabapaap eTeTiH TULAIK O1piiKTepre JMHIBOMAICHH OipIiKTep
x)ataapl, cebed1 Oy TiAik Oipikrep Oenruii O6ip YWITTHIH ©3re YJITTapAaH
MEHTAJABIK albIPMAIIBIIBIFBIH KOPCETETIH, CANT-AdCTYP EPEKIIeTIKTepiH
OlLNmipeTiH VYITTBIK ©Mip KepiHICTepiHIH aiHachl OOJbIN TaObLIAJIbI.
Kannait na 6ip Ti1 60JIMachlH OHBIH YITTHIK CO3 KOPBI XaJIbIK MOJICHUETIH,
MEHTAJUTETIH, YITTBIH ICUXOJIOTUSICHIH OapbIHIIA KAMTH/IBI.

OJeMJIIK apeHa/ia ©3 OPHBIH €H[Il Tayblll, XaJbIKTapFa TAHbUIBII Kelle
KATKaH Ka3akK eMiHIH YITTHIK KYHJIBUIBIKTAPhl MEH MOJIEHU OMIpi JKy3re
TaHbIC OOJFaHBIMEH MbIHFA OeHTaHbIC. ©3re e Ka3aKThl Ka3aKThIH QJIeMIIK
WIbl TYJIFaapbl apKbUIbI, 9J€Mre TaHBIMAaJ Y3[IiK KOPKEM TYBIHIbLIApEI
apkpUIbl TaHbil Oinepi xak. COHIBIKTaH, Ka3aK YIIbl KJIACCHKTEPiHIH
eHOeKTepiH, YJIbl TYJIFalapbIMBI3IBIH TYBIHABUIAPBIH ©3r¢ TiIre ayaapy
HEMKYpai/ibl KapaThIH Mapya eMec. Aynapy 0apbIChIHIa OChI eHOEKTEepe
KOPIHIC TalKaH Ka3aK XaJIKbIHBIH MOJICHH ©MIPiH, YITTHIK KYHIbUIBIKTAPbIH
03 OHiTiHe KETKi3yIiH MaHbI3bI TIIITI I 30p. O3re YWIT OKiIAepi Ka3aKThIH
OTKEHI MeH OYTiHIH TeK ayJapMa HYCKAChIHaH OKbIN Oineni. AyaapMaHbIH
OypmasiaHybl HE HaKThl JKETKI3UIMEyl YJITTBIH pPyXbl MEH MOJIEHU
KYH/IBUTBIKTAPBIHBIH AEHI€HiH TOMEHIeTe 1.

Kepkem aymapmama YJITTBIK MOJICHU TUIIIK OipIIiKTepi ayaapy ayaap-
MaliblJaH MIBIFAPMAIIBUIBIK TICH TEPEeH AIKCTPATUHTBHCTUKAIBIK OlTiMIi
Tajan eTefi. AynapMma yIepiciHle e3re TilJe MarblHAChl MEH Ma3MYHBIH
KETKI3y KHUBIH JIGKCUKAIBIK OIpPIIKTepAl 3epTTen-3epiAeciiey ayaapMaia
COJ €JJIH TUIl, MOJIEHUETI, TapUXbl MEH KYHJETIKTI TYPMBbIC-TipIILIITriH
IIBIHAWBI TYPAE KETKi3yTe 5KOJ alabl.
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MPOBJIEMA ITEPEJIAUYM HAIIMOHAJBHBIX OCOBEHHOCTEM
B XYAOXECTBEHHOM IIEPEBO/IE

KiroueBble cji0Ba: HalMOHAIBHBIN KOJOPUT, SI3BIK, KYJIBTYpa, JUHTBOKYIBTYpEMa,
MIepeBO/I.

AnHoTanusi. CrtaThsi MOCBAIIEHA M3YYCHHIO MPOOIEMBI Ieperadn HAHOHAIBHO-
KyJIBTypHBIX ~OCOOCHHOCTEH TMpW TIEPEBOJE JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX — EAMHHUIL
B XyIOXeCTBEHHOM Tekcte. Ocoboe BHHMAaHHME YHENSETCS BaKHOCTH COXPaHEHHS
KYJIBTYpPHOTO KOJIOPUTA B IIEPEBO/IC HAIMOHAILHO-KYIBTYPHBIX S3BIKOB CIMHUIL Ka3aXCKOTO
Haposa. B crarbe 3aTparmBaroTCsl BOIPOCHI M3ydYEHUS! MPOOJIEMBI JIMHTBOKYJIBTYPEM B
IpoLecce MepeBo/ia, TAKKe MPEICTaBICHBI HECKOIBKO KOHKPETHBIX METOIOB MX Tepe/iadn
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Ha Jpyroi s3eIK. B mannolt pabote Takke paccMOTpeHbI HanOosee 3 PEeKTHBHBIE METO/IBI
TIepeBO/ia KYJIBTYPHBIX SI3BIKOBBIX E€IMHHI, KOTOPBIE MOTYT IIOMOYb II€PEBOAYHKY B
WCCIIEJOBAaHNH MTPOOIIEMBI BXKHOCTH ITEpe/Iadll HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH
Xy/I0KECTBEHHOTO TEKCTA.
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THE NOTION OF LINGUA-ETHNICAL BARRIER IN TRANSLATION

Keywords: lingua-ethnical barrier, translation,communication, language, culture.

Abstract. In this article the notion of lingua-ethnical barrier, its components and
the nature of its emergence are considered. The translation situation is considered as the
mediated communication, i.e. communication of multilingual communicants through
a translator. Text and utterance are presented as the syntactic structure representing the
universal environment for meaning and ethnocultural information. Lingua-ethnical barrier
is a basis on which a translator creates and produces a translated utterance. In translation
process the lingua-ethnical barrier is a filter that transforms the facts of non-linguistic
knowledge into translator’s presuppositions.

The mediated interlingual communication is communication of
multilingual interlocutors through translator. It represents absolutely special
case of communication at where the developed communicative situation
(a communication condition) does not demand from communicants of
the assumption of the actual existence of their communicatively relevant
knowledge as this function is undertaken by the third participant of
communication -aninterlingualmediator, a translator. In other words, any
of communicants does not take into account that fact that his interlocutor
is representative or the bearer ofanother culture. A translation situation
is communication of multilingual communicants through the translator
that is the mediated communication. Calling this case of communication
as mediated, we emphasize its difference from usual monolingual
communication when translator, or lingual mediator, is not needed and
communication occurs directly between two participants. The mediation of
such communication is manifested in that the final recipient gets not the
source but translated utterance for interpretation, i.e. there is a replacement
of the source means of the message transmission on alternative means that
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has a bit different communicative characteristics.

Further, it is important to explain what we understand under the term
culture outside the commonly accepted philosophical understanding of this
phenomenon [1]. We consider culture as knowledge on the basis of which
a person makes the decision on creation - activity of creating something.
Creative activity and its result areexternal manifestation of culture. Internal
manifestation of culture is knowledge of an individual that allowsthis
individual to predict reaction of members of society to his or her creative
activity and its product.

In a broad sense creative activity includes conscious behavior
of individual, including his or her speech and cognitive behavior in
communication that is communication assuming shared knowledge and
forecasting of reactions. On this basis we proceed from objective reality in
which thinking and knowledge in general are inseparable from each other
[2]. It is very important topay due consideration to philosophical problems
of a ratio of language and ethno culture. Linguistic semantics as a form of
knowledge reflects non-linguistic semantics of objective reality. We proceed
from the fundamental argument proved by Slyusareva N.A. that the task of
how meaning demonstrates content (sense) is only partiallylinguistic and
the task of how language acts as means of accumulation and transmission
of knowledge is not actually linguistic but entirely belongs to area of the
semantics of reflection [3].

Therefore, the question of the place and role of culture in communication,
its positive or negative impact on process and result of communication is,
first of all, the question of presence or absence of interlocutors’ knowledge
necessary for performance of communicative acts: creation of speech
utterance and its interpretation.

Activity of creation of speech utterance assume not only presence of
interlocutors’communicatively relevantknowledge, butalso its commonality
reached throughpersonal and social formation of communicants (acquiring
of such knowledge) within the same lingua social community, i.e. that the
communicating individuals arebearers of the same culture. Therefore, the
barriers built by culture in communication are the barriers arising from
discrepancies of communicatively relevant knowledge of participants of
communication.

Verbal communication should be considered as the mediated exchange
of images of cognition. Such approach is quite logical if to recognize the
obvious fact that direct exchange of images (thought-reading) is impossible
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in principle. Reflection of reality in cognition goes in the form of acts of a
thought: they are continuous, indivisible and incommunicable in themselves.
For existence outside cognition thoughts need an objectification, a tangible
form of existence. Opportunities for an objectification of a thought are
given by linguistic system. However, the complexity of image of cognition
many times exceeds the semantic volume of linguisticsigns; therefore
for generation of the message (a kernel of future utterance) the stream of
consciousness has to be stopped and segmented as all completeness of an
image is superfluous for the message. The segmented image allows using
signs of system: segments become reference objects, and signs becomeits
means. The interlocutor, having received the reference, on the basis of the
called segments of an image is capable to restore all its completeness.

Nature of communication is the mediated exchange of images of
cognition aimed at achievement of a certain reaction of the interlocutor.
Means of such exchange are signs of linguistic system andspeech utterance
is its product.

According to Komissarov translation is a type of linguistic mediation
where text communicatively equivalent to the original is created in target
language (TL) andits communicative equivalence is reflected in identification
of TL text with the original one in terms of function, semantics and structure
by receivers of translation [4]. So translation isthe essence of functional
identification ofthe original and translation, essence of semantic identification
of the original and translation and essence of structural identification of
translation and the original.In translation it is very important to consider
both the source text and a real situation that stands behind it as integrated
single whole where linguistic and extralinguistic aspects of translation are
revealed. That is why background knowledge and thorough understanding
of subject situation play a crucial role in the process of translation and this
process is impossible without taking into account the existing reality.

According to the scheme of translation process together with its
linguistic and extralinguistic aspects considered by Schweitzer, there are two
types of communication accompanying this process: situation of primary
communication and situation of secondary communication. In the situation
of primary communicationa translator acts as a recipient. Perceiving a text,
a translator not only interprets its content and communicative intension of
a sender, but also looks at this text with eyes of bearer of another language
and culture. A translator mentally selects fragments in the text which are
the most difficult from the point of view of their transposition intoanother
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language and culture, in particular, those elements of the subject situation
that stand behind the text and represent lacunas in background knowledge
of a recipient. In the situation of secondary communication a translator acts
as a recipient and a creator of a secondary text. Here a translator should
analyze the variables that determine a translation process itself, such as
TL norms and, first of all, functional and stylistic norms, literary tradition,
national and historical specifics of text, communicative andsubject
situations. Also a translator should take into account a role of subtext and
reveal presuppositions and implications by means of his or her background
knowledge[5].

Komissarov presents his own communicative scheme of translation as
follows. Herewehave: source of information and its speech product in SL;
source receptor (SR) who knows SL, has a commoncultural, historical and
linguistic experience with a source and considers a situation, but does not
directly participate in interlingual communication.; translator as SR in the
speech act of the source in SL and as the creator of text in TL for target
receptor (TR) who knows TL and orients towardsanother experience and
speech situation; TR as the receptor of information contained in the target
text and as the participant who finishes the speech act in Tl and the whole
process of interlingual communication [4]. Therefore, a translator reveals his
or her communicative functions as participant in the act of communication
in SL, participant in the act of communication in TL and as creator of target
text (translation). Thus, a translator mediates SL and TL speech acts.

Mediated exchange of images of cognition is expression or presentation
of some knowledge necessaryto be sent to interlocutor by the speaker’s
intention via linguistic meansto the expected reaction. Proceeding from
it, translation can be considered as re-expression, or representation, of the
sent knowledge. The source of need of such representation is obvious:
representatives of different cultures use a different set of the known
knowledge to send the new knowledge to interlocutor. It is the principle
where perception of something new is possible on the basis of something
old and known. In this case this principle works.According to Latyshev
L.K. the lingua-ethnical barrier is barrier that arises between multilingual
communicants during the mediated communication [6]. It arises because
such communicants are ready to send and receive new knowledge on the
basis of different known knowledge.

Interpreting a lingua-ethnical barrier as discrepancies of the lingua-
ethnical communicative situations of SL and TL speakers, Latyshev also
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attributes the set of such factors as discrepancies betweenSL and systems,SL
and TL norms, usages operating in the communities of SL and TL speakers
and discrepancies of communicatively relevant preinformational reserves of
SL and TL speakers [7]. We consider lingua-ethnical barrier not as a barrier
between participants of the mediated interlingual communication but as a
discrepancy of the preinformational reserves of SL and TL bearers [8]. It is
a theoretical convention that represents a property acquired by SL utterance
through a translator in the conditions of communication [9]. In case of
extraction of anutterance from conditions of mediation, that is considering
an utterancebeyond these conditions, this property is lost. The statement
that lingua-ethnical barrier is property of SL utterance in a translation
situation, but not of communicants or something, standing between them,
is supported by the fact that multilingual participants of communication
(even if they do not share the same language) can communicate among
themselves, creating communicative utterancesand using alternative means
of communication (international words, gestures, signs, body language, etc.),
1.e. they can avoid the situation where communicative utterances acquire a
property of lingua-ethnical barrier and where a translator is needed. But
possibilities of such communication are very limited, therefore the social
order for translation is, first of all, the order for comfortable communication
where communicants do not need to take into accountthe interpretative
opportunities of representative of another lingua culture.

Since there is no need, there is no action also: communicants express
knowledge in a habitual manner, as if they communicated to interlocutor
from their own linguacultural community. For this reason, the lingua-
ethnical barrier is permanent and essential property of the utterance which
is subject to be translated: its emergence in the process of the mediated
interlingual communication is inevitable.

The leading role in the emergence of lingua-ethnical barrier and in
the extent of its manifestation is played by distinctions in communicative
practices of representatives of different lingua-ethnical communities. These
distinctions can be reduced to the following phenomena. Firstly, the signs of
linguistic system used for creation of utterance can differ on their semantic
volume from signs of the linguistic system known to foreign-language
recipient. Secondly, presented in an utterance the way of generalization
of new knowledge in known knowledge (logical operation encoded in the
utterance) may not coincide with the way that bearers of another lingua
culture usually chose at creation of utterance that describes the same situation
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of reality. At last, the base for generalization, 1.e. the known knowledge on
which an utterance is based,will not coincide in a varying degree between
multilingual communicants.

As the specified aspects of lingua-ethnical barrier are the integral
characteristic of an utterance at the mediated interlingual communication,
one may say that the source utterance, namely its external (linguistic means)
and internal (way of generalization, knowledge base) structure, is a lingua-
ethnical barrier. This utterance cannot be interpreted by the recipient directly
and, therefore, it cannot be a means of data transmission, becoming a sort of
obstacle between cognitions of communicants. Such conclusion seems quite
logical, if to assume that barrier arises between interlocutors not before and
after communication, but at the time of communication, and this barrier is
not something abstract that belongs to cognition of communicants, but quite
concrete and perceived by sense organs.If to consider the source utterance
as a lingua-ethnical barrier, it is visible how linguistic and ethnocultural
components are integrated within it. There isa textual surface of the
utterance in front of a receiverover which he or she has to get interpreting
the signs of linguistic system used in the speech; behind this surface there
is a hidden image of a stereotypic known situation formed by objects of
a reference and the relations between them in which a sender of message
has generalized the observed/imagined piece of reality. We do not see any
contradiction in the fact that image of cognition is hidden behind a textual
surface of utterance. Indeed, the images of cognition may belong only to
cognitions of interlocutors. However, at the time of communication when
the utterance has already been created and perceived (often these processes
occur at the same time), there is a certain integration of cognitions through
utterance so as individual images of interlocutors’ cognition anddifferent
structures of utterance can be regarded as an indivisible unity, a complex,
division of which into elements is suitable only for theoretical clarification.
Continuing attempts to differentiate the cognitive image and inner side of
utterance, we can say that utterance contains sort of model of cognitive
image. When reaching it which a receiver can build his or her image exactly
coinciding with the image of a sender, but in reality it is only a derivative of
sender’s image with some degree of correspondence.

In the conditions of usual communication the mediated exchange of
cognitive images does not represent special difficulties because a receiver
is acquainted with linguistic signs and their semantics, with opportunities
of reference in different situations of communication and with a typical
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situation in which message is generalized. At the mediated bilingual
communication it does not happen. Knowledge assumed by a sender at
the moment of creation of utterance strongly differs from knowledge of
a receiver, i.e. cultural distinctions are so essential that interpretation of
source utterance is impossible so that the latter becomes a lingua-ethnical
barrier in communication.

But the feature of mediated bilingual communication that distinguishes
it from usual monolingual communication is that the final recipient should
not overcome this barrier alone. In other words, the direct monolingual and
mediated bilingual communication differs from each other on a purpose of
source utterance. Indirect monolingual communication a source utterance is
sortofa conductor between cognitions. In mediated bilingual communication
it is, on the one hand, a lingua-ethnical barrier unavailable for a receiver and
therefore overcome by a translator, and, on the other hand, it is the basis fora
translator onwhich he or she produces and createsa translated utterance.

The following assumption is also logical: if a lingua-ethnical barrier
arises because of expression of knowledge in the way habitual to the foreign-
language sender, then the essence of overcoming a lingua-ethnical barrier
can be interpreted as translator’s re-expression of knowledge presented in
a source utterance taking into account knowledge of a final recipient. From
there a role of a source utterance as basis for creation of translation is clear.
Lingua-ethnical barrier sets for a translator a task not only in terms of re-
expression of knowledge, this barrier becomes a source of invariance and
equivalence for a translator, that is it establishes sort of boundaries for a
subject of expression and a way of expression which cannot be broken by a
translator, and a translated utterance becomesa translation.

Re-expression of knowledge in translation is possible only by means of
creation of new utterance which is, firstly, a derivative of a source utterance
in terms of semantics and content, i.e. it has property of invariance and
equivalence in relation to a source utterance. Secondly, a new utterance
should not be a lingua-ethnical barrier, but, on the contrary, should have a
property of linguistic adequacy in relation to communicative experience of
a foreign-language recipient of translation.Substitution of a wayof message
transmission leads to the fact that instead of a barrier in communication a
conductor between cognitions appears again: a translated utterancetransmits
the same information as the source utterance, but in such a way thatit can
be interpreted by a recipient of translation as this way is chosen taking into
account the cultural knowledge available for a recipient.
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Such ratio of statements in the mediated communication shows that these
statements are sort of antipodes and consequently, they can be united into
paradigm. Creation of such paradigm is definitely possible. This paradigm
can be called as a translation lingua-ethnical paradigm. On the basis of
structure of sent message it is necessary to include in this paradigm a number
of utterances, some of which will represent a lingua-ethnical barrier and the
others will represent translation decisions orstrategies on overcoming this
barrier. It means that in the process of transmission of source message these
utteranceswill have a property of lingua-ethnical adequacy. Thus, in this
paradigm it would be possible to unite and oppose both translation cases
and translation potentials.

In conclusion we would like to emphasize a need of the use of term
lingua-ethnicalin relation to a barrier in the process of the mediated
bilingual communication (source utterance)and in terms of properties of
adequacy of translated utterance and translation paradigm. The thing is
that often used term language barrierdoes not fully describe multilingual
communicative situation. Except lack of common language, discrepancies
of national cultures are also typical for such kind of situations. Here once
again we would like to pay attention to Slyusareva’s argument given above
[3]. We want to emphasize with the term lingua-ethnical barrier the double
nature of properties of utterances that represent barrier and utterances that
play a role of conductor.Linguistic aspect of the problem is connected with
discrepancy (source utterance) and coincidence or equivalent (translated
utterance) instructure and semantics of the signs used for creation of spoken
or written product and of signs of linguistic system used by a recipient.
The ethnocultural aspect of the problem is connected with discrepancy
and coincidence of a way of knowledge expression with communicative
practice of a final recipient: use of signs of system for reference and use
of the known knowledge. By using the term of lingua-ethnical barrier we
unite linguistic and ethnocultural aspects of the question. Besides, this
term allows differentiating between the considered type of barrier from
linguacultural barrier.In our case the translator is called to eliminate only
that barrier which arises because of belonging of communicants to different
lingua-ethnicalgroups. Neutralization of linguacultural distinctions which
can arise because of belonging of participants of bilingual or multilingual
communication (including monolingual communication) to different social,
age, professional and other groups, is not function of a translator in our
situation and would to violation of a given function of translation. Thus,
lingua-ethnical barrier is not an obstacle in that sense which is introduced by
the term barrier. It is rather some kind of a filter or a tool which transforms
non-linguisticknowledge to linguistic presuppositions.
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AHparna. ATalMBIII Makaia/Ja JIMHTBOITHUKAIBIK TOCKAYBUI YFBIMBI, OHBIH
KOMITOHCHTTEP1 KOHE OHBIH Tailjga 0oy cebenrtepi OepuireH. AynapMamibUIbIK JKaFaai
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JKOHE €63 MarblHa MEH STHOMOJCHH aKIapaTKa apHaiFaH oMOeOar opTaHbI OLTmipeTiH
CHHTAKCUCTIK KYPBUIBIC PETiH/E YChIHbUIFaH. JINHIBOATHUKAIIBIK TOCKAYBLUT aydapMaliibl
YIIiH aymapMa Ce3JepiHiH JypbIc KYPBUIYBIHBIH HEri3i Oonbln TaObuIajsl. Aymapma
0apbICbIHJa JIMHTBOSTHUKAIIBIK TOCKAybUI —aylapMallbIHBIH 3KCTPAJIMHIBUCTHUKAIIBIK
OUTIM/II TTPECYITO3UIIMSIFA AlHAJIIBIPATHIH CY3T1 PETIHIC KapacThIPhLIAIbL.
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AHHOTanusi. B nmaHHOH crarbe paccMaTpuBaroTCs MOHITHE JMHIBOATHHYECKOTO
6apbepa, ero KOMIIOHEHTHI M TPHPOJA €r0 BOSHMKHOBEHHMs. IlepeBomueckas cuTyarms
paccmarpuBacTCsi HWMEHHO KakK OIOCPEIOBaHHAs KOMMYHHKalus, T.€. OOIICHHUE
Pa3HOS3BIYHBIX KOMMYHHKAHTOB UYepe3 IepeBOIUNKa. TeKCT M BBICKa3bIBAaHNE ITPEICTABICHBI
KaK CHHTaKCHYeCKasi KOHCTPYKIHSI, TIPECTABIIONAs OO0 YHHUBEPCAIbHYIO CpeIy JUIs
CMBICIIa U 3THOKYJIBTYpHOH nmH(popmanuu. JIMHrBosTHMYECKnii Gaphep 3TO OCHOBA, U3
KOTOPO NCXOUT NEPEBOAUYNK ITPH TIOCTPOSHHUH IIEPEBOIHOTO BhICKa3bIBaHus. B mporecce
nepeBo/ia JIMHIBOATHUYECKUH Oaphep sIBISIeTCs] GHIBTPOM, KOTOPBIi MpeoOpasyeT (paKThl
HEJTMHTBUCTHYECKOTO 3HAHUS B TIPECYTIO3NINH TIEPEBOJUHKA.

Cmambs nocmynuna 27.12.2016 2.
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«MONUMENT MIRACULOUS» AND ITS CREATORS IN THE CLASSICAL
HISTORY OF RUSSIAN DISCOURSE
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Abstract. The article deals with the motif of miraculous monument in the history of
world literature, presented in Russian discourse, from its origin in the sacred belief in the
magic of the spoken word to the modern interpretation of the culture of postmodernism.
Allegedly the idea that as the selection of literature in a particular form of spiritual
and aesthetic consciousness connection to archaic beliefs obscures, at the forefront of
ideological and aesthetic content of the work. Subject supreme destination poet and
permanent, according to the author of “effect of presence” of the destination, care about the
creators of artistic expression, for here is refracted in the artistic act of the main question
about the meaning of human existence.
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AHHoOTanusi. B crarbe paccMmaTpuBaeTCs MOTUB NAMAMHUKA HEPYKOMBOPHO20
B MCTOPHMM MHPOBOH JMTEpaTypbl, MNPEACTaBICHHOM B PYCCKOM JUCKYpCE, OT €ro
BO3HHMKHOBEHHSI B CaKpaJbHOM Bepe B Marvio CJI0Ba M3PEYEHHOTO IO COBPEMEHHBIX
MHTEPIIPETALMM KYJIbTYpOl NOCTMOAEpPHU3MA. YTBEPKAAECTCS MBICIAb, YTO IO MEpe
BBIJICJICHUS] JIUTEPATYpbl B 0COOyi0 (OpMy ITyXOBHO-ICTETHMUYECKOTO CO3HAHMS CBS3b
C apXaMyeCKUMHU BEpOBaHMAMHU 3aTyIIEBBIBACTCS, HA TMEPBBIN IIAH BBIXOIUT UOEUHO-
acmemuyeckoe COAEPKAHUE TPOU3BeleHHs. Tema BBICHIErO NpeIHa3HAuYeHHs [0dTa U
MTOCTOSTHHOTO «3(QeKTa MPUCYTCTBUS» HTOTO NPEJHA3HAYCHUS, 10 MHEHHIO aBTOPa CTaThH,
BOJTHYET TBOPIIOB XY/IO’KECTBEHHOT'O CJIOBa, OO 3/1€Ch MPETOMIISIETCS B XY 0’KECTBEHHOM
aKTe TVIaBHBIH BOIIPOC O CMBICIIE YETIOBEYECKOTO OBITHS.

UenoBeuecTBY H3HAUadbHO OBUIO MpHUCYIIE 0CO00E€ OTHOIICHHE
kK CroBy, 3ame4ami€HHOMY B MHU(DOIOTUYECKUX, PEIUTHO3HBIX U
(GONBKIOPHBIX TMaMSATHUKAX, OepylieMy CBOE Hadalo B TEPBOOBITHOM
MUPOBUJEHUHU, B BEpE B MArvyecKyl CUJy cjoBa u3pedéHHoro. Jlid
MU(DOIOTUYECKU-PETUTHO3HOTO CO3HAHUS JIPEBHUX HApPOJIOB XapaKTEpeH
CUHKPETH3M aHMMH3Ma C (PETHIIM3MOM U KyAbTOM MpenkoB. OOpsiioBo-
KYJIETOBBIE TEKCThI SIBIISIFOTCS OJHUM M3 OCHOBOIOJArarOUIMX HCTOKOB
XYJI0’)KECTBEHHOM JIUTEpaTyphl, OTPAKAIOIIEH MHp MO 3aKOHAM KpacCOTBHI.
AHanu3 JpeBHUX MOATHUYECKUX TEKCTOB MOATBEPKIAET THUIOTE3Y O
TeHETUYECKOM BO3HMKHOBCHHMH MOTHBA IIaMSTHHKA, 3aledyaTIEHHOIO B
XyJI0’)KECTBEHHOM CJIOBE, K apXaudeCKOMY CUHKPETUYECKOMY CO3HAHUIO, B
KOTOPOM MOCPEJICTBOM CJIOBa MaTe€pUaIN30BbIBANIach U KapTUHA MHpA, U
OTHOIIICHUE K YeIIOBEKY, U ObUIa 0co0asi Bepa B Maruio CloBa.

I[To Mepe BblAeNEHUs IUTEPATYphl B 0COOyI0 (GOpMYy HTyXOBHO-
SCTETUYECKOTO CO3HAHMS CBSI3b €  apXamdeCKUMHU  BEPOBAHUSIMHU
3aTymIEBBIBACTCS, Ha TEPBBIA IUIAH BBIXOIUT UOELHO-ICMemuyecKoe
coJiep>KaHUe TPOU3BEICHHUS.

[TokazaTenbHa B STOM OTHOILIEHHHM Cylb0a U TBOPUYECTBO MEPBOTO
uHAnBUAYyanbHOTO ModTa Kurtas [ioit FOans (340 — 278 mo H.3.). [ToTepries
Kpax Ha MOJMTHYECKOM MONPHUIIE, OCO3HAB HEBO3MOXKHOCTh BOILIOIIEHHUS
CBOMX HJ€alIOB B TOCYIapCTBEHHOM 00ycTpoicTBe, L{ioit FOanp kak most
KOH(YITMAHCKOTO TOJIKA, OLICHHWBAIOIINN YETOBEYECKYIO )KU3Hb B CHCTEME
COILIMANIbHBIX OTHOIIEHUH, MUumIeT modmy «JIrcaoy («CxkopOb OTIyuE€HHOTO)
U 3aKaHYHMBAET )XKU3Hb, OPOCUBIIUCH B peKy MUJIO «C KAMHEM B OOBATHAX»:

Bcé xonueno! — B cMsTeHBE BOCKIIHIIAIO.

He noHsAT g B oTeUuecTBE MOEM.

3aueM jxe 51 0 HEM cKopOITto 6e3MepHO?

Moux BBICOKHUX AYM HE MTPU3HAIOT.

B o6urenu [I>uCsna ckporocs! [1, ¢.3].

Ilepesoo A. Axmamosoti
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OnHako MO3T MPU ITOM OCO3HAET ACTETUYECKOE 3HAUECHUE CBOETO
TBOpPYECTBA:

O, KaK MHE 1OpOT MO BEHOK MPEKPaCHbIN!

XOTb OTBEPraroT KpacoTy €ro.

Ho xTo yOBéT ero Gnaroyxanbe?

OHo u 710 cux nop xuBeET [1, ¢.3].

Nms roit FOaHst He TOIBKO BOIIO B UCTOPUIO KUTAMCKOM JIUTEpATypPhl
KaK MM IIEPBOr0 MHIUBUIYAIbHOIO MO3TA «IIOJHEOECHON UMIIEPUI», HO U
CTaJIO KYJIbTOBBIM, €T0 MPUYUCITIIIN K JTUKY CBATHIX.

[upoxkas uzBectHocts L{roii FOans B Kutae u B conpeienibHbIX CTpaHax
1a€T BO3MOXKHOCTB BBIIBH)KEHHUSI YPE3BBIYAHHO CMEJIONW THUIOTE3bl O TOM,
41O ero cyapba morna ObiTh 3HaKoMa A.C. Ilymkuny. Benukuii pycckuit
modT ObuT Onm3ko 3HaKoM ¢ cuHosioroM H.S. buuypunbeim (0. Makund),
npoxuBiieM B [Iekune 6osee 13 net. Ero Tpyasl 3aHUMarOT O0JIBIIIOE MECTO
B pycckoM kutaeBeiaeHuHU. M3pecten dakrt, yto H.A. buuypun nmomapun
ceoii mepeBox «Canb-113bI-113uHb» («TpoecnmoBue») A.C. Ilymxkuny.
Coxpanwuicst aBTorpad ¢ HaAMUCHIO MOATY.

[ToBTOpHUMCS, NPEANONOKEHNE Ype3BbIYaiHO Jep3koe Hu Tpelyer
OTIEIBHOTO H3y4YeHHs. Tem OoJsiee, 4YTO 3HAKOMCTBO C KHTAaHCKOM
KyJIBTYpO#l U TUTEpaTypoi, Boias B TBOpUecKkoe co3Hanue A.C. Ilymikuna,
HE HAIJIO SPKOr0, HEMOCPEICTBEHHOTO MOA3TUYECKOrO BOIUIOIICHUS B
XyJ0KECTBEHHON MPAKTHUKE M0ATA.

WNuaye neno obcrout ¢ gauteparypamu bmmwkaero Boctoka wu
LlenTpanbHoit A3uM, MYCYJIbMaHCKOM KyJbTypoid B 1eiaoM. OHa He
TOJIBKO JIOCTAaTOYHO XOPOILO ObliIa U3BECTHA PYCCKOMY IOATY, HO M HalllIa
CBOE BBICOKOXYJOXXECTBEHHOE BBIPRKEHHE B IO3THYECKUX oOpa3zax,
CHOCOOCTBOBABIINX (POPMHUPOBAHHIO M PA3BUTHUIO 3ara/IHO-BOCTOYHOTO
CHUHTE3a B MUPOBOI JTUTEpaType.

TeopuectBo A.C. IlymkuHa OpPraHMYHO BIUTAJIO B CeOs JIydIne
JOCTHXKEHUSI MUPOBOU XyI0)KECTBEHHOM KYJIBTYphl. TpH HCTOYHHUKA — «TPH
KJII04a» — MUTAIU XyJI0)KECTBEHHOE JapOBaHKE FeHUAJIbHOTO 10 Ta. PonHuk
OredecTBa — 3eMJIM POCCUUCKON — CKa3Kku U Obut ApuHBI POIMOHOBHBI,
TpaauLIUU PYCCKOM TuTepatypsl. KacTuiabckue BO/Ibl, TEKYILIUE Y TOAHOKUS
[Tapnaca, — TpaguLMK AaHTUYHOU M €BPOIEHCKON ACTETUYECKON KYJIBTYPBI.
He cityualiHo B 0O4HOM M3 paHHUX JIMLEHUCKUX CTUXOTBOPEHUH OH MHUIIET:

31ech JISKHUT I109T,

Jpyr He)KHEHIIUX HEer

N Anonnonos apyr [2].

AHTHYHBIe Tpaauiuu B TBopuecTBEe A.C. IlymkuHa CTaHOBWIHCH
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IPEeIMETOM HCCIIeIOBaHUsI MHOTUX JIMTEparypoBefoB. B stom psay
X0Tenoch Obl oTMeTuTh Tpyabl ML.II. AnekceeBa, O0COOCHHO, CTaBIIECH
xpectoMatuiiHoii, ero padory «CtuxorBopeHue A.C. Ilymkuna <«
MaMATHHUK ce0e BO3ABHT...». [IpoGiembr u3yuenus» [3].

Tpetnii HMCTOYHMK — JKMBUTEJbHBIA KIIIOY 3HOMHOrO BocToka,
XyJ0KECTBEHHBIE 00Pa3bl BETMUYANIINX [IOITOB — «COJIOBbEBY KIACCHUECKOM
BOCTOYHOM MOA3UU Y «TPEX MalbM»: apabos3bIYHOM, (DapcUsS3bIYHON U
TIOPKOSI3BIYHOM JINTEPATYPHI.

[IpaB Ob11 Banepuii bprocoB, korjga ykasblBaJl, 4TO B TBOPYECTBE
A.C. IlymkuHa «MOXXHO Oersio 0003peBaTh BCIO MCTOPHUIO YEJIOBEYECTBA,
BECh LIMKJI Pa3HOA3BIYHBIX uTeparyp». «Ilymkun, — roopun bprocos, —
o0nazan U3yMUTEIbHON CITOCOOHOCTHIO MOHUMATh X Pa3HbIX HAPOAOB U
BpEMEH, KaK TOBOPAT KPUTUKH, «II€PEBOILIOIIATHCS [4].

A.C. IlymkuH 3Haj, JOOWI U TBOPYECKH OCMBICIIMBAT BOCTOYHYIO
MO33UI0 LIEHTPAIbHOA3UATCKUX HApOJIOB, TAaKUX MOATOB, kak Caamu u
Xadus. [IpoHHULIaTEIbHBIMY BBITVISIAST CTPOKH:

bnarocioBeH TBOI IMOJBUT HOBBIM,

TBOW MyTh HA CEBEP HAIIl CYpOBBIH,

I'ne kpaTko HapcTBYET BeCHa,

Ho rae lN'apuza u Caaau

3HAKOMBI. .. UMEHa.

Thl mOCeTH HAlll Kpai MOJTHOYHBIH,

OcTaBb Xe cien. ..

LIBeThI (haHTa3UK BOCTOYHOM

Pacceinb Ha ceBepHBIX cHerax [S].

DOTOT HEOONBIION CTUXOTBOPHBIM HaOpocok Obl1 HammcaH A.C.
[TymikuHbBIM TOCTE BCTPEUM C MEpCUACKUM Ho3ToM Pa3uiab-XaHOM Ha
Boenno-I py3unckoit gnopore. OJJHaKO CTPOKU ATH C MOJHBIM OCHOBAHUEM
MOTYT BbIpa)kaTh BKJIQJ CaMOI0 M0OA3Ta B 3alaJHO-BOCTOYHBIM CHHTE3, B
nuanor KynabTyp. A.C. [TymkuH pactupocTpanui o0pa3bl — IBETHl BOCTOUHOM
M033UH — Ha MPOCTOPAX PYCCKOS3BIYHOTO MPOCTPAHCTBA.

W3BecTHO, Kakoe BIMSHUE Ha TBOPYECTBO PYCCKOTO MOATa OKasala
no33usi Caamu. CKBO3HBIE MOTHBBI IMO33UM (PAPCUSA3BIYHOTO MO3TA O
OpeHHOCTH OBITHS YEJIOBEYECKOrO CYIIECTBOBAHUS U IMYTHU IMOCTHXKEHUS
CMBICJIa JKM3HM Heu30bBHO mpuBiekan BHuMaHue A.C. IlymkunHa.
M3BecTeH BOCTOP)KEHHBIM OTKIIMK pyccKkoro mosta Ha cTpoku Caanm,
B3SIThIC B KadecTBE AMuUrpada kK poMaHTHUUECKOH mosMe «baxuucapaiickuii
dontan»: «MHOrHE TaK ke, KaK U s, Mocenain cei POHTaH; HO UHBIX YK
HET, IPyTrue CTPAHCTBYIOT jajede» [6].
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VYnomuHatotes 3Tu cTpoku U B «EBrenun OHermHe», yto ewmé pas
CBUJIETEILCTBYET 00 0coooM oTHomeHuu K HUM A.C. [TymkuHa:

Ho Te, koTOpbIM B JIpy>KHOI BCTpeUe

S ctpodsl epBbIe UUTAI. . .

WubIX yx HeT, a Te najneue,

Kak Caanu Hekorna ckazain [6].

besycnoBno, A.C. IlymkuHy OBUIO WM3BECTHO OTHOIIEHHWE HApOIOB
MyCyJIbMaHCKOro BocToka K mosTaM, ¢ HNPUCYIIMMU UM BEpPOH B CHITY
MOATUYECKOrO CJOoBa W BhICHIEH Muccuu mnodta. B «llyremectBun B
Ap3pym» unrtaem: «[lama cinoxun pyku Ha Tpyab M HOKJIOHWICS MHE,
CKazaB yepe3 mepeBoaunka: «biarocioBeH ydac, KOrja BCTpeYaeM IO3TA.
[ToaT Opar nepBumry. OH HE UMEET HM OTEYeCTBa, HU OJiar 3eMHBIX; U
MEXJ1y TeM Kak Mbl, OeTHbIe, 3200TUMCS O ClIaBe, O BIIACTH, O COKPOBHILAX,
OH CTOUT HapaBHE C BIACTEIMHAMM 3€MJIU, U EMY MOKJIOHSIOTCS» [7, ¢.468].

Jnst BOCTOYHOTO TMOA3Ta XYAOKECTBEHHOE CJIOBO OBbUIO JEsHHEM,
JTYXOBHBIM BO3/eWCTBHEM Ha Jrofeil. ['ére, pomoHavyalbHUK 3amajHo-
BOCTOYHOI'O CHHTE€3a B MUPOBOM JIUTEpAType, UCal:

[lecHu TuIeHHULIAMU CTaJIH,

Te, uTo B mMpu nogHEOSCHOM

W mapunu, u neranu.

Bpewmst ryout Bc€ B OUTYHHOH,

Tonpko UM IPOXKUTH BEKa.

Kak nmro60Bb, pelynet roHOM

[Tecnu kaxxnas ctpoka [8, c.321].

Ilepesoo A. Jlesuxa

Tema mo3THYECKOrO TaMSATHUKA 3aHUMAeT ocoboe MecTo B
KJIACCUYECKON JHUTepaType LeHTpajbHOa3uarckoro peruoHa. [lpuBeném
HEKOTOpbIE HCTOPUKO-TUTEPATypHbIE (PAKTHI.

3akoHuMB cBoM TuTaHuueckuit Tpyn «lllaxmame», ®uppoycu
YTBEPKAACT:

S1 BO3IBUT U3 CTHXA HEOCATAEMBbIil ABOPEII,

Uro BeTpa U T0KIU €My HE CTPAIIHBI.

S mocne storo 6eccmepTeH, BEYeH,

[Toromy uto cemena — ciioBa st mocesii...[9, ¢.87]

Tloocmpounuwiii nepesoo I'yapyxcop Caguesoii

B mnostuueckom mnepeBome lleumnun baHy maHHBIA TEKCT 3BYYHUT
HEOXKUJAHHBIM 00pa3oM:

Pacchimmorces CTeHbI ABOPIIOB PACITUCHBIX

OT 3HOMHBIX JIy4eHl U JOXKJIeH NPOIUBHBIX,
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Ho 3amok 13 nieceH, BO3IBUTHYThIM MHO,

He tpoHyT HUM BUXpH, HU TPO3bl, HU 3HOM.

3a BEeKOM HaJ| KHUTOIO BEK MPOTEUET,

N kaxapiii, KTo MyAp, 3Ty KHUTY NIPouTeT [9, ¢.87].

[IpencraBisercs, 4To MEPEeBOAUMK B IaHHOM cilyyae TpaHchopMmupyer
OyKBaJIbHBI TEKCT COOTBETCTBEHHO TPAIUIMSIM PEIICHUS JAaHHOW TEMbI
B KJIACCHUECKOW MHUPOBOW JuTeparype. B oOmem-To, HemomycTumas
nepexinuka ctpok ®Pupnoycu ¢ «llamstHukom» A.C. IlymkuHa — Ha
MOBEPXHOCTH:

Tpyn cnaBHbIM OKOHYEH. B pogumoii ctpane

He cmonkHeT oTHBIHE MOJIBa 000 MHE.

51 xuB, HE YMDpY, IIyCTh OEryT BpeMeHa,

Henapom paccelmnan st cJioB ceMeHa.

N kaxpiii, B KOM CEp/ILIE U MBICJIH CBETJIbI,

[TouTuT MOIO MamATH ciioBamMu XBalel [9, ¢.87].

Kcratu, otmeTum, uto apamaruyeckas cyapba @upaoycu, KOHPIUKT
no3ta ¢ I1apéM, He OIECHHUBIIMM €ro MNpPOM3BEACHHE, ObUIM H3BECTHBI
A.C. Ilymkuny. Marepuansl o ®Dupmoycu mnedaranuch B KypHaJIe
«COBpEMEHHHUKY.

Tema BbICcHIEro mHpegHa3HAYEHUS IO3Ta HAlLIa CBOE BBIPAKEHUE B
Kacelae Huzamu:

apsb mapeii B ciaranbe CJoB s, B HEM — 5 TOJIBKO COBEPIICHCTBO,

He6o0, Bpems 1 IpoCTpaHCTBO YYBCTBYIOT MOE TJIaBEHCTBO.

BbyOener BeMKOH CaBbl — OT3BYK MOETO JbIXaHbS.
W nepo 6exuT 1no Mupy, CI0BHO CTAT 3aBOCBAHbSI.

Keli-ky0amoBoi KOPOHBI IOCTUTAIO TOJIOBOIO,
[Tonnsutoch MOE BenMUbe HaJl T'yPXaHOBCKOIOIAPUOIO.

S B aBMKEHBE 3BE3] — OCHOBA, @ OHU — BTOPOCTETICHHOCT.
S — cusHbe HEOOCBOIA, a HE TyY cejias MeHa.

B Gapaban He Obro 6€3 TOJIKY, a 3a0b10, TaKk CBaJib0a Oy/IET.
Sl BnaabIK HE CIABOCIIOBIIIO, TOJILKO MECHU CJIbIIAT Jtoau...[10, ¢.189].
Ilepesoo E. Jlonmamosckozo

OO0pariatoT BHUMaHKE HE TOJIbKO TeMaTHYeCKUE, HO U COZIeP KaTeIbHbIE
napasienu kacelabl Huzamu u «llamstauka» A.C. [lymkuna. Hecmotps
Ha Pa3IMYHYIO0 ICTETHUUYECKYIO CUCTeMY 00pa3oB U (pOpMalbHBIX CPEICTB,
nadoc MPOU3BENCHUI MO CyTH €IMH — MPOCIABIEHUE ICTETUYECKOTO U
TYMaHUCTHUYECKOTO 3HAYEHUS MTOITUUECKOT0 CIIOBA.
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CpaBuutrenbHOMYy aHanu3y «3aBemanus» Caanu u «Ilamarauka» A.C.
[Tymkuna nocesmieHsr padotsl H. JlooukoBou. [utupyst TekcT snuradum,
kotopyro Caanu XoTen BUAETh Ha cBoel rpoOHuIie: «O Thl, KOTOPBIA HOTaMHU
MOMHpaeIib MO0 MOTHITY, MPOoXOoKuil! BecroMHU 0 H0OpBIX JHONAX, MHE
npeecTBoBaBIInX. CTpaHHO JIU MPEBPATUTHCA B IIPax TOMY, KTO B CBOEH
KHU3HU OBLIT Majow vactuuero 3emin? Tuxo HU3MIEN OH B 3eMJIIO, — OH,
mogo0HO BeTpaM, OKPYKUBIIMM BCIO BCcesleHHY10. Hemonro Oyner siexarb
Ipax ero, BOCCTaHyT BUXPU M Pa3BEIOT OHBIN MO IMpocTpaHcTBy Mupa. Ho
JIOKOJIE BEpPTOrpajl HayK paclBeTall, HUKAKOil COJOBEH He M3/1aBall B HEM
Oosee MpUATHBIX 3BYyKOB. He yauBuUTEnbHO 71 OBLIO OBbI, KOTHAA O Takou
COJIOBEH HaBcerna ymep, U Koraa Obl Ha TPOOHUIE €ro He paciyCcTHIIach
OnaroBOHHasl po3a», — JIMTEPaTypoBel yTBepxkaAaet, uTo «llymkuH yuran
«3aBelianyue» MepcUACKOro Mo3Ta B PYCCKOM IPO3andYecKOM IEepPEeBOJE C
(hpaHITy3CKOTO, @ MOXKET OBbITh, M Ha (PpaHITy3cKoM si3bike»[ 11, c.43].

Mbl conuaapHbl ¢ 3TOM TOYKOM 3pEHMS, XOTS KOHKPETHBIA aHaJIN3
«3apemanusi»y Caamu H.JloOukoBoit TpeOyeT HEKOTOPOTO YTOYHCHHS.
Tak, wuccrnenoBarenbHULla OTMeyaeT: «Mblcib 0 OeccMepTHH B
«3aBeliaHnn» BhIpaKE€HA B TPAJAULIMOHHBIX 00pa3zax MepCUACKON JTUPUKH.
HemnpeB30oiinéHHBINA MOAT — BOCTOYHBIN COJIOBEH — OECCMEpTEeH, MOTOMY
YTO «HHMKAKOM COJIOBEHM He u3/aBaj Ooyiee MPUATHBIX 3BYKOBY». 3/1€Ch U
cnenuguuecKoe s MEePCUACKON JTUPUKH BEYHOE COAPY>KECTBO COJIOBBS
¢ po3oil. Ha rpoOHuiie mosta pacmycTutcs OnaroyxaHHasi po3a — CUMBOII
mo0BH. [ToAT Bepri1 HE TOIBKO B CBOE OecCMEpTHE, HO M B BEUHYIO JTFO0OBB
K cebe OmarogapHbIx motoMkoBy [11, ¢.43].

Bce 310, B mpuHIHUIIE, HE BHI3BIBAET 0COOBIX BO3paXKEHHH. XOTS ClieayeT
3aMETUTh, YTO 00pa3 po3bl B Cy(puiicKoil Tpaauluu — CHUMBOJI OTHIOAb
HE TOJBKO JIFOOBU W/WIM BO3JIIOOJIECHHOM, HO U MeTadopa COBEPIICHCTBA
00KECTBEHHOI'0 Hayaja, pacTBOPEHHE B KOTOPOM — MCTHUHHAs LEib MyTH
CaMOCOBEpIICHCTBOBaHUS, mapukam. C STOW TOYKH 3pEHHUS CIIOBa:
«CTpaHHO J11 IPEBPATUTHCS B MPax TOMY, KTO B CBOEH KH3HU ObLI MaJIOIO
yactuueo 3emian? Tuxo HU3MEN OH B 3eMJIO, — OH, MOJOOHO BeTpam,
OKPY>KHBILIUM BCIO BcelleHHY10. Hemonro OyneT nexars npax ero, BOCCTaHyT
BUXPU U PA3BEIOT OHBII MO MPOCTPAHCTBY MHpPay, — MIPUOOPETAIOT 0coboe
3By4aHUE.

B TeMe «mosTMYecKOro mnamsATHUKA» M IpEeIHA3HAYEHHUS I03Ta B
KJIACCUYECKON JuTepaType IMpeoliajjaeT, B OTIUYUE OT JPEBHEHUIIUX
TEKCTOB, MJIEHHO-ICTETHYECKAass 3HAUUMOCTh mpousBeneHuil. Ilpurom
ACTETUYECKUM (AKTOp UTpaeT BaXKHYIO POJIb.
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OnHaKko MOTHUB BBICHIETO OTKPOBEHHUS, IPOPOUYECKONM MUCCHU [TOATA, KaK
MBI YK€ OTMEUaJIU, yXOASIIUNA KOPHSIMH B MU(OIOTHUECKOE U PEIUTHO3HOE
CO3HaHHe, OCTAETCs TOCTATOUHO 3HAYMMBIM, XOTSI U HE CTOJIb SIBHBIM.

PonoHayanbHUK TYpPKMEHCKOM JuTepaTypbl MaxTyMKyidd, B YbEM
TBOPYECTBE OLIYTUMO Cy(uiickoe BIUSHUE, MOITHUECKH HHTEPIPETHPYS
KOPaHUYECKYIO JTUTepaTypy, MUILIET:

Ckazain popok: «OH xax10i 00ysH.

[Topaiite wamy, o [llaxumepaan,

N Aby-bekp, Omap u 161, OcMaH!»

N mue myxu: «He nponuBaii!» — ckazanu.

N nnoTth MO0 Ha MyKHU 00pEKIIH,

51 BBINUI BCE, YTO B Yallle MPUHECIIH;

Cropen Mot pa3ym, s JieKasl B TIUIH. ..

«Mwup — nipen To6oi. Mam B3upaii!» — ckazanu...

seskosk

OTKpBUI 171232 ¥ BCTA)T MaxXTyMKYJIH.

Kakue mymbl yepenoro nuim!

[ToToku neHsl ¢ TY0 MOUX TEKJIH.

«Teneps Omyxnait U3 kpast B kpai!» — ckazamu [12, ¢.575]. Ilepes. A.
Taprosckoeo.

MoOTUB OTKpOBEHHMsI, CaKpajIbHOIO CMbICIA IMPHU3HAHUS TBOPYECTBA
KaK pUTYaJbHO-IKCTATUYECKOTO aKTa, BbIAEPKAHHBIN Yy MaxTyMKynu
COOTBETCTBEHHO 3aKOHAM MYCYJIbMAaHCKON Tpaaulliu, ObLT XapaKTepHBIM
JUIsL  BOCTOYHOW MO33MM, M B [Jla3ax HapoAa IpujaBajl Mo3Ty OCOOyIo
JyXOBHYIO CHITy, OTMEUEHHYIO cCaMUM OOroM. 3aMeTHM, YTO JIaHHBII MOTUB
MPUCYIL AJIs SIIMYECKOTO HACJIE M KbIPTBI3CKOTO Hapo/1a, I7ie 1ap MaHacuu
TaKKe MepeaaBalics Kak OTKPOBEHHUE CBBIILIE.

BuoBb momuepkHém, 4to ocoboe orHomieHue K CIIOBY pa3iMYHBIX
HapoIOB  ONpPEIEJICHO  MEpPBOHAYaJbHBIM  CHHKPETU3MOM  (opMm
00LIECTBEHHOTO CO3HAHMSI, BEPOl B Uy/10/IEHCTBEHHYIO Maruio CJIOBa.

MoOTUB OTKPOBEHUS U MPOPOUYECKON MUCCUH TOATHUECKOTO CII0BA SIPKO
3By4HT B MyIKUHCKOM «IIpopokey:

U oH k ycTam MOUM IPUHUK,

W BeIpBan rpeniHbiii MOM fA3BIK,

W npa3aHOCIOBHBIN U JTyKaBbIif,

W xano mynpblis 3Men

B ycra 3amepiire moun

Broxun ngecHUIero KpoBaBOM.

W on MHe rpynb paccek MeuoM,
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U cepaue TpeneTHOE BBIHYIL,

N yrib, nbuiaroimii oruem,

Bo rpynb oTBepcTyIO BOABUHYIL

Kak Tpyn B mmycThbIHE s Jexall,

U 6ora rmac ko MHE BO33Ba:

“BoccTanb, NpOPOK, U BUXKIb, U BHEMIIH,

Hcnonuuck Bosiero Moeit

N, oOxoms Mops 1 3eMJIH,

['marosnom xru cepaua moaen [13].

Temarnueckas nepexinuka «O3apenus» Maxtymkynu ¢ «IIpopokom»
A.C. Ilymkuna sBHas. OHa onpejieneHa, KOHeYHO, OOpalieHHeM IrucaTesei
K OubOneiickoii u KopaHW4ecko nureparype. OOpaTuM BHHMaHHE, YTO
A.C. Ilymikun Bo Bpemsi Hanucanus «lIpopoka» Obut 3HakoMm ¢ Kopanom
B 1niepeBoge M. BepéBkuna. CBUAETEILCTBOM TOMY SIBJISICTCA IIUKII
«IToppaxanust Kopany» — BBICOKOXY/I0)KECTBEHHOE BbIpaXCHHE 3ara/iHO-
BOCTOYHOTO cuHTe3a. [lokazarenbHO, U4TO y’Ke B IEPBOM CTUXOTBOPEHHUH
LUKIa Tpopok MaroMmer npeicTaér W Kak MOA3T, NOJYYUBILIMM O03apeHHe
CBBIILIC ¥ IPU3BAHHBIN «IJ1arojIoM eub cepiia Joaen»:

He 51 516 B IeHB JKaX/1bl HATTOWII

TeOst myCTHIHHBIMUA BOAAMU?

He s 516 s13b1K TBOM Oftapui

Moryueii BIacTbIO HaJ yMaMu?

Myskaiics K, mpe3upail oOMaH,

Cre3s€ro mpaszsl 00po ClaeayH,

JIrobu cupor, u moit Kopan

Hposkaiieit TBapu nponoBeayit [14].

CrnoBo, Hekora o3apuBiiee pasyMm Homo sapiens, He TOJIBKO BBIPaKaJIo
KYJIBTYPY ONPEACIIEHHBIX 310X, HO U (HOPMHPOBAJIO HOBBIE TOMCKHA CMBICTIOB
Y )KU3HEACATEIHHOCTH YeJIOBEeKa. Pa3BUTHE TEMBI «ITaMSATHHUKA» B MUPOBOM
JIUTEpaType MOKa3bIBACT, KAK U3MEHSJIOCH OTHOIIICHHUE K Xy/I0’)KECTBEHHOMY
CIOBY: OT CakpajJbHOTO OTHOUIEHWS K HEMy [0 OCO3HaHHUSA €ro
ACTETUYECKOTO M MaMITHUKA HEPYKOTBOPHOT'0» — BOJIHYET M COBPEMEHHBIX
aBTOPOB, HO pEIIAETCS OHA B WHBIX HCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIX PEATHSIX H
CMBICJIOBBIX HAIlOJHEHUSAX. Tak, «B PYCCKOW JHTEpaType... H3BECTHO
JEBITh nepeBojioB 30-oi1 ol [opanys, BBIIOJIHEHHBIX C aKaJeMUYECKOU
nensto. [log mepeBogaMu, BBHITTOJIHEHHBIMU C aKaJEMUYECKOM IIEJIbI0, MBI
Mo/Ipa3yMeBaeM TaKHE TEKCThI, B KOTOPBIX aBTOpP CTAaBUT CBOCH 3ajadycit
HE CO3/IaHHE CaMOCTOATEILHOTO XYIO)KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS, HO
03HAKOMJICHHSI YUTATEJIsA C MEePEeBOAMMBIM aBTOpoM. K Takum mepeBomam
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otHOCcATCS TekcThl A.X. Bocrokoa, H.®. ®okkora, b.B. Huxonsckoro,
B.A. bprocosa (1913 1, 1918 1), A.Il. Ceménona-Tsanp-11lanckoro, H./.
[ITarepuukona, 1.3. I'onocoskepa, C.B. lllepBUHCKOTO r'yMaHUCTUYECKOTO
3HAYEHUS.

JI.A.MycopuHa 0TMEYAeT, UTO «H13 TUX JAEBSITH IEPEBOJIOB ISTh TEKCTOB
HE UMEIOT Ha3BaHusl, iBa CTuXoTBOpeHus — A.X. BoctokoBa u H.®. ®okkoBa
— MMEIOT Ha3BaHUE, UCHTUYHOE 3ar1aBuio ofbl [opanus: «K MenbnoMene»
(«Ad Melpomeneny). Tekctsl A.Il. CeménoBa-Tsub-Illanckoro u f1.D.
[onocoBkepa HazbiBatoTcs «llaMATHHK», Tak ke, KaK U aHAJIOTUYHOE IO
temaruke npoussenenue [.P. Jlep>kaBuna. Xo4eTcss OTMETUTD, YTO BIIEPBbBIC
JEP>KaBUHCKOE CTUXOTBOpPEHHE ObLIO OMyOJIMKOBAaHO TIOJ] 3arjiaBHEM
«K Myze. Iloapaxxanue l[opanuio», U JUIIb MO3IKE CTAJIO MOSBIATHCS
non Ha3BanueM «llamsarauk». Ilocne I'P. [lepxkaBuHa Tak Ha3Bajlud CBOU
CTUXOTBOPEHMS, Tepeaaroire nodtudeckyro uaer 30-oi oabl [oparus,
B.4. bprocos (1912 1), B.®. XonaceBud 1 BIICYTOMSIHYTHIE TTEPEBOTUUKH
— A.X. BocrokoB u H.®. ®okkoB. B.A. JKykoBckuii, BHOCSI MONPABKHU B
ctuxoTBopenne A.C. IlymkuHa «S maMaTHUK cebOe BO3ABHT...», Il eMy
n HazBanue: «IlamsatHuk». Takum oOpasom, [P [lepocasun nopooun 6
PpyccKotl aumepamype mpaouyuro Ha38aHus CMUXomeopenusl, HanucaHHo20
Ha nodobuwlll crodcem. 3arnaBue «[laMATHUK» MPOYHO BOILLIO B OOUXOJ
KaKk B Hay4YHOH, TaKk U B MOIMYJSPHOW JHUTEparype, BHE 3aBUCUMOCTHU OT
TOT0, KAKO€ Ha3BaHUE CTUXOTBOPEHMIO Jail moaT [15, ¢. 15 —20].

B nmureparype XX Beka, 0COOEHHO B KyJIbTYpe OCTMOJIEPHU3MA, TEMA
NaMSTHUKA [OJy4aeT UHbIE OT KIACCUYECKUX MHTEPIPETAIMH, B KOTOPbIX
COJiep’KaHUEe MHTEPTEKCTyallbHbIX IPOU3BEICHUI HAMOJIHEHO CKOpee
UPOHUEH, HEXEJIU MPOBO3IVIAIlIEHHEM OCO00W MHUCCUU HEPYKOTBOPHOTO
cinoBa. llokazarenpHO B 93TOM OTHOUIEHMHM cTUXOoTBOpeHne HMocuda
Bbponckoro «S maMsATHHUK BO3ABUT ceOe MHOM!...»:

S maMsTHUK BO3ABUT ceOe MHO!

K nocTeigHOMY CTONETHIO — CIIMHOM.

K mr006BH cBOECH MOTEPSHHOMN — JTUIIOM.

U rpynb — BeJIOCUTNIETHBIM KOJIECOM.

A STOIUIBI — K MOPIO MOYTPaB.

B umenom B mo’3um XX Beka TPAKTOBOK TEMbI «IaMATHHUKA
HEPYKOTBOPHOT'0» HE TaK MHOTO, KaK MOTJIO ObI ObITh, YUUTHIBasi KOMILIEKC
apXEeTHUIIOB, K KOTOpbIM OHa oOpainanack. OTMETHM JBa CTUXOTBOPEHHS.
OpHO U3 HUX MPUHAICKHUT OJHOMY M3 KPYHMHEHIINX PYCCKHUX JIMPHKOB
BTOpO# mojoBuHBI XX Beka A. Bo3zHeceHckomy. «S maMsaTHHK cebe...»
— PEeMHUHHCLUMPYETCS UM BIEUATISIoONe: «S maMATHUK OTHY — AHJIpEro
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HuxonaeBuuy...». M cronb ke JOCTOMHO TeMa 3aBEpIIACTCS B TEKCTE
amoJIOTeTUKON TMPEEeMCTBEHHOCTH JyXa — B IIOJJHOM COOTBETCTBHH C
XPUCTUAHCKOM TMPaBOCIABHOM AIHUYECKOM Tpaguuuei: «... BMelas
UIIOCTACh, YTO HE JocTanack kiaaaoumry: Orer — {yx — Coiay.

Mexnay TeM, UCTOpPHUS OJHON M3 CaMbIX JUIMTEIBHBIX CTHXOTBOPHBIX
PEMUHHCIICHIINI, BHJIUMO, €Ill¢ HE 3aBepiieHa. [lokazareiapbHO B 3TOM
OTHOIIICHUH CTUXOTBOPEHHUE (M YK BOBCE HE «IIOJIpA’KaHKE) ) COBPEMEHHOTO
pycckoro mo3ta Bsuecmaa IllamoBanoBa «Exegi monumentum» [17],
CaMHMM YK€ Ha3BaHUEM OTChuIarollee K MCTOUHMKY — XXX ome KBuHTa
lopamus ®nakka «K MenbnoMeHe», HO B €ro «IaMsTHUKOBOM» Tpagulliu
(M Bce XK€ HE COBCEM «IaMSATHUKOBOW», YUUTBIBas OOpalieHue JaThIHb
Ha3BaHWs, UAYILYIO OT nutanuii akaa. M.I1. Anekceesa).

Buemne Hacnenyst pycCKOM MOATHYECKOW TPaJvIIUKM, COBPEMEHHBIN
modT OyaTo Obl oOpamiaeTcss K TeMe «HEPYKOTBOPHOTO» TMaMSTHHKA Kak
BBIPOKCHUIO TO3WIUM JIMYHOCTH Tepes JBHWKCHHEM BpeMeHH. MHbIMH
CIIOBaMH, OOpallleHHe K TeMe IMaMATHUKAa HIET M B ITOH IUIOCKOCTH
Kak OBl «JIOMOHOCOBCKO-JIEP)KaBUHCKO-ITYIITKMHCKUM» IyTeM. Ho ecim
MBI COIOCTAaBHM H3OLIPEHHYIO ailTo3uio 3 XXI-ro Beka HE TONBKO M
HE CTOJBKO C TekcTamu ModaToB-npeamecrseHHukoB XVIII — XIX BB.,
CKOJIbKO C TEKCTOM PHMCKOTO TIEPBOMCTOYHHMKA W €ro HE H3BECTHBIX
XPECTOMAaTUHHOMY YHTATEII0 aKaJeMHYECKUX IIePEBOIOB, TO KapTHHA
MPEACTAaHET COBEPIIICHHO HHAS.

Texct oasl ['opanus (B mepeBone S1.9. ['onocoBkepa):

Co3znan namMsATHHUK 51 OpOoH3bI ToOEIHEE,

OH B3HECEH NMUpaMUJ BbIIIE U TAPCTBEHHEH.

He o6pymmt ero 6yps HeoOy31aHHOCTb,

Enkuit noxxap He pa3becT, HU BOJONA] BpEMEH —

ber u 3BeHbs TOJI0OB HEUCUHCIUMBIE. . .

Her, He Bech 51 ympy. Boiciiast ;kM3HH 4acTh
Ot 3a0BeHbs YUIET. Byny B Bekax pactu,
Bo3poxnasice, noka B Beich Kanuromnus

BcexomuT xperlt, 1 3a HUM JieBa-MOJTYaIbHUIIA.
CkaxyT: ¢ rop, rae Aydu OemeHo NeHUTCs,
I'ne B 6€3BOTHOM Kparo HaJ| ICPEBEHIIUHON
JlaBH KOT1a-TO TAPHII, POJOM HUYTOXKHBIN CMOT
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[TepBoii necHb epeaaTb BOJIbHON D0IUU

Hramuiickum ctuxoM. C O1aroBoJIEHUEM,

Menbnomena, IpUMH FOPIYIO ClIaBy Je

W nenwduiickoit IMCTBOM MHE yBeHYal 11aBy [16].

Tekct ctuxoTBopenus B. IllamoBanosa «Exegimonumentumy (2008), ¢
NOCBSIIEHUEM — «[lamsamu nepesoouuKos s3noca:

Mps1 — namsiTHUK. BOoKpyT — 310X cienast 1ioTh,

TPAHHUT YyMHOM TOPABIHUA, TCHUH TPy00ii OpOH3HI.

CkBO3b KaMHENal BpEMEH — TOI3UH U ITPO3bI

MTIHOBEHHBIN BeueH B310X. 1 Bemaet ['ocronb:

HE paHee, YeM T'oJIOC KHUKHOTO 3HauKa

BCE CKa)eT CO CTPaHMII PO BIACTb, U OpaHb, U CIIaBY,
CTpacTell HEMCYUCIUMBIX OTHEHHYIO JIaBY,

He panbliie Mbl yMpéM. U cekperaps LK

¢ aenbQuiickoit ciryx00i 0003Ha4YaT TOHOPAP
0e3pOIHBIM HMMHUTPAaHTaM MecTHOTrO BocToka.
I'me mpoxkaruiicst Bas1 B30CIIEHHOTO MTOTOKA,
rJe KoueBaln MaHac, pacTpayuBas aap,

MBI CIIEJIU EPBBIMU CUILIA0B! ABIMHBIX Tpoit —

HO J0JIMHCKHUM CJIOTOM PYCCKOTO IOMEHA.

Ap4oBOi1 BEeTOUKOM ropsiieii, MenbnomeHa,

Hac, BEYHBIX, TIOMSHH, OECITaMsITCTBOM YKpOH... [17].

JIupuueckuii repoi I'opanus co3gaeT NaMATHUK YEJIOBEYECKOMY TyXY
B JIMLIE COOCTBEHHOTO TBOPYECTBA: JUPUUYECKHUNA T'epoil «TEKCTa-OTKIUKa»
(Ha30BEeM €ro TakK) HE CO3[aeT MaMATHHKA, HO JMIIb PErUCTPUPYET
JETUTUMHOCTH TIAMSATH TE€M YIIEAIINM B 3a0BEHUE JIFOISIM, TIEPEBOAYNKAM
BEJIMKUX  TBOPEHUH, HeOmaromapHelii Tpyad  KOTOPBIX  MOCIY>KHJI
YBEKOBEUCHMIO YY)KHX NMAMIATHUKOB. HoTe JMKyromiei ropaoctu v Bepsl
B TOP’KECTBO CBOETO JI€Ja, CTOJIb KPACOYHO 3By4Yallled B OJ€ PUMIISIHUHA,
NPOTHUBOMOCTABIEH CKENCUC U Oe3Halle)XHass TPE3BOCTb COBPEMEHHOTO
YEJIOBEKA, 3HAIOLIETO LEHY Pa3pylICHUI0 uaeanos. MaeinHo-screTnueckoe
COJIEP)KAHME  CTUXOTBOPEHMSI COOTBETCTBYET HCTOPHUKO-KYJIbTYPHBIM
peamuaM XX — XXI BekoB, a MHUpPOOLIYIIEHUE JUPUYECKOTO TIeposi
BBIPAXKAET paMaTUYeCKUEe KOJUIM3UM auajora KyiasTyp Bocroka u 3anana,
OTpHULasl IO CYyTH U MYLIKUHCKYI0 UHBEKTUBY «II00E€3HOCTU HApOAy», HO
IPOJOJIKas M yTBEPIKJast IPUHLIUII «HE OcTiapuBai nirymiay. CBoeoOpa3HbIi
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UHTEPTEKCTYalbHbII ~ MHp  IPOM3BEACHUS  OTPaXaeT HE  TOJIBKO
MHUPOOUIYIICHNE TI03Ta, HO U B3IVISI YEIOBEKa HOBOM SIOXH, COBEPIICHHO
MO-UHOMY MPOYUTHIBAIOIIETO CKPBIThIE CMBICIBI KIIACCUYECKUX TEKCTOB.

JlBa TexcTa MMEIT OIHY HPOTOCTPYKTYpPY: COBPEMEHHBIH PyCCKHi
MO3T CO3HATEIHLHO KOMHPYET KOMITO3UIIMOHHYIO JIOTUKY OJIbI — BILIOTH JI0
NEPEHOCOB U3 CTPO(Bl B cTpo(y, XapaKTEPHBIX JUIsI MEPBOMCTOYHMKA, U
B3aMEH BBICTpAuBAeT LENOUYKy omnmno3uiuil. Ona moceslleHa OpUrHHAIY,
OTKJIMK — TIEPEBOAY, O/a YTBEPKIACT — OTKIUK HHUCIPOBEPraeT, B
MIPOTUBOCTOSHUM THX TEKCTOB BHUMATEJIbHbIM YUTATENIb MOXKET YBUICTh
IIPOTUBOCTOSHUE LMBUJIM3ALMNA, MOHMMAeMO€ KaK HTOI ThICAUYENIeTHS,
pa3IeNsIoIero /1Ba «MaMsITHUKa». CpaBHUTEIHHO-CXEMHOE COTIOCTAaBIICHHUE
TEKCTOB MOATBEP)KIAET 3TY CTPYKTYPHYIO — U UMEHHO KOMIIO3ULIMOHHYO!
— OJIN30CTh KaK MOJIEMHUYECKYI0, HO OTHIO/Ib HE NApOIUIHYIO, YCTAaHOBKY.

OCHOBBIBasICh Ha COCTaBJICHWHM CHMMETPUYHBIX (ParMEeHTOB, MBI
MoOXeM Habmronate cineayromue onno3unuu (Oxa — u ee «OTKINK»):

S/ Mb1

Co3uanue naMsTHUKA / BBITHE B «CIIETION TUIOTH DTIOX)

[ToGenHoCTH OpOH3HI / «l'eHuit rpy0oii OpOoH3bI»

[{apcTBeHHOCTB NUpaMuy / «I'paHUT UyMHOM rOpJBIHI

He Bech st ympy... / «He paHbiie Mbl yMpeMm, 9eM. .. »

Kpen / «Cexperappb LIK»

JleBa-mMomuansuuna (xkpuna) / «Jlenbduiickas cimyxoa

[TecHs BombHOM Donmuu / «Cuinadbl q5IMHBIX Tpoii»

Uranuiickum ctuxoM / «CI0roM pyccKoro JoMeHa»

DunanvbHas onnouyus:

Henbouiickuii naBp Tpuymdaropy / Apua ymepriemy

[TamsaTe / becnaMsaTcTBO

VYeenuanue / [loMuHOBEeHHE

Topnas cnaBa nen / Bednocthb

HaBepHoe, HecilydallHO TeMa BBICHIETO IPEJHA3HAUEHUS I03Ta
U TOCTOSHHOTO «3(dekra TPUCYTCTBHUS» HITOTO TMpeIHA3HAYCHHS
BOJIHYET TBOPLIOB XYyJOKECTBEHHOTO CJIOBa, MO0 37€Ch NpeloMysieTcs B
XyJ0’KECTBEHHOM aKTe INIaBHBIM BOIIPOC O CMBICIIE YEIOBEUECKOTO OBITHS.

3aKOHOMEpPHO BO3HHKAET 3Ta TeMa UMEHHO B ITI00AJFHOM KOHTEKCTE
XXI Bexka — HO 0Oco3HaBaeMas yxKe I0o-HHOMY, ITPEeTbHO MECCUMHUCTHYHO.
B konnotamuu cruxorBopenusi B. IllamoBaioBa mpucyTCTBYeT TopbKas
UpOHHMSI — CBOEOOpa3Has aHTUTe3a TOPAOMY H BEIMYECTBEHHOMY
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nadocy kmaccudyeckoro «llamsTHuka» lopamuwss u ero eBpoIencKo-
PYCCKOM TMOATUYECKON TPaTuIuK; OONIHOCTh ke ero ¢ A. BosHeceHCKuM
yCMaTpuBaeTcss B TOM, 4To o0a mo3ta XX BeKa OTKa3bIBAIOTCS OT
MPOJOJDKEHUS IIaBHOM TeMbl M MpelaraloT — KaKIblii MO-CBOEMY —
COBEPLIECHHO UHOE €€ pa3pelLIeHHE.

XyN0)KECTBEHHbIE MOWCKU OTBETAa Ha ATOT M3BEUHBIH BOIPOC OISATh-
TaKH CBUJIETEJIbCTBYIOT O B3aUMOJICHCTBUH KYJIBTYP, B TOM YHUCJIE B UCTOPHH
JUTEpaTYPHBIX apeanoB BocToka u 3amaia, 1 cnocoOCTBYIOT 000TaICHHIO
Ha ATOM MOYBE HAIMOHAIBHBIX LEHHOCTEH M MHPOBOIO JINTEPATyPHOTO
mporecca B [EeJIOM.
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Anmarna. Makanana Hakpul OOJBINT KETKEH CO3/iH CEeHyiHeH Maijga OonraHHaH
Oacrar »aHapy/iaH KeHiHI1 MOJICHUETTI 3aMaHayH TYCIHAIpyre JeiliH opbIC AUCKYPCHIHA
OeifHeJIeHIeH epeKIle eCKePTKIIl MarblHAChl KapacThIPbUIAIbl. ©ONEOUETTI pyXaHU-
SCTETHKAJIBIK CAaHAHBIH epeKile (opMmachkl JeN EpeKIIeNIeceK ,COHIIANBIK apXanKalblK
HaHbIM- CEeHIMJEepMeH Oailnanbic Gacenyen, OIpiHIII OpbIHFA IIBIFAPMaHBIH HAESIIBIK-
9CTETHKAJIBIK Ma3MYHBI LIBIFa/bl. ABTOPABIH MIKIpiHIIE, aKbIHHBIH YJIaH KbI3METi,COJ
KBI3MCTTIH Oap CKCHIrIHIH elieci KepkeM ce3 mieOepiepin amaHmaraasl. Cebedi, Oy
JKepJle KOPKEM aKTiHiH 0acThl Cyparbl — a/1aM OOJIMBICBIHBIH MarbIHACKI TYPaJIbl.
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FEATURES AND METHODOLOGICAL SIGNIFICANCE OFUSING
COMPRESSION STRATEGY INSIMULTANEOUS INTERPRETATION

Keywords. Types of compression, segmentation, transformation,simultaneous
interpretation, delivery rate of speech,linguistics, semantic , lexical compression, syllabic
compression.

Abstract. This article discusses thegeneral theory of simultaneous interpretation and
the methodological approaches of using compression strategyfor successful simultaneous
interpretationin particular. The types of compression strategy was analyzed, main aspects
was defined. Moreover, the article highlights the main problems that have not been object
of study so far.
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LIECIIE AYJAPMAJIA CBIFBIMIAY CTPATEI'UACBIH KOJTJAHY
EPEKIIEJIKTEPI MEH 9 AICTEMEJIIK MAHbI3bI

Tipex ce3nep: Komnpeccus Typiiepi, cerMeHTTey, TpaHchopMmanus, iiectie ayrapma,
ceifyiey KbULIAMIIBIFBI, JIMHTBUCTHKA, CEMAHTHKA, JIEKCHKAJIBIK KOMIPECCHs, OYBIHIBIK
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Annarna. bepiireH Makaiainecrie aynapMaHbIH JKallIbl TCOPHUSICHIHA TOKTAJIbIIL,
imecrie aygapMaHbl THIMIIOpI COTTI JKy3ere achlpyda KaKeTTi OOJBIM TaOBUTATHIH
CBIFBIMJIIAY CTPATETHSACHIH KOJJIAHYIBIH CPEKIICIIKTepiHe JKOHE OHBIH OIICTEMEINiK
MaHBI3bIHA AapHAJFaH, ayJapMalarbl CBIFBIMJAYy CTPaTeTHACBIHBIH TYpJIEpiHE IKEKe
Tajmayaap JKYpri3imiil, Heri3i (akTopiapblHa TOKTAIBIIL, ONap/Ibl KOMIAHYIBIH dAicTeMeci
tanKpuiaHaael. COHPIMEH KaTap Makalaja OCbl KYHIe JeifiH aybl3la aygapMaHBIH a3
3€PTTEIITeH TYCTapbl KAMTBLIFaH.
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Inecnie aynapma — OyJ1 opaTop/blH CO31HEH KeHiH aylaapbhlUIaThiH aybI3-
ma ayJapMaHbIH TYpi. AyZapbUIaThiH CO3JIH Y3aKTHIFBI op TYpPJi OOJIYBI
MyMKiH: 9neTTe 20-30 MUHYT HeMece o/laH jaa Ker. bys aymapMaHbIH Typi
ayJapMalibllaH Y3aK YakKbITKa CO3bUIATHIH TYIHYCKAJaH aca MaHbI3/Ib
CEerMEHTTEPIH ecTe cakraydbl Tanam etemi. OparopIblH Ce31HEH KeWiH
ayJlapMaliibl €CiHJIe YCTaFaH aKImapaTThl ayAapyFa Kipicei, erep TymHycKaaa
alTBIIATBIH CO3/IIH KeJeMi jKOFaphbliaca, OHJa ayAapMalllbl TYIHYCKaHbIH
0acTbl Ma3MYHBIH Ka3blll ajblll, OHBI aynapa OacTaiinpl. Meicabl,
ceiyieM/1l aFbUIIIBIH TUTIHEH Ka3ak TiniHe aypapranaa «Cosertik Coro30eH
JIOCTBIFBIMBI3/IBI 013 MaKTaH TYTaMbI3» AyaapMaliibl ayaapyasl Oactay yiriH
oparopaaH Oacraysli nieH OassHaayblThl KyTeai. We highly appreciate our
friendship...

AymapMmanbiq Oyt TypiH (simultaneous translation) keiiie aymapmaribi
MaMaH/bIFbIHBIH JKOFapFbl YIIy ©Hepl Jem araijpl: ol mpodeccroHal
eMeCTep/IiH Ko3/1epiHe oTe Kyp/Ieii /I KOJI KETKIC13, TINTI )KYMOaKThIIBIKKA
ToNbl Oonblll KepiHedi. by OasHgamambIHBIH ce3iMeH Oip yaKbITTa
ayJlapbUIbII OTBIPATHIH ayJapMaHbIH TYpl. AybI3lla aylapMaHbIH apHaiibl
TEOPHSACBHIHBIH IIETiHIEC aymapMmalibl Ce3iHiH 0Oacka Ja epeKuienikTepi
atan eTuieAl. MyHa aylapMaliblHBIH JKaJlTaKTaybl ceOernTi KiOepiieTiH
y3uticTepiMeH OaiyIaHbICThI aKbIPBIH aPTUKYJISALMSICH, KaTe BapUAHTTAP.IbI
TaHJaybl ceOenTi TYBIHAAWTBHIH  apTTa KaJyILIbUIBIK HWHTEpPBaJIbIHBIH
eceJien ecyiHe OKeJeTiH TYPAaKChI3IbIFbl, COHBIMEH KaTap, IbIObICTHIH Ta3a
IIBIFyBbIHA KATBICTHI JKIOEPUICTIH Y3UTICTIH JKaJIIbl Y3aKTHIFbI )KaTa Ibl.

AynapMalublHBIH ~MOTIHI  BIPFaKChI3/ay, CHHXPOHJbI ayJapMallibl
TYCIHIKTI MOTIHJI TE3IpPEeK alTyFa THIPBICHIN, KOOIHE »KOFaphbl EKITIHMEH
CoelIeiIl, aT Ke3EKTI ayJlapMajia Coiley eKIHi e1oyip ToMeH e a1, cebedi
ayzlapMaliiibl TYITHYCKa MOTIHHIH Ma3MYHBIH €CIHE TYCipe OTBHIPBII, ©31HiH
’ka30achlH TeKcepel. Ayb3lia aylapMaHbIH TEOPHUSACHIHIA LIECIE KOHE
KE3EKTI aylapMaHbIH KbICaH IIApTTAPbIH OPBIHJAY KE31HJE €PEeKIIe Kirepii
Tajan eTeTiH ayJapMalilbl CO31HIH HOPMATHUBTIK TajamnTapblHA EPeKIe
Ha3ap ayJapbulajibl: aHBIK aPTUKYJISUSHBIH KAMTaMachl3 €TLTY1, BIpFaKThIH
OIpKAJIBINTBUIBIFBI, €KIIHHIH AYPbIC KOWBUTYBI, THIHJAyIIbUIAPFa OHBIH
TOJIBIKTaM KaObU1/IayblH KAMTaMachl3 €TETiH COUIEMHIH JKOHE ayJlapMaHbIH
Oacka j1a 0eJiKTepiHIH MiHIETTI MaFbIHAJIBIK )KOHE KYPBUIBIM/IBIK asKTaTyHhI.

AFBUIIIBIH JKOHE Ka3aK TUTl OUTIMIEPIHIH COH — cayialibl TEOPHSIIBIK
yCTaHbIMAApPbl OYTIHT1 TaHAa ayaapMara KaThICThl 3€pTTEYJICPAIH HETi3ri
OarplT — OarjapblH aHBIKTayFa, MaHbI3[bl KOPTHIHIBUIAD LIBIFApyFa
MYMKIHIIK Oepeni, Oyl Tuimepaeri Marepuanaapasl 0ip — OipiHe mebep
aylapyblH Kbl KOHE JKEKEe JIMHTBUCTHUKA IIEHOCPIHAET! ©31HIIK
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3aHIBUIBIKTAPBIH CYPBINTAY JKOHE 1€ OChI TYPFBIIAFbI )KYMBICTAP/IbIH 63T
13/IeHICTep KaTapblHAa ajap OPHBIH HAKTHUIAY KAXETTUIIT1 FaJbIMIApIbIH
aJJIBIHIA THIH MOCeIIeIep KOMBII OTHIP.

AFBUIIIBIH TUTI ayzmapmarady canackl OodbiHma B.H.KomMmucapos,
S.N.Peukep, FO.A.Haiina, JI.C.bapxynapo, 1.1.Pensun, [Ix.Katdopn,
PK.Munbsip — benopyues, A.Jl.Ilseliuep, E.B.bpeyc JI.K.JlaTumes,
A.N.Denopos, xone otaablK 3.K.AxmerxanoBa, A.C.Epmaranberona,
3.P.3arunynnun, A.M.AnnameBa, H. CarbIHIBIKOBA CHIHIBI 3EPTTEY IIIEPIIH
FBUIBIMH OH TOJFaMJIapbIMEH KaTap TaKbIPBIIIKA  KaTBICTBHI 3EpPTTEY
€HOCKTEPIHIH, JepeKTepl MEH FBUIBIMH TY)KBIPBIMJAPHI Iaii1alaHbUIJIbI.
Iecne aymapma meTemnik xoHe KePTrUTKTI TUT MaMaHIapbIHbIH opAaibIM
JKOFaphl  TaJKbUIAybIHAA  OOJFAHIBIKTaH  TYpPJl  aHBIKTaMallapMeH
TyMmcinaipineni. HakTeipak aiiTcak, «aymapManibIHbIH O1p TUIIEH TOKTAayChI3
aJIbIHFaH MaFIYMAaTThI KeJIeCl TUIIe )KeTKi3yi» [ 1,26-0.]; «aysi3ina aynapmaaa
HETi3T1 MOTIHHIH OKBUTYBIMEH Karap ayJapMachIHbIH JIbIOBICTATYBD [2,53-
0.]; «TymHyCcKa Tuiae OepiareH MaryMaTThl KaObUIIal OTBIPBINT apHAMbI
YKaOJIBIKTaJIFaH KaOWHAaFbl TEXHHUKAIBIK Kypajijap KeMETiMeH aymapma
OapbIChIH/Ia — YaKbIT )KETICIICYIIIIT )KaF JaibIH1a- OenTiii 01p mHpopManus
KOJIEMIH MOTiH OipJiriHe eHJey apKbUIbl KOH(PEpEeHIHAAa KOJIIaHbLIaThIH
npodeccuoHaabl aynapma typi [3,61-6.].

Inecne aymapma TEXHOJOTHMSCHIH KOJIJAHBII  IPE3CHTAIMSIIAP,
dbopymaap, ceMuHapiap, KoOH(MEpEHUIHUsIIAp CHUSKTHI IIapajiapiabl YHbIM-
nacTeipyra Oosanbl. Kesre skeHU1 OONbIN KOpiHTeHIMEH, Oy MaMaHIbIK
Y3aK opi Kypaeli JalbIHBIK ITPOIIECIH Tajlal eTel, MHKEeHepIepIeH OacTarl
KOTIUpAaUTEepsIep MEH CIEHApHUIIIepre ACHIHT1 FHUIBIM MEH TEXHHKaHBIH
op Typii oOJbICTapbIHAa KBalu(UKAIUSIaHFAH MaMaHAApAbl eIiKTIpeai.
Hroancrap Men Oacka ga KeIlTereH »araanijaap MaMaHJIaHIbIPbUIFaH IIe-
IIiM MEH OCBIFaH YKcac IIapajapiblH OTKI3LTyl YIKEeH TOKIpHOCeHI Tajamn
ereni. Ke3 kenreH yKBITNICBI3ABIK ajifa KOMFaH MaKcaTKa >KeTy YIIiH YJIKSH
KeZIepTi TUT13yl MyMKiH.

byn kypaeni KbI3METTI iCKe achIpa ajlaThiH He? OjeTTe 013 HaAKThUIbI
O0lp KaOLICTTUTIKTIH, OLTIM OHE JaFIbIHBIH TIPKECI Typasibl alTaMBbl3:
MBICAJIbI, TUIAI €pPKIH HEJICHY, OUNIMIApibIK, Te3 OpPEKETTUIIK, KHbIH
JKaFIaiyiap/Iad Te3 iblFa 01Ty KaOlaeTTUTIri-)Kabl alFaH/ia, MyHbIH 0opi
Ke3-KeJTeH aybI3Ilia ay/lapMalllblHbIH He O0Iybl KEpEeK KaCHETTEPIHEH eIl
alipipMachkl KOK. JlereHMeH, KeNTereH jkarjaiia aygapmallibl ayaapblil
OTBIPFaH COMJIEMHIH COHBI OeJrici3 OONFaHBIKTaH, OHBIH Oackl dnmaeoip
MEXaHU3MMEH KaMTaMachl3 eTiTyl THiC.
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AymapMaHbIH OyJ1 TYpiHE TOH OipKaTap epeKIIeTiKTep MeH KUbIHIBIKTap
Oap, conapbIH €H 0aCThIChI—YaKbITTBIH TAIIIBUIBIFBL. Lecne aynapmalibira
ayzlapma kacaybl YIIIiH Ke3eKTi ayJlapMaliiblira OepiJIeTiH yaKbITTaH 2 ece, a
COJI MOTIH/I *ka30ala aynapyra keTeTiH yakbiTTan 20-30 eceneit a3 yakbIT
Oepineni. Exinmn epekmenik—ayaapma OapbIChIHAA 1I€CIie ayJapMalliblIaH
HICIICHHIH €03 Ccoilliey KapKbIHbIHA COHMKEC KapKbIHMEH ayiapma jkacay
Tajan eTuTyl. YIIHII epeKIIeTK—Iecne ayJapMallblHbIH aylapMaHbl
ceileMIepAiH aWTBbUTYbIHA Kapail Oeik-0emik (CEerMeHTTi) cumarra
kacaybl. TOPTIHIII epeKIIeTiK—iIecne ayJapMallbiHbIH 63 (YHKIUICHIHA
KOCa peaKTOPIIbIK MIHIETTI )KY3€Te achIpy KaXKeTTir1.

Aynapmanarbl cbirbiMaay crpaterwsichiHblH (CC) Herizi 00wl €Ki
dakrop OenrineHeni. bipiHmmici — MOH-MarbIHAIBIK JKaFaai, CKIHIIICI
— TUINIH op-allyaHablFbl.  MOH-MaFbIHQJIBIK KaFjai Jen MOTIHJETI
CUNIATTAJIBIN, CYpPETTEeNII KaTKaH MaFIyMaTThIH MarblHACHI MEH OJap/bIH
e3apa OaiiiaHbIChIH TYCipAipeMi3. COHBIMEH KaTap MOH-MOTIH/IK JKaFqaiFa
QJICYMETTIK-MOJICHH aCTEKTICIH Jie KocambI3, cebeli aymapma — aliJIbIMEH,
JI.BuccoHHbIH MaibIMAAybIHINA, MOJACHHUET ayJapMachl OOJIBIN TaObLIaabI.
b.Yopd «rypmi Tin Korambl amamaapbl GakTuiep MEH KepiHicTepii
opTypii KaOwbuimaiael, cebebl com dakruiep o3idiriHiie (9p TUIre TOH)
KypacThIpbuIFan» [4, 44-6.]. Ocpuraiima, 6ipaei ¢aktiiep MeH KyObLUIbICTap
arpUIIIBIH TUII MEH Ka3akK TUNHJE €Kl TYpJl CHIATTalajbl, >KEeTKI3LIedl.
AFBUIIIBIH TUTIH/IE JICKCUKAJIBIK O1pIiKTEepAiH KONTEN KOJIAaHbLUTYbIH Tajlam
€TeTIH JKepJie KazaK TUIHJE TOKCaH aybl3 CO3/1H TOOBIKTall TYyHIHIMEH
JKETKI31Tyl MYMKIH, oHE Keije KepiciHiie, KeiOip KyObUIbICTap Kasak
TUTIH/IE KOTI JICKCUKAJIBIK O1pJIIKT1 Tajan eTeTiH KyObIIbIC aF bUTIIIBIH T1TTIH/E
0ip ¢paza HeMece co3 FaHa OOTybl MYMKIH.

Inecne aynapmaza atanmMbli (hakTopiap ©Te YThIMAbI O0JIbIN Ta0bLIAAbI,
oJ1 Oip OMJIIBI CAJBICTBIPMAJIBI TYPJE JICKCUKAJBIK OIPIIKTEp/i a3 KOJJaHy
apKpUIbl aylapylbl KaMTaMachl3 eTeli. Ajaiiia OHbl OfaH J1a KEeHIHEH
KoJITaHyFa Oomaapl. Aaiia aiTa KeTKeH JKOH, Ke3 KeJITeH 9/1ICTI TaHaapaa
OMIBIH CTHJTMCTUKAJIBIK (haKTOpJIaphIHA KETE MOH OepiTyl THIC.

MoH-MarpIHAIBIK JKaraail TULMIH TajdraMblHa OalJIaHBICTHI OOJIBIII
Ta0ObuTanbl. Ke3-kenreH ol cumaTTasblll KaTKaH JKaraaubiH Oenrin Oip
CaHJIBIK epeKIeTiKTepiHeH Typaabl. OcbIiFaH OailIaHBICThI TYPIII TIAEPACT
JeTaau3aIms 1opexeci o3repei. Mpicalibira aitap 00JcaK, OCIbrUsIIbIK
«aKbIMAKTBIK» >KalJIbl KAJKbIH TOJUIAHAUSJIBIKTAPMEH JKeTKi3lIce, Ka3ak
TUJIIHE OPBIC TLT1 APKBUILI KeJIECiACH ayaapbliabl:

Kyiiin keTkeH mamabl >KeHJeyre KaHia Oenbrusiiblk kepek? — bec.
bipeyi opbIHIBIKKA Typajbl J1a KOJBIHIAAFbI IIaMJibl MAaTPOHFA TaKaibl,
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KaJIFaHAapbl OPBIHABIKTHI KOTEPIN allHAJIIBIPAIBL.

Jlonm ocel KaFmald  aFpUINIBIH  TUTIHAE  Keneciged — Oepiieni,
KanudopHUsIBIKTapIbl COHIIANBIKTHL KAKTHIPMaUThIH 1TaT Operox
IITAaTBIH/A KOFaphIIa OCPUITeH KaJDKbIHFA YKCAC KAJDKBIH 0ap eKeH:

How many Californians does it take to replace a light bulb? Five - one
to screw in the bulb and four to “share the experience”.

bepinren mbicanma Oip OWIBIH op TUIAE TYpJi aymapMa Kypaiaapbl
KOJIJAHBUIBIN, JICKCHKAJBIK OIpilik CaHbIHOA Ja alpMalibUIBIKTaphI
Oap ekeHiH Oalikayra Oomaapl. Herizinae, aymapmanarbl ChIFBIMIAY
CTPaTETUSCHIHBIH KOJAAHBICHIHBIH OipeH Oip ce0ebi 01 OHIbI KETKI3YIIH
TYpl Kypajigapbl MEH OHBI OapblHIIA YHEMJZiey OOJIbII TaObLIaIbl.
ATtanMbIlI aygapMa CTpaTerusChliH YTHIMIIBI TIalaliaHy iiectie aynapMaia
YaKbIT YHEMJICI, ayJapMalllbIHbIH OWIbl WIAMOMAJBIK COHJCYMEH aynapa
OTBIPBII, aHA TUTl eMec TuIre aymaapyaa OOdybl MYMKIH KaTEJIIKTEKTEPIiH
ajbIH  anaapl. bepiareH Mbicanja Ka3aK TUNHEH aFbUIIIBIH  TUTIHE
ayJIapraHaarbl HYCKAChIH/A CBIFBIMJAY CTPATETHSACHl aHBIK OalKasaJbl.
MarpIHQJIBIK OIpJIKTI JKOFAJATHACTaH, OMIBIH SKCIPECCHBTIK KbI3METI &
kKakchl cakTanrad. COHJIA /1a CBIFBIMJIAY CTPATETUSICHl MOH-MaFbIHAJIBIK dPi
TUIAIK TaJIFaM JIOPEKECIHE Jie cail OOJIBIN TYP.

IA yakpITTBI YHEMJEy ©T€ MaHbI3Ibl KYOBUIBIC E€KEeHi KOFapblia
AHBIKTAJIBIT KETKSH-/T1. AJI OFaH O1p1eH-01p Heri3r1 Kypasi 00JIBIT UTHOMAJTBIK
oistap 6ombin TabbuTaABl. O JKOHE JIe e3re TiIre aymapapaa 0acka ce3oe
- €O3 aymapMaJbIK KaTeJIKTep/iH OoJIMaybIHBIH JKOJBIH anaabl. MyHzaa
aFrbUIIIBIH TUTIHEH Ka3aK TiJIiHE ay1apy OapbIChIH/IA CHIFBIM/IAY CTPATETHSCHI
HETI31H/I€ MaFbIHAJBIK JKOFAJITYChI3 9Pl dKCHPECCUBTI (PYHKHMOHAIIBIFBIH
cakTay apKbUIbI Xy3ere acbipbuianpl. COHIIA Ja ayJapMaliaFbl ChIFBIMIAY
CTpaTeruschl MOHIIK opl TUIAIK JKarmaiaa na xysere acaabl. COHbIMEH,
«OPBIHJIBIKKA TYPAJIbI J1a IIAMJIbI ITATPOHFA TAKaIl TYPaJIbD» aFbUIIIBIH TiTIHE
«screw in the bulb» Gonbin aymapbuiaasl, an «KaJIFaH TOPTEY1 OPBIHIBIKTHI
YKaH-)KaKThl YCTaIl OHbI alHAIIbIpanbl.» — «four to share the experience»
aymapmaceiH Oepeni. KepiHinm TypraHmai Ka3zak >KOHE aFbUIIIBIH TiTIHACTI
JETAJBACY OPEKECl opTyp:ial OOJBIN TYp, O ©3 Ke3erinae Oip >karmaiaa
CBIFBIMJIAY CTPATETHSICHIH KOJIJAHY[bl KaMTaMachl3 €Tce, KepiciHIe
ayaapyna JSKOMITPECCHsl CTPATETUsIChIH KOJIJaHybIHA MIaK Kein Typ. bip
JKarbIHAH TIOHJIIK JKarJaiiia cunarrayjaap CaHbl ceiieyInire 0aimaHbICThI
na 0ojaapl, al Keyleci TYPFhIJIaH Kapacak, TYpil TULIep epeKIIeTKTepiHe
cail peranpiaey nopexkeci ocepi 6ap. Onmait TUIAIK (HakTOpiIap CHIFBIMIAY
MEH JieKoMIpeccus haKkTopiaapsl OOJIbIN TaObLIAIbI.
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Ochburaifia, Ka3ak Tl MEH aFbUIIIBIH TUTIHIET1 CalbICTHIPMAJIbI ayaap-
Ma JKaFaiIbIH aFbUTIIBIH TUTIHJIE IeTaNIbJICy AOPEKeCi a3bIpaK O0IaThIHBIH
aHbIKTaIbl. Ka3ak TUTIHAE KOJIIaHBUTFAH apHaWbl ePEKIISTIKTEP aFbUIIIBIH
TUTIHAE JIe KapayiaJbl, anaijga BepOanael OcitHeci Oommaiiabl. OcbiHaai
JKarFIaiap aymapMazarbl CHIFBIMJIAY CTPATETHSCHIHBIH OPBIH alybIHA
OipneH Oip cebder OoJbIN TaOBLIABI.

AymapManarbl ChIFBIMJIAY CTPATETHUSACHIHA aKmapar OepyIIiHiH KOFapbl
KBUIIAMIBIKIICH coiieyl ceOeOiHeH KaXeTTUlK TybiHaaael. Cebeoi,
ayJlapMaliblHbIH TEK MAJIIMETT1 COMIIEYyMEH KOCa OHBI OHJICTI OTHIPYhI KAXKET.

Cetiney xplnaamMabiFel Maceneci 1969 xbutbl ['epBep sxone 1973 xKbuibl
bapuknen kapacteipsutrad. Onap ayiapMaHbIH aTaJIMBIII ACTICKTICIHE )KeTe
MOH OepreH. MaFyMaTThl )KEeTKi3y KbUIJaM Il ayJlapMa carachlHa dCcep
eTeTiH MaHbI3Abl (akTop Oosbin caHanaabl [S5, 29-0.]. CenecKOBUUTHIH
oiipiHma [6, 53-0.] mamimeTTi *eTKizy mMuHyThiHA 100-120 ce3 oprtara
JKBUIIAMIBIK JIOpEKecl OOJBIN aHBIKTAIAAbl. AJl OJ >KbUIIAMJIBIKTHIH
JKorap¥bl kepcetkinm 60mbin 150-200 ce3 aHBIKTaBI, XKOHE OJIaH KOI Co3
6oy mym™mKiH emec. An Jlenepep 6osca, muayTHa 100 ce3 Mmakcumaiibl [A
JKBUIIAM/IBIFBI Jien caHaiabl [7, 30-6.]. OTaHabIK FaabIMIAPAbIH 3epPTTCyiHE
caii, [mecnie aymapma Heri3aepi aTThl FpUIBIME MOHOTpadusiceinaa Mcinam A
Ka3ak T11 )KaHaaeIKTapaa 30 CeKyHIBIK MEKEMEH JUKTOPIBIH KaHATIBIKTap
MOTIHIH OKYBI KbUIJIAM/IBIFBIH caparTaraHbl OOMBIHIIIA OPTa €CEIEH Ka3akK
TUTIHIE ajblH-ajla JaWbIHJIAIFaH PECMH JKAaHAJIBIKTAp MOTIHI OOMBIHIIA
30 cexkynara 64 —ten 70 — ke A€iiH co3 OKbLIAABL. AJl, OpUTAHIBIK JKOHE
aMEpPUKAHJIBIK TEJICBU3HUIBIK JKaHAJBIKTapTap/ia KOPCETUITeH YaKbIT
apanbirbiaga 77-neH 106 cesre neiiin sxerei. by aynapmaiiibl MamMaHaap b1
JarbIHAayda KapacThIPBUIBINT OTHIPFaH TUIACP apachIHIAAFbl KYPBUIBIMIIBIK
AJIIIAKTBIKTAPMEH KaTap, COMJICY >KbUIIAMJIBIFBIHBIH €PEKIICTIKTepPIH JIe
€CKepy KaKeT eKeHiH kepcerei [8, 59- 6.].OpuHe KoFaphl KbUIIaMIBIKTa
aylapMmaliblfa ONIBIH apHabl CETMEHTTEPIH CBHIFBIMIAY KaKeT OoJajibl.
Anaiima MarepuajAblH TEK JKOFapbl  JKbULIAMJIBIKKA  aydapbUTybl
aylapMaJiarbl CBIFBIMJAY CTPATETHSCHIHBIH JKaJFbI3 (PAaKTOPHI  OOJIBII
caHanmMaipl. ChIFBIMIIAYy CTPATETHSACHI THIM KON MH(OPMAIMSHBIH OPBIH
ajFaH KesiHjge, Oip MarblHAJIBI HEMECE YKCAac MaFbIHAJIbl CO3IEPAiH
KalTasaHyblHAa Oip MarbIHAJIBIK CETMEHTIHIH EKIHIIICIMEH KOCBLIBII
KeTyiHAe KoyigaHnbic Tabanbl. OChIHIal KYOBUIBICTHI JIOTHUKAJBIK aJiKa JIeT
anaibIK. MOTiHII CHIFBIMIAYIA OSPIITreH JIOTMKAJIBIK aJlKa CaKTaTybl KaXKeT.
SIFHM, MaFIyMaTThl amyIibl apHAHbl 3JIEMEHTTEP/Il aJIBIN TacTaFaHa OHbBI
KaiiTa OPHBIH TOJITHIpA 01Tyl KepeK. AilTa KETKEH OH, Co3 OipJiKTepiHiH
aJIBIN TACTaybl MAaFbIHAHBIH a3al0YbIH OLAIPMEI 11, OMJIBI TOJIBIK KETKI31I,
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anaiijla JEeKCHKAJIbIK CaHbl TYPFBICBIHAH FaHa a3aloOblH >KOCHapiaiMbI3.
JlorukasbIK aJKaMmbI3[bIH CbI30AChIH Kajail enecteTyre OOJaThIHBIH aifTa
kereiik. Erep A ysmieiFbl 60sica oHIAa O YAIMIBIFBL Ja 0OJaabl JIETeH Co3,
a1 © yAIIBIFEI 00sica oHMa b ysambiFel 1a 6ap 1eMek, skKoHe cojlai yKajFaca
Oepeni. [A GapbIchIHIa ayJapMaIIbIHBIH O1p YAIIBIKTHI JIBITT TACTAYHI (Kei1e
€Kl YAIIBIKTHI alybl Ja 00JIajbl) JOTUKAIBIK KYPBUIBIM ayiapMma TUTIHJIE
MarbIHAJIBIK, Ma3MYH/IBIK JKOFAJITYJIap/IbIH aJ/IbIH aly YILIiH KOJIJaHbLIaIbl.
Oceimait xarmainmapaa [A corti men canayra Oomanel. Cebe0i, iecrie
ayJJapMaIlIbICBIHBIH HET131 MaKcaThl OJBIH MarblHACBIH JKETKi3y OOJIbII
Tabbuanpl. OHJAl MakcaTThl JKYy3€re acblpyla ayAaapMalllbiFa dpJaibiM
TYIHYCKA T1J1I€T1 MaFIyMaTThl OHJIEI, CAHAYJIBI CEKYH/ITA IIETIM KaObLIaam
apThIHILA KETKI31I yIrepyl Kepek. AyaapMmasiarbl ChIFBIMIAY CTPATErHsChl
COHBIMEH Karap ayJapMa JIOTUKAChIMEH ThIFbI3 OailllaHbICTHI.

Tarbl qa aiiTa KETEPIIiK )KaF1ai, SIIKaHIal TYHCIKKE HeT13/IeJITeH CO3/IIK
KJIMIIE ayaapMalibUIapAblH JKIpEOeTIH KaTCKIKTEPIHEH KYTKapMau bl
— JKaKChl HEMece JjKaMaH, ToXipubOeni Hemece Oacram Kele KaTKaH
aymapmaibuiap Oopine Oipumer ocep eremi. Cebebi onapra MarIyMaTThI
KaJiail ©HJIey KePEKTIri MEH OHBI KBICKAPTY MEH OFBIH KOCYJIap/Ibl €HT13y1
Iellly, aHbIKTay MIHJET1 Typabl. JKoHe o/laH Ja MoceNieH! KUbIHAATaTbIHbI
O] — OparopIblH >KbUIJaM ceiijieyl OapbIChIHIA CON KbUIAAMJIBIKKA
bIHFaiJIaHa OTBIPYBI OOJIBIN TaObLTA K [2, 32-0.].

CoHbIMEH KOMITpeccHsi OOBEKTHBTI IlIaMaJaH ThIC MaFIyMaTThIH
a3alTBUTYbI JIeNl aHBIKTaMBbI3. Ay/lapMaarbl CHIFBIMAY CTPATETUSACHIHBIH
KOJIJIaHybIHA OAJIaHBICTHI KEJIECIACH TONTacThIpyFa 00JIa b

1) BybiHaplKk (MyMKiHAITIHIIE, OapbIHIIA KbBICKApaK C€O3 TaH/ay)
MbIcaibl «demonstrate» opHbiHa «showy, «necessary» opHbIHa «need»T.0.

Cr130a TypiHze KepceTeTiH Ooscak, demonstrate[5 OybIH]
show|[10ysIH];

X is necessary [6 Oysia | we need X [30ybIH |;

2) CunTakTuKanblK ( €H KbICKa KYPBUIBIMIBI TaHIAy) MbICAJIbI, ‘as far
as surveilence is concerned” opHbiHa “as for surveilence”.

3) JlekcukanblK (KalWTajJaHATBIH MOJIIMETTIH apTBHIFbIH aJIbIIl TacTay).
Meicanbl, «icTiH anFa 6acybl» - improvements, availability of information
— nH(OPMATUBTLIIK.

4) CeMaHTUKIBIK (IIaMaJaH ThIC CO3/AEPIi KbICKapTy). MpIcajbiFa,
«Kycrap yimry yuoriH kapasFaH, an Oanmbkrap 0oJjica, ojap JKy3y YIIiH
JKapayFaH, ajl oWenaep — O3IepiHIH KyHeylepiH Ka3bIMbIpJay YIIiH
x)apanran» - «Birds gotta fly, fish gotta swim, and wives gotta nagy.
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bepinren TepT ChIFBIMAAY TYpJepl JKapThUlali HEMeCe TOJBIKTal
coiikecrene Oepyl MyMKiH. AJjaiija Ol ayJapbUIblll TYpPFaH MOTIHTE
OaillaHbICTHI OONAbI.

HakTeipak aiitap 6oscak:

Our keynote presenter is Dr. UdoMiddelman. He is an international
speaker (Conference: Humanization of education through the application of
universal human values).

Ken >xarmaiina oOpbIHOAyIIbIFa MPOTOKON OOWBIHINA ONail KOPCETY
MYMKiH emec. Auaiija, OepiireH XKaFJail TOJIBIKTAld CBIFBIMIIAY/IBIH
OapibIK TYPIH €pKiH opl YTHIMIBI KOJIJIaHY 1JIeCTe aylapMallbIChIHBIH
ApTHIKIIBUIBIFBl OOJBIN TaObUTabl. BybIHIAP CaHBI aydapbUIbI OTBIPFaH
Tinge 22- neH S5-ke JeWiH KbICKapaabl, OJ ©3 Ke3eriHje ayaapMalibiFa
KeJieCcl alThUIBII JKaTKaH OWFfa JalbIHJAIyFa OJIaHyFa KOCBIMIIIA YKaFaai
xkacaiapl. Kypmanac ceitiem xail ceiljieMre ajaMacThIPBUIBII CO3 CaHbI
6-11aH 2-re AeiH KbICKapabl.

In the 17th. century a gold coin, whether Spanish, French, English or
Russian, was acceptable anywhere at a value equal to its weight (always
assuming, of course, that you were rich enough to have one). Europe -
indeed the whole world - formed a single monetary union.

In this respect, Europe - to say nothing of the world - has gone several
steps backwards during the last three centuries. In the twelve countries
of the European Community, we have eleven separate currencies. A
Frenchmanvisiting England, or an Englishman visiting France, will find his
national papermoney and coins unacceptable in the shops. He is obliged
to change onecurrency into the other, leaving 5-8% of it in the hands of
the banks. Moreover, it was not so long ago that even the right to change
money... (Economic and Monetary Union Conference).

Aymapmacel: ®@paniy3 AxHmmsga  (paHKIEH TeJIed  anMaiiibl.
AtipipOacTaranya 5-8 maibI3ra YThUTa IbI.

Bepinren ceineMe JEKCUKAIBIK KOHE CEMAHTHUKAIBIK CHIFBIMIAyMEH
JKYMBIC JKacaJlbIHFaH. JIorukaybIk ankaHel Oip OipiMeH OailIaHbICThI 06JIeK
CEerMEHTTEpiHE Kapamn aHbIKTalMBbI3:

\1. A Frenchman visiting England, \2. or an Englishman visiting France,
\3. will find his national paper money and coins unacceptable\ 4. in the
shops.\ 5. He is obliged to change\ 6. one currency into the other\, 7. leaving
5-8% of it\ 8. in the hands of the banks.\

TynHycka Tinme ceri3 ysamblK Oeputin oTelp. On ceriz ceiiem
CerMeHTiH Oepir oThIp. ONap/bIH SPKANUCHICHIH 0OJIEK aHBIKTAIl JICKCUKAIIBIK
TaJIJalMBI3.

\1. A Frenchman visiting England, \2. or an Englishman visiting France,
\3. will find his national paper money and coins unacceptable\ 4. in the

hops.\
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1. Erep dpaniy3 Aammsna 6osca, oHAa arblUIbiH Opannusiga 6oa
anazsl JereH ce3. 2 CoraH OalIaHBICTHI €KIHINI YSIIBIK IIaMaJaH ThIC
JOTHKAJBIK anka Oemiri Oombin Typ. Cebebi, exi xepae Oip MarbiHa Oepim
OTBIP.

2. \2. or an Englishman visiting France\. An ymmHmi J0orukaibK
VSAIIBIKKA KEJICEK, ppaHIly3/1aH aHmusAaa (paHK anbiHOAaca OHJA aFbUIIIBIH
¢byHTeIH na OpaHuusaa COHMAN XKaFaail KYTill OTBIPFaHbl alKbIH HOpCE.
Anaiina, OepiireH MarjKMaT pEeMaTUKAIbIK OOJBIN, OHBI ayaapMaJaH
QNI TacTay MYMKiH eMec Oonbin oTelp. Kepi skarmaiina onm MarbIHaHBIH
YKOFaJTybIHA QJIbII KeJIE/Ii.

3. \3. will find his national paper money and coins unacceptable\
ayJapMa TUTIHJIE TOJIBIK CaKTallaIbl.

4. \4. in the shops\, yuriHmiire Tikenei OailaHBICTBI OOJIBIT, COMAH
TybIHAan oTelp. Erep ¢panily3 AHmmMsna cayaa skacaybl Kepek 0ojca o
nykenre Oapanpl. Ce3ci3 aHBIK MarbiHa Oepimin OThIp. MYHAAFBI «TYKEH
ce31 OapibIK KbI3MET cajlajapblHa KaThICThI Oojia amanbl: “barber shop”,
“repair shop” xoHe T.0.

KopbITbiHabIIaN Kenme, QpaHIly3 aHDIUsAAa KbI3MET aily YmIiH (yHT
cTepauHr kepek. OchIFaH OailIaHBICThI TOPTIHIIN CETMEHT, siFHU \4. in the
shops\, apTIK Mariymar Oosnein cananaael. He is obliged to change\ 6. one
currency into the other\, 7. leaving 5 - 8% of it\ 8. in the hands of the banks.\

AFBUTIIBIH (YHT CTEPJIMHTIH aJIy YIIiH OHBI aJIMacThIpy Kepek - \5. He
is obliged to change\ - pemarukanblk Marmymar 0oibin TabbLIaabl. JKoHe
ne Oy aymapMajia arbUINIBIH €TICTIKTI KYPBUIBIMBIH Ka3aKIlaja 3aTThIK
ayzapmasia OOoJIBITT ©3repe/i.

\6. one currency into the other\ cermenTi mamanan Teic MarIymar oepin
OTBIp, cebeOdi aipipbacTay KYPri3UITeHAIKTEH BayltoTa 0acka BalOTaAMEH
aiipIpOacTaIbIHA/IbI.

\7. leaving 5 - 8% of it\ - aymapbulbIll OTBIPFaH TLMAETI MaHBI3IBI
MaFrayMar OOJIbIN TaObLIAIbI.

\8. Inthehandsofthebanks.\ - xeTiHII YAIMIBIKTaH TyBIHAAI OTBIP. SFHU
aKkma aiipipOactay ymiiH on OaHkke Oapybl Typa keneai. COHIOBIKTaH Jaa
CETI31HIII CerMEHT IIaMaJaH ThIC apThIK MariayMar 6onaabsl. Ochl ceitemae
ayJapMaja ChIFBIMJIAy CTPATETHSCHIH KOJJIaHy apKbUIbI KeJleci aynapMara
KOJI )KETKI3€ aJIaMbI3:

\1. A Frenchman visiting England, \2.or an Englishman visiting France,
\3. will find his national paper money and coins unacceptable\ 4. in the
shops.\ 5. He is obliged to change\ 6. one currency into the other\, 7. leaving
5 - 8% of it\ 8. in the hands of the banks.\

Aynapma: \1. Aarmusaa ¢panmys \ 2. dpaHkneH Tejed aamainabl/3.
AiibipOacTaranya\ 4. 5-8 maiibI3 yTeuIaab!.\
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AymapMa OapbIChIH/IA CHIFBIMJIAY CTPATETHsCHI KeJecl jKaraaiiapaa
KOJIJaHy/bl Tanan ereni. TymHYcKa Tinae Kaimamaymap Oonca;TymHycka
TiJIJIe MarbIHACKI3 co3iep Oosica; Opatop ThIM KbUaM ceitiece; [ToHiK
JKaF/1ail oMbl a3bIpak ce30eH KETKIZyre MYMKIHIIK Oepce.

CoeIFbIMAAyIbIH ~— camajiblK TeH CaHIBIK KOPCETKITepi  TLAIK
KYpbUTBIMIapFa OaiiJIaHBICTBl ©3Tepill  OTHIPATBHIHBI CO3Ci3. MYyHIaFbl
aiiTa KeTep JKaWT, CBHIFBIMIAYy MEXaHW3Mi OJli Ji€ J>KaH-KaKThl opi
TONBIKKAH/IBI 3epTTeNe KoiiMaraH. HakTeipak aiiTap 60scak, ChIFbIMAAYIBIH
TICUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK EPEKIIEIIIri JKeTKUTIKTI 3epTTelyiHe KapamacTaH
CBIFBIMIAY/IBIH TE€K CaHJIBIK €PEKIICITIKTEP1 Oerisi Oip TUITIK KYPhUIBIMIAD
MEH HETI3Ti oiicTepi FaHa 3epTTenreH. MyHAa OWABI KETKI3yHiH TUIIIK
EpeKIIeTiKTepre caii CHUHTAKTHKAJIBIK JKOHE JIEKCHKA-CEMaHTHKAIBIK
TpaHchopmanusIap aHaIU31HE KETKUTIKTI KoH1T OesinOereH. ChIFbIMIay
MEXaHM3MIiHIH OCBHI aCHeKTiCl epeKile MaHbI3Fa ue Ooubin oTelp. Cebedi
aTaJIMBIII asJia 3epTTEYACPIAIH OPBIHIATYHI Ka3aK TUTI MEH aFbUIIIAH TiJi
MOTIHJIEPIH ayaapy/a TUTapajblK YKCACTHIK JKYHecl HeTi31HAe dIicTeMeNTiK
YCBIHBICTAP/IBIH Taiia OomybiHa cebern Oomna ananbl. Ol 03 Ke3eTiHe i1ecrne
ayapMaHbl YHPEHYIIUIEpre TanThipMac KOMeK Ooap ei.
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OCOBEHHOCTHU N METOAUYECKAS 3HAYMMOCTbD UCITIOJIb30OBAHUS
CTPATEI'MM KOMITPECHUHU B CHHXPOHHOM INEPEBOJE

KutioueBble cjioBa: THUITBI KOMITPECCHH, CETMEHTAIINS, TPAHC(HOPMAIIHSI, CHHXPOHHBIN
MIEPEBOJI, CKOPOCTH BOCTIPOM3BEICHHSI PEUH, TUHTBUCTHKA, CEMAaHTHUECKasl ¥ IEKCUYeCKast
KOMIIpeccust

AnHoTanusi. B 1aHHOH cTarke paccMaTpUBalOTCs OOIIas TEOPHsS CHHXPOHHOTO
mepeBosia, OCOOCHHOCTH M METOMWYECKas 3HAYMMOCTh CTPATETHH KOMIIPECCHH IS
OCYIIIECTBICHUS a/IeKBaTHOTO W TOYHOTO CHHXPOHHOTO IIepeBoja. B cTaThe M3I0KEHO
TUIIBI  PEYEBOW KOMIIPECCHH, OCHOBHbIE (DAKTOPBI, HCIOJb3YIOIIUECS B MPOLECCEe
CHUHXPOHHOTI'O I€pEBOAA. KpOMe TOT'0, B CTaTbC BBIJICJICHBI OCHOBHBIC HpOGJ’IeMbI, KOTOpPbIC
He ObUTH OOBCKTOM MU3yUYCHHSI JJOHACTOSIIICTO BPEMEHHU.
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THE TYPES OF LEXICAL TRANSFORMATION IN
SIMULTANEOUS TRANSLATION

Keywords: political discourse, application of lexical transformations, lexical unit.

Abstract. In the article as the main unit of study of the application of lexical
transformations, this is widely used in political discourse. The study makes it possible
to identify the difficulties of the simultaneous translation of vocabulary and to consider
options for translating speech in which this lexical unit is involved. The methods of
applying lexical transformations of translation are considered.
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BHUJIbI JEKCUUYECKHUX TPAHC®OPMAIIUI
TP CUHXPOHHOM IIEPEBO/IE

KaroueBnie cioBa: CI/IHXpOHHHﬁ MEepeBo], MPUMECHCUEC JICKCUYCCKUX TpaHC(i)Op-
MaHHﬁ, MOJIUTHYCCKHI AYCKYPC, JICKCUYCCKad CAWHUILIA.
AHHOTaIII/HI. B JaHHOM  HCCJICIOBAaHMMW B Ka4YCCTBC OCHOBHOU CIAVHUIIbI
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paccmarpuBaeTcsi TNPUMEHEHHs JIEKCHUECKOW TpaHcdopmaruii, KoTtopas MIHPOKO
yrmoTpebinsieTcss B IIOMUTHYECKOM JucKypce. lccnenoBanme 1o3BONSICT  BBISBUTH
JIEKCHYECKUE TpaHC(opManuii B CHHXPOHHOM IIEPEBOAE M TIEPEBOAA PEUH, B KOTOPOI
3aJeliCTBOBAaHA JIJaHHAs JICKCHYECKasl eIMHUIA. PaccMarprBaeTcsi MpUEMbl IPUMEHEHUS
JIEKCUYECKUX TpaHC(HOPMAIMii TP CHHXPOHHOM IEPEBOJIE.

B coBpemeHHOM MHpe m1o0ain3aluy, Iie BCECTOPOHHE Pa3BUBAIOTCS
pa3iIMyYHble MEKIYHAapOIHBIE CBSA3M MEKIY IOCyJapCTBaMU BCETO MHpa,
nOTpeOHOCTh B MEPEBOIUMKAX U MIEPEBOJIE 3HAYUTEIBHO BO3pOciaa. MOKHO
0COOEHHO OTMETUTH BO3POCILIYIO POJIb CHHXPOHHOIO NEepeBojia, KOTOPBIH
3HAYUTEIBHO DKOHOMUT BPEMSI M CTaJl HEOThEMJIEMON YaCThIO Pa3InYHbIX
KOH(epeHIi, 3aceaHnii KaK MEXIYHapOIHOI0, TaK M PErHOHAIBHOTO
MmaciuTada. OiHaKo polecc nepeBo/ia AajeKo HEOAHO3HAYEH, KaK Mbl 3HAEM,
IIPOLIECC NIEPEBOAA SBIIAETCS U3JI0KEHUEM CMBICTIA U CYTH, BBIPA)KEHHOTO Ha
OJTHOM SI3BIKE, CPENCTBAMU Ipyroro si3bika. I1o 3Toil npuunHe nepeBoaunk
HEM30€XKHO CTaJIKUBAeTCs ¢ MpoOieMoil, 4To B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB
UCXOJIHBIM SI3bIK U TEPEBOIHON SI3bIK OKa3bIBAIOTCS B OOJIBLION CTENEHU
pa3IMYHBIMM IO CBOE€W BHYTPEHHEH CTPYKType, U HEPENKO, a HAIlpOTHB,
3a4acTyI0 NPUXOJUTCS MPpUOeraTh K 3aMeHaM JIEKCHYECKUX eTUHHIL OJJHOTO
A3bIKA JIGKCHYECKUMU €JUHUIIAMH JIPYTOl KaTerOpUH MEPEBOJHOTO SI3bIKa,
B CBSI3M C OTHM, IEPEBOAYUK CTAJIKUBAETCS C PAJIOM TPYIAHOCTEH, KOTOpBIE
HYXXHO IpeojloiieBaTh, TpaHC(HOpMAallUd - OAMH M3 IPUEMOB, KOTOPBIH
3a4aCTyI0 MPUXOANT K IEPEBOUMKAM Ha TOMOIIb. Hy»KHO OTMETHUTb, UTO IIPH
HepeBoJie ¢ KUTACKOro Ha pycCKui si3bIK TpaHchopMmau o0yCIIOBIEHbI
UX TPUHAUIEKHOCTBIO K Pa3HBIM SI3BIKOBBIM CEMbSIM, KHUTAWCKUN S3BIK
OTHOCHUTCSI K CHHO-THOETCKOM CEMbE SI3BIKOB, B TO BpeMs KaK pPYCCKHH
A3bIK OTHOCHUTCSI K MHIOEBPOIEHCKON cembe SI3bIKOB. J{Is1 AOCTHIKEHUS
IIEPEBOJYECKON DKBUBAJICHTHOCTH, UJIH €CIIM IPYTUMU CIIOBAMU Ha3bIBaTh,
a/ICKBaTHOCTU TMEpeBOJla, HECMOTPsl HA pPACXOXKACHUSA B (POpPMaJbHBIX
CEMAaHTHYECKHX CHCTeMax JBYX S3BIKOB, OT MepeBOAYMKa Tpedyercs B
NEPBYIO0 OYepeab, YMEHHE NPOU3BECTH MHOTOYMCIEHHBIE U Ka4€CTBEHHO
pa3sHOOOpa3Hble MEXbA3BIKOBbIE MPE0OpPa30BaHUs, MU TaK Ha3bIBacMble
nepeBoJuecKue TpaHchopMmaly, UMEHHO IOCJEe YMEJIOr0 U YMECTHOTO
NPUMEHEHHs MEePEeBOJUYECKUX TpaHCHOPMALUH TEKCT MEepeBOAa MOXKET
C MaKCHUMaJIbHO BO3MO)KHOM MOJHOTOM MepenaBaTh BCIO HMH(OpPMAIMIO,
3aKJIFOUYEHHYIO B HCXOTHOM TEKCTE.

JUig noCTHKEHUS aJleKBAaTHOIO M 3KBUBAJEHTHOIO INEpEBOJA MOTEPU
Hen30exHbl. OJHAKO CylIecTBYeT NpeoOpa3oBaHMid, MO3BOJISIOMIUX
COXPaHUTh AaJIEKBATHOCTh IIEPEBOAA HA YpPOBHE LEJIOro Tekcra. Takue
npeoOpa30BaHusl Ha3bIBAIOTCA TPaHC(HOPMALUAMHU.

Tepmun «mepeBogueckas TpaHchopMalMs» IIUPOKO HCIONIb3YeTCs
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mHorumu rnepeoposenamu (JI.C. Bapxynapos, B.H. Komuccapos, A./l.
[seiinep, P.K. Munbsip-benopyues, .M. Peukep u ap.), u Mexay HUMH
HeT abCOJIFOTHOTO COMIACUsl OTHOCUTENILHO TPAKTOBKU JAHHOTO ITOHSITHSI.

JI.C. BapxynapoB UCXOAUT U3 TOTO, UTO «IIEPEBOUECKUE TpaHCHOopMaIUn
- 3TO T€ MHOTOYHUCIICHHbIE M KaY€CTBEHHO Pa3HOOOpa3Hble MpeoOpa3oBaHus,
KOTOPBIE OCYIIECTBIISFOTCS U151 10 CTHKEHUS IIEPEBOTUECKOM SKBUBAJIEHTHOCTH
(«amexkBaTHOCTWY) TEpeBOJa BONPEKU PACXOKACHUSM B (DOpMalbHBIX U
CEMaHTUYECKUX CHUCTEMax JIByX sI3bIKOB» [1, . 190].

A 1. llIBefitiep nMuIeT, 4To «TEPMUH «TpaHCHopMaIrs» UCTIOIb3YETCS
B IMepeBOJOBe/IcHUN B MeTadopuueckoM cmbiciie. Ha camom nene peub
uaer o0 OTHOLICHHMH MEXAYy HCXOJHBIMH M KOHEYHBIMHU SI3BIKOBBIMH
BBIPKEHHUSIMH, O 3aMEHE B IIPOLEcce EpeBoia OHON (POPMBI BBIPpAKEHUS
npyroi» [2, c.118].

B.H. KomuccapoB cuuTaet, 4Tto «IepeBoaYecKre TpaHCHOpPMAIUH -
3TO MpeoOpa30BaHus, C TOMOIIbIO KOTOPBIX MOYXHO OCYIIECTBUTH MEPEXO]]
OT EIMHHUIl OpUTHMHANAa K eIWHHUIAM IepeBojla B YKAa3aHHOM CMBbICIE,
U, TOCKOJIbKY IIepeBOIYECKHe TpaHCPOpMALUU OCYLIECTBISIIOTCS C
SI3BIKOBBIMM  €TUHUIIAMH, UMEIOIIMMH KaK IUIaH COJCpP)KaHUs, TaK U IJIaH
BBIPAXKEHUS, OHU HOCST (POpPMabHOCEMaHTHUECKHM XapakTep, Ipeodpasys
Kak (opMy, TaK U 3HAYECHUE UCXOIHBIX equHuI 3, c. 172].

bonbmmacTBO MIepeBogoBenoB, Hanpumep JI.C. bapxymapos, u B.H.
KomuccapoB ompenenstor MOHSATHE «IepeBogYecKas TpaHchopMaIus»
KaK OTHOILIEHUE MEX]y HCXOAHBIM TEKCTOM M TEKCTOM IepeBoja.
[Tompa3ymeBaroTcss BCEBO3MOXKHBIE MEKbSI3bIKOBbIE —MpeoOpa3oBaHMs,
KOTOpbIE OCYLIECTBIISIFOTCS ISl JOCTHKECHUSI IEPEBOAYECKOM IKBUBAJICHT-
HOCTH. Takol MOAXoA MO3BOJISIET TOBOPUTH O KOMIUIEKCHOM XapakTepe
MEePEeBOAUECKUX TpaHcPopMalMii U  COOTBETCTBYET MEPEBOAUYECKOM
peaIbHOCTH.

[IpencraBienue mpolecca IepeBofa Kak MIpeoOpa3oBaHUS OJHOU
(hopMBbI BBIpaKEHUSI B JPYTYI0 UMEET YCIOBHbIN cmbicia. Ha camom nere,
€IMHULBI OpUTHMHAJA OCTAIOTCS HEUW3MEHHBIMH, T[EPEBOJUMK JIMILIb
MOJBICKMBACT MM B SI3bIKE MEPEBOAa KOMMYHHUKATUBHO pPaBHOLIEHHBIE
€IMHULIbI, IPOUCXOAUT «IIEPEBBIPAKEHUE)» CMBICTA, T.€. MEX]ly eAMHULIAMU
OpUTHHAJIa M TMepeBoja OOHApPYKUBAIOTCS OMNPECIICHHbIE OTHOLICHMUS,
KOTOpbIE MOTYT ONHMCBIBAThCSl YCIOBHO - Kak Oy/ATO €IUHUIIBI IepeBoa
MOJTyYEHBI MMyTeM KaKUX-TO MaHUMYJISIUN HaJl eTMHUIAMU OpUTHHAJA.

Mpsl pasnensieM JaHHBI MOJAXOJ K OIPENETCHHUIO «IepeBOIYECKON
TpaHchopMali» Kak YCIOBHOTO OOO3HAYEHHS OTHOILCHHUS MEXIY
3JIEMEHTaMU UCXOJAHOTO U NEPEBOJHOTO TEKCTOB.
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YcoBHBIN XapaKkTep IepeBOIYeCKUX TPaHC(hOopMalIuii 3aKITI0YaeTCs ellie
Y B TOM, UTO OHH [IPE/ICTABIISIOT COOOM HE peasibHbIE ISHCTBUS IEPEBOTUHKA,
a KOHCTaTalMIio Ipoliecca MepeBofa - «MOCT(HaKTyM», IMOCKOIbKY 3TOT
mpolecc B cBoel Haubojee CyUIECTBEHHOW YacTH HUKAaK HE HaOIomaem,
T. K. OH TNPOHMCXOAUT TNpPHU 00pabOTKM HH(POpMANUN TEpeBOAYMKOM. B
CBSI3M C OTUM IEpeBOAYECKHE TpaHCGHOpPMAIUU MPUXOIUTCS OMHCHIBATD,
COIOCTABJISIS UICXOAHBIE M KOHEYHbIE OTPE3KH TEKCTA.

Cy1iecTBYIOT pa3IMyHbIe MOAXOAbI K KJIacCHU(PHUKAIIMN NEPEBOAYECKUX
TpaHcopMaIHii, KpaTKo paCCMOTPHUM JIUIIb OJIHY U3 Haubosee N3BECTHBIX
TUIOJIOTUH NTepeBOUECKUX TpaHChopmaluii - Tumonoruu B. H. Komucaposa.

Konnenuus KomuccapoBa B.H. CBOAMTCS K TakuM  BHJaM
TpaHchopmarui,

Kak:

- IEKCUYeCcKasl.

- rpaMMaTH4ecKasl.

- KOMILJIEKCHASI.

IoBopst 0 nexcuueckux TpaHchoOpMalUsIX, OH Ha3bIBAaeT TpPaHC-
JUTEpaAlUIO, TEePEeBOIYECKOE TPAHCKpUOMPOBAaHUE, KaJIbKHUpPOBaHUE,
HEKOTOpBIE JIEKCUKO-CEMaHTHUeCcKhe 3aMeHbl. Hampumep, Momynsiuio,
KOHKPETH3allUI0 W TeHepaju3aluio, B KA4eCTBE IPaMMaTHYECKHX
TpaHcopMaIiii BEICTYNAIOT JOCJIOBHBIM MepeBoj (MM CHHTAKCHUYECKOe
ynoao0ieHue), rpaMMaTHYECKIE 3aMEHbI (3aMEHbl WICHOB MPEIIOKECHHUS,
dopMm cioBa, yacTeil peuu) W UJIeHEHHE NpeuiokeHus. KomrekcHbie
TpaHchopMali TaKKE€ MOXHO HMMEHOBAThH JIEKCUKO-IPAMMATHYECKUMHU.
Crona OTHOCSTCS AKCIUTMKAIMs (MO-APYroMy, ONMUCATENIbHBIA MepeBon),
AHTOHUMUYECKUI TIePEeBOJl U KOMIICHCAIIHSL.

PaccmotpeB oany kinaccuduxauio TpaHchopmaliil, MoXHO IPUNTH K
BBIBOJIY, UTO €JUHOW CUCTEMbI HE CYILIECTBYET.

Otnuyaercs caM MOAXOJ K pa3leleHHuI0 TpaHcpopMmaluidl Ha THIIBL:
B. H. KoMuccapoB nozpaznenser Bce TpaHCchopMaluu Ha JEKCHYECKHe,
rpaMMaTHY€CKHE U KOMIUIEKCHBIE JIEKCUKO-IpamMMaTuueckue [4, c..45].

Ha mnpaktuke B 4YuUCTOM BHUJE BBIIIE OIMUCAaHHAS IepeBOaYECKas
TpaHcopMals BCTPEUAIOTCs TOBOJBHO PEAKO, B OOJBIINHCTBE CIy4aeB
TECHO B3aUMOCBSI3aHbI U MEpeIUIeTaloTcsl Mexay co0oii. be3ycnoBHo, Kak
U BCAKHUE KIACCU(UKAIUU, BHIIICHU3II0KEHHBIC TUIIOIOTUHU MEPEBOAUECKUX
TpaHchopMaIHii ABISIOTCS YCIOBHBIMU M HE MOTYT OXBaTUTh BCE IIPUEMBI,
UCIIOJIb3yeMbIe TEepPEeBOAUYMKOM B JedcTBUTENbHOCTUH. Hemocrarkom
BCeX Kiaccu(ukanmii SBISETCS TO, YTO MX aBTOPbl HE YKa3bIBalOT Ha
OTHOCHUTEJIbHYIO0 YaCTOTHOCTh OTJENIbHBIX TpaHchopMalii, KOTOpbe OHU
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MIEPEYUCIIAIOT, B Pa3HBIX BUAAX IIEPEeBO/aA.
[Touemy xenepeBOJUUKH BBIHYKICHB 00 palaThCsi K TpaHCchopMarusm?
OcHOBHbIE TMPHUYMHBI HCIOJNb30BAHUS TMEPEBOTUECKUX TpaHCchopmanuit
- paznuuMsl B JIGKCHYECKOM COCTaBe, a MMEHHO B IOHATHOHN cdepe u
CMBICIIOBOM 00BbEME CJIOB pa3jM4YHbIX S3BIKOB. [ paMMaTHueckasi cucrema
SI3BIKOB TAKXK€ Pa3IMyHa: OTIMYAIOTCS COYETaeMOCTh U MOPSAJIOK CIIOB B
MPeJIOKEHUH, CTPYKTypa CaMUX MpPeIIOKEHUH, UX MCIOJIb30BaHUE H
BUbL. Bee BhllenepeuncieHHOE OOS3bIBaeT MEPEeBOAYMKA alaTUPOBATh
WCXOJHBINA TEKCT K HOPMaM POJHOTO SI3bIKa, UCIIOJIB3YS TpaHChOopMaIuu.

[Ipeo6pa3oBanus, C MOMOIIBIO KOTOPBHIX MOKHO OCYIIECTBUTH IEPEXO]T
OT EIMHHUIl OpUTHMHANAa K eIWHHUIAM IepeBojla B YKAa3aHHOM CMBbICIE,
HA3bIBAIOTCS TEPEBOTUECKUMHU (MEXKbA3BIKOBBIMU) TpaHChOpMaIUsIMHU.
[lockonpKy mepeBogUecKHE TpaHC(OpMalUyd  OCYUIECTBISIOTCS  C
SI3BIKOBBIMM €TUHHUIIAMH, UMEIOIIMMU KaK IJIaH COAEpKaHMsI, TaK U IJIaH
BBIPAXKEHUS, OHU HOCST (POPMaNIbHO-CEMAaHTHUECKU I XapaKkTep, Ipeodpasys
Kak opMy, TaK ¥ 3HAYCHUE UCXOIHBIX EMHHIL.

B pamkax omnucaHus —mpolecca IepeBoja  epeBOIYECKUE
TpaHcopMalli pPAacCMATPUBAIOTCS HE B CTAaTUUYECKOM IUIaHE Kak
CPEICTBO aHaJIM3a OTHOLICHUN Mexay eauHuniaMu WS u ux ciaoBapHbIMU
COOTBETCTBUSIMU, a B IUIaHE JMHAMMYECKOM KaK CIOCOOBI IepeBoia,
KOTOpbIE MOXET HCMOJIb30BaTh MEPEBOTUMK IPH MEPEBOAE Pa3IUUYHBIX
OpPUTHHAJIOB B TE€X CIIy4asX, KOIJia CIIOBAPHOE COOTBETCTBUE OTCYTCTBYET
WJIM HE MOXKET OBITh UCTIOIB30BAHO I10 YCIOBUSIM KOHTEKCTA, B 3aBUCUMOCTH
OT XapakTepa eIMHUI UCXOJHOTO S3bIKa, KOTOPHIE PACCMATPUBAIOTCS Kak
HCXOJHbIE B OMepaluu Mpeodpa3oBaHus, IepeBOJUECKUE TPaHCPOpMALIH
MOJAPA3NEAIOTCS HAa  JIGKCMYeckue U rpammarudeckue. Kpome
TOTO, CYIIECTBYIOT TaKX€ KOMIUIEKCHBIE JIEKCUKO-IpaMMaTHYECKHe
TpaHcopmaluu, Tae npeodpa3oBaHus JUOO0 3aTParuBaOT OJHOBPEMEHHO
JIEKCUYECKUE U TpaMMaTUYeCKUe €IUHUIIbl OpUTuHaia, JIMOO SBISIOTCS
MEXYPOBHEBBIMHU, T.€. OCYILECTBISIOT MEPEXO/] OT JEKCUUECKUX eIMHUI] K
rpaMMaTHYeCKUM 1 Ha000POT.

OcHOBHbIE THUIBI JIEKCHYECKUX TpaHcPOpMalUid, NPUMEHSIEMBIX
B Ipolecce MepeBoja ¢ ydyactueMm pasznuubbix M wu I8, Brmrowaror
CJIeyIOIIKE TePeBOAUECKIE MPUEMBI: IIEPEBOTYECKOE TPAHCKPHUOUPOBaHUE
U TPaHCIUTEpPALUIO, KaJIbKUPOBAaHUE M  JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHE
3aMeHbl (KOHKPETH3aIliio, TEeHepaIu3allhio, MOIYJAIHI0), K Haumbosee
pacnpoCTpaHEHHOM TpaMMaTUYeCKUM TpaHChOopMalusM MPUHAJJICKAT:
CHHTAaKCHYECKOe  ymomoOjaeHue (IOCIIOBHBIM  TEpPEBON), YJICHCHHE
MpeJIoKeHNs, OObETUHEHHE MPeIIOKEeHUNH, TpaMMaTUYeCKue 3aMEHBI
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(opmbl ciioBa, YaCTH peud WIM YieHA MPEJIOKEHHS), K KOMILJICKCHBIM
JICKCUKO-TPaMMaTUYECKUM TPpaHC(HOPMALIUAM OTHOCSTCS aHTOHUMHYECKHI
NEePEeBOJI, HKCIUIMKALIUA (OMUCATENbHBIN MEPEeBO/T) U KOMITEHCAIIHUSI.

B cBoeii pabore «Kypc mnepeoma» JIK. Jlareimer omnpenenser
JeKCUYecKue TpaHC(hOpMaluu Kak «OTKJIOHEHHE OT  CJIOBapHBIX
COOTBETCTBUI». B lekcHYecKux cuctemMax pyccKoro si3blka HaOIHOIaI0TCs
HECOBIA/ICHUSA, KOTOPHIE MPOSBISIOTCS B THUIIE CMBICIOBOM CTPYKTYpPBI
cioBa. Jlro0oe coBo, T. €. IeKcu4yecKasi €IMHUIA — ITO YaCTh JICKCUYECKOM
CUCTEMBI sI3bIKa. OTUM OOBSCHSETCS CBOeoOpa3ue CEeMaHTUYEeCKOU
CTPYKTYpPBl CJIOB B Dpa3HbIX s3bIkaX. [lo3TOMy CyTh JEKCHYECKHX
TpaHchopMaIlii COCTOUT B «3aMEHE OTIENbHBIX JIEKCUUYECKUX ETUHUIL
(cIoB M yCTOMYMBBIX clloBocoueTanmii) WS nexkcuyeckuMu eIuHUIIaMH
[151, koTOpbIE HE SIBISAIOTCS UX CIOBAPHBIMH YKBUBAJICHTaM U, T. €., KOTOpbIE
UMEIOT MHOE 3HAau€HUe, HEXKEIU NepeaBacMble UMU B TIEPEBOIE €IUHUIIBI
US» [bapxynapos, 1975:196]. CymiecTByeT MHOTO IIPUYUH, BbI3bIBAIOIIUE
JIeKCUYecKhe TpaHC(OpMalMu, W IOJHOCTHIO OXBaTUTh BCE MMPHUUYMHBI
HET HUKaKOH BO3MOXHOCTU. [103TOMY MBI OrpaHUYMM CBOM BBIOOp JIMILB
HEKOTOPBIMH OCHOBHBIMHM TNPUYMHAMH, BBI3BIBAIOLINE HEOOXOAUMOCTH
Takoro Tumna Tpanchopmanuii. B 3HaueHnu cioBa B pa3HbIX S3bIKAX 4acTO
BBIJICTISIFOTCSL pa3Hble MPU3HAKU OJHOTO M TOTO K€ SIBJICHUS WM MOHSITHS,
I OTPaKEHO BHJIEHWE MHpA, CBOMCTBEHHOE /IaHHOMY S3bIKY, BEpHee,
HOCHUTENSIM JAaHHOTO S$3bIKa, YTO HEU30€KHO CO3[aeT TPYAHOCTH NpHU
nepeBoe

BTopoit mpuumHOMN, BBI3BIBAIONIEH JIGKCHUECKHE TpaHCPOpMaInu,
ABIISIETCS. pa3HUIA B CMBICIOBOM o00beme cioBa. Her alcomoTHO
onuHakoBbIX ciioB B M u I15. Yame Bcero coBmagaeT nepBbli JEKCHKO-
cemantnueckuii Bapuant (JICB) Takux ciOB, MX OCHOBHOE 3HAYCHHE,
a nanee uayt pasnuuneie JICB, n6o pa3BuTHe 3HaYCHUN ATHUX CIIOB IILJIO
Pa3HBIMHU [Ty TSIMH. JTO 00yCIIaBINBACTCS pa3IMUHbIM (PYyHKIHOHHUPOBAHHEM
CJIOBa B fA3bIKE, PA3JIMYMEM B YNOTPEOICHUH, PA3IMYHON COYETAeMOCThIO,
HO Ja)k€ OCHOBHO€ 3HAUEHHE AHIVIMIICKOTO CJIOBa MOXKET ObITh LINpE
COOTBETCTBYIOLIETO PYCCKOTO CJIOBA.
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Amngarna. Makananaa 6acTsl OipITik peTiHIe casCH TUCKYpCTa KOMTEI KOJMIaHbIIaThIH
JIEKCHKAJIBIK TpaHC(HOpMaLMsIHBIH KOJIJaHBICHl KapacThIpbUIaisl. Makana inecre aynapmana
KOJIJIaHBUTATBIH JICKCHKAJIBIK TPAHC(HOPMALHSHBI, COHBIH iIITH/IEe KOJIAHBICTAFbI aTaIMbIII
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Abstract. The article deals with the politic conceptual metaphors in the Frangois
Holland and Marin Le Pen’s speeches about refugees. The main source of information is
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the French newspapers which quote the Frangois Holland and Marin Le Pen’s speeches.
The purpose of this article is analyzing particularities of the conceptual metaphors. The
authors explore the mechanism of formation of conceptual metaphors and their role in the
achievement the goals of political speakers, reveal the complexity of their translation into
Russian, emphasize the necessity of achieving equivalence in translation while preserving
the stylistic coloring of linguistic resources.
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OCOBEHHOCTHU KOHUHENTYAJIbBHBIX META®OP U UX NEPEBOJ
B HOJIUTUYECKOM JUCKYPCE

KuroueBble ciioBa: MOMUTHYECKUI JUCKYpC, TIEPEBO, KOHIENTyanbHas MeTadopa,
cthepa-ucTOUHHK, chepa-MHUIICHb, OCKECHEI], MUTPAHT.

AHHOTanusi. B crarbe paccMarpuBaioOTCs KOHIENITyaJbHbIE MeTadopsl B pedax
®pancya Omnanna u Mapun Jle ITen o 6exennax. Llens paGoThI — BBIIBUTH 0COOCHHOCTH
M TIEpEeBO]] KOHLENTYaJIbHBIX MeTa(op B MOIUTHUECKOM JHCKypce. ABTOPBI UCCIEAYIOT
MEXaHU3M (OPMHUPOBAHMS KOHLENTYAIbHBIX MeTadop, HX poib B JIOCTHKCHUH
MOJNTHYECKHUX IIEJICH OpaTopoB, BBHISBISIIOT CIOKHOCTH HX MEPEBOJIa HA PYCCKHUH SI3BIK,
MOYEPKUBAIOT HEOOXOTMMOCTB JTOCTHKEHHSI SKBUBAJICHTHOCTH B IIEPEBOIE C COXPAHEHUEM
CTHIINCTHYECKON OKPACKH S3BIKOBBIX CPEJICTB.

W3yuenne KoHLENTyaJbHOW MeTadopbl Ha CETOAHSLIHUN JECHb
SBJISIETCA OJHUM M3 aKTyaJIbHBIX HAINpaBJICHWH HCCIIEAOBAaHUM B KOTHU-
TUBHOW JHMHrBUCTHKE. OCOOBI HMHTEpeC NpeACTaBiIseT MNOIUTHYECKas
KOHIENTyalibHast MeTadopa B BBICTYIJICHUAX U 3asBICHUAX MMOJTUTHYECKUX
JHUJIEPOB, KOTOPBIE CTPEMSTCS MPUBIIEYb BHUMAHUE CiIylIaTenei, Hanbomee
aKTHBHO BO3/JICHICTBOBATh HA UX MHEHHUE.

Llenbto crathu SBISETCS MCCIIENOBAaHHME OCOOEHHOCTEH U CIOCOOOB
nepeBojia KOHLENTyalbHOI MeTadophl B MOIUTHYECKOM TUcKypce. «Ilomm-
TUYECKas KOHIEeNTyajbHas MeTadopa mpeiacTtaBiseT co0Oi He TONbKO
peyeBoil mpueM, Kak OTMEUAIOT JIMHIBUCTBI, HO U MEXaHU3M BO3/1EHCTBUS,
C MOMOIIIBIO KOTOPOTO TMOJIMTHUECKUE JEATENIN BIUAIOT Ha IMOACO3HAHHE
ciymareneit» [1]. KonnenryansHast Metadopa mo3BoJisieT co3aTh HOBbIE
00pa3bl, HOBBIE HJIEU, HOBYIO PEabHOCTb.

KonuenrtyaneHbsle Metadopbl 0a3upyroTcs Ha TOYKax 3peHUs IO
OTHOLIEHHWIO K OINpENleJeHHbIM O0beKTaM O0O03HaueHUs, MPHUHATHIM
B obmiectBe. Ilo muenuto JIx. Jlakopdpa u M. J[KoHCOHA, TepMHMH
«KOHILIENTyanbHast MeTadopa» mo3BossseT AuddHEepeHIupoBaTh S3bIKOBbIE
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CPEICTBa BBIPAXKEHUS U JIeXkKAIIUKA B UX OCHOBE KOTHUTHBHBIN Ipoliecc,
TO €CTh IIOHMMaHUE€ OJIHOTO SBJIICHHUS B TEpPMUHAX Japyroro» [2].
«KonnenryanbHas metadopa co3naercs Ipu B3aUMOACHCTBUU ABYX cdep
(obmacreit, moMeHOB) — cdepbl-ucTouHnKa MeTadopsl U chepbl-1enu
(mummenn) meradopsi» [1]. B pesynbrare B3auMoneicTBUS IByX MOHATHH U
oOpa3yercs KoHIenTyalbHas MeTadopa, oTpakaroias HOBYIO peajbHOCTb,
XapaKkTepHU3yIolasi MOJTUTHUECKHH MPoLIecC U OTHOILIEHUE K HEMY.

Taxum 006pa3om, J1sl TOHUMaHKs KOHIIENTyallbHOI MeTaopsl BCTaeT
HEOOXOAMMOCTh BBIABICHHUsI Cc(]epbl-UcTOUHMKAa MeTadopsl u  chepbl-
MUIICHH. 3HaHHE STUX (PAKTOPOB HEOOXOIMMO, Ha HaANl B3MVISA, JUIS
MMOHUMAaHUA U aJICKBaTHOTO MepeBO/ia KOHIENTyalbHOU MeTadophl.

Jnst uccienoBaHus OCOOCHHOCTEH MepeBofa, MHTEPECYIOIIEro Hac
sBIeHUsl ObUIM OTOOpaHbl MpuMepbl  MeTadop B pedax Mpe3ueHTa
Opanruu Opancya Omnanga u uaepa naptuu «HanmoHansHBIA GpoHT
Mapun Jle Ilen mo Bompocy MUTpaliMOHHOTO Tpoiiecca B EBpore.

[Ipoananu3upyem HeckoJIbKO mpumMepoB u3 peun Ppancya Oinanna,
KacarolluXCcs MUTPALIUU.

B onHOM M3 cBOUX 3asBICHHI OH TOBOPUT, YTO HE CTOUT CMEIIMBAThH
TIOHATHUS «OCKEHIIBD U «TEPPOPHUCTHD» [3].

Nous devons éviter un amalgame qui serait insupportable, qui laisserait
penser que les réfugiés sont des terroristes. —Mbl HE JTOJDKHBI MTO3BOJISTH
cebe CMeIMBaTh TMOHATHS «OEKEHEI» U «TEPPOPUCT». DTO OBUIO ObI
HEIOIMyCTUMO.

Oparop ynorpeOnseT pa3BepHYTYH KOHIIENTyalbHYI0 MeTadopy, B
OCHOBE KOTOpOM JIE&XUT MoHATHE «un amalgamey. Un amalgame — 310 (B
MPSIMOM 3HAYCHHUH) aMajbraMa, T.e. XMMUYECKHI TepMUH, 0003HAYAIOIIHIA
alliage du mercure et d’autres métaux. DTUM TEpMUHOM 0003HAYAIOT CILIAB
PTYTH ¢ IpyrumMu MeTauiaMd. Ho B JaHHOM KOHTEKCTE aKTyalu3UpPyHOTCs
3HAYEeHMS: BOCH.: BCTPEYa B OJJHOM U TOM k€ 00€BOM MOAPa3IEICHUN BOUCK
pasnuuHOTO MpoucxokaeHus; nepeH.: Confusion volontaire d’idées ou de
concepts distincts visant a les discréditer/HamMmepeHHOE CMEIICHUE HICH
U pa3NUYHbIX KOHLEMIWH, HAampaBlIeHHBIX Ha auckpeautanuio. Cruias
PTYTH C JpYrHMH MeETaJJlaMd CPaBHUBACTCS CO CMEIICHHWEM IOHSATUI
OeKeHell U TEPPOPUCT, YTO B JIOTHKE U MICUXOJIOTUU HA3bIBACTCS IPUEMOM
00001enus. UHpIMH clI0BaMU, 3[1€Ch MPOUCXOAUT CMEIIEHUE HECKOIBKHUX
chep —MCTOUHUKOB: HayYHO-TEXHUYECKasl (XUMUS), BOCHHAS, JIOTHYECKasl.
Cdepa-mumenp-nonuruyeckas. Co3naercs KOHIENTyalnbHas MeTadopa: He
BCe OeXeHIIbl - TeppopHucThl. CMelieHne MOHATHI OeKeHell U TEPPOPUCT
OIIaCHO, 3TO MOKET BBI3BaTh B3PHIB.
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[lepeBoauMK B JAHHOM CITy4ae Oy CTUJI CJIOBO aMalibrama M UICTI0JIb30Ball
JICKCUKY TpPSIMOTO 3HAUEHUSI CIIOBA «CMEILEHUE», «CMEUIMBAaTh». Takxke
ynorpeOieHa mnepeBoayeckas TpaHcpopMmalus — IepecTaHOBKa, MPH
KOTOPOM M3MEHEHO PAaCIONIOKEHHE SI3BIKOBBIX 3JieMeHTOB. HeobOxomammo
OTMETUTh, YTO TpU TNepeBoae MeTadopa HECKOIbKO YTparuia CBOIO
JKCIIPECCUBHOCTb.

B npyrom mpumepe U3 peud Ha CAaMMHTE, TOCBSILIIEHHOM MUTPALlMOH-
HOMY KpH3UCY W TpoiiennieMm B bproccerne, miaBa rocynapcTBa rOBOPUT
clenayrolee:

En termes de nombre, aujourd’hui, la France n’est pas soumise a un
afflux de réfugiés et ceux qui prétendent que nous serions envahis sont des
manipulateurs, des falsificateurs, qui le font pour des raisons purement
politiques, pour faire peur [4]. — Eciu roBoputh 0 4yucie OSKEHIICB, TO
ceronus OpaHuus He MOABEPKEHA HAILIBIBY OexkeHIleB. Te, KTO cuuTaer,
YTO MbI OyZIeM 3aXBayeHbl, — MAHUITYJISTOPBI 1 OOMaHIINKH, JEJIAI0IINE 3TO
B MOJIUTUYECKUX LEJSIX, YTOOBI MOCEATh MTaHUKY.

Envahir — maron co 3HaueHUEM BTOPrarbcs, OKKYMHPOBATh, YIOT-
pebnsieTcsi, Kak MpaBWiIo, B BOEHHOH cdepe. 3aech peub HAET O
MOJUTHUYECKUX CHJIaX, KOTOPbIE OMAacaroTCs, YTO SKCIAHCHUS OeKEHIIEB
OTpa3uTCsA Ha KOPEHHBIX xureiasix Ppanuuu. B ux nonumanuu chepy
MUTpALMd MOXKHO JIETKO CpaBHUTh C HamaJeHWEeM Ha TOoCydapCcTBO,
BOEHHBIM BTOpkeHHeM. dpancya Omtann orpuiaet, 4to «L’immigration
est une attaque» («MmMmurpamnus ecth HamajaeHue»). B 1aHHOM KOHTEKCTE
MPOUCXOJUT B3aUMOJIeHCTBUE c(hep BOCHHON (MCTOUHUK) U MOJIUTUYECKOU
(menp) cdep. [lepeBomunk ynorpeOui mpsiMoit mepeBoja cioBa envahir u
COXpaHWJ HKCIPECCUBHOCTh MepeAaBaeMoit metadopsl. KoHnenryanbHas
MeTadopa XapakTepusyeT MOJIUTHYECKYIO CUTYallMI0 B CTpaHE, a TaKxke
MO3UIMI0 Oparopa, KOTOPHII HE XOYeT CO3/1aBaTh HANPSDKEHHOCTH B
CTpaHe, yclioKauBasi oOmiecTBeHHOe MHeHue. OpHako, ymnorpeOneHue
JICKCUKU C HETaTMBHOW OKpPACKOM Ja)e IMpH MCIOJIb30BAHUU OTPHUIIAHUS
un afflux de réfugiés- nous serions envahis- faire peur — co3maer a3pdexr
HaNPSKEHHOCTH.

Apxue wmeradoper ynorpebnser Mapun Jle Ilen, nmumep napruu
«HaunonanbHubIit GpOHTY, YTOOBI BBIPA3UTh CBOE OTHOIICHUE K SBIICHUIO
MUTpAIUH.

Nous ne sommes qu’au début de la catastrophe car le réservoir est
inépuisable [4]. — Mbl uib B Havasie KatacTpo(dbl, TaK Kak MOTOK OC)KEHIIEB
HEUCUEepIaeM.

B nmanHOM mpuMepe NEpPEeBOAYMK MPUMEHHJ MEPEBOAYECKYIO
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TpaHchopmaImio — JIeKcuueckas 3aMeHa. «Le réservoirn ynorpeosnsercs mo
OTHOIIEHUIO K OexxeHmam. CJIOBO MMEET 3HaUeHHUe ‘3arac, Cocy/l, moTok’. B
JTAHHOM KOHTEKCTE OpaTop IO CIIOBOM «I€SErvoiry MmoapasyMeBajl OYCHb
OompIioe komuyecTBo OexeHIeB. Chepa-ucToUHUK — TeXHUYECKas cdepa,
ctepa MuieHb — onuTHYECKas. B nanHoMm npumepe co3naercsa meragdopa
Opanuuio xkAeT emie Oonplias KaracTpoda, MbI €lle MOXKEM MPUHATH
Mephl, 4TOObI ee u3bexarh. [Ipudem, MHTEPECHO, YTO CJIOBO IéServoir
MO’KET OTHOCHUTHCS OTHOBPEMEHHO U K NOHATHIO DpaHIus U K MOHATHIO les
migrants, yCUJIUBasi SKCIIPECCUBHOCTh MeTadophl BO (PAHIIY3CKOM SI3bIKE,
YTO HE HAXOAUT OTPAXKEHHUS B PYCCKOM.

Ces migrants ont entendu le signal d’ouverture de I’Union européenne
[5]. — OTu MUTpaHTHI yCIBIIAIN 3asBICHUS 00 OTKPBITOCTH TPAHUIL CTPaH
EBpocoto3a.

Le signal d’ouverture ‘curHam 00 OTKpBITBIX TpaHHUIAX — 3TO Te
3asiBJIGHUSI, KOTOpBIE JeNaloT NoJuTHYeckue muaepsl EBpocoroza u
KOTOpbIe MpUBIIEKaIOT OexeHIeB u3 crpan bimxuero Bocroka. B nannom
clly4yae MEepeBOAYMK MPUMEHWI YCTOHYMBOE MOJUTHUYECKOE BBIpAKEHUE
«3asBIICHUE 00 OTKPBITOCTU IpaHUID I iepeBoaa ciora signal. Cdepa-
HCTOYHHUK — COLMAJbHBbIC OTHOILIEHUS, Ledb -nonutudeckas. Cozmaercs
o0Opa3 OnarokenareIbHOM, TOCTENPUUMHON EBpONBI, TOTOBON NPUHATH
MUTPAHTOB.

B cnenyromem npumepe cienyer  metadopa ¢ MPOTHBOMOIOKHBIM
CMBICJIOM.

Il faut lancer le signal que nous n’accueillerons pas les réfugiés,
demande la présidente du Front national. Il faut couper toutes les pompes
de I’immigration sinon nous serons submergés [5]. — Hy»Ho0 BBICTYIUTB
C 3asBJICHHEM, YTO Mbl HE OyJeM NMpUHUMATh OeXKeHIeB, — TpeOyeT Iuaep
naptun «HaruonansHeiii GpoHT». — Hy)KHO yCcTpaHUTHh BCE MCTOUHUKH
MMMUTPALliY, HHAY€ Mbl YTOHEM B HUX.

Mapun Jle Ilen coBeTyeT 3aKkpbiTh BCE MCTOYHUKHA MUTPAITMOHHOTO
moToka, «couper toutes les pompes» (Les pompes — Hacochl). 31ech
MEPEBOAUMK YIOTPEOUT HEUTPATbHOE CIIOBO «UCTOYHUKY, TAK KaK MPSMOM
MIEPEeBOJ «HACOCHD» ObUT Obl HEJOCTYIEH U HEMOHSATEH PyCCKOTOBOPSIICH
ayIUTOPUHM, HO TEM CaMbIM CHHXKEHA JKCIPECCUBHOCTH BBIPAKEHUS U
cTeneHb Bo3zAeicTBUsA Ha ciaymarens. Cdepa-ucrounuk — Boga. Cdepa-
uenb — mnonuthyeckas. B ganHom mpumepe Mmertadopa o3HauvaeT «La
source est une possibilité» («McTouHHK ecTh BO3MOKHOCTBY). Co3maercs
o0pa3 HeNpepbIBHO TEKYIEro MOTOKAa MUTPAHTOB (peKa), KOTOPbIA IPO3UT
3aTonuTh OpaHuIo.
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JHanee Mapus Jle Ilen xapakrepusyeT HaIUIbIB OC)KEHIIEB B XOPBaTHIO
B IIPUBBIYHBIX BOCHHBIX TEPMUHAX:

Ce pays a été attaqué violemment par des migrants. Il ne faut pas croire
que les migrants viendront de maniére pacifique quand les frontieres sont
fermées [5]. — DTa cTpaHa moaBepriach pe3Kod arake MurpaHtoB. He
CTOUT AyMaTh, YTO MUTPAHTHI OyAyT E€HCTBOBAaTh MUPHO, KOT/Ia TPAHUIIbI
3aKPBITHI.

Attaquer — Hanagath. OnATh Mbl BUAMM B3aUMOJCHCTBUE BOEHHOM
U nonuTHueckoil cepsl. B nanHoM ciyudae «attaquer» Mbl MOIU Obl He
NPUHUMATH 32 MeTadopy, HO 3/1eCh peub UJET HE O MPSIMOM BOOPY>KEHHOM
HaraJeHUU OCKEHIIEB, a 00 UX OOJIBIIIOM, KOJIMYECTBE, HECYIIIEM OTTACHOCTh.
B nannom npumepe meradopa o3Hauaer «L’immigration est une attaque»
(«IMMurpanus ecTh HaraJeHIe, BOGHHAS OMACHOCTbHY).

PaccmoTpumM cnenyromuii npumep.

«Apres avoir totalement ouvert ses portes aux migrants pour de basses
raisons économiques, voyant dans cette masse humaine un réservoir de
travailleurs a bas cott, I’ Allemagne est soudainement rattrapée par la réalité
de sa folie migratoire», assure la présidente du FN [3]. — «Ilocne Toro kak
['epmaHus OTKpbLIA CBOU ABEPU MUTPAHTAM IO HU3MEHHBIM 9KOHOMUYECKUM
COOOpaXeHUsIM, YBUJEB B ATOW TOJIME JIIOAEH JEIIeBYyl0 padouyro CHILY,
OHA HEOXKUJAHHO CTOJKHYJIAch C PEalbHOCTHIO CBOETO CYMACHIEIIETO
MUTPAIMOHHOTO KpHU3HUca», — 3asiBuiia aunep «HamuonansHoro poHTay.

Ouvrir les portes a qn — ‘pacnaxHyTh JABepu KoMy-1n00’. [lepeBogunk
MPUMEHUJ IPSMOI TIEPEeBOJI, COXPAHUB HKCIPECCUBHOCTH peur. B naHHOM
cinyuae metadopa npeacrapisieT co00i B3aumoielcTBrE IBYX cep —cdepa
HPABCTBEHHBIX OTHOIICHUI U cOllMabHO-TToNUuTHYecKoi. KoHnenrtyanpHas
MeTadopa MPOSIBICHUS JIMLIEMEPHsSI CO CTOPOHBI BIAcTE M OMACHOCTHU
CO CTOPOHBI MHUIPAHTOB CO3/1a€TCsA 3a CYET AHTHUTE3bl, YMOTpeOJIeHUs
CJIOB C MPOTHBOTIOJOKHON OKPACKOH (TIOJIOKUTEIHLHON/OTPULIATEIBLHOMN ):
Apres avoir totalement ouvert ses portes/ la réalité de sa folie migratoire
; les migrants/ cette masse humaine, réservoir de travailleurs a bas coft.
Kpowme toro, coznaercs obpas «L’Etat est une maison» («['ocymapcTBo ecTh
JIOM») TIPM B3aUMOJCHCTBUH ABYX chep — crpouTtenbeTBo (1’architecture) u
rocynapctso (I’Etat).

PaccMoTpeHHbIe MONMUTUYECKHUE KOHIENTyalbHble MeTadopbl MO3BO-
JSIOT TIOJIHEE OXapaKTepU30BaTh COLMATIBHO-MOIUTHYECKYIO CHUTYAIHIO,
BBIPA3UTh OTHOIICHHWE K NOJIUTHYECKUM coObITHsM. Co3naBaembie
MeTadopaMu 00pa3bl OTpaxaroT ujaeu o ToM, uro @. Onnana He pasaenser
NaHUKY TOJUTHKOB, BHUASIIMX Yyrpo3dy B OEKeHIaX, M MPHU3bIBACT
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CTOPOHHHMKOB TMPaBbIX CHJI HE CMEUIMBATh TMOHATHA «OSKEHIB» U
«reppopuctbly. Mapun Jle [leH, HanpoTHB, HACTPOEHA OTPULIATEIBHO TI0
OTHOIICHHUIO K OekeHIaM. OHa CpaBHUBAET FOCYIapCTBO C JOMOM, Ky/Ja He
CTOUT ITyCKaTh OEKEHIICB, MOCKOJILKY OHH HECYT ONMACHOCTH JIJISl CTPAHBI.
[lo ee MHeHMIO, BCE MCTOYHMKH MMMUTPAIMH JTOJDKHBI OBITH 3aKPBITHI.
[lepeBomurKy ynamoch ajeKBaTHO NepenaTh CMBICT ATHX MeTadop, B
OOJIBIIIMHCTBE MPHMEPOB COXPAHUB CO3JaBAEMBIl OPaTOPOM KOHIICTIT U
IKCTIPECCUBHOCTD €TO BBIPAIKEHHUSI.

Mertadophl, Kak TPOJEMOHCTPUPOBAHO B aHAJIM3E, POXKAAIOTCS NpPU
B3aMMOJICHICTBUMU TPSIMBIX M TIEPEHOCHBIX 3HAYCHUH, MX OIHOBPEMECHHOM
peayn3aluy B pe4H NOJ1 BIUSHUEM KOHTEKCTa. Jlasee oTiebHbIe MeTadopshl,
B3aMMOJICHCTBYsI MEXIy COOOH, a TaKke C JPYTMMHU CTHIUCTUYCCKUMHU
CpeICTBaMH C OMOPOH Ha KOHTEKCT PeajibHO CIIOKHUBIICHCS MTOJIMTHYECKON
CHUTYalluH, €r0 YYaCTHUKOB, (OPMUPYIOT OOIIHIA KOHIICTIT, KOHIICTITYaIbHY IO
Metadopy (pa3BepHyTyro MeTadopy — B TEPMHHAX TPATUIUOHHOMN
CTHJIMCTUKH), YTO OCOOCHHO HAIVISTHO BUIHO Ha mpumepax meradop [5].
[Tpuyem, BasKHBIM JIJIsl aHAJIN3a KOHIICTITYaIbHOM MeTa(OphI U €€ TIepeBoia
SIBIISICTCS M3yYEHUE CQep UCTOUHHKA H [IEJTH, B KOTOPBIX B3aUMOJICHCTBYIOT
pasHble TOHATHS, a TaKXKEe MPHUBICUCHHE IIMPOKUX (OHOBBIX 3HAHHMA
MepeBOTYMKa B TIEPEBOANMOI chepe.

Takum 00pa3oM, MOIUTHYECKUE KOHIICTITyajlbHbIE MeTadophl U HUX
MIEPEBOJ] UTPAIOT BAKHEHIIYIO POJb B JIOCTHKCHUU TIOJUTUYCCKHUX IICIICH
oparopoB. DTUM OOBSICHAETCS HEOOXOTUMOCTh 0 CTHIKEHHSI MAKCUMAJIEHOTO
YPOBHSI TIEPEBOAYECKOM HSKBHUBAJCHTHOCTU. I[lepeBoquumk mpu 3TOM
JIOJDKEH COXpaHHUTh MeTadopuvecKuii o0pa3, HaWTH COOTBETCTBYIOIIYIO
(YHKIIMOHATBHO-CTUIIMCTUYECKYIO 3aKPEIUICHHOCTh M 3MOIIMOHAIIBHO-
AKCIIPECCUBHYIO OKPACKY CO3/1aBaeMbIX MeTadop.
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HOJMUTHUKAJIBIK JMCKYPCTIH IINIHAE TYXKXbBIPBIMIAMAJIBIK
META®OPA KOHE OJIAPAbIH AYJAPMAJIAPBIHBIH EPEKINEJIIKTEPI

Tipek ce3mep: cascu TUCKypC, ayaapMa, TYKbIpEIMIaMalbIK MeTadopa, 60CKbIHIAP,
eHOCK MUTPaHTTapHI.

Angarma. Maxkana ®pancya Omnann xone Mapun Jle IleH GockpiHmap Typaibl
alTBUITAaH CO3ACPIHNETI TYXKBIPHIMIAMANBIK MeTadopaHbl 3epTreiimi. KyMBICTBIH
MaKcaTbl — TYKBIPBIMIAMANBIK MeTadopanapabl aygapy CpeKIIeTiKTepiH Taiay.
ABTOpIap TYKBIPBEIMIAMAIBIK MeTadopanapasl KaTbIITACTEIPY MEXaHU3MIH JKOHE CasCH
CIMKEPIICP/IiH MaKcaTTapblHa KOJ KETKi3YiHAE ONapIbIH POJiH 3epTTEili, OphIC TUTiHE
ayapy KYpACTUIITIH aHBIKTAHIbI, CTHINCTAKAIBIK MaFBIHCABIH CaKTall OTBIPHIN aygapMa
OamamMaBITBIFBIH KETY KAXKCTTITiH aTar oTell.
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LEXICAL PECULIARITIES OF TECHNICAL TEXTS AND THEIR
TRANSLATION ON THE BASIS OF ENERGY TERMS IN RUSSIAN AND
ENGLISH LANGUAGES
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Abstract. The article deals with lexical peculiarities of the technical texts, i.e. terms
and adequate ways of their translation. Thus the terms are specific, precised words or
word combinations that are related to the particular field. There are several types of term
classifications in terms of their context, structure etc. According to those classifications
there were suggested several methods of translation as description, calque, transcription
and others. The results of this article show that it is necessary to study all dictionaries
carefully, as well as peculiarities of both languages in order to achieve the equivalence
in the process of translation of energy terms as it is one of the most problematic types of
translation.

The problem of translation of terms is particularly relevant in the field
of technical and scientific translation. Technical and scientific texts are
full of technical terminology. Therefore, terms play a primary role when
translating technical documents and literature. The term is an essential tool
for professional communication. Inconsistency and inaccuracy in the use
of the terms may cause misunderstanding between experts in the process
of joint production activity and professional communication. Incorrect
translations of terms can lead to serious consequences as the violation of
technological process; it might affect the reputation and market position of
the brand, delay the implementation of important projects, etc.

Sphere of energy is one of the most difficult areas of technical translation
in terms of the existence of narrow and special terminology. The complexity
of technical translation in this area is compounded by the fact that the
special terminology and conventions are often developed by people who
are not native English speakers. Besides, energy industry combines a lot of
terms from different fields of production, such as engineering, chemistry,
mechanics etc .The above mentioned circumstances have determined the
need to address problems of translation of scientific/technical terms and to
identify ways of adequate translation of vocabulary in the field of energy
industry. In the scientific world the interest to the issues of translation of
terms has been steadily increasing. Such scientists as L. I. Borisov, E. N.
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Galkin, S. V. Grinev, V. N. Komissarov, Z. D. Lvov, Yu. N. Marchuk,
M. M. Morozov, Y. I. Retsker, A. V. Fedorov, A. D. Schweitzer etc have
addressed to various aspects of scientific and technical translation in their
writings, thus creating a reliable theoretical basis for further research in
this area. Various specifics of the terms and problems of their translation
is a subject of many scientific papers of authoritative Russian and foreign
linguists as L. V. Shcherba, L. S. Barkhudarov, D. S. Lotte, L. L. Nelyubin,
O. S. Akhmanova, V. S. Vinogradov, Yu. Nida, A.V. Superanskaya, L. K.
Latyshev. In Kazakhstan, research on this topic is almost underway.

Lexical peculiarities of technical/scientific texts are special terms and
terminological word combinations that possess linguistic characteristics
just like the other units of vocabulary structure. The difference between
the ordinary words and terms is in their meaning [1]. “Terms are defined
as special highly conventional language units that are coined in order to
reflect the results of the cognitive process in various branches of science and
technology” [2]. Terms express concepts that are scientifically processed and
peculiar to particular branch of science or technology. Terms-neologisms
are also difficult to translate because they are usually not reflected in
dictionaries. Especially there are a lot of neologisms among brand names,
such as names of certain products that the firm produces. Lexical distinctive
feature of scientific and technical texts is the use of special vocabulary
terms.

As it was aforementioned, a term is a word or phrase that denotes a
particular concept of a special area of scientific knowledge or practical
activities [3].

Terms specially designed for the transfer of the cognitive information.
They are embedded in systemic relations with other terms and strive for
uniqueness (monoamines) in the given field of knowledge or activity. Terms,
in order to avoid different interpretations, usually provided with a definition
at first mentioned in each specific research. Terms are characterized by
stylistic neutrality and do not depend on the context. It is important not to
lose all characteristics of the term while translating it from other language.
No substitution, no rough or synonymic translation of the term is allowed.

The terms depending on the context of use can be divided into the
following categories:

» functioning in a single terminological system (browser, software,
roast beef);

* found in a single terminological system, but with different meanings,
depending on context;
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* synonymous terms similar to the meaning found in a single linguistic
terminology; they often translated by one term. For example: run-off — cTox
and water sewage — CTOK, CTOUHBIC BOJIbI

» terms-homonyms belonging to different terminological systems,
such as Terminal - BeiBoj 251eKTpOTEeXHUYECKOTO M3aeus (YCTPOMCTBA) Or
TEePMUHAI

Terms also vary according to the structure:

1. Simple ones that consist of a single word: voltage (HanpsbkeHue),
electrolyte (anexTpoaut). They are translated as equivalent terms.

2. Complex terms consisting from two words written together or
hyphenated: radioactive (paguoakTuBHBIi), Air - transformer (Bo3aymHbrit
Tpanchopmarop).

3. Terms - phrases (word combinations) made up from several
components (words): Restorable item (BoccranaBmuBaemblli 0OBEKT),
Temporary overvoltage (BpemenHoe nepeHanpspkeHue).

There are some difficulties in translation of term - phrases or multi-
componential terms as:

a) phrases where semantic relationship between the components is
expressed by accession: electrical resonance (37eKTpUYECKHI PE30HAHC),
actual pressure (MCTUHHOE JaBJICHHE);,

b) word combinations the components of which are grammatically
formatted with the pretext: Responsibility border for quality of supply
(I'paHuIa OTBETCTBEHHOCTH 3a KayeCTBO AiiekTpolsHeprum), Additional
losses in construction elements (/loOaBouHBIC MOTEPH B IJIEMEHTaX
KOHCTPYKITHH)

Terms-phrases are divided into three types.

1. The first type includes the terms-word combinations both components
of which are the words from special dictionary. They are independent and
can be used outside of this combination, while maintaining inherent to each
of their individual meaning.

For example: limit — npenen; burning — oGxwur, odropanue. However,
the term consisting of these components takes on a new meaning and has a
certain semantic independence: burning limit — npenenpHas Temneparypa
obxwura.

Characteristic feature that is peculiar to terms-phrases of the first
type is the possibility of their separation and selection of constituents to
independent terms [4].

2. The second type includes the term - phrases, in which, as a rule,
only one of the components is a technical term, and the second refers to the
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words of common vocabulary. Components of this type can be either two
nouns or an adjective and a noun. This way of formation of scientific and
technical terms more productive than the first, where both components are
independent terms, for example: Creepage distance — [[imiHa myTH yTeuku
u3onsaTopa; Two - phase touch - /[Byxda3Hoe npukocHOBEHHE.

The second type includes such term - phrases where the second
component is used in its basic meaning, but in combination with the first
component, it is a term that is specific to a particular field of technology,
for example: - Voltage actual value - JleiicTByro1ee 3HaAYCHUE HANPSIKEHUS
MPOMBITIIEHHOW 4YacToThl; Operation of energo-system - Jlucmeruepckoe
yIpaBiIeHUE SHEProCUCTEMOM

A characteristic feature of second type term-phrases is that their second
component, i.e. the noun may take on the value of the entire combination
and act in this context as an independent term, for example: current instead
of electric current; charge instead of electric charge.

3. The third type includes the term phrases, both components of
which are words of common vocabulary, however, only the combination
of these words is a term. This way of formation of scientific and technical
terms is not productive.

The terms of the third type are terminologically decomposable, and
the relationship between the components are close, for example: Admittion
duration - Jlomyctumslii imuTenbHbIA TOK; Arc furnace — JlyroBas meus;
daylight development — oO6paboTka Ha cBeTy.

Components of the third type term-phrases in some cases may be used
as a regular combination of the adjective with the noun, i.e. in its direct
meaning, for example: electromagnetic deflection — snexkTpoMarHuTHOE
otkinoHnenue; Draft cooling - JlyTeeBoe oxmnaxkaeHue.

The most difficult to translate are the attribute combinations with more
than two or three words, for example: Uninterrupted switching device
— KommyTtupyromiee ycTpocTBO CHCTEMbI OeClpepbIBHOTO MUTAHUS
(CBII); Steady state availability factor — KoaddunueHT TexHUYeCKOro
ucrnoyib3oBaHus. In these cases, it is necessary firstly to find a keyword with
which to start translation. Such word is always at the end of the attribute
combination. Then it is necessary to understand the internal semantic
relations of the attributive construction, going from the ultimate key words
to its immediate definition.

The basic techniques of translation of term phrases:

1. Descriptive method —the transmission of the word through an extended
explanation of the meanings of English words. This technique is used when
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corresponding word is absent in the dictionary and in the language: Indoor
distribution device - DeKTpUUECKOE pacIpel. YCTPOUCTBO, 000pYyI0BaHHE
KOTOPOTO pacroyioKeHo B momemnieHnn, Earth current zone- 3oHa 3emuim, 3a
npezenaMu KOTOPOH AIIEKTPUIECKUI TIOTSHIINAN, 00yCIOBICHHBIH TOKAaMH
3aMBIKaHUs Ha 36MJII0, MOXKET OBITh YCIIOBHO IPUHST PAaBHBIM HYJIIO.

2. Translation through the use of the genitive: Direct current system —
crcTeMa MOCTOSTHHOTO Toka, Fuel duty — peskxum monmaum Toruiusa.

3. Calques, or literal translation, the translation of the English word
or expression through a precise reproduction, by means of the Russian
language: Collector-concentrator — KosuleKTOp-KOHIIeHTpaTop, Cable
insulation — M3ossmus xaoes.

4. Transcription - transferring the pronunciation of English words by
Russian letters, i.e. transfer its phonetic form. It is used as the main reception
of translation in the transmission of names, titles of firms and corporations.
Special Systems Industry — Criemman Cuctemc Mugactpu.

5. Transliteration is the transfer of the English with the help of Russian
letters regardless of pronunciation of English words: laser — na3ep; radiation
— paauanusi.

The method of transliteration can be used in cases when the transmitted
reality of English awakes in Russian reader firmly entrenched associations.
Transliteration is appropriate when it is desirable to reproduce the
conciseness of the original; however, excessive transliteration leads to the
blockage of the language.

6. Translation through the use of different prepositions: Data processing
equipment — o0opymoBaHue 11 00pabOTKH JaHHbIX, Life test — McnipiTanue
Ha JIOJITOBEYHOCTH .

The translation of the term phrases begin with the translation of the
noun, which is the main component, and then sequentially each semantic
group, most often from right to left are translated: Absolute spectral
response characteristics - XapakTepucTuka aOCOTIOTHON CHEKTpaaIbHOMN
9yBCTBUTEIHLHOCTH

Translation of scientific and technical literature, which is the scientific
style and the style of official documents, often requires a special analysis of
the text, the study of patterns of language of science and technology. All this
leads to the necessity of mastering the technique of an adequate translation.
Lexical features are broad use of terms and terminological collocations,
neologisms, abbreviations etc. Lexical problems of translation of scientific/
technical texts are the correct application of lexical transformations,
methods of translation of terms, neologisms, abbreviations as description,
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transcription, transliteration, calque etc. In order to properly translate
a particular scientific/technical text, it is necessary to consult different
dictionaries, technical, humanitarian, natural-scientific and other. The
dictionary is one of the ways (if not the only), acquisition of knowledge on
new vocabulary and terminology.

Modern terminological system of energy sphere is a lexical layer,
which, despite the requirements of uniqueness, accuracy, and consistency,
regardless of the context application to terminological units, actively
growing and changing. The term is the unit of language used to denote
special concepts and phenomena. For this reason, there is a need for active
study of technical translation, its features and applications, improve the
theoretical framework and the research results implementation into the
practice of translation. Like no other, technical translations is committed
to the most accurate and complete transmission of the information inherent
in the original. Any mistake made in the process, can lead to distortion of
meaning and a complete misunderstanding of the reported information.
Practice shows that a conscious approach to the translation of the terms
removes much of the difficulty, promotes better learning, faster pace of
work on the translation of special texts, increases motivation and interest of
the translator in the execution of the work.
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Annarna. Ockl Makaia TEXHUKAIBIK MOTIHACPAIH JICKCUKAJIBIK ePEKIIeIIKTepi )KoHEe
OJIapAbl MaFrbIHANBI ayJapy TOCUIAEpiH Tankeiaiasl. Tepmunmep Oenrinmi Oap camara
FaHa cail epeKiue ce3ep HeMece o3 KYpbUIbIMIAphl. TepMHH KypaMblHa, MOHMAOTIHIHE
KoHe T.0. OalmaHBICTRI OipHeIe Kraccuukanusra oemiresni. Ocsl KiaccupuKarmsiapra
0aliJTaHBICTHI TEPMHUHICP/II aynapyIablH OipHeIIe Tocinaepi YCHIHBUTABI, OJapAbIH IIIiHIe
CHIIATTAIl ayJapy, KaJbKa, TPAHCKPHUITLHA *aHe T.0. Makasia COHbIH/Ia TEPMHUHACP/I ayaapy
YIIiH OapIbIK aynapMa KiTanTapblH jKoHE Jie OepiireH eKi TUIH epeKIIeTiKTepiH 3epTTey
KEPEKTITl Typajbl KOPBITBIHIIBI AU THITAIbL.
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AnHoTanus. JlaHHas cTaThsi 0OCYKHAeT JIEKCHYECKNE OCOOCHHOCTH TEXHHYECKUX
TEKCTOB, T.€. TEPMHHOB B cepe SHEPreTHKH M CIocoObl WX Mepenadn. TepMuH 3TO
KOHKPETHOE, TOYHOE CJIOBO HJIM CIIOBOCOYETAHHE KOTOPOE OTHOCHUTCS K OIpPEICICHHOM
cpepe nesirenbHOCTH. CyIIECTBYEeT HECKOJNBKO KiIacCH(MKAIMU TEPMHHOB COIIACHO
X CTPYKType, KOHTeKcTy T.J. ComracHo 3TOH KiaccH(pUKAMK OBUIN TPEATIO0KEHBI
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Cmambs nocmynuna 17.03.2017 2.

Makhashova S.Y.,
Master’s Degree student of Simultaneous interpretation of
Ablai Khan KazUIRandWL, Almaty, Kazakhstan
e-mail: sima_92.92@mail.ru

ANALYSIS OF INTERPRETATION OF COGNITIVE FEATURES IN A
POLITICAL DISCOURCE
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Abstract. This article is devoted to students and researchers, who are searching for
the cognitive features in Kazakh and English languages. They can also read a myriad
of information about political discourse and its interpretation. There will be determined
the requirements of education and training of students for political discourse. There are
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various examples from the Head of state Nursultan Nazarbayev’s speech, which has been
interpreted and accurately analyzed by the author. All of the materials are from authentic
sources.

O0X 81°253

CASACHU JTUCKYPCTA KE3JECETIH KOTHUTUBTIK EPEKIIEJIKTEPTE
KACAJIFAH AYTAPMAHBIH AHAJIU3IEPT
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Aorbinaii xan arerHIarsl Ka3XKoxoneOTY mMaructpaHTsl,
MaMauabIFbl «6M020700-1necne aygapmaribn
Anmarsr, Kazakcran, e-mail: sima_92.92@mail.ru

Tipek ce3aep: cascu IUCKYpC, KOTHUTHBU3M, KOTHUTHBTIK JIMHIBUCTHKA, aybI3IIa
ayrnapma.

Angarma. Byn wMakama Kazak JKOHE AaFbUINIBIH  TUIACPIHAETi KOTHHTHBTIK
epeKIIEITIKTep/Ii 13T JKYPreH CTyISHTTep MEH 3epTTeyluiiepre apHanrad. Onap coHai-
aK, casich TUCKypC )KSHE OHBIH ayJapblIybl )KOHIHJIE KOIl aKrapar ana ajxaipl. by xeprie
CTYICHTTEpIe CasiCH TUCKYPC Typaibl Oi1iM Oepy, KOTHUTHUBTIK EpPEKIIeTiKTep i OLTIipeTin
MbICAIap/bl TaybIll, 3ePTTEI aylapy J>KOHE OKBITY TaJalTapbl alKbIHIANATBHIH OOJIabl.
Enbacer Hypcynran Ha3zapOaeBTBIH XaJbIKKa JKOJJIAybIHIA COMIEreH Cco3lepl MeH
KOTHHTHBTIK €peKIICNIKTepiH aBTOPIBIH aFbUINIBIHFA aylapblll, COJl ayJapMara aHaju3
JKacaFaHBIHBIH MbICANZapbl OepiireH. bapnblk Marepuaniap TYIHYCKa Ke3IepiHeH
QIIBIHFaH.

byrinri Tagna toyenci3 en OonFaHHaH KeHiH, Ka3ak TUTIHZAE aygapMa
’Kacay 3aMaH TajaObIHa caii eTe KaXKeTTI MaMaH IbIKTap IbIH OipiHe aliHaTy/1a.
bipak aynapma »xacay OapbIChIH/Ia MIHJETTI TYpAE aylapMalllbiFa ayapbli
JKaTKaH TIJ/11H KOTHUTHUBTIK €peKIIETIKTepiH eCKepe OTHIPHII ayJapMachiH
KETKi3y eKDKaKThl TYCIHICTIK MeH OeHOIT menrmMaepre oKeIeTiHl co3ci3.
3aMaHayM JUCKYpPC TYCIHITIHJIE TPl JUHTBOMOICHUETTET1 €PeKIIeIiKTeD,
UIMO3THUKAJIBIK CHUIIATTap Jla KepiHyl KakeT. MoceneH, Kazipri Ke3eHuae
OapIbIK XaJbIKTBIH MOJIEHUETIHJE CasiCU JUCKYpC aWTapibIKTall KeH epic
anyna. «Casicu TUCKypc — OMIIIKTI ofaH opi OeKiTe TycCy ’KOHE OHBIH Oap
eKeHJIIMH KOpCeTy MaKCaTbIHJIAFbl ayKbIMIbl JUCKYpC. byn camaHblH
TUNTIK ’KaHPIAPBIHJA 9pOip XaNbIKTHIH JIMHTBOMOICHUETIHE TOH BepOaIbl
KoHe OeiiBepOanabl TUIIK OipiiKTep *Ky3ere acblpblianbl. Cascu TUCKYpC
YFBIMbIHA aNiFalKel Oonblnl TyciHik Oeprenaepnin Oipi T.A.Ban [leiik
6onateiny. T.A.Ban JlelKkTiH aWTybIHIIA «CAsiCH JUCKYPC OJEYMETTIK
canaja, sSIFHU casicaT >KarblHAH LIEKTENEeTIH jKaHpiap ToObl. SIFHU, cascu
JMCKYpC — casicaTiblIapAbIH JUcKypeb» [1, 19-20-66.].

«/luckypc—mailblH  MOTIHHIH Ceiiey opeKeTiH TYFBI3yLIBLIAP
MakcaTblHa cail Kyp/ieli opl HaKThl KOMMYHHUKATUBTIK aF/aiifa aifHaIysl,
MOTIH KbI3METTEPIHIH IUCKYPC KY3bIpETTUIIriHe KoTeplyi. Cascar neH xeke
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TYJIFaHbIH YCTaHBIMBIH OailNIaHBICTBIPAThIH FHUIBIMH TEPMHUH «IHUCKYPCH
nen atanaaply [2, 102-6.]. @panmy3 oneymerranymsickl [Ibep Bypabe:
«JlucKkypc nereHimi3 — THIiCIHIIE KeHICTIKTE MYMKIH OOJIaThIH YCTaHbIMIAP
JKOHE OCBI YCTaHBbIMJIap OOMBIHINIA alThUIFaH MmiKipiep. JKekenel anraHja,
cascarThlH JUCKYpCl casCaTThlH KEHICTITIH KypaJbl, OHJAFbl OOJYBI
MYMKIH YCTaHBIMIAp/Ibl aHBIKTANIbI XKOHE JKOCHapiaHFaH YCTaHbIMAApFa
ColiKec areHTTep apachblHAa TUCTIO3UIMsIIapbl Oenel. Anaiiia cascaTThiH
JUCKYPC1 — 3epJIeieHy1 MYMKIH €éMeC 6T€ ayKbIMIbI TUCKYPCTIK (hopmariusy»
nen cunarrarad [2, 102-6.].

Casdcu YCTaHBIM JKOHE OJIEYMETTIK YCTaHBIM JUCKYpC TypaJibl
TEOPHSIMEH €TEHE OailIaHBICThI YFBIMIAPABIH Oipi OOJNBIT TaOBLIAIbI.
Mbicanbl M.DykoHBIH  NalbIMAAybIHAA  JUCKYpPC  YCTAHBIMHBIH
CBIPTKBl YHBIMIACTBIPYIIBICHI Oonbin  Talbuica, an HO.XaGepmacThiH
TYKbIpPbIM/IAMacblHa COMKEC AMCKYPC areHTTIH CasiCh JKOHE OJIEYMETTIK
YCTaHBIMIAPBIHBIH €pEeKIISTIKTEpiHAe KopiHic Oepeni. Herizinae, nuckypc
VFBIMBIH FBUIBIMU aliHalbIMFa JIMHTBUCT Ponan baprt enrizmi. OHBIH!
«bomnamakra 613 ceIeyNIIIK MbIFapMaIap/Ibl JUCKYPC, TKIP alTyIIBUTBIK
JIeN  aTaiMbI3 JkoHE Oysiap aybI3llia HEMEece BHU3yalbJIbl CKEHITTHE
KapamacTaH OapJbIFbl J1a Oip MarbIHaAa OOJadbI»— JEN aUThIIFaH co3aepl
apKBUIBI IUCKYPC CasiCH MOHTe ue 0oja 6acransl [3,74-6.].

AHHenmM AXOHEHHIH 3epTTEYJEepiHIe TUCKYPC — MIKIp auTyablH TOOBI
petinae TyciHmipuireH OonarbiH. OHBIH aWTyBIHINA, «dpOIp IHUCKYpC
aUTBUIFAH TiKipiHE OaWJaHBICTBI TYPJl YCTAaHBIMIBI TYIBIPAIbI JKOHE
JUCKypcTap kaObIK skyienep Oobln TaObUIMAN/IbI, JETEHMEH OJlap e3re
JTUCKYPCTap/IbIH 3JIEMEHTTEPIH JKHHAI, Maiaananaasn [4, 15-6.].

A.I1.YynrHOBTBIH OMBIHIIIA CAsICH TUCKYPCTHIH Ma3MYHbBI COMIICYIITIHIH
HEMece ThIHJAYIIbIHBIH CaHAachlHAa OOJaThIH  CO3TYIABIPhIM  MEH
CO3Ka0BUIIAHbIMFA BIKMAJI €T€ ajaTblH OapJblK KOMIIOHEHTTEP/Al KaMTYbl
THIC: MOTIH aBTOPBI MEH aJipecaT €CKEPeTiH TYPJl MOTIHAEP, aBTOPIbIH
casicu Ke3KapacTapbl MEH COJI MOTIH/II Jkacay OapbIChIH/A albIHA KOIFaH
MIHJETTEpl, casiCH axyall, O] XapUsJaHATbIH OacChUIBIMHBIH KOFaMIarbl
peuti MmeH Oexeui [5, 38-0.].

backaia xertkizep OosicaM, casicd IUCKYPCTbI aBTOPJbIH KOFaMJIarbl
cascu OOJIMBICKAa OEpreH MHTEPIpEeTalMsIChl Jeyre 00aapl, OHJa eMip/e
IIBIH OOJFaH OKWUFAMEH KaTap KHUSJIABIH JKeMiCi, aBTOPABIH KOKCEIreHi,
AKMKATThI KaObLIIay bl HEMECE MOMBIHIAFBICHI KEJIMETEH1 T.0. KopiHic 6epei.
«E.M.Ileiiran casicu AUCKYpCTHl JTUHTBOMOJICHUETTAHBIMIBIK ACIICKTi/Ie
©31H/IIK aKMKAT KOHE BUPTYaJJIbl eJIIIeMIepi 6ap KaTbIChIM JKyHeci peTiHje
Kapacteipaas [6, 12-13-60.].
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Cascu TUIIIH KapanaibiM T1/I€H albIpMAIIbUIBIFBI — «CAsICH JIEKCUKa»
TEPMUHOJIOTHsIFa OCiiM, al KYHIEJIKTI, «casiCu eMec» TUIIIK Oenriiep
opKalllaHja KapanaibIM TUIIET1IeH KOJIAaHbUIMalIbl, TUCKYPCThIH €peKIlie
KYPBUIBIMBI, KeH/IE COMIICY TOCUTEPIHIH 6TE EPEKIIE HOTHXKEC1, TUCKYPCTHIH
IBIOBICTHIK JKOHE kazdaia kepkemienyl ge epekiue. Casicu AUCKYpC —
KOMMYHHUKAIMSUIBIK  YIEpicTep MEH MparMaTukKajiblK KbI3METTI JKy3ere
acpIpylIbl ambIK kyhe. Casich NUCKYPCTBIH IparMaTHKAJbIK oJIeyeTiH
apTThIpyZla TYpJl TUIAIK aMaljgap MEH TUIAIK Kypaiaap KOJIIaHbLIAJIbI.
Onapra kpicKamia TokTanap Ooncak: Ceiliey mpecynmo3UIUsICH
COMICYNIIHIH OHTIMEeNeCyIIl aJaMHBIH JKajIbl OUTIMIH, JXaJIbl COWey
Ke31HJIeT1 Ke3Kapachl MEH IICUXUKAJIBIK JKaFAaiibiH Oaranaybl. O jKeKelereH
TUIIK KapbIM-KaTbIHACTAP OApBICHIH/IA aAUTHIIATBIH OMIBI JKACKIPBIH Oepy
apKbUIbl OKBIPMAHHBIH COiJiey Ma3MYHbIH MakKcaTKa cail TYCIHy YILiH
KOJITaHBLIAThIH KYOBLIBIC [7, 28-0.].

Cascu AucKypceTarbl TparMaTuKaibIK (yHKIHUSHBI aTKapyLIbl KypaslablH
o6ip Typi. Fameim B.MombiHOBa 3eprTey eHOerinae «KoraMmIbIK-cascu
JIEKCHKA/Ia CEMAHTHKAJIBIK oCEp €TETIH €H Heri3ri (akTop — oJeyMETTIK
YKOHE MAMSIIOTUSIIBIK Oaranay. On dakropiap olIeyMeTTIK UAESUTOTUSIIBIK
TONTACKaH TUI HEJEPiHIH CYObEKTUICpiHIH KapbIM-KaTbIHACBIHAH ©pOil,
OaranaybllITHIK MaFblHAHBIH TpaHCQOpMalMsIIaHYbl OCEepiHEeH Thaiina
6omaaen» [8, 58-0.].

«Casicu nucKypceTa mparMaTuKalbIK KbI3METT1 aTKapyLIbl Kypalap/biH
O0ip Typi Oosbint TaObutambl. Meicansl, MoHrimik En — ToyencizmikTiH
eMipiik ¢unocodusicel. EHAIrt ypnak — MOHTUIIK Ka3aKThIH IEP3CHTI.
Enpenre, ka3ak eniHiH YITTBIK HAESIChI — MoHTUIIK ey [9, 223-0.].

Cascu qucKypcka cascu KalipaTKep i KaFbIM/IbI /12, )KaFbIMCHI3 HUETIH
KOPCETETIH KOHE OKbIPMAaHHBIH HE THIHJIAPMAHHBIH CaHAChIHA dCep €TiIl
KaHa KoWMal, OHbIH CcaHa-ce3iMiH ©3 MaKCaThIHJa KOJIJIAHAThIH €peKIle
mparMaTukainbik aieyet ToH [10, 106-6.].

Ayb3iia  aynapma OapbIChIHIA CasiCM  JUCKYpPCThIH KOTHUTHBTIK
epekmenikrepi 0onaael. bipak oxop TiIAe SPTYpIIi cUnaTTa OOJIBII KeleIl.
ConppIKkTaH aynapma 0apbIChIH/Ia aylapMalllbl YIITH KUbIH JKaFaainap opbiH
aJybl MYMKIH. AyaapMaiiibl €3 aHa TUTIHIH KOTHHTHBTIK €PeKIICNIKTePiH
TEpeH TYCIHTeH JarJaija FaHa OHbBIH AYPHIC ayJapbUlyblHAa Kemil 0oja
anaapl. AygapMaliibl YIIiH eKiHII TUIAIH /1€ KOTHUTHUBTIK €PEKIIeIIiriH 01y,
ayapMaaa XeHULTIKTEp okenei. KOrHUTHBTIK epeKIenikTep TaHhIMMEH
TBIFbI3 OAMIAHBICTHI.

«KoruutuBu3m — ajjam akbU1 OibIH, OJIapMEH OaillaHbICThI MEHTaJ/IbI
MPOIIECTEP/Il 3ePTTEY OOBEKTICI €TIN ajFaH FhUIbIMIApFa OaFbITTasajibl.
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Kaszipri ke3ne FbUIbIM cajiajapblHa «KOTHHTHBTI TOHKEPIC» Typaslbl Co3
O6onyna. Amepukannbik Oenrim auHrBUCT H. Xomckuii: «KOrHUTHBTIK
TOHKEPIC aKbLJI-OM MEH MBIH/IBIH YKaF/TaibIH, OJIAPABIH aIaMHBIH KOTHUTHBT1
OOJMBICHIHA: TaHBIMBbIHA, OUTIMiHE, VFBIMBIHA, TYCIHIIT MEH CEHIMIHE
KaJlal BIKMaJI €T€ aJlaThIHBIH 3€PTTEU» JeN jkKa3abl. AJaMHBIH OuTIMI
MEH TYpJII aKmaparTtapbl KaObLIAayblHA KATBICTHI MPOIECC KOTHUTHUBTIK
HeMece KOTHUIUSA Jien aTanaapl. Onapra «MHTEeIIEKTYaIIb), «MEHTAJAbD»
TePMUHACPI CHUHOHMM Oo0ja anaapl. AJaM HHTEJUICKTICIMEH, Oujay
3aHIBUIBIFBIMEH €pTe 3aMaHHaH Oepi Jioruka, duirocodus, Gpusnonorus,
TICUXOJIOTHsl alHanbIChIn Kenedi. Punocodusga TaHBIM TEOPHUSICHIMEH
alfHaJIBICATBIH THOCEOJIOTHS OemiMi O0ap. Aaia KOTHUITHBUCTHKA asChIHAA
OallbIpFBI MOCeIIeNIep JKaHaia Tycinaipiie 6actaas» [11, 1-6.].

KormutuBucTukaga agaMu KOTHUIIMsAFA 0acThl MOH Oepusiefi, Ol TeK
OakbuTayFa aJbIHFAH 1C-OpPEKET JEHIeHiHIe 3epTTelNiNn KOoWMai, OHBIH
MeHTaabl (IKi KaObLIAay, >KyHeci), aJaMHBIH KOTHHUTHBTIK oJIeMi,
TIIAIH OCICEHAUTIK OpeKeTIMEH IITrepijien OThIPAaThIH MIHE3 KYIKbl MEH
ic opekeTi OOWMBIHINIA 3€PTTENII, KaJbIITACHIT Karap Kapaiael. CeuTim,
KOTHUTHUBTIK JIMHIBUCTHKA  KOTHUTMBHM3M OAarbIThIHIA Hakga OOJIIbI.
Koraumuss — KOrHUTHBTIK JIMHTBUCTHKAHBIH HETI3ri YFbIMbL. On Oimim
MEH OWJjay, TaHBIMHBIH TUI apKbUIbl TaHBUTYBIH KapacThipaibl. «Tim —
MOJICHHET TIEH KOFaMHaH Jia KOFaphl IOpEXkeIe agaM TaHbIMbI MEH MiHE3-
KYJIKBIHA JKOJI allaibl. AJ1aM caHachkl MEH OMJIay MPOIIECIHETT KYObUIBICTAp
TIT apKbUlbl FaHa Oenruti Oosanbl. KOTHUTHBTIK JMHTBHUCTHKA CHSIKTHI
TICUXOJIMHTBUCTUKA, dTHOJIMHIBUCTUKA, COINIMHIBUCTUKA FHUIBIMIAPBIHBIH
naiiga Ooyyel Tinm OUTIMIHAE YJIKEH o3repic TyabIpabl. KOrHUTHBTIK
JIMHTBUCTHUKAHBIH HET131 KypaJlJaphl: €CTe cakray OIpJIIKTEpl —  TaHBIM,
TeIITAIBT TEOPHUACHI, TUIAIK caHa oHe T.0. KOTHUTHBTIK JIMHTBHCTHKA
nyHue OeliHeciH cumartayra OarbiTTanaae [11,2-6.].

Jlynue Typansl 6enrin 6ip TyHUETaHBIMHBIH KaJIBIITACYbl ICUXUKAJTBIK
COyJICJICHYIIH YII JICHIeHiHIH e3apa KaThICHIMJIbUIBIFBIHA OaiJIaHBICTHI:
ce3IMIiK KaObu1iay JeHreii, KaObLUIaay bl KAJIBIITACTRIPY IEHT e, coley-
oiytay mporiecc aeHreii. KorHUTHBTIK IMHTUCTUKAIA TIIAIH TAHBIM KYPaJIbl
JKOHE TaHBIMHBIH aJIFbl IIAPTHl €KEHIIr1 O0acThl Ha3zapja YCTaJlbIHAJbI.
B. I'ymOonbAT Ke3iHAE TUIAIH anaM OOJIMBICHI MEH TaHBIMBIHBIH OapiIbIK
asiChIH KAMTUTBIH aJlaMU PYXThIH 0acThl KbI3MET CKEH/IITH 0aca KOpCEeTKEeH
0onarbiH. KOTHUTHBTIK JIMHTUCTUKAHBIH HETI13T1 YFBIMIAPBI: Oiiay, OitiMm,
KOTHHMIIMS, TYHUEHI TUIIK KOPY, MEHTAABLIBIK, KOHIIENT T.0. « KOTHUTHUBTIK
nuHreuctuka — XX raceipablH 70 skpuigapsl EBpomnana keH TapasiraH
JIMHTBUCTUKAJIBIK OaFrbIT OOJIBIN CcaHaaabl. byJl TUHTBUCTUKAIBIK OaFrbIT
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©3iHiH naiaa 6onran otanbl AMepuka Kypama Illtarrapeiaga «KOTHUTHBTI
rpaMMaTHKay Jien atainca, Peceiiie «kKOTHUTHBTI CEeMaHTUKa»-KOTHUTUBTIK
3epTTeyaepAiH anFamksl 0actaybl 00abl. KOTHUTUBTIK JTMHIBUCTHKAHBIH
naiiga OOJybl JIMHTBUCTHKAIBIK 3EPTTEYACT] OJICHAMAIBIK 1UIrepijiey
ooy [11, 3-6.].

KOrHUTHBTIK epeKIIeNiKTep TYPJli CUIaTrTa 001aTbIHBIH OUICEK, OJIapabl
OipHemre Typre kiaccudukamusaayra 0omabl.

1. Ennig reorpadusuiblk opHaIacybl OONBIHINIA EPEKIIETIKTED,

2. Enpaix TapuxbiHa OaiIaHBICTBI €PEKIIETIKTED,

3. MeHTanuTeTke OalIaHbICThI €PEKIICITIKTED.

Tinmik epekiienikTep HETi31HEH Kom jKarjaalifa OalIaHbBICTBI OOJIBITI
keneni. CoHbIH 01pi eN/IiH reorpadusIbIK OpHAIACYBI. O31Mi3 OLIETIHACH op
eJIiH reorpadusIIbIK epeKIIeNiKTepl 0ap, 0J1 allKbIH KapTalaH Ja KepiHiM
typanabl. TinTi, KeOip xKepiaepae KYpFakIIbUIBIK OPBIH ajica, KeHoip ennep
TeHi3re Oail. MyHbIH 0opi Oekep emec, cebeli aaM3aTThiH KaJbIITACHII,
eMip Cypyl MEH CelJeyi Jie OCBIMEH ThIFbI3 OaiaaHbICTBI. CBIPT MIIIIHTE
TOKTaJIMacaK Ta, TaHBIMJBIK EpEKIIETIKTEepl KOpIIaFaH OpPTAaChIHAAFbI
KOpreH-OlIreHiepine OalmaHbICThl TYpJeHIN Kenedi. MoceseH, anbicKa
Oapmaii xkaThll, O13/1H Ka3ak >KepiHiH KaparabiM aJaMbIHBIH CO3ICPIHCH
KyaH Jlaja, capskaijay, »a3upa, ’KacbUl KUIeM, OTaH, KOIINEeHMAl JereH
JKBUIBI CO3/IEpAl eCcTh anachki3. bys ce3aep Tek Oi3miH TUIAE FaHA YIIKEH
MOH-MarblHaFa ue. AJl aFbUIIIBIH TUIIHE ayJapap Ke3le ayJapMallibl OHbI
ayJapraHbIMEH, KaHbl Ka3aK KaHa Ce31HEeTiH OChIHIIIama acep 00j1a KoMan b1
el ONJIaMBIH.

Kazakcrtan PecnyOmukaceiaplH — [Ipesuaenti  H.O.Hazap6aeBThiH
Kazakcran xankeiHa 2015 >xpurel JKosnmayblHIa CeOWJIETeH CoO37CpiHe
KeJIeTiH 0oJIcaK,

MemiekeTiMi3 Al MbI3FbIMACTAal HBIFAUTY YIIiH 013re oJli Tajllail eTKeli
KYpJeJli, oTIeri Kerr, OypaliaH ojiaapaaH eTyre Typa kenexi [12].

In order to strengthen our unshakable state, it is necessary for us to
cross more difficult transition and hesitations.

Ochl ceitemjeri oTKel Kypaemi, eTHeri ke, Oypanad XojaapiaaH
CO3/ICpiHIH MarbIHaNapbl Oi3/iH reorpadusIbIK OpHAJACYbIMBI3Fa JKAKCHI
colikec keneTiH cosnep. Onap TypakThl TIpKeC peTiHIe 0ipre KOJIIaHbLIa Ibl.
An ocwl ce3lepAl Typa aydapraH/a CeillIeMHIH MarblHAChl aFbUILIBIHIIA
TEKCTTE TYCiHiKCI3 Oobin Kanmaysl yiriH difficult transition and hesitations
JIeTl €K1 FaHa co30¢H ayaap/IbIM.

AT xeneci ce3epiHe Kapacak,

bizain Ttiperimiz — Toyenci3mik, TIIEriMi3 — TYPaKTBUIBIK, Oi1eriMi3
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— Oipriik. Kex OaipaFbIMbI3/Ibl, aJITHIH KbIpaHAAl €J1iMi3 KaHAThIH KEHIe
JKaWbIl, ackap OwikTepneH KepiHe OepciH. bapmbl Oaranar, >KOKTHI
Kacal OinreH, jkacamias »YPTHIMBI3IBIH KOK Oalparbl opJaibiM OUiKTE
xenbipecin. Anra Kazakcran! [12].

Our Independence will support us to live in unity and stability. I wish us
to reach heights and be always leaders together. Go Kazakhstan!

Baiikan oTeIpraHapbIHbI3ali MEH aFbUIIIBIHINIA ayJapMaHbl KbICKaIa
etin aymapaeiM. Ceb6ebi1, Oyt sxepie OipHelie TeK Ka3akka FaHa TOH ce3epl
ke3zaecTipe anambi3. Onap Oierimis — O1pIIik, aJITBIH KbIpaH, acKap OUikTep,
Oapabpl Oarasar, >KOKTHI JKacald OUIreH, »acamria3 XypThIMb3. Emimizmi
aJTBIH KbIpaHFa TEHEYiHIH ce0ebi, Ka3aKTa KbIpaH KYC €H KbIpaFbl, KHUEl,
cuMBoi Kyc. On €3 MakcaTblHA JKETKIII, TeK OWIKTepAe caMFaijbl. Al
Oinerimi3 Oipiik aeyiHiH ce0ebi, Oinekre Kym Oonansl. COHABIKTAaH, erep
Olpirim KyII >KYMBULIBIPCAK, OapJIbIK KUBIHABIKTAP/bI Oipre KeHEeMi3 JIel
aluThI OTHIp. AJ aymapmaaa MeH together ces3iH maiagaHFaHIbl KOH
KepaiM. Ackap Taynap TeHeyl Je, reorpadusiMbI30€H ThIFbI3 OaiilaHbICTA.
Taynael OWik Jenm alThIl KaHa KOWMail, OHBIH KYJIPETiH acKap CO3iMEH
KOPKEMJICTI )KEeTKi3yre Je Ooanbl. AynapMasaa MeH OapIibIFbIH CUTIaTTaMan,
aybI3la ayjaapraHja TeK OWIKTepi OaFbIHABIPANBIK CO3IMEH aydap/IbIM.
Meicainsl, to reach heights.

Keneci Oip KOTHUTHBTIK €pEKIICNIK TapuxKa OaiylaHbICThI. Tapuxka
TepeH YHUIMEH-aK, opOip Ka3aKThIH Ka3ipri JIEKCUKOHBIHAH Ja MarblHACHI
TepeH co3Aep/l ke3aecTipe anambi3. O ce3nep Tek 0i3re FaHa MAJIIM, OHBI
TYCiHY YIIiH Ty TaMbIPbI OCBI €JIJICH OOTYBI KEPEK JIeTl OMIaiMbIH. ATagaH
Oayara MOHTUIIK Mypa OOJBINT KaJfaH TOPT TYJIK MaJj, JKeTi ara, Ofo-
OPHEK, KaT- KYPTTHIK, KeOeKe, KHi3 Y, MaHbIpaK, JETeH KYHIbl CO3epl
ayzapy KiMae-KiMHIH KOJIbIHAaH Kelle OepreHiMeH, ocepiH 013 ce3iHTeHaeH
cesinOeimi-ay osap. ¥Jbl CO3/iH MaFbIHACHIH alla OUIreH ayJgapMalibira
kepeMerTeld Oara Oepep emim. Ilpe3wmeHTIMI3AIH >KOIIayJIapbiHaa Oy
CO37Iep OPBIH aJbIIl JKaTajbl. bipak coiapblH aylapbUlybIHA aca MOH Oepy
01311H Ke3eKTi MiHAeTiMI3. MacereH,

«KemnmeH kepreH yiibl TOM»,- IETeH Ka3aKThIH co31 0ap. En Toyencizmiri
JIETEH, €J1 MypaThl JETeH, ypraK OoJiamarsl IeTeH YJIbI KYHIBUIBIKTAp FaHa
bUTFY MOHT” [12].

Kazakh had a proverb «Together with your people even the death is
respectable». Great values like Independence, purpose of nation, future of
the generation are always eternal things.

byn celinemaepne kemn Ka3akka FaHa ToH cesnuep 0ap. Mbicaibl, bUIFU
€31 opJIalibIM JIET€H MaFbIHAHBI OLIAIpEli, MypaT co31 MaKcaT Co31IMeH TEH.
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My#nnarbl «KernmeH kepreH bl TOH» JAeTeH MaKajAblH HEeT131HEeH TiKeJIeH
arpUIIIBIHINA ayAapMachl )KoK. CoJl YIIIiH aygapMalibiFa €Ki TUILIE 1€ CORKec
MaKaJIIap/Ibl KaTTaIl ajay Kepek.

Toyenci3mikTi OassHIbI €Ty OFaH KOJI JKETKI3yJAeH Jie KHbIH €KSHIH OChI
KBUTIAPABIH 11iHAe 613 Kopimn Oinmik. Ockl COUIEMHIH 1IiHIe OasH/IbI €Ty
- to strengthen

O31Mi3l - ©31Mi3 KaMIIbLIAYbIMBI3 KepeK. bi3ai chIpTTaH Kelin emkim
JKapbuIKamaiiasl [12].

Tarb1 Oip epeKIiie aTar oTepiIiK KOTHUTUBTIK €peKIIeIiKKEe MEHTaTUTETT1
JKaTKbI3yFa 00J1a/1bl ICTI OMJIAMMBIH. OP XaJIbIKTHIH MEHTAIUTET] TOpOUECiHE,
oTrOachIHa KOPIeH OHEeTreciHe OalIaHbICTHI JIeTT OMJIaiMbIH. ATa KOpPIeH —
OK »KOHap, IIelie KepreH — TOH mimep Aeial kazakra. An [Ipe3uaeHTtimis
H.O.Hazap0aeBThIH XaJabIKKa JKOJaFaH MbIHA CO3/ICPIH/IC MEHTAJIUTETTIK
epekienikrepal Oalkayra 0oJab:

By Toyenci3aikTi HpIFaluTy JKOJIBIHIAFBI OJIIICYCi3 €HOCTIMI3IIH IITUPEK
FACBIPJIBIK O€JIECIH KOPBITHIHBUIAUTHIH MEPEHIII COT.

This is a glorious moment of summarizing a quarter of a century
milestone of great work in strengthening the independence [12].

Ochl cemnemaepaeri Oemec, Mepeiii coT ce3aepi Oacka Tinaepae 1e
Oap, O6ipak Oy cesnepai 6acka CHHOHUM CO3/IEPMEH JI€ aybICTHIPHIN aUTyFa
keneni. JlereHMeH, HaKThl OCHl CO3JIEep/al KOJJIaHy CeiyieMre Kepik Oepim
TYyp. AFBUIIBIHIIA aygapMaja Oeyec ce3iH aymapyaa milestone cesiH
KOJITAaHIBIM. AJT JKOJI JIGT€H CO3/ll ayJapMaii, COHIeMHIH MaFbIHACHIH aIla
aJIJIBIM.

JKayanTer corre OipairiMi3ai cakTam, eJiMIi3AiH WTUIr YIIiH asHOan
Tep Teryimis Kaxer. [12].

Its time to be responsible and work hard for the unity and benefit of
our country.

JKorapwimarel ceiiemai aymapy OapbIChIHIA, COMJIEMHIH KYPBLIBICHI
TonbIKTai e3rep/i. CeOebl arbUIIIBIH TUTIHIH KOTHUTUBTIK €pEeKIIeiriHe
cyiieHeTiH Ooscak, ceiyieM/ll OChI TypJe OepreH TyciHikTipek. JKayanTsl
corTe ce3 TipkeciH Its time to be responsible jereH, sFHU KayanThl
0OJIaThIH YaKbIT, CO3 TIPKECIMEH aybICTHIpFaHIbI koH KepuiM. CoHpmaii-
aK, UTUIIr yuriH asHoai tep tery tipkeci work hard for the ... benefit of
our country TipkecimeH ayzaapabiM. CelIeMHIH MarbIHAChl ©3repMe/Ii, api
TYCIHIKTi OOJIIBI.

KopsiTa kenrene, KOrHALUS 9p €JIJIe OPTYPJIi cHaTka ue. by Typreina
ayJlapMaliibira aybl3ina ayjgapma O0apbIChIH/Ia KUBIHIIBUIBIKTAP TYbIHIaMac
YIIIH ajjiblH-ajla €Ki TUIAIH J1e reorpadusuiblK, TapUXH, MEHTAIUTETTIK
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JKaFIaiJIapbIH €CKepin, MeHrepy KaxeT. KaxkeT OosFaH JkaFaiiia con enre
OappblIIl, TYPMBIC-TIPIIUTIKTEPIMEH TAHBICHIIN, 63 ICIHJE JKY3€ere achIpFaH aa
as3nelK erneral. Cascu JUCKypcTa KOTHUTUBTIK €PEKIICTIKTEP/IIH alaThiH
OPHBI epeKIIIe OOJFaHBIKTAH, )1l KYHT'€ JCHIH aymapMaiibuiap OChl cajaaa
JKYMBIC Kacam, 3eprreyae. MeH Oolamakra o3 yJieciMal KOCaMbIH Jem

CEHEMIH.
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AHAJIU3 TEPEBOJIOB KOTHUTUBHBIX OCOBEHHOCTEM B
IHNOJIUTHYECKOM JUCKYPCE

MaxamoBa C.E.,

MaructpanT KasYMOuMSI umenn Abbutaiixana,
cnennanbHOCTb «6MO020700-CHHXPOHUCT - IEPEBOIUUKY,
KazYMOuM3 um. AGsutaii xana, AnmMarsl, Kazaxcran
e-mail: sima_92.92@mail.ru

KiroueBblie €10Ba: MOJINTHYECKUN TUCKYPC, KOTHUTUBU3M, KOTHUTUBHAS JTMHIBHUC-
THKA, YCTHBIHI IEPEBOL,

AHHOTAIUsA. DTa CTaThs HAIMCAHA JUIs CTYICHTOB U UCCIIeI0BaTeNeH, KOTOPhIE UIIYT
KOTHUTHBHBIC OCOOCHHOCTH Ha Ka3aXCKOM M aHIVIMHCKOM SI3bIKaX. TakyKe, OHH MOTyT
MOJyYUTh MHOTO WH(OPMALUK PO TOJUTHYECKUH TUCKypC W €ro nepeBojsl. B crarbe
orpezaeseTcst TH(YOPMAIHK O MOTUTHIECKOM TUCKYPCE, TIEPEBOBI U aHAIIU3BI IPHIMEPOB,
B KOTOPBIX BCTPEYAIOTCSl KOTHUTHBHBIE OCOOEHHOCTH M TPEOOBAHUS K UX OOyUYEHUSIM.
B crarbe naercst ananuzel npumepoB Ilocnmanuu Ilpesupenta PecnyOnuku Kaszaxcran
Hypcynrana Hazap6aeBa juis Hapoaa u uXx rnepeBojbl. Bce marepuaibl ObIIM B3SITHI OT
OPUT'MHAJIBHBIX TEKCTOB U PECYPCOB.

Cmambs nocmynuna 15.12.2016 2.

Omirkhanova A.B.,
MA student, translator, Kazakh Ablai Khan University of
International Relations and World Languages,
Almaty, Kazakhstan, e-mail: omirkhan.a@mail.ru

LINGUA-COGNITIVE PROBLEMS OF TRANSLATING PHRASEOLOGICAL
UNITS EXPRESSING TIME (FROM KAZAKH INTO ENGLISH)

Keywords: lingua-cognitive approach, cognitive model, anthropocentric approach.

Abstract. This article presents lingua-cognitive approach to the study of Kazakh
phraseological units expressing time. Authors describe Kazakh phraseological units
expressing time; identify their lingual and cognitive features. They make a lingual and
cognitive analysis of them and their translations in English. Authors point out national
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value of phraseological units expressing time and significance of their role in understanding
how our ancestors perceived the time.

OOXK 8’81
Omupxanosa A.b.,
MaructpanT, aynqapMmamnisi-peepeHT
Ao6binaii xaH areiagarsel KasXKoxOTY
Ammartsl, Kazakcran, e-mail: omirkhan.a@mail.ru

YAKBITTbBI BIJIJTPETIH ®PASEOJIOT'U3MIEPAI AYJAPYIABIH
JIMHI'BOKOI'HUTUBTIK MOCEJIEJIEPI
(KA3AK TIJIIHEH ATFbUUIIIBIH TIJITHE)

Tipek ce31ep: THMHIBOKOTHUTHBTIK TOCLI, KOTHUTHBTIK MOJEIH, aHTPOIIOIECHTPIIK
TACIIL.

Angarna. byn Makamama Kaszak TTIHIETI YakbITTBI OUTAIpeTiH (pa3eororum3Maep
JIUHTBOKOTHUTHBTIK TOCLT apKbUTBI KApacTHIPhIIAIbl. ABTOpIAp Ka3ak TUTIHICTI YaKBITTHI
OinmipeTiH (pa3eoNOru3MIep Il CHUITATTall, TUIMIK XOHE KOTHUTHBTIK EPEKIICTIKTepiH
afKerHAal eI, OMapIsIH aFbUTIIBH TUTIHIETI ayjapMalapblHa JTHHIBOKOTHUTHBTIK Taaay
JKacalpl. ABTOpIIap yaKbITTHI OUIAipeTiH (ppa3eonoru3MIAepAiH YWITTHK KYHIBUIBIFE 30D
opi ara-0abaMBI3NIBIH YaKBITTHl KaOBUIIAY TYHUCITIH TaHYAaFbl POJTi MaHBI3BI CKeHIH Oaca
alTasbl.

Kes-kenren Tunmiy e3iHIik epekmenikrepi Oap. Kazak timi ge Oacka
TIIACPJEH epeKIeIeHEeTIH, Ta0uFaTblHaH KOpKeM opi Oait Tin. Kazak TiniH
epeKIlie eTeTiH TUIIIK Ka0aTThIH Oipi — OHBIH CO3/iK KOpbl. Kazak TimiHme
MOJICHH PEHKTEPi OaChIM CO3JIep MEH €3 TipKecTepi ki ke3neceli. COHFbI
KBUIAPBI  €JTiMi3e Ka3aK-aFbUIIIbIH, aFbUIIIBIH-KAa3aK ayJdapMaChIHbIH
JlaMybIHA OaiJIaHBICTHI ATAJIMBIII CO37ICP/Ii ayAapy OapbIChIH1a KHBIHIBIKTAP
TYBIH/IAI )KaTKAHIBIFbIH KOTITETeH eHOSKTep/IeH Oalikayra 0omaabl. MoceeH,
Ka3akK TUTIHAET] YaKbITThI OULIIpeTIH (pa3eosoru3mMIep/l aynapy Ke3iHie
€Ki MOJICHHETTIH apachlHJla KaJFaH ayJapMallbIHbIH aJJbIHAa KaHman
ayJapMa >KOJIBIH KOJIZIAaHYy KEepPEeKTIiri JKeHIHJerl TuieMMa Typajbl, ceOeoi
(dbpazemoru3maep aJaMHbIH CYObEKTHBTI 11IK1 ce31MIepiH OUTaipeTin Oenrii
Oip cpI30a FaHa emec, COHbIMEH KaTap, OOBEKTHBTI Typ/e KaObLIdaHAThIH
HbICaH OoJbIN caHanaabl. Ppaszeonoru3maepal ayJapMalibiHBIH TYCIiHYI,
eKIHIIIN TiIre >KeTKi3e OUTyl MaHbBI3Ibl OOJMFAHIBIKTaH, (pa3eosoru3MIep il
ayJapy caylachl KOTHUTUBTIK TYPFBIJIaH TEPEHIPEK 3epPTTEyAl KaXkKeT eTei.
MyHBI JKy3ere achIpyAblH alAblHAa, (Pa3eoTOoTU3MICPIIH TaOUFATHIH
JUHTBOKOTHUTHUBTIK TYFBIpAAH 3€pTTey MIHIAETI Typ. Tinm OumimiHge
(bpazeonoru3MAepIiH ChIpT-Kea0eTi, KyphliIbIMbl MEH peJli CUIATTajIajbl,
aJl KOTHUTHBTIK JIMHTBHCTUKaAa Oy TULAIK OIpmiKTepAiH YITriIeHyi,
yKacalry MeXaHu3Mi 3eprreneai. by opaiia, KOTHUTUBTIK JIMHT BUCTHKAHBIH
KapacThIpaThbIH MOCETIENIEPiH aTar Ty Kepek:

- OimiM agaMHBIH CaHACBhIHIA cakTaiaabl (OyJI, €H alIbIMEH, TIIIK
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OipJiKTepi KOpIIaraH dJieM Typalibl Oenriii 0ip OUTIMHIH HOTH)KEC] PeTiHIe
TaHy JKOHE CHMArTay, OUTIMHIH KYPBUIBIMBIH YHBIMAACTHIPY KOJIAApPbIH
3eprrEey);

- OUTIM aJlaMHBIH CaHAChIHAH Maiiaa 0011kl (KOTHUTHBTIK XKOHE TLIIIK
KYPBUIBIMIApAbIH e3apa OaiiaHbic Taly dpeKerTi);

- aKmapar KypbUIBIMJAJaJbl JKOHE IKYHEIeHeMl (CoieymiHig
CaHachIH/A TUIIK O1pIiKTEepaiH MaFbIHACBIHBIH KYPBUIBIMBIH aHBIKTAY ).

KorHuTHBTIK JNTHHIBUCTHKANA (pazeonorusMaepAi 3epTTey KeHiHEeH
erek anyna. byn canana A.Il. baOymxun, C.I. Bopkaues, H.H. E¢pumosna,
A.Bb. Cagsenkoga, I'.B. Tokapes, B.W. Illaxosckuii, H.W. ITanuenko, A. U.
®enopora, O. C. lllymununa, T. B. [Tonomapesa, H. A. Ps6ununa, E. C.
I'pstaxu, B. @. [leTpenko cexinii 3epTTeyIiIep it ) KYMbICTAPhI €CKePLIeT.
An oranawik Kap6ozosa I'., Apreiaraszuna IlI., OcnanoBa ®., Monnacanosa
A., KanprmieBa I'., AraxanoBa P., MbikTeiOaeBa T. ChIHABI FaabIMAAPABIH
eHOeKTepi Ka3ak TuT (hpa3eoorusChiH repMaH (HEMIC, aFbUIIIBIH) TUTIEPI
(b pa3eosOTUACHIMEH CaJIFACThIpa 3epTTeyre apHanaisl [1].

®pazeonorusiblK  OlpaiKTepAl KOTHUTHMBTIK TYFBIPAH CHIIATTayna
azaM cesli OUIIIM JEeTeHIHAe HEeHl ic XKy3iHae OUIeTiHIH, WHIAMBHUATIH
CaHAChIHJAFbl MaFblHAa PENPE3CHTALUSChIHBIH KaHaail ¢opmanapel Oap
€KeHIH aHBIKTal, TYCIHAIPETIH aHTPOIOLEHTPIIK TYFBIP ©3€KTI OOoIMaK
[2]. Kazipri Tin OiniMiHAE aHTPOIIOLEHTPIIIK TYFBIP HETI3rl uiest OOJbIN
caHanajbpl. by TyFeIpaa 3epTTeylii 3epTTey HbICAaHBIHAH 3€PTTEY IOHIHE
Kapail OarpIT anmajpl. backama alTkaHaa, TIAIK KYOBUIBICTapAbl aHBIKTAY
YIIIiH aIaMHBIH 631 0aCThI Ha3apFa ajblHAABI. AHTPOIIOIICHTPIIIK TYFBIPIBIH
MO3UIIMSCHl OOMBIHIIA ajaM KOpIllaraH OPTaHbl ©31H TYCIHIN, CaHAChIHAA
©31 Typajbl KaHZail ga Oip TYCIHIKTI KaJbIITACTBIPY ApKbUIBI TaHM[bI
€KeH. AHTPOIOICHTPIIK TYFBIP aJaMHBIH KOTHUIUSCHIMEH OaiJIaHBICTHI.
Hemek, ¢pazeomoru3maepai  3epTTey OapbIChIHAQ, MYHIAH TULIIK
opaMIapblH TUIMIK, KOTHUTHBTIK EPEKIICNIKTepPiH aHBIKTay/a, >KajIibl
aJFaH/a, aHTPOTIOLIEHTPIIIK TYFBIP, 3PTTCY HbICAaHBIHA OaHTaAHBICTHI HAKTHI
alTKaH/a, TMTBOKOTHUTUBTIK TYFBIP MaHbI3/Ibl peJ1 arkapMak. Keneci cpi36a
OCBI 3epTTEY/iH OaFbITBIH KOPCETE/Ii:

JINHIBOKOTHUTUBTIK TYFbIp
CaHa

Agam Tin

v

AHTPONOUEHTPAIK TYFbIp _pT \

[ 3epTTey HbicaHbl ]—> ®dpaseonorusmaep

Cyper 1 - 3epTTeyniH OarbIThI

190



ISSN 2411-8745 KasXKxoTY XABAPIIBICHI
Number 4 (2016), 188-196 «PUJI0JIOTUA FBIJIBIM/IAPDBI» cepusichbl

Kanmel, Gppazeomoru3maep aereHimMi3, opMachl KarbIHAH CHHTAKCHC-
TIK KYPBUIBIMJAAPMEH YKcac, Oipak ojapaaid >KajImbl 3aHIbUIBIKKA Caii
celiiey Ke3iHAe »KacaiMmaid, Aasp KajIlblHIa KaWTalan KOJJIaHbUIATHIH,
CEMAaHTUKAJIBIK JKOHE JICKCHKO-TPaMMATUKAJIBIK KypaMbl TYPaKThl CO3
TipkecTepi MeH ceiiemmenep [3]. Dpa3eonorusmMaep e31epiHiH MOACHU
peHTepi MeH epekiie (hopMallapbIHBIH apKAChIH/Ia KOTEreH FajJbIMIap bl
KbI3bIKTBIpyHa. COHABIKTAH FBUIBIMH CHOCKTEep/e OoJlapFa opTypui
aHbIKTaMasap OepiireH, )keke KiracCu(PpUKaUIChIH Ke31ecTipyre e 001aibl.

®dpazenorusmaepal aynapy ici KociOu OUTIKTUTIK TIEH MOJACHH, TaApUXH
Ourimal Kaxer eremi. Timmeri opOip (pa3eosOTU3MHIH IIBIFY TapHXBI,
KOJIJAHBUTY asichl Oap. Ayaapmaiibl (pa3eoioru3Maeplli yKcac emec
Oip TUIIEH eKIHIII TUIre ay/apy Ke3iHAe aTaJIMbII TUAIK OipiiKTepiH
eKiHIn Tige 60amama 0oja alyblH, PeJli MEH epPEeKIISTIKTEPiHiH OapbIHIIa
ykcac OoiybIlH eckepyl KaxkeT. Dpaseosorusmaepiai aymapy KesiHe
ayJlapMalibiHbIH €H OacThl Oip MakcaThl O0ap OoJiajbl: OJ1 -KYPBUIBIMBI
MEH TaOuFaThl €Ki 0eyiek eki TuIAeri (pazeoaoru3Maepal TEHeCTIpe aiy.
OpuHe, OyJ1 OHall ic eMec. Aymapmaliibira 13/IeHIC KYMBICTapbIH Oip TS
FaHa eMecC, €Ki TUIIe Karap KYprizy KakeT OoJyiaJibl oHE ayJaapMaHbIH
aJICKBATThI TYP/I€ OPBIHIAYBIH XKY3€re achIpy YIIiH €Ki TUII1 KOC KaHATTai
cepnu anybl Kepek. byn nmereHimiz — eki TUIMIH (pa3eosaoru3maepiHiH
OapbIHIIIA YKBUBAJICHTTI OOJIYbIH KAMTAMAaChI3 €Ty. AyJaapMaiiibl €Ki TIIAeT1
MOJICHHU TYCTepi 0ap ce3aep/i ayphic TaHaar, 6araMa peTiHJIe aJiFaH/a FaHa
ayJapMa COTTi OPBIHIAIIBI IeyTre OOIa bl

®dpazeomoru3mMAepal ayaapy Moceleci ayaapMa TEOPHUSACHIHBIH Oip
cajacel OOJIFAHBIKTAH, OYJI )KalbIH I T1JIII, 9/ICOUETIIN FATBIMAAP P KUJIBI
mikip epOiTkeH. by MoceneHi opbIc FanbIMIAphl J1a, Ka3ak FajlbIMaapbl
na ce3 eTinm KXyp [4]. DPpaseonorusmaepai ayaapy Kypaenautiri aymapma
OapbIChIH/IA MTaii1a 00JIaTHIH JIMHTBOKOTHUTHUBTIK Maceenepre 0ailaHbICThI
Oomanpl. by kanmait mocenenep JereH Cypak TYbIHIAybl MYMKiH. by
Cypakka jkayarm Oepmec OYpbIH Ka3aK TUIHIEC TOMEHJIETIIEH YaKbITThI
OinnmipeTiH dpaseonorusmMep 0ap eKeHIH eCKepy KepeK: KYH IIIbIFa, COCKe
TYCTe, Tarajai Taj TycTe, NIaHKal TycTe, TYC aya, KyH 0ara, KyH YsChIHa
KipreHjie, el OpbIHFa OThIpa, K3 OailylaHa, Kac Kapas, bIMBIPT kaObLia,
KBI3BLI 1HIPJE, 1HIp KApaHFBICBIH/IA, €J1 )KaTa, TYH OpTachIHa, TAHFA YKaKbIH,
KBUIKBI JKycap Ke3jie, TayblK IIaKbIpFaHJa, TaH aTa, KYIKbIH copine, TaH
arnrak aTrkaHza, ajia )as3/ial, KbIc OO, aK Kap KOK My3/1a, Y3bIH Capbljia,
Mau OaJtanan >KaTKaHa, €l KOCKa IIBIKKaHa, KOKTIH KOJiHAe, UT 0achIiHa
IPKIT TOTUIII JKaTKaH/Ia, €71 JKaiiayFa Kelepe, Ky3eM ajblll )KaTKaH/a, el
KY3€KTe OTBIPFaH]1a, COFBIM COMBIIBIN JKaTKaH/a, CYT MICipiM, €T micipim,
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ac aceIM koHEe T.0. Ochbl (Gpa3eosoru3MIEPIiH TIIAIK KOHE KOTHUTHUBTIK
epekienikrepi 6ap. Tinaik epeKiienikTepi AereHiMi3 Tire ToH KacueTTep,
al  KOTHUTHBTIK €pEeKIICTIKTep JereHiMi3 OChbl TUIMIK Oipmikrepmi
THIHAAYIIBIHBIH TYCIHY1 HEMECE YFBIHYBI, OJIAPIbIH COMJICYIIIIHIH CAaHACHIH/IA
Kacasly MEXaHHU3MI MEH YJTriiepi OoJbIn TaObUTa bl. ATajaFaH TUIIIK JKOHE
KOTHUTHUBTIK €PEKIIENIKTEep i KeCTe apKbUIbl TYCIHIIPIN KOPEIIK; O YIIiH

“en opbIHFa OTHIpa” (pa3eosIOru3Mi MbICaJl PETIH/IC aJIbIHAIbI.

Kecte 1 - En opsinFa oTbipa

Tinmix epexmreriri

KorHuTHBTIK epeKmieniri

- Kypambiaga ym ce3 6ap

- Kamran? cyparbina sxayan Oepir,
COUJIeM IIITiH/Ie ME3T LT MBICHIKTAY BIIIBIHBIH
POIIiH aTKapaabl

- Kypamblngarsl — ce3nepiin  op-
HBIH aybICTBIpyFa OoJMaiijibl, Oipak OTbI-
pa ericririnig 0acka Ja (opmanapbiH
KezzaecTipyre 0oazpl, MbICAJIBI: €11 OpBIHFa
OTBIPFaH/Ia, €1 OPBIHFA OTBIPFaH Ke3.

Erep myHBI Typa MarblHaga TYCIHETiH
Ooicak, Ke3iMisre Oip TOI aJaMHBIH
Oenrini Oip OpBIHFA OTHIPFAHBI eJecTep
emi. Kasipri amamubeIH ofimay Kabineri
OoiibIHIIa OIp TON aJaMHBIH KOHIIEPT, Te-
arp, JKUHAJbIC HEMece Ke3 KelreH Kes-
JIeCy/ie OpBIHIAPBIH TayblIll, OTBIPYBI JEI
VFBIHYBIMBI3 JITa MYMKIH emi. Aunaiina
Oy ¢paseonoru3sM  yakbITTHl Kayaiiia
oinmipe amanel? KaszakrapablH caHacBIH-
Jla KaHAal MEXaHU3M yaKbITThI aiiTy YIIiH
eJIZIIH OpBIHFA OTBIPYBIH YITUIEl eKeH?
MyHpaii cypakrap ochl (hpa3eooru3MHIH
KOTHUTHBTIK PEKIICIIKTepPiH aHbIKTaIbI.
Kemmeni Ka3akrap TepT TYJNIK MaJlbl
OanmraymeH aWHanbIcTHl. Kui3 yiime emip
Cypin, KeH nmamaHbl MekeHaemi. Ouap
0apibIK agaMaapabl Oip ce30CH en JercH
exeH. Kemke kapail Tepr TyJik Mmanjia-
PBIH KOpara aiijar, mapyanapsiH OiTipreHn
COH yiepiHe kipe OGacraraH. Ochl Ke3i,
SIFHM KEIIKi yaKbITTBI €1 OpbIHFa OTHIPa
nen aiitkad. OpbIH €631 Yif JeTeH acTapJibl
MarbIHaHbl ycTemeneini.bynan canampIz-
Jla KaJbINTacaThlH YaKbIT CYpeTi KeliKi
ME3T1JI eKeH.

N

YakbIT
cyperTi:
KeLwKi

mesrin

v

Apampap, AfHU en
/ "

_—> | LLlapyanapbiH 6iTipin, yiinepiHe Kipy

!

Ocbl 9peKeTTiH, KellKe
ODbIHAOANVbI

Bip »kafaanabl y3aK yakbIT apablfblHAa Kepy

Cyper 2 - A cbi30acel — En opbiHFa oTbIpa (hpa3eonoru3miniy
I(OFHI/ITI/I?gE( MoJelti
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A cw30aceIHIIa €1 OpbIHFA OThIpa (Ppa3eoOTU3MiHIH KOTHHUTHBTIK
Mozeni OepinreH. Kemmmeni Ka3zak XajdKbIHBIH CaHAChIHIA agaMap.ibIH,
SIFHU ©JIJIH TIPJIKTEPiH OITipim, KWi3 YHJIepiHe Kipin, OphIHAApPLIH Tady
OpeKeTi KeIIKe OpBIHAAJAThIHBI KaJbIlITacKaH. by opekerTi Hemece
JKaFIalIbl KYHICTIKTI Kepinm oTbipraH. Kemki yakpIT €NJiH OpBIHFa
OTBIPYBIMEH, SIFHU OPEKETTIH OPBIHIATYBIMEH CHIIATTaTalbl. AyaapMaiibl
OCBI TUIIIK OIpJIIKTI aygapy Ke3iHJe MYHJaid MaHbBI3[bl MarbIHACBIH 011yl
Kepek, ce6eb1 Timaeri Gppa3eoqoTUsIIbIK KOP YJITTHIK-MOJICHU aKIapaTThIH
TaChIMAJIIAYIIBICHl PETiHIEC KapacTbIpbuiaabl. COHBIMEH Karap, YaKbITThI
Oinnmipetin (paszeonorusmaep ara-6a0aMbBI3IBIH OMIP CaTBhIH, YaKBITTHI
KaObLIIay TYMCITIH OUI€ alybIMBI3Fa KOJ aIiajbl. ATaJIMBIII, €71 OpPbIHFa
oThipa (hpazeosoru3MiHiH 631 OYpPBIHFBI Ka3aK XaJKbIHBIH KYHIEJIKTI
eMipiHiH Oip (pparMeHTiH KOPCETIM TYpFaH ChIHAMIIBI.

VYakpITThl OUIIipeTiH dpaszeonoru3Maepal aynapy OapbIChIHIA Taiaa
OoJIaThIH JTMHTBOKOTHUTHBTIK ~MOCEJNIelep aylapMalllblHBIH — aJjIbIHaH
IIBIFATBIH TUIIIK JKOHE KOTHUTHBTIK KUBIHABIKTAPIAbl KaMTHIbL. Orapra
MBIHAJIAP JKATAIbI:

- ExiHumn tinme yakbITThI OUIAIPETIH A9JIME-T10)1 HEMECe YKcac TULIIK
OIpITIKTEePIiH KOK OOJIYBI

- Bipiamm Tingeri yakbITThI OL1AIpeTiH (Ppa3eosoru3MHiH KOTHUTHUBTIK
MOJICJIIHIH ayJIapMalIbIHBIH TYCIHY1 YIITIH Kypaesi 00Iybl

Oranneik M.banakaes, E.XKanmneiticoB, M. TomanoB, b.Manac6aeBrap
«Ka3zak TUTIHIH CTHJIMCTHKACBIHAA» (Dpa3eosOTUsSHBIH aylapMachiHA
apHaiibl TOKTaraH. MyHaa aBTopiap (pa3eosoru3MIepal  ayaapyaa
YII TYpii TOCUIMI KOJJaHyFa OONaTBIHBIH [ojenaeiai. bipinmiaeH,
«bpazeosoru3MaepIi  ayapyia OHBIH JKJIMbl MaFbIHACKI Oepiiei».
Exinmrigen, «dpazeonoru3maepai aymapyaa oOJapAblH e3apa  MOHJEC
KEJIETIH/IT eCKepiIeTiHin» anTanael. Tin-Tunmeri ($pazeonoru3sMiaepaiy
e3apa COWKec, MOHIEC Kelyi, MIBIHBIHIA Ja ayJdapMaHbIH JKaTbhIK,
TYCiHIKTI OOybIHA CENTIriH TUTi3enl. MYHBIH ayJapMa >KYMBICBIH €I9yip
KEHUICTETIHI Cco3Ci3. YUIHIIIACH, «KOINTEereH TYPaKThl CO3 TipKecTepi
Oip TunmeH exiHmi Oip Tinre cez0e-co3 aymapbuiaas». by TycTa aBropiap
TYPaKThl €63 TIPKECTEpiHIH Oacka TYpiHEH WIAMOMJIApAbl OOl ajaibl.
Makan-MoTen, KaHaTThl Co3IepAiH co30e-co3 aynapyra Te3ipeK KOHETIHIH
MBICaJIIApPMEH KOpPCETE/I.

An, A.B. KyHuHHIH YCBIHBICHI OOWBIHIIA (Ppa3eosoru3mMACPIiH
ayJlapyblH HeTri3ri aiutbl >xkoiibl Oap. Ouap: TOJBIK (pa3eosorHsIIbIK
9KBUBAJICHT, XApThUIall (PPae30JIOTHSUIBIK SKBUBAJICHT, aHAJIOI, KajbKa,
cumaTrTama’bl aynapma, O1piKTIpUIreH jKoHe JIEKCeMIiK aymapma [5].
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AymapMmamel  (ppazeonoru3maepai  aymapy  Ke3iHAe — KemTereH
aKmapar Ke3JepiH, KaKETTI Marepuajaapibsl Kapar IIbIFYbl, TYCIHIIpME
CO3IIKTEPMEH aKbULIACybl Kepek.TemeHae Kazak TUIIHACTI YaKbITThI
OinnmipeTiH dpa3eosoru3MIep MEH OJIap/IblH aFbUIIIBIH TUTIHE ayJapblIFaH
HYCKaJlapbl OEpiuITeH:

1. JIom OCBhl COTTE CONTYCTIK IEH IIBIFBICTBIH HAK OpTa IMICHIHEH
acranra OypKbUIIai KOTEPUITeH MIaH IIBIKTHL. Tarsl O1p CYT micipiMae ke3
OTKEH/IC IIaH aCThIHAH KaJIbIH KO Kepiuail. EHal a3man KeiliH xkay ceneyTi
Jie aHbIKTaja 6actaapl [6]

Atfirst, a cloud of dust came in view in the north-east. It was approaching
precipitously, growing visibly before everyone’s eyes, and suddenly, riders
emerged out of that dustNe

Kaszak TimiHgeri ceiyiemMie 101 OChI COTTE, TaFbl Oip CYT MiCipiMIeH Ke3,
€HJI1 a3/1aH KeHiH IeTeH CUSAKTHI YaKbITThI OLIIpETiH Gpazeonorusmaep oap.
Aynapma GapbIChIHAA 19JT OCBI cOTTE (Ppazeosorusmi at first (bacramaceina,
eH 0achIH/Ia, alIIBIMEH ) peTiHe OepiireH. Tinmik epekienikrepi OOMbIHIIA,
Ka3ak TUTIHICT1 yaKbITThI OUTIIPETIH (Ppa3eoIoru3M aFbUIIIBIH TITiHE OemTi
Oip >karmalabplH OacTamachlH OUIAIPETIH HAMOMAa OOJIBIN aylapbUIFaH.
Aynapmana ¢paszeosorusm uaMomara aiHaabl. TYIMHYCKAJIBIK COUIEMIE
Oy ¢pa3eosoru3M Me3TUT MBICHIKTAYBIIIBIHBIH POJIIH aTKaphIl TYp, al
ayylapMajia OKMFaHBIH PETiH KepceTin Typ. Tarbl Oip CyT micipiMaei ke3
JIETeH YaKbITTHI OUIIIpETIH Ppa3eosioru3M aynapMa OapbIChIHAA )KOFAJIFaH.
Enpi aznan keliin ppazeonoru3mi “KeHETTEH CO3IMEH aJMacCThIPbUIFaH.

2. Kyn OGara Apreia, Tapaktel, Kepeit, Haiiman, Konpipatr, Yax
pynapbIHbIH Oipa3 aybuisl XKoHiOek nen Kepetire epimn, Morosictanra Kapai
ketepinmi [6, 122 6.].

That same night, the population of most Argyn, Kipchak, Naiman,
Konrad, and some other auls left for Mogolistan [6, 142 6.]. [

Kaszak tinmingeri ceinemae KyH 6ata ¢paszeonorusmi 6ap. O aFrbUIIIBIH
TUTiHEe “‘coyl TyHI” JAen ayaapbUIFaH. JIMHTBOKOTHUTHUBTIK TYpPFBIIaH
KapacThIpcak, KyH Oata (pa3eosoru3MiH ecTireH Ke3jle caHaMbI3[a TYH
eMecC, KeIIKi yaKbIT CypeTi KaJbIlITaCKaHbIH aHFapambl3. “KyH Oara”
dbpazeonoru3aMine arbUIIIBIH TUTIHAETT “when sun goes down” ereH ceitiem
SKBUBaJIEHT Oonajbl. CoHIBIKTAH OyJl aygapMaja aTalMbIIl CeWIeMi
KOJJIaHy Kepek. SIFHu ceitnem Obutaii Oonmak: When sun went down, the
population of most Argyn, Kipchak, Naiman, Konrad, and some other auls
left for Mogolistan

3. Tan aThil, KyH IIBIKKaH/a KELIEeTl akKillarajla KaJlblH eJl ChIHCHII
OTBIPFaH INAJIFBIH IIONTI Ja3blK JajdaHbIH Oipa3 »kepi Kyiaswlll 00C
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kasranbiH Opa-basap xanke Teric kepai [6, 122 6.]. By the next morning,
the fleeing aul residents had already been far away from their native parts.
When the people in Orda Bazar woke up, they saw that the steppe had been
almost completely deserted [6, 142 6.].

Kazak tinmingeri ceiiiemae “TaH aThIll, KYH IIBIKKaHa” Gpa3eonoru3mi
Oap. On arpuIIIBIH TiTiHE ‘“Kelleci KYHHIH TaHEPTEHI1 YaKbIThIHAA
MarbIHACBIH OEpEeTiH €O3 TipKeci OONBIN ayaapbliFraH. AFBUIIIBIH TITIHIC
“ray arThl’ JereH cemiemre ‘“‘dawn” ce3i Oamama 0Oojla amagbl, ai
“KYH IWIBIKKaHIa’ €63 TIpKeciHe ‘“when sun rose” SKBUBaJEHT OO0JIaJIbI.
Hotmkecinge, ToabIK coiyiem Obl1aii OonMak: After dawn, when sun rose,
the fleeing aul residents had already been far away from their native parts.

KopwiThiHbIIAN KeJle, YaKbITThI OLIAIpeTiH (pa3eosorusmMaepain
VITTBIK KYHABUIBIFBI 30p €KEeHIH aiiTyFa Oosanbl. MyHaai Tk OipiiikTep
apKBUIBI VITTBHIH YaKbITThI TYCIHY1H, KEHICTIKTE KaOBLIAaybIH O1I€ aaMbi3.
VYakpITThl OUIAIpeTiH (dpa3eosoru3MIep KOIIMEeHII Ka3aK XaJKbIHbIH
TYPMBICBIMEH TiKeJIel OaiiaHbIcThl ekeH. Onapapl ayaapy OapbIChIHIA €Ki
MOJICHUETTIH apachlHIaFbl YKCACTHIKTAP MEH albIPMAaIIbUIBIKTAPIbI €CKepe
OTBIPBII, Oenrisi Oip aymapma 9/iCiH KOJJIaHbI, aeKBaTThl TYPAE JKETKi3e
Oy KakeT. YakbITThl OLIAIpeTiH (paszeomorusmaep ajgaM CcaHachIHAA
OpPHBIKKAH YaKbIT CYpeTiH YFBIHYyFa JKOJ alllaThIH Kypajuap peTiHjae

KapacCThIpblIaJibl.
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JIMHT'BOKOTHUTHUBHBIE ITPOBJIEMBI IIEPEBOJA
®PA3EOJIOT'MYECKHUX EJUHHUL] CO 3HAYEHUEM BPEMEHH (C
KA3AXCKOI'O HA AHITITMMCKUA)

KuaroueBble c¢JI0Ba: JTHHTBOKOTHUTHUBHBIA TMOIXOMA, KOTHUTHUBHAS MOJENb, aHTPO-
TOLIEHTPUIECKIHA TTOIXOI.

AHHOTanusl. B cTareke OTpaXeH TMHTBOKOTHUTHUBHBIA TIOAXON K HCCIICIOBAHUIO
Ka3axCKux (hpa3eosIoTU3MOB CO 3HAYCHUEM BPEeMEHHU. ABTOp ONHCHIBaET (Ppa3eoIoru3Mbl
CO 3HAUCHHEM BPEMEHHU B Ka3aXCKOM S3BIKE, OTIPENICISIOT UX S3BIKOBBIC M KOTHUTHBHEIC
ocobeHHocTH. OCYIIECTBISICTCS JIMHTBOKOTHUTHUBHBIN aHANN3 YKAa3aHHBIX S3BIKOBBIX
SIMHUI] M WX TIEPEBONIOB HA aHTIIMHCKUI SI3BIK. ABTOPHI MOTYCPKUBAIOT HAITHOHAIBHYIO
[IEHHOCTh ()Pa3coNOTU3MOB W CBS3BIBAIOT MX CEMaHTHKY CO 3HAYeHHEM BpEMCEHH,
3HAUUMOCTH MIX POJIM B OCMBICIICHIH BOCTIPUATHS BPEMEHU HAIIMMU TIPEIKaMHU.

Cmambs nocmynuna 09.12.2016 2.

196



ISSN 2411-8745 KasXKxoTY XABAPIIBICHI
Number 4 (2016), 197-203 «PUJI0JIOTUA FBIJIBIM/IAPDBI» cepusichbl

TpeOoBaHus K cTaThAM,
npeacrabiasieMbiM B «Xa0apmbicbl-U3BecTtuss KasYMOuMS
UM. AObLIIal XaHa»

Hacrosiiine TpeGoBaHus yTBEp K A€HbI Ha 3aceqannu YueHoro Cosera,
nporokost Ne 5 or 22.12.2015 .

Hpe,I[CTaBJIeHHBIeI[J'IH OHY6J'II/IKOB3HI/I$I CTaTbH JOJIZKHBICOOTBETCTBOBATH
CJICAYIOIIUM Tpe6OBaHI/I$IMI
1. ConepmaTb Pe3yJIbTaTbl HAYYHBIX HUCCIEIOBAHUM T10 AKTyaJIbHbIM

npobieMaM B o0mactu JMHTBUCTUYECKUX, (QHUIOIOTMYECKUX U
NelarOTHYEeCKUX  HayK, IEpPEeBOIYECKOMY  JeNly,  MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKaIUH, BOCTOKOBE/IEHUS, MEXIYHApOIHBIX OTHOILIEHHIH,

MEXIyHapOIHOTO ITpaBa U 5KOHOMUYECKUX OTHOIIECHNUH, PETMOHOBEICHMS,
MEHEPKMEHTA U MEKYHApOAHBIX KOMMYHHUKALUN, MAPKETUHTIA, TypU3Ma.

2. JlomuHaHTHas ujAesd  NyOIMKaUMW: ClIe0BaHME NPUHIUIIAM
HAay4YHOCTH, HWHHOBAallUOHHOCTH, CAMOCTOSITEIBHOCTH, LEIOCTHOCTH H
CUCTEMHOCTH.

Heo0xoqumo co0aogaTts mnpaBwia NYOJMKANMOHHON JITHKH.
IIpenocraBnenue crarbu B HayuHble *KypHanbl «M3Bectus KazYMOuMA
uMeHH AObUTall XaHa» Mpearoiaraer, 4yTo JaHHas paboTa He ObLIa
onyOJIMKOBaHa paHee (3a UCKIIOYEHHUEM B BHJIE aHHOTAIIMK UJIM KaK 4acTb
onyOJINKOBAaHHOW JIEKLIMU WM aKaJeMHUYECKOH JAHCCepTalMM WIH Kak
NIEKTPOHHBIN NPENPHUHT, YTO OHA HE HAXOAUTCS HA PACCMOTPEHUU IS
nyOnuKaluyu B JIPYyTUX M3JAHMSIX, YTO €€ MyOnauKanus ogo0peHa BCeMH
aBTOpaMH (B Cilydae MOJIMABTOPCTBA) U PEKOMEHI0BAaHA PELiEH3eHTaMu.

Hukakue ¢opmbl HapylleHHs Hay4YHOM STHUKUM HE JIOIMYCKaroTcs,
HampuMmep, Imiaruar, ¢aibcuukanus, ¢anbcuGUIUPOBAHHBIE JaHHBIE,
HENpaBUJIbHOE TOJKOBAaHHUE APYTUX PaObOT, HEKOPPEKTHBIE CCHUIKM U T.[.

3. Ilpunumatorcs ctatbu oT 5 no 16 crpanun (1 m.u.), BKiIrOYas
JUTEPATYPY, TAOIHIIBI, CXEMBbI, PUCYHKHU.

4. K crarbe 10KHa ObITh IPUIIOKEHA PELIeH3Hs], 3aBepEHHAs HOATNCHIO
PELIEH3EHTa C YUE€HO! CTENEHbIO U MeYaThio C MECTA ero padoThI.

TpeOoBanus Mo o(popmJIeHUIO cTaTei
Cratbs ipefocTaBiseTcs B OyMaXHOU U AJIEKTPOHHOHN (hopMe TOIbKO
B (hopmate Word 2010 B niensix n30exxaHus CIUMAHUS CTIOB.
[pudt Times New Roman, kerns - 12, unrepsan - 1,5;
[Tonst: BepxHee —2 cM, HUXHee - 2,5, neBoe — 3 cM, mpasoe - 1 cm.
A63art (oretym) — 1 cMm.
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dopmar opopmIIeHHS CTaTbu M. B Tabmure 1.

Crarbs Haunnaercs B @M O aBropa, Ha3BaHUs CTAaTbU, KIIIOYEBBIX CIIOB
¥ aHHOTAIIUH HA aHTJIUICKOM SI3bIKE.

Jluteparypa (Onmebuet, References) mpocraBisieTcst B KBaApaTHBIX
CKOOKax | JeNIaeTCsi TPAHCIUTEpalusl JTUTeparyp — He MePEeBOI:

JIMTEPATYPA

[1] KykoB B.U Teopernueckne OCHOBBI MOATOTOBKH COIMATIBHBIX
pabotHHKOB. - M., 1992. — 226 c.

[2] OcHoBbI connanbHOM padboThl: Yuebnuk / Ots. pen. I1.J]. [TaBneHOK.
—M.: UH®PA-M, 1999. — 198 c.

[3] IIpobnemMbl connonoruu ObITAa U COLUMATBHON pabOThI B yCIOBUAX
nepexoza K pelHKY: Matep. MextyHap. Hayd.-ipakT. KoH}., 16-18 dpeBpans
1993 . — M.: TACBY, 1994. — 254 c.
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Tabnmuma 1 — @opmar oopmileHUs CTaThH

CTpyKTypHas yacthb Oobpazen

CTAThHU

1 Astop (110 LIEHTPY, UM, Sultangazin A.A.,

OTYECTBO — HHUITUAIIBI, chair of regional studies,Chair of Regional

(haMHITUS TTIOJTHOCTBIO, C Studies of Ablai khan, KazUIRandWL,

yKa3aHHUEM JOJKHOCTH, Almaty, Kazakhstan

YYEHOI cTereHu, MecTa e-mail: asultan@mail.ru

paboTHI).

2 HasBanue — 1o HeHTpy EXPERIENCE OF DEVELOPED

(>xupHBIM IPUPTOM COUNTRIES IN PROVIDING IN

IPOMHUCHBIMU OyKBaMH) SOCIAL ASSISTANCE TO NEEDY
PEOPLE
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3 Pe3toMe Ha aHTIIMHCKOM
s3pike (70-80 cios, 10-12
CTpPOK)

Keywords: social assistance, people,
developed coutnry

Abstract. This article is devoted to
social assistance for needy people by
developed countries and the basic principle
of activities in the field of social services.
It examines the structure of the system
of social assistance and the models of
population’s social protection (8-10 ctp.).

4 B 11eBOM BEpXHEM yTIIy
— mudp YK (HexxupHbIM
mprQTOM)

VIIK 327

5 aBTOp HAa A3BIKE CTATbU U
Ha3BaHUE CTaTbU

Cyaranrasus A.A.,
K.COII.H., CT.IIpeN. Kageapsl
peruonoenenuss GMO,
KazYMOuMJSI um. AGkuiaii xaHa,
Anmarel, Kazaxcran

e-mail: asultan@mail.ru

OMBIT PA3BBUTHIX CTPAH
10 OKA3AHUIO COLIMAJILHOM
MOMOIIU HYKJAOLUMCS
JIOJISIM

6 Pe3roMme Ha A3BIKE CTAaThbU
(70-80 cnos, 10-12 cTpok)

KiioueBble cJjioBa: comuayibHas TI0-
MOIIlb, JIOXOJIbI, TOCYIapCTBEHHBIC TapaH-
TAU, (DOHIBI, CTPaxOBBIE IMEHCHUH, WHBEC-
THPOBAHUE

AHHoTanua. JlanHas cTaThs MOCBS-
eHa BOIPOCY OKa3aHHWs  COI[HATBHOM
MOMOIIK  HYKJAIOIMUMCS JIIOISIM  Pa3BU-
THIMU CTpPaHaMH U OCHOBHBIM TPHUHIIMIIAM
NEeATeTLHOCTH B cdepe  COIUaIbHOTO
o0cImy>)KMBaHUSl TpakJIaH. Takke paccMo-
TpeHa CTPYKTypa CHCTEMBI COIMAIBLHOMN
MTOMOIITA ¥ MOJIETN COLMAJIbHON  3alUThI
HACEJICHUSI.

199



M3BECTUA KazyMOuMA

ISSN 2411-8745

cepust «PUJIOJIOTUYECKUE HAYKH» Number 4 (2016), 197-203

7 TexcT Ha A3BIKE CTATbU

B Tekcre crarbum HEOOXOMMMO YYUTHIBATH
clenyrolee:
1) Tabmuupl, cxembl, rpa@ukd # T.JI.
co3natorcs cpenacteamu Microsoft Word,
HYMEpPYIOTCSI, UIMEIOT Ha3BaHHE, KOTOpPOe
nevaraercst 0e3 orcryma cTpoku. Tabmuia
BCTABIISIETCSI B TEKCT Cpasy TOCJE CCHUIKH
Ha Hee.
Hampumep,
Tabmuia 1 - CucremMarusanus TEKCTOB O
XPOHOIIOTUHT

(o 1eHTpy)
2) Ipapuku wu [uarpaMMmbl CO3JAIOTCS
cpenctBamu Microsoft Excel, cHaGxkarorcst
3aroJ0BKamH, COOTBETCTBYIOIIMMHU
MOAPUCYHOYHBIMH TIOJIITHCSIMH,
PAcCIIONIOKEHHOE T10 IICHTPY, U BCTABIISIOTCS
B TEKCT Cpasy MMOCJIe CCHUIKH Ha HUX.
Hampumep,

Pucynok 1 - Iloprper banp3aka

(o 1eHTpy)
3) ®otorpaduu (1300pakeHuns), UIUTIOCTpa-
nuu mpencrasisoTcss B ¢opmare JPEG
(Jpg), paspeuienue He MeHee 300 nukcene,
M [TPEI0CTABIISIFOTCS OT/ICTBHBIMHE (aiiiaMu.
K kaxngomy wu3zo0paxkeHuto o0s3aTeneH
3arojIOBOK  (COMPOBOIAUTENBHBIA  TEKCT,
aHHOTaIus).

8 Qureparypa

I/IEBUET / ecnu crarhsi Ha Ka3aXCKOM
SI3BIKE

JIMTEPATYPA / ecnu crarbsi Ha pycCKOM
s3pike REFERENCES/ ecnu ctarbs Ha
AHTJTUHCKOM SI3bIKE
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9 Jluteparypa (He meHee 5
HAaUMEHOBAHUI), B KOTOPOM
yKa3bIBaeTCs JIUTEpaTypa 3a
nocienuue 5-7 JeT.
Jluteparypa JlaeTcs
uudpamu B IpSIMbIX CKOOKaxX
o Mepe ynoMmMuHaHus [,
c.15]. [TocTpanuunsie
CHOCKH HE JIOITYCKaIOTCS.

JIUTEPATYPA

[1] Kyxos B.U. TeopeTnyeckne 0CHOBBI
MOJTOTOBKHU COILIMAJIbHBIX DPAOOTHUKOB. -
M., 1992. - 226 c.

[2] OcHoBBI commanbHOW PabOTHI:
Vuebnuk / OtB. pen. I1.J1. [TaBnenok. — M.:
NHOPA-M, 1999. - 198 c.

[3] TIpoGmembr coumonoruu ObITa |
COLIMANILHOM Pa0OTHI B YCIOBHIX Mepexoa
K pbIHKY: Marep. MexayHap. Hay4.-IPakT.
koH(., 16-18 dbepans 1993 r.— M.: TACBY,
1994. — 254 c.

[4] Urbain C.,Bissot H. Cuisines en
partage. Le plov dans tous ses états.
Constitution d’une diaspora autour d’un plat
d’Asiecentrale// Diasporas. — 2005. — N 7.
— Pesxxum noctyma: URL: http://w3.framespa.
univ-tlse2.fr/revue/ articles fiche.phpid=335
- (mata oopamenus 31.07.2012).

REFERENCES

[1] Zhukov V.I. Teoreticheskiye osnovy
podgotovki sotsial’nykh rabotnikov. M.,
1992. 226 s. [in Rus.].

[2] Osnovy sotsial’noy raboty: Uchebnik
/ Otv. red. P.D. Pavlenok. M.: INFRA-M,
1999. 198 s. [in Rus.].

[3] Problemy sotsiologii bytaisotsial noy
raboty v usloviyakh perekhoda k rynku:
Mater. Mezhdunar. nauch.-prakt. konf., 16-
18 fevralya 1993 g. M.: GASBU, 1994. 254
s. [in Rus.].

OﬁpaTuTe BHHUMAaHHE HA PACCTAHOBKY 3HAKOB IIPCIIMHAHUA B Cnucke
JUTEPATYPbl B PYCCKOM U AHIVINI CKOM BapuaHTax
(OTcyTCTBI/Ie - B BBIXOJHBbIX )IaHHBIX).

3aBepuiaercs cTaTbsl ¢ MOBTOPOM HAYAJbHBIX CTPYKTYPHBIX YacTeil

A) Ha Ka3axcKoM,
b) Ha pycCKOM sI3bIKE, €CIIM CTaThsl HA Ka3aXCKOM SI3bIKE

Ha fI3bIKE:
€CJIM CTaThs HA PYCCKOM SA3BIKE;
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Eciin cTaThsi HAa aHIVL.A3., TO MOCJIE CIIMCKA JIUTEPATypPhbl HeT
AHHOTALMA HA KA3. U PYC. A3bIKAX M0 cXeMe
10 ABtop Cyaranrasus A.A.,
AfimakTany kadenpacel, AObUTali XaH
aterHaarbel KazXKoxoneoTY,
Anmarel, Kazakcran
e-mail: asultan@mail.ru
11 Ha3Banue KEMBAFTAJI AIAMJIAPFA
IJEYMETTIK KOMEK KOPCETY
BOMBIHIIA JIAMBIFAH
EJJJAEPAIH TOXIPUBECI
12 Kirouesle cnoBa u| Tipek ce3aep: JleyMETTIK KOMEK,

aHHOTALMSI  CTaTbH, T.€.|TaObIC, MEMIIEKETTIK KeNUIAIKTEp,
CTaThsl 3aBEpIIACTCSA KIIO4e- |KOpiapbl, 3€HHETaKbl  CaKTaHIBIPY,
BBIMU CJIOBAMM U AaHHO- | HHBECTUIIMSIIBIK.

Talueu. Anaarnma. byn wmakama pgambiras

enfepaiH kKemOaran ajamjapra oney-
METTIK KOMEK KepceTy CcyparblHa
KOHE a3zamMaTTaplbl QAJIEYMETTIK KYTYi-
HIH IIeHOepiHae KbhI3METTIH Heri3-
ri ycraHbIMaapblHa apHairad. OH-
Jla QIIEYMETTIK KOMEK KepCeTy KYpbI-
JBIMBIHBIH ~ KYHeci MEH  XaJIBIKThIH
QJIEYyMETTIK KOpFay Kajbllbl Kapac-
THIPBLJIAJIBIL.

5. Crarbu IpeoCTaBIsAOTCS Ha OyMa)KHOM U 2JIEKTPOHHOM HOCHUTENISAX
WM 3J1.TIOYTOM:

5.1. Cepus «@unonornvyeckue Haykun» - uppkrya@ablaikhan.kz

5.2. Cepus «MexayHapoJIHbIE OTHOIICHUS W PErHOHOBEICHUE) -
fmo@ablaikhan.kz

5.3. Cepus «Ilegarornueckue Haykn» - pedagoginyaz@mail.ru

6. I[Ipoune ycnoBus:
1. Tabmuupl, cxembl, Tpaduku U T.J. CO3MAKOTCS CPEICTBAMU

MicrosoftWord, HymepyIoTCs, IMEIOT Ha3BaHUE, KOTOpOE medaraeTcs 6e3
OTCTYIa CTPOKHU.
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Hanpuwmep,
Tabnuna 1 - Cucremarusanus TEKCTOB O XPOHOJIOTHU
(6e3 ab3arHOTO OTCTYTIA)
TabGnuia BCTaBIseTCs B TEKCT Cpasy MOCIE CChIJIKHA Ha Hee.

2. I'padbuku u nuarpammsel cosfarotcst cpeactBamu Microsoft Excel,
CHAOXAlOTCS  3aroJIOBKaMH, COOTBETCTBYIOIIMMH  I[OJPUCYHOYHBIMU
MOJMTUCSIMU, PACIIOJIOKEHHOE 0 LIEHTPY, M BCTaBJISIOTCS B TEKCT cpazy
MIOCJIE€ CCHUIKH Ha HUX.

Hanpuwmep,

Pucynoxk 1 - I[Toptper banb3aka
(o eHTpy)

3. @ororpadun (M300paKeHUs), WUIOCTPAIMU TIPEICTABIISIOTCS
B ¢opmare JPEG (jpg), paspemenue He wmeHee 300 mnukcened, wu
MPEIOCTABISIIOTCA  OTACNbHBIMU  (haiimamu. K Kaxaomy H300paKeHHIO
00s13aTeJICH 3aroJIOBOK (COMPOBOAMTEIBHBIN TEKCT, AaHHOTAIIHS).

4. B navane w3naHus odopmisieTcsi CoIepKaHWe Ha TPEX s3bIKax
ornenbHO: Ka3zaxckoM / MA3MYHbI, pycckom / COIHEPXXAHUE u
annuiickom / CONTENTS.

5. UneHbl peaKoUIeTHH TaKKe JODKHBI OBITH MPEACTABICHBI Ha 3-X
SI3bIKAX: Ka3., PyC. U aHIJI.J3bIKaXx.
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